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ÖZET 

 

 

KARAMAN, Ebru. Menākıb-ı Mekke (İnceleme - Metin - Dizin), Yüksek Lisans Tezi, 

Ankara, 2018. 

 

 

İslami menakıpların şiirsel bir dille anlatıldığı Menākıb-ı Mekke 18. yüzyıla aittir. Üç bölümden 

oluşan yazmanın incelendiği bu çalışma, menzil yerleri hakkında da geniş bilgiler sunmaktadır. 

İslami bilgiler vermesinin  yanında dönemin dil özelliklerini yansıtması ve aruz vezniyle yazılan 

manzum bir bölüm bulundurması bakımından edebiyatımız için önemli olduğu düşünülmektedir.  

Bu tez üç başlık altında toplanmıştır. Birinci bölüm olan incelemede, dönemin dil özellikleri 

dikkate alınarak kelimelerin almış olduğu ekler tek tek incelenmiş, dil incelemesi yapılmıştır. 

Tezin ikinci kısmı olan metin bölümünde, Arap harfleriyle kaleme alınan bu yazmanın Latin 

harflerine çeviri yazısı yapılmıştır. Son bölüm olan dizinde ise, kelimelerin ait oldukları dil 

belirtilerek gramatikal dizin yapılmıştır. Ayrıca tezin başında bulunan giriş bölümünde ise 

yazmaya ait dikkat çeken hususlar üzerinde durulmuştur.   
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                                                   ABSTRACT 

 

 

KARAMAN, Ebru. Menākıb-ı Mekke (Analysis - Text - Index), Master’s Thesis, Ankara, 

2018. 

 

The manuscript called Manakıb-ı Mekke that describes Islamic menaqıbs in a poetic way 

belongs to the 18th century. This study, which examines the three-part manuscript, also 

provides extensive information on range locations. In addition to giving Islamic information, it is 

an important work for our literature as it reflects the language characteristics of the period and 

has a verse section written by aruz prosody. 

This thesis is composed of three headings. The first part is the review where language features 

of the period were taken into account and the suffixes that the words took were examined one 

by one and a language examination was conducted. In the text section, the second part of the 

thesis, the manuscript, which was preserved in Arabic letters, was translated into Latin letters. In 

the last section, the index, a grammatical indexing was made by specifying the language to 

which the words belong. Moreover, in the introduction at the beginning of the thesis, emphasis 

was put on interesting aspect of the manuscript. 
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hadj, manakıb, mekke, umrah   
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ÖN SÖZ 
  

Toplumun sosyal yaşantısının, düşünce sisteminin, inançlarının, değerlerinin ne denli 

değiştiğini görmek için o dönemde kaleme alınmış eserleri incelemek gerekmektedir. 

İncelenen her eserde; kültür, din ve coğrafya gibi unsurlardan ufak da olsa izler 

bulunmaktadır.    

Elimizde bulunan Menākıb-ı Mekke, İslamiyet’in etkisiyle kaleme alınmış bir eserdir.  

Arap harfleriyle yazılan ve dinî bilgiler ihtiva eden bu yazmada; şiirsel bir dil, öğüt 

verici bir üslup kullanılmıştır.  

Yapılan bu çalışma inceleme, metin ve dizin olmak üzere 3 ana bölümden oluşmaktadır.  

Giriş bölümünde ise tezin konusu, tezin amacı ve yazmayla ilgili üzerinde durulmaya 

değer noktalardan bahsedilmiştir. 

Eserin birinci bölümü olan incelemede, şekil bilgisi ve ikilemeler üzerinde durulmuştur. 

Şekil bilgisi ise kendi içinde üçe ayrılmış olup, eklerin görevleri incelenmiştir. Ayrıca 

eserde geçen ikilemeler bu bölümde ele alınıp ne şekillerde oluşturulduğu 

vurgulanmıştır. 

Metin bölümünde, eserin çeviri yazısı (transkripsiyon) yapılmıştır. Eserde düzeltilmeyi 

uygun görülen kelimeler düzeltilerek dipnotta belirtilmiştir. Metinde geçen ayetlerin 

Kur’an’da hangi ayette geçtiği dipnotta yazılmıştır. Metinde geçen hadisler ise Türkçe 

anlamlarıyla verilmiştir. 

Eserin son bölümü olan dizinde ise, kelimeler alfabetik olarak sıralanmış, hangi dile ait 

olduğu belirtilerek anlamları yazılmış, çekim ekleri gösterilmiştir.  

Menākıb-ı Mekke; hac ve umre ibadetlerinin yapılışını, Hz. Muhammed’in ahlakını ve 

verdiği diğer dinî bilgilerin yanında menzil yerleri hakkında verdiği ayrıntılı bilgilerle 

seyahatname özelliği de göstermektedir. 

Hayatımın her anında bana destek olan canım annem ve canım babam başta olmak 

üzere tüm aileme en içten teşekkürlerimi sunarım. Bilgisiyle yol gösteren Prof. Dr. 

Nesrin Bayraktar Erten hocama teşekkür ederim. 

                                                                                                        Ebru KARAMAN                                                                                                                                                                                                                            
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GİRİŞ 

 

Arap harfleriyle yazılmış olan Menākıb-ı Mekke, dinî içerikli bir eserdir. Gerek Eski 

Türkçenin gerekse Batı Türkçesinin özelliklerini bünyesinde barındıran bu eser, 

incelenmeye değerdir. Hem verdiği dinî bilgiler hem döneminin dil özelliklerini 

yansıtması hem de kullanılan şiirsel dille oldukça ilgi çekicidir. İslamiyet’in etkisiyle 

dilimize giren Arapça ve Farsça kelimelerin fazlalığı metinde göze çarpmaktadır. 

Adıllar ve belli başlı eylemler haricinde Türkçe kelime oldukça azdır. Ayrıca yazma 

kendi içinde üç başlığa ayrılmış olup, her bölümde farklı konular ele alınmıştır.  

Birinci bölümde Allah’ın emretmesiyle Kâbe’nin Hz. İbrahim ve Hz. İsmail tarafından 

yapılması, Mekke’nin neden mübarek bir şehir olduğu, Mekke’nin coğrafi yapısı, 

Zemzem suyunun bulunuşu ve kutsallığı, kıyamet günü hakkında bilgiler ayrıntılı 

şekilde ele alınmıştır. İşlenen her konu ayetlerle ve hadislerle desteklenmiştir. 

İkinci bölüm olan Menāsik-i Manzūme bölümünde ise adından da anlaşılacağı üzere 

“ibadet” konusu üzerinde durulmuştur. Şiirsel bir şekilde kaleme alınan bu bölümün 

ilerleyen kısımlarında ise menzil yerlerinden bahsedilmiştir. Eskiden hac ve umre 

ibadetini yerine getirmek isteyen insanlar, kutsal topraklara yürüyerek ya da binekler 

üstünde uzun süre yolculuk yapmakta idiler. Bu uzun süren yolculuklar esnasında 

ihtiyaçlarını gidermek için bazı yerlerde durup konaklamışlardır. İşte konakladıkları bu 

noktalar menzil yeridir. Yazarın menzil yerlerini anlattığı bölümler ise seyahatname 

niteliği taşımaktadır.  

Eserin son bölümü olan Ahlāk-ı Resūlu’llāh Manzūme ise, manzum şekilde yazılan sık 

sık ayet ve hadislerden kesitler verilen bir bölümdür. 

 

TEZİN AMACI 

 

Arap harfleriyle yazılmış olan Menâkıb-ı Mekke’nin Latin harflerine aktarılarak bilim 

dünyasına kazandırılması amaçlanmıştır. Osmanlı Türkçesi döneminde yazılan 

Menākıb-ı Mekke’nin yazıldığı dönemin dil özelliklerini yansıttığının aynı zamanda 

kendisinden önceki dönem olan Eski Anadolu Türkçesinin izlerini de taşıdığının 
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morfolojik incelemeler sonucunda ortaya çıkarılması hedeflenmiştir. Hazırlanan dizinle, 

İslamiyet’in kabulüyle dilimize giren Arapça ve Farsça kelimelerin fazlalığı ortaya 

çıkarılırken Türkçenin söz varlığının zenginliğine de dikkat çekilmesi amaçlanmıştır.  

 

METİN HAKKINDA BİLGİLER 

 

Menākıb-ı Mekke, Berlin Devlet Kütüphanesi’nin dijital ortamından alınmıştır. Eserin 

dış ölçüleri 24x16,5 cm olup metnin sayfada kapladığı alan 17,2x10  cm’dir. Eser 

harekeli nesihle yazılmıştır. Son sayfalardaki resim ve şemalarla birlikte 53 varak olan 

yazmada, 37 varak incelenmiştir. 1b ve 31b hariç her sayfada 17 satır bulunmaktadır. 

31b’de 15, 1b’de ise 13 satır bulunmaktadır. 

Eserin ilk bölümünden eserin tercüme edildiği anlaşılmaktadır. Müstensihin adı 

Muḥammed Ebū’l-Fażıl Sencārī’dir. 

faḳīr Muḥammed Ebū’l-Fażıl Sencārī Mekke-yi Müşerrefe fażlında ba‘żı eḥādīs tercüme 

ėtmek bābında (1b/07) 

Müellife yönelik çalışmalarda hiçbir sonuca varılamamış, herhangi bir bilgiye 

ulaşılamamıştır. 

Eserin adı, yazmanın iç kapağında Menāḳıb-ı Mekke olarak belirtilmiştir. 

 

Eserin ikinci bölümünün sonuna 23 Şevval 1121 tarihi düşülmüştür. Hicri takvime göre 

olan 1121 yılı, Miladi takvime göre 1709 yılına denk gelmektedir. 

 

Eserin nazım bölümü olan Aḫlāḳ-ı Resūlu’llāh Manẓūme aruz vezniyle yazılmıştır. 

Kullanılan aruz vezni ise feilâtün (fâilâtün) feilâtün feilâtün feilün (fa‘lün)’dür. Vezni 

uydurabilmek amacıyla imale ve ulamalara sıkça başvurulmuştur.                             

                                                                

daḫı bir yėrde buyurdı ‘ulemāya dėye Ḥaḳ 
 +   +       -     -/   +    +     -    - /   +  +    -   - /    +   +        - 

                                                                           

sizi evvel bulup‿ėtdim yine ‘ilmi i‘ṭā (32b/06) 
+    +    -     -   /  +   +         -    - /    +  +      -  - /  -   - 

                                                                        

daḫı cāhil dėme ol şaḫṣa ki ḳavli fi‘li 
+   +       -   - /   +    +     -   - /   +    +      -   -/   -   - 
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i‘tiḳādıla ḫıṣāli şeh-i Levlāke uya (33a/09) 
-   +    -  -/  +   +  - -/     +    +     -   - / +    +   - 

 

Metinde noktalama işaretlerine benzeyen şekiller vardır. Ancak aşağıda da görüldüğü 

üzere virgülden sonra “ve” bağlacını kullanmak veya söz aktarımı yaparken nokta 

kullanılması Türkçede olan bir durum değildir. Bu işaretlerin noktalama işareti olarak 

kullanılmadığı düşünülmektedir.  

             

           bir ev yaratdı ḳızıl yāḳūtıla anı bezedi, ve buyurdı (2a/17) 

           

          Beyte’ṣ-Ṣurāḥ dėyü aŋa ad vėrdi feriştelere buyurdı ki. (2b/01) 

Eserde bölümleri belirtmek amacıyla müstensih, kırmızı mürekkep kullanmıştır. 

Kırmızı mürekkeple yazılan bölüm adları, tezde koyu harflerle yazılmıştır.  

              

            ve‘ṭ-ṭāḳar ibtidāye şürū‘ olundı faṣl-ı evvel evvelki faṣıl (1b/10) 

Metinde bazı muhaddislerin adları da kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Tezde bu kısımlar 

da koyu harflerle yazılmıştır. 

            

         O  m   bin Seyyār rivāyet ėder ki ḫaber şöyle yėtişdi ki (3a/02)  

Müstensih; menzil yerleri, haccın farz olması için gerekli şartlar gibi maddeler halinde 

açıklayacağında, kelimelerin altına kırmızı mürekkeple sayıları belirtmiştir. Kırmızı 

mürekkeple yazılan sayılar bu tezde, eğik yazı ile yazılmıştır.  

            

          (1)‘aḳıl (2)İslām (3)temeyyüzle (4)zamān (5)iḥrām (6)mekān  

Müstensih, başlıkları ve haşiyeleri (derkenar) kırmızı mürekkeple yazmıştır. Bu tezde, 

başlıklar ve haşiyeler  koyu harflerle yazılmıştır. 

                



4 
 

                  

                 fī bey  ı’l-müf id 

                

                 iy t rikü’l-mekrūh t 

 

Metin dinî bir metin olduğu için çok sayıda ayet ve hadis geçmektedir. Bu ayetler 

metinde eğik yazı ile yazılmış Kur’an’da hangi ayette geçtiği dipnotta belirtilmiştir. 

Buna ek olarak hadisler Türkçeye çevrilmiştir: 

rabbenā teḳabbel minnā inneke ente’s-semī‘u’l-‘alīmü²² (Bakara 127) 

‘Aleyküm bi’s-sevādi’l-a‘ẓam.“Size sevad-ı azam olmak yakışır.” Ḥadis-i Şerif 

Müstensih, biten her sayfanın köşesine bir sonraki sayfanın ilk kelimesini yazmıştır. Ola 

ki, eser tahrip olur sayfalar birbirinden ayrılırsa, tekrar sayfaların birleştirilmesi 

durumunda sayfaların sıralamasında herhangi bir yanlışlık olmasın diye takip kelimesi 

bulunmaktadır. 

 

Arapça ve Farsça kelimelerin yazımında bazı yanlışlar vardır. Bu kelime yanlışlarının 

hepsi, metinde doğru şekilde yazılmış olup, yanlış şekilleri dipnotta belirtilmiştir. 

Menzil yerlerinin adları, başka kaynaklarla karşılaştırıldığında farklılıklar görülmüştür. 

Bunları müstensihin yanlışı olarak değerlendirmek doğru olmaz. Örneğin   

“Çaġīmān” şeklinde yazılan menzilin adının diğer çalışmalarda Cuġayman
1
 olduğu 

görülmektedir. Bir diğer önemli örnek ise yazmada  “Belābaşı” olarak geçen 

menzil, diğer kaynaklarda Akabebaşı
2
 olarak geçmektedir. Bu örneklerden de 

anlaşılacağı gibi menzillerin, yöreye veya döneme göre adlarında değişmeler olduğu 

düşünülmektedir. 

                                                           
1
 KURTOĞLU 2013: 207. 

2
 ARMAĞAN 2000: 94. 
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Dil Özellikleri 

 

Menākıb-ı Mekke, 18. yüzyılın başlarına aittir. Tarih olarak bakıldığında Osmanlı 

Türkçesi döneminde yazılan bu eser, Eski Anadolu Türkçesi döneminden yaklaşık 

olarak iki yüz yıl sonrasına ait olmasına rağmen Eski Anadolu Türkçesinin izlerini 

taşımaktadır. 

Sıfat yapma eki olan +lıġ/+lig, EAT döneminde /ġ/ ve /g/ sesinin düşmesiyle, ekte 

bulunan ünlü yuvarlaklaşarak +lU olmuştur. Menākıb-ı Mekke’de addan sıfat yapma eki 

bu şekildedir: 

 ad+lu 6b/02 

 ġuṣṣa+lu 4b/16 

-Up ulaç eki her zaman yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. 

 dėme-y-üp 32b/16  

 naẓm eyle-y-üp 31b/01 

 ḳaç-up 8b/06 

 gel-üp 4b/03 

Bildirme ekinin tarihî seyrine bakıldığında tur- eyleminden ortaya çıktığı görülmektedir. 

Bu ek Menākıb-ı Mekke’de bildirme ekinin hem ekleşmiş şekli olan +dUr/+dIr hem de 

durur şeklinde de kullanılmıştır. 

 bu+dur 2b/02 

 var+dur 8a/05 

 şer durur 15b/12 

 müs bet durur 19b/12 

 ḥālet+dir 30a/07 

 mezra‘tü’l-āḫiret+dir 31b/03,  

Eski Anadolu Türkçesinde “gövde” kelimesinde /e/ kullanılırken Menākıb-ı Mekke’de 

aynı kelimenin hem yuvarlak hem de düz ünlüyle yazıldığı örnekler vardır. 

 gövde+si+n 13a/14 

 gevde+y+e 19a/01 

Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi yön gösterme eki daima yuvarlak ünlülüdür. 

yuḳ+aru+da 6a/08 
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          iç+erü 7a/13 

          iç+erü+si+n+e 11a/11 

Dönüşlülük adılının sonunda bulunan ünlü, hem yuvarlak hem düz şekillerde 

görülmektedir: 

kendü 31b/02 

kendi+ŋ+i 31b/08 

Ettirgenlik ekinin (-dUr/-dIr) yuvarlak ve düz ünlülü biçimleri şu şekildedir: 

bil-dür-di 33b/03 

ėn-dür-di 2a/16 

ėn-dir-ür 10b/09 

yetiş-dir 29b/08 

EAT dönemindeki gibi birinci tekil kişi iyelik eki, yuvarlak ünlüyle kelimeye 

bağlanmıştır. Bunun yanı sıra düz ünlülü şekiller de mevcuttur: 

ev+i+m+i 2b/08  

ev+ü+m+e 4b/02 

İkinci tekil kişi iyelik eki  +ŋ şeklindedir.  

oġlu+ŋ 5a/17 

aḳlu+ŋ+ı 18a/10 

başı+ŋ+a 18a/10 

ḳulları+ŋ+a 26a/09 

Üçüncü tekil kişi iyelik eki ET ve EAT dönemlerinde en belirgin eklerden biridir. 

Menākıb-ı Mekke’de bu ek hem yuvarlak hem düz şekilde kullanılmıştır. 

göz+ü+n+i 15b/10 

öz+ü+n+i 15b/11 

öŋ+i+n+e 5b/03 

yüz+i+n+i 28a/04 

Birinci çoğul kişi iyelik ekinde de aynı şekilde hem yuvarlak hem düz ünlülü şekilleri 

görülmektedir: 

pāye+müz 18a/11 

pişvā+mız 36a/09 

 İkinci çoğul kişi iyelik ekinin düz şekli Menākıb-ı Mekke’de geçmemiştir. 

cümle+ŋüz 32b/07 
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bilmedükleri+ŋüz+i 2a/11 

İlgi durumu ekinin Menākıb-ı Mekke’de hem yuvarlak hem düz ünlülü şekilleri 

görülmüştür:  

işim+üŋ 4a/15 

yėr+üŋ 5a/08 

ferişteler+iŋ 2b/05 

Görülen geçmiş zaman ekinin düz ve yuvarlak ünlülü biçimleri görülmüştür. 

ėt-di-m 37b/08 

bul-dı-m 16b/16 

ėt-dü-m 32b/07 

ėt-dü-k 12a/09 

EAT döneminde sıkça karşılaşılan -IsAr gelecek zaman eki de görülmüştür. 

kopar-ısar-dır  9a/05 

İkinci çoğul kişi emir kipinde şu örnek ilgi çekicidir: 

ėdün 30a/17 

oluŋuz 32a/08 

 Yani TT’de görüldüğü gibi damak n’sinin olmadığı örnek de vardır, EAT’de karşımıza 

çıkan -ŋUz şekli de mevcuttur. 

Geniş zaman çekiminde hem düz hem yuvarlak ünlü görülmüştür. 

açıl-ur 29b/03 

ḳıl-ur 34a/06 

baġla-r 35a/09 

gir-er-se 7a 

Artdamaksıllaşmaya örnek olarak: 

saŋa 14b/05 

baŋa 24a/11 

Taŋrım 6a/02 

ET idi-siz> ıssız
3
 

 Öndamaksıllaşma da görülmektedir: 

yine<yana 7a/08 

 içün<uçun 10a/05 

                                                           
3
ERTEN 2016: 50. 
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Söz başında bulunan /b/ ünsüzünün korunduğu bir kelimeye de rastlanmıştır: 

bıŋar 22b/02 

Söz başında bulunan /t/ ünsüzünün ötümlüleşerek /d/ ünsüzüne dönüştüğü örneklerin 

yanı sıra ötümlüleşmenin görülmediği örnekler de mevcuttur. 

ṭoġrı 22b/09 

ṭaġ 23a/03 

tebrenir 19b/ 09 

debretme 19b/09 

degin 2b/04 

Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi işaret adılına, zamir n’si eklenmeden çokluk eki 

eklenmiştir: 

bu+lar+da 20b/04 
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                              1. BÖLÜM: İNCELEME 

          

1.1. ÇEKİM EKLERİ  

 

1.1.1. Çokluk Eki 

 

  +lAr çokluk eki, adlara gelerek onlara “birden fazla olma” anlamı kazandıran eklerdir. 

          ẓālim+ler+e 22b/08 

          ḳul+lar+ı+m+a 6a/16 

          maẓlūm+lar 4b/16  

          ġuṣṣalu kişi+ler 4b/16  

          ḥācetlü kimesne+ler 4b/16 

          ev+ler+i 3b/01 

          ferişte+ler 3b/11, 3b/17 

          ol yėr+ler+i 3b/14 

          ṭaş+lar 3b/17 

  Adıllara da eklenip “kişi olarak sayıca çok olma” anlamı kazandırmıştır. 

          a+n+lar+ı 2b/09, 4b/04, 23b/15... 

          a+n+lar+a 24a/07 

  Birinci çoğul kişi adılı çoğulluk ifade ettiği halde +lAr çokluk eki eklenerek, adıla 

“topluluk” anlamı kazandırılmıştır. 

          biz+ler+i 29b/08 

   Deyime eklenen +lAr çokluk eki deyimde bulunan eylemi çoğullaştırmıştır. 

          ḳan+lar dökerler 2a/09 

   

1.1.2. İyelik Ekleri  

 

1.1.2.1. Birinci Tekil Kişi İyelik Eki 

 

Birinci tekil kişi iyelik eki, ünlü ile biten bir ada ekleniyorsa +m şeklindedir. 
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          kendi+m 16b/16 

          Taŋrı+m 6a/04 

          yavrı+m 22a/02 

  Eğer eklenen adın son sesi ünsüzse, iyelik eki olan +m’nin önüne yardımcı ünlü 

eklenir. Bu eklenen yardımcı ünlü kimi zaman yuvarlakken kimi zaman düzdür. 

          ümīd+i+m 27b/03 

          mavṭın+ı+m 22b/02 

          Rabb+ü+m 22b/08 

          ümmet+ü+m+den 9b/02, 32b/02 

          ümmet+i+m 32b/04 

          i‘tirāf+ı+m+dır 27b/03 

          cān+ı+m 21b/01 

               söz+ü+m 21b/07 

               pīr+i+m 24a/08 

               ev+i+m+i 6b/17 

              ‘arş+u+m+a 3b/11 

               Beytü’l-Ma‘mūr+ı+m+dır 2b/03 

              ‘arş+u+m+ı 2b/02  

           

 

 1.1.2.2. İkinci Tekil Kişi İyelik Eki 

 

 İkinci tekil kişi iyelik eki olarak, İstanbul Türkçesinde yerini /n/ ünsüzüne bırakan 

damak n’si kullanılmıştır.

          kendi+ŋ+i 36a/11 

          şeref+i+ŋ 33a/04 

          vücūd+u+ŋ 36b/12  

          ‘ömr+i+ŋ+e 31b/04 

          öz+ü+ŋ+i 30a/13 

          mecāl+i+ŋ 28a/06 

          göz+ü+ŋ 28b/08 

          kendi+ŋ+e 25b/05  

          senüŋ ẕürriyet+i+ŋ+den 4b/02 

          lüṭf+ı+ŋ+a 28a/08 

          emānet+ü+ŋ 7a/05 

 

              Taŋrı+ŋ+a 6a/03 

               aḳl+u+ŋ+ı 18a/10 

               ḥācet+ü+ŋ+se 16b/11 

               yüz+ü+ŋ 22a/11 

               göz+ü+ŋ 21a/05 

               ‘isyān+ı+ŋ+ı 18b/13 

                ḳalb+i+ŋ+de 21b/13 

                Rabb+ü+ŋ 20b/15 

               ata+ŋ+a 6b/08 

               ḳat+ı+ŋ+da 6b/16 

  İkinci tekil kişi iyelik eki için damak n’sinin kullanılmadığı, /n/ ünsüzünün kullanıldığı 

da görülmüştür. 

          senüŋ üst+ü+n+de 2b/15 
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1.1.2.3. Üçüncü Tekil Kişi İyelik Eki 

 

Üçüncü tekil kişi iyelik eki, ünlü ile biten ada ekleniyorsa +sı/+si, ünsüz ile biten ada 

ekleniyorsa +ı/+i şeklindedir. 

          Ka‘be ḳapu+sı 11a/02 

          yol+ı+n+a 10a/08 

               ana+sı 5a/17 

               baş maḳṣad+ı 22a/05 

          cezā+sı+n+ı 29a/01                yüz+i+n+i 28a/04 

          güc+i 13b/09 

          ikisiniŋ orta+sı 9a/12 

          söz+i 35a/08 

          öŋ+i+n+e 5b/03 

          Mesnevī+si+n+de 36a/10 

          seyf+i 35b/01 

               dest+i+n+den 35b/01 

               cānib+i+n 25b/17 

               ev+i 5b/14  

               żalālet+i+n+e 33b/15 

               oġ(u)l+ı 5b/07 

Üçüncü şahıs iyelik ekiyle kaynaşmış ada, bir kez daha iyelik eki getirildiği örnekler de 

mevcuttur.  

          bir+i+si 4a/02 

          bir+i+si Cebel-i Lübnāndır 4a/02 

          evlerden bir+i+si 3a/15 

          on bėş evden bir+i+si+dir 3a/10 

 

 

1.1.2.4. Birinci Çoğul Kişi İyelik Eki 

 

Birinci çoğul kişi iyelik eki +mUz olarak yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. 

          ‘ilm+i+müz 36a/03  

          pāye+müz 18a/11  

          ilticā+muz 27a/03 

  

1.1.2.5. İkinci Çoğul Kişi İyelik Eki 

 

 İkinci çoğul kişi iyelik eki olarak +ŋuz/+ŋüz eki kullanılmıştır. 
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          cümle+ŋüz 32b/07 

          bilmedükleri+ŋüz+i 2a/11 

 

1.1.2.6. Üçüncü Çoğul Kişi İyelik Eki 

 

 Üçüncü çoğul kişi iyelik eki +ları/+leri’dir. 

          anlaruŋ ḳanad+ları+n+dan 3a/01 

          ḳalb+leri+n 28b/05 

          ėtdük+leri 3a/07 

 

1.1.3. Durum Ekleri 

 

1.1.3.1. Yalın Durum (Nominatif) 

  

ev 3a/10 

ṭaş 6a/06 

‘umre 10a/11 

 

1.1.3.2. Belirtme/Yükleme Durumu Eki (Akuzatif) 

 

  Belirtme durumu eki +ı/+i şeklindedir. 

          Ādem peyġāmber+i 3b/04                  

          evim+i 2b/08 

          siz+i 2b/08 

          ṣūretiŋ+i 31b/07 

          gözüŋ+i 24b/16 

          esrār+ı 33a/16 

          namāz+ı 23b/12 

               Hācer+i 5b/04 

               ben+i 27b/05 

               ṭaşlı mevżı‘+y+ı 24b/01 

               şeyṭān+ı 12b/17 

               ṭuz+ı ḳor 24a/03 

               yaġ+ı döker 24a/03 

               Mekke+y+i 5a/13 

 Belirtme durumu eki, üçüncü tekil veya üçüncü çoğul kişi iyelik ekini alan ada 

ekleniyorsa +n şeklindedir. 

          iki+si+n 22a/13  

          kira+sı+n 4a/16 

               tüy+i+n  gövde+si+n 13a/14 

               ulu+sı+n 8a/15 
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          ecniḥa+sı+n 32b/10 

          du‘ā+ları+n 5a/01 

          ḥācet+leri+n 5a/01 

          mübārek ayaġ+ı+n 3b/14 

          avāz+ı+n 3b/08 

          yüz+leri+n 4a/06 

          çūb+i+n 12b/13 

           rıżā+sı+n 3b/02 

               biribiri+n 8b/04 

                 s evābı+n 3a/08 

               kemāli+n 22a/04 

               ḥaremi+n 5a/12 

               binā olduġı+n 1b/11 

               ne olduġı+n 1b/11 

               ṣuçları+n 2b/07 

Belirtme durumu ekini alacak olan adıl ünlü ile bitiyorsa, adıl ile belirtme durumu ekini 

bağlamak için zamir  n’si kullanılmıştır. 

          bu+n+ı 27b/05 

          a+n+ı 2b/03, 4a/04, 22a/03... 

İyelik ekinin belirtme durumu ekinin yerine kullanıldığı görülmüştür. 

          vücūduŋ 36b/12  

 

1.1.3.3. Yönelme/Yaklaşma Durumu Eki (Datif) 

 

Yönelme durumu eki +a/+e’dir. 

          ḫāṭırıŋ+a 31b/11 

          ḳar(ı)n+a 28b/09 

          ḫamīr+e 6a/11 

          evüm+e 4b/02 

          atam+a 2a/01 

          ferişteler+e 2a/10 

          bunlar+a 2a/15 

          yaŋ+a 5a/07, 23a/07   

               yumuş+a 3a/03 

               şaḫṣ+a 34a/10 

               aşaġ+a 6a/12 

               kişi+y+e 2a/03 

              dėyen+e 27b/07 

              yėr+e 3a/05, 3b/04 

              siz+e 2b/02 

              ėden+e 2b/04 

Batı Türkçesinde +a/+e olan yönelme durumu ekinin tarihî seyrine bakıldığında, 

+ġa/+ge ekin eski şeklidir. Bazı adıllarda +ġa/+ge yönelme durumu ekinin izleri 

bulunmaktadır. 

          buŋa<bu+n+ga 8b/05 

          aŋa<a+n+ga 2b/01, 8b/07 

          baŋa<ben+ge 3b/10, 4a/12, 24a/11... 



14 
 

          saŋa<sen+ge 2a/08,28a/08  

Aynı adıla yönelme durumu eki eklenirken, yalnızca zamir n’sinin kullanıldığı da 

görülmüştür. 

          a+n+a 35a/06 

          a+n+lar+a 4b/09 

Yönelme durumu eki, adı edatlara bağlamıştır. 

          ḳıyāmet günin+e dek 11a/09 

          ḳıyāmet+e dek 12a/17 

          āḫirin+e dek 10a/03 

          Ādem+e degin 5a/02 

          Ḫalīlu’llāh+a degin 5a/02                                        

             Mekke+y+e degin 3b/12 

             Nūḥ ṭūfānın+a degin 4a/03 

             altmış arşūn+a degin 3b/06 

             ḳıyāmet+e degin 2b/04  

             yėr+e dek 12b/04 

 Dönüşlülük adılı olan “kendü”, iyelik eki almadan yönelme durumu ekini almıştır. 

          kendü+y+e 4b/07, 13b/01 

  Dönüşlülük adılına yönelme durumu ekinin eklenmesiyle üçüncü çoğul kişi iyelik eki 

olan +ları/+leri’nin sonunda bulunan ünlünün düştüğü örnekler de vardır. 

          kendü+ler+e 2a/12, 3a/17 

  

1.1.3.4. Bulunma Durumu Eki (Lokatif) 

 

  Bulunma durumu ekinin eklendiği ad, ister ötümlü ister ötümsüz ünsüzle bitsin, bu ek 

+da/+de şeklindedir.  

          yėr+de 2a/06 

          yėryüzin+de 2a/09 

          ben+de 7a/04 

          cennet+de 14b/11 

          ‘Arafāt+da 11a/15 

          ev+de 2a/02 

          a+n+da 14b/09, 23b/06 

  Yalnızca bir örnekte ötümsüz ünsüzle biten ada +te şeklinde eklenmiştir. 

           ḥaḳīḳat+te 37b/05 
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1.1.3.5. Çıkma/Ayrılma Durumu Eki (Ablatif) 

 

Uzaklaşma, çıkma bildiren bu ek +dAn şeklindedir. 

          Ḥaḳ+dan 1b/09 

          mübārek+den 1b/13 

          zeberced+den 2a/16 

          ‘Abbās+dan 2b/11 

          gök+den 3a/05 

            bėş ṭaġ+dan 4a/01 

            uçmaḳ+dan 3b/04 

            anlar+dan 4b/05 

            yėdi ṭaġ+dan 5a/13 

Çıkma durumu eki adı edata bağlamıştır. 

          vaḳfe+den evvel 16a/08 

          ḥalḳ+dan evvel 20a/09 

          vaḳfe+den ṣoŋra 20a/09 

          Aḳşehir+den evvel 22a/17 

          an+dan ṣoŋra 7b/01 

            fenā+dan ṣoŋra 34b/14 

            an+dan ṣoŋra 7b/01 

            fenā+dan ṣoŋra 34b/14 

            zamān+dan ṣoŋra 5b/16 

   Ayrılma durumu eki, eklendiği sözcüğe “+dAn dolayı, olduğu için” anlamı        

kazandırmıştır. 

           sebeb+den 36b/13  

           ḥad+dan 26b/17  

           sebebin+den+dir 3b/09  

 

1.1.3.6. Eşitlik Durumu Eki (Ekvatif) 

 

“Gibi, benzerlik” anlamı kazandıran eşitlik durumu eki +CA şeklindedir. 

           bir ḳul āzād ėtmiş+ce 10a/17 

           bir ḳul āzād ėtmiş+çe 10b/05 

    Eşitlik durumu eki, miktar yönünden eşitlik anlamı kazandırmıştır. 

          ‘adedin+ce 10b/17 

           çoḳ+ça 18b/01 

           cüz’ī+ce 15b/07, 16b/07... 

            ḥayli+ce 26a/13 

            eż‘āfın+ca 11a/06 

            bun+ca 35a/07 
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1.1.3.7. İlgi Durumu Eki (Genitif) 

 

  İlgi durumu eki, ünlü ile biten sözüklerden sonra +nUŋ, ünsüzle biten sözcüklerden 

sonra +Uŋ şeklindedir.

           sen+üŋ 2b/15, 4b/02, 27b/04 

           bu+nuŋ 2b/06, 30b/01, 20a/07 

           şarṭ+uŋ biri 15a/04 

           ay+uŋ on dördüne 9a/05 

           atası+nuŋ ayaġı altına 6a/09 

           a+nuŋ 3b/10, 21a/03 

           Resūlu’llāh+uŋ ḳızı 2a/01 

           Ḥaḳ ta‘ālā+nuŋ rıżāsın 3b/02 

            anlar+uŋ 3a/01, 3a/17 

            benim işim+üŋ kirası 4a/15 

            İbrāhīm+üŋ 6a/08 

            yėr+üŋ 5a/08 

İlgi durumu ekinin düz biçimleri de mevcuttur. 

           ferişteler+iŋ 2b/05 

           ikisi+niŋ 22a/04 

          sen+iŋ 31b/07, 35b/16 

          anlar+ıŋ 33a/17 

          kilīm+iŋ üstine 7b/01  

          Beyt+iŋ 10b/09    

            ev+iŋ 3a/14, 3a/16 

            günāh+ıŋ 3b/08 

            gören+iŋ 23a/17 

            Peyġāmberiŋ+iŋ 28a/10 

            ġāfil+iŋ+dir 15a/17 

                 

 “Su” kelimesi ünlü ile bittiği halde +nUŋ ilgi durumu ekini değil de +Uŋ ekini 

almaktadır. Bu durum istisnadır. (sub>suw>suv>suy>su)
4
 

          ṣu+y+uŋ 25a/03 

   İlgi durumu ekinin, adılları edata bağladığı örnekler de mevcuttur. 

          a+nun+çün 35b/15 

          a+nuŋ+çün 7a/06 

 İlgi durumu eki, +nIn ve +In şeklinde de görülmektedir. 

          evler+in 30a/02 

          ev+in 3a/16 

          Ḥaremeyn+in 12b/01 

          ḥākimler+in 30a/10 

Birinci tekil kişi adılına eklenen ilgi durumu eki ise +im şeklindedir. 

                                                           
4
 YILMAZ 1997: 123-139. 
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          ben+im 1b/12, 3b/09 

 

1.1.3.8. Birliktelik Durumu Eki (Enstrümantal) 

 

  Birliktelik durumu eki, “ile” edatından oluşmuştur. Ancak +lA şeklinde ekleştiği 

örnekler de vardır. 

          şehvet+le 19b/14 

          gözüm+le 28a/03 

          benim+le 10a/14 

          anuŋ+la 11b/17 

          ḳārin+le 17a/17 

   Ünlü ile biten sözcüklerden sonra bu ek eklenmeden önce y yardımcı ünsüzünü alır. 

          tevbe+y+le 28b/08 

          ayaġı+y+la 11b/08 

          keremi+y+le 5a/01 

          ‘aṣābıy+la 2b/13 

          oġlı+y+la 7a/01 

          iẕni+y+le 5b/12 

  Birliktelik durumu eki, ekin en eski şekli olan +n şeklinde de görülmüştür. 

          yaya+n 4b/06 

 Birliktelik durumu eki olarak hem +ile hem de +n’nin aynı ada eklendiği örnek de 

aşağıdadır. 

          İbrāhīm+ile+n 7b/08 

  Olumsuz anlam katan -mAksIzIn ulaç ekinin sonunda bulunan /n/ sesi de birliktelik 

durumu ekidir. 

          ictināb ėt-meksizin 19b/03 

  Bazı örneklerde ise “ile” edatı kelimeye bitişik yazılmıştır. 

          şevḳ+ıla 16b/04 

          nefs+ile 16a/06 

          sür‘at+ile 28a/04 

          şer‘+ile 25b/02 

          cemā‘at+ile 12a/02 

          çoḳlıġ+ıla 2b/17 

           anuŋ+ıla 4a/11 

           neseb+ile 24b/15 

           ‘avn-ı Ḥaḳḳ+ıla 22a/11 

           bunuŋ+ıla 32a/07 
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           ėtmeg+ile 12a/10 

           Ḥaḳḳ+ıla 27b/15 

              

 

1.1.4. Ek Eylem  

 

   Ek eylem, ad ve ad soylu sözcüklere eklendiğinde o sözcüklerin yüklem olmasını, 

eylemlere eklendiğinde ise birleşik zamanlı kipler oluşmasını sağlar.  

  Ek eylemin görülen geçmiş zaman çekimi aşağıdaki örneklerde gösterilmiştir. 

          ḳanda idi 2a/03 

          var idi 35a/16 

          ne idik 31b/08 

          niçe idi 2a/03 

          ṭopṭolu idi 19b/08 

          arada idi 4b/16 

           mu‘ayyen idi 16a/14 

           berāber idi 3b/05 

           yėr üstinde idi  3b/06 

           südden aġıdı 4a/09 

           yoġıdı 9a/04 

Geniş/şimdiki zaman çekiminde birinci tekil kişide +Am/+Um birinci çoğul kişide ise 

+Uz şeklindedir. 

          ‘āciz+em 28a/07 

          pür-ḳuṣūr+am 28a/07 

          ‘āciz-i zerre+y+üm 25a/04 

          degil+em 35a/06 

          ḳul+uz 28a/09 

 

1.2. YAPIM EKLERİ 

 

1.2.1. Addan Eylem Yapma Ekleri 

 

1.2.1.1. +A- 

 

 +A- addan eylem yapma eki, geçişsiz eylem yapmıştır.  

          beŋze-<beŋiz+e- 9a/06, 13b/11 

+A- ekinin geçişli eylem yaptığı örnekler de vardır 

          yarlıga-<yarlıġ+ka- 10b/06  
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1.2.1.2. +GIr- 

 

Yansıma seslere eklenerek eylem yapar. Ünlü ile biten yansıma ses olan “çı”ya ötümlü 

ünsüz olan +gır- şeklinde eklenmiştir. 

          çı-gır- 9b/07  

 

1.2.1.3. +I- 

 

   Bu eki alan adın geçişli eylem olduğu görülmüştür. 

          başı agır+ı- 25b/16  

 

1.2.1.4. +l- 

 

  2 defa kullanılmıştır. Sıfatların üzerine eklenerek yeni eylemler türetilmiştir. 

          yüce+l- 6a/08  

          kısa+l- 3b/06 

 

1.2.1.5. +lA-  

 

Türkiye Türkçesinde de çokça kullanılan bu ek geçişli eylemler  yapmaktadır. 

          bag+la- 2b/13, 35a/09... 

          iş+le- 4a/15 

          yarak+la- 10a/07 

          söy+le-<söz+le- 25b/03... 

    bagışla-<bahş+la- 3a/08, 5a/06 

          bu+la-24b/12  

+lA- ekini alıp geçişsiz olan eylemler de vardır. 

          ag+la-<ıg+la- 2a/14, 30a/12 
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+lA- ekini alan bazı adlar Türkiye Türkçesinde yalnız başlarına kullanılmayan adlardır, 

ekle kaynaşmışlardır.                             

          sak+la- 10b/15, 14a/10 

          aŋ+la- 19b/05, 22b/17, 31b/12... 

          diŋ+le-<tıŋ+la- 18a/08, 18b/04 

+lA- ekini alarak eylem olan bazı adlar yansıma adlardır. 

          ag+la-<ıg+la- 2a/14, 30a/12 

 

        1.2.1.6. +sA- 

 

Sıfattan sonra gelerek sıfata “gibi olmak, olarak görmek” anlamı kazandırmıştır. 

          yük+se-  8a/11 

  

1.2.2. Eylemden Ad Yapma Ekleri 

 

1.2.2.1. -A 

 

 Ulaç olan -A ekidir. Ancak bu ekin eklendiği eylemler ulaç yapmak yerine kalıcı adlar 

yapmaktadır.  

          kay-a<kad-a 26a/07, 26a/12  

          yine<yan-a 4b/01, 5b/11, 7a/08, 17b/11.... 

          kıs-a 3b/06 

          çevr-e<çevür-e 23a/17, 26a/07... 

 

1.2.2.2. -Ak 

 

  -Ak şeklinde olan bu ek, Eski Türkçede -gAk şeklindedir. 

          yapraḳ<yapur-gak 9b/12 

          toprak<topur-gak 4a/06, 27a/13 

   Bu ekin araç adı yaptığı örnek aşağıda bulunmaktadır.                        

          bin-ek  23a/08  
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Yapılan eylemin mekanını gösteren ad yapmıştır. 

kon-ak  22a/10, 24a/12, 25b/09, 25b/11, 26b/09, 29a/04 

 

1.2.2.3. -ç 

 

Eylemden ad yapma eki olan -ç, soyut ad yapmıştır. 

          ödünc<öten-ç 13a/13  

 

1.2.2.4. -g 

 

      Eski Türkçede sıkça kullanılan eylemden ad yapma ekidir. Verilen örnekte  somut ad 

yapmıştır. 

          ba-ġ 2b/13, 35a/09 

-g eylemden ad ekinin düştüğü de görülmektedir. 

          yayla-g<yaz+la-g 23a/04 

 

1.2.2.5. -gA 

 

 Türkçede işlek şekilde kullanılan bu ek kalıcı ad yapmıştır. 

          böl-ge 26a/02, 26a/04 

 

1.2.2.6. -gU 

 

Eski Türkçede sıkça karşımıza çıkan -gU+ eylemden ad yapma eki yuvarlak ünlülü 

olarak kullanılmaktadır. 

          kaygu<kad-gu 13a/01  

 

        1.2.2.7. -GUn 

 

Tek heceli geçişli eylem köküne gelerek onu sıfat yapmıştır. Ötümlü ünsüz olan /z/ den 

sonra geldiği için ek, -gUn şeklindedir. 
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          düz-gün 22b/06  

 

1.2.2.8. -I/-U 

 

  Tek heceli geçişli eylemlere gelerek onları ad yapmıştır. 

          dahı<tak-ı 2b/09, 2b/10, 3a/16... 

          sor-u 18a/11 

          süri<sür-i 22b/04 

          kuzu sür-ü 24a/17 

Bu ek hem soyut hem de somut adlar yapmıştır. Somut adlara örnek olarak: 

          tol-u 19b/08 

          koyun sür-ü+si 24a/17  

Soyut adlara örnek olarak ise: 

          togrı<togur-ı 3a/15, 22b/09, 36a/07... 

          yahşi<yakşı<yakış-ı 4b/07  

 

          1.2.2.9. -k 

 

        Oldukça sık kullanılan bu ekle, Menākıb-ı Mekke’de de karşılaşılmıştır. 

          yo-k 16b/12, 19b/06, 20b/04... 

          gerek<kerge-k 31b/08, 31b/09 

Somut ad yapan bu ek, Eski Türkçede olduğu gibi Türkiye Türkçesinde de sıkça 

kullanılır.                         

          direk<tire-k
5
 2a/16, 29b/16, 29b/17, 30a/05  

Fillere eklenerek sıfat yaptığı örnekler vardır. 

          yükse-k  8a/11  

          yumşa-k 27b/12  

      ıra-k 4b/17 

          uva-k<uva-k 24b/05   

          uf-ak<uva-k 26a/06   

                                                           
5
 EKER 2009: 298. 
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          eksik<eksü-k 16b/06, 22b/05  

Ünsüz ile biten eylemlere yuvarlak yardımcı  ünlü ile bağlanmıştır. 

          böl-ü-k 19a/15 

Eyleme eklenerek alet adı yapmıştır. 

          yara-k 10a/07 

 

1.2.2.10. -m 

 

  Geçişsiz eyleme eklenip soyut ad yapmıştır. 

          öl-ü-m 13b/07, 13b/08 

 

1.2.2.11. -n 

 

 Eylemde yapılan işin “sonucunu” göstermiştir. 

          yak-ı-n 13a/07  

Bu ekin eklendiği eylemi, sıfat yapma özelliği de vardır. 

          uzu-n 27b/11 

 

1.2.3. Addan Ad Yapma Ekleri 

 

1.2.3.1. +ArU 

 

Yön belirten adların üstüne gelmiştir. Ekin aslı +gArU’dur. 

          yuk+aru<yok+garu 6a/12, 7b/02, 8a/11  

          içerü<iç+gerü 7a/13, 11a/11 

 

1.2.3.2. +CA 

 

Aslında eşitlik durumu ekidir. Ekin hem eski şekli olan ötümsüz ünsüzlü hem de ötümlü 

ünsüzlü şekillerde kullanılmıştır. 
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   +CA addan ad yapma eki “ne” sözcüğüne gelerek farklı anlamlar kazandırmıştır. Ne 

sözcüğüne eklenen +CA ekinin “sıfat” yaptığı örnekler şu şekildedir: 

          ni+çe kimseler 27b/17  

          ni+çe zamān  5b/16, 7a/07, 7a/10 

          ni+çe māllar 8a/02 

          ni+çe ḳullar 8a/03 

+CA ekini alan ne sözcüğü “nasıl” anlamı kazanmıştır. 

          ni+çe 2a/03, 29a/13, 36b/17... 

          ni+ce 6b/01, 23b/04 

  Addan ad yapan +CA ekini alan ne sözcüğünün arkasından gelen mümkin sözcüğüyle 

cümleye “olumsuz” anlam kazandırılmıştır. 

          niçe mümkin 32a/02, 33a/07, 36a/03, 37a/07 

 +CA eki “zaman” anlamı da kazandırmıştır. 

          ni+çe 1b/11 

+CA ekini alan ne sözcüğü “çok, bir hayli” anlamı da katmıştır.                                 

          ni+çe 32b/02 

 Akça sözcüğü Türkiye Türkçesinde özellikle akçe biçimiyle para anlamında kullanılır. 

Ses değişikliklerinin anlam farklarına yol açası, dilin ilgi çekici konularından biridir.
6
 

          aḳ+ça<agı+ça
7
 9b/08 

 Sıfatlara eklenen +ÇA eki sıfata “oldukça” anlamı kazandırmıştır. 

          ḫoş+ça 22a/15 

          ḫaylî+ce 26a/13 

 

1.2.3.3. +cIk/+cUk 

 

Sıfata  gelerek sevgi ifade eden kelime türetmişir.  

bir+i+cik 31b/11 

Eklendiği sözcüğe küçültme anlamı vermiştir. 

          depe+cük 4b/14, 5b/06, 5b/13 

 

           

                                                           
6
 EKER 2009: 318. 

7
 HAMILTON  2011: 130. 
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         1.2.3.4. +cIlAyIn 

 

Adıllara eklenerek “gibi, kadar” anlamı kazandırmıştır. 

          bu+n+cılayın 31b/05 

         sen+cileyin 4b/03 

 

1.2.3.5. +GA 

 

+GA addan ad yapma eki, ötümlü ünsüzden sonra geldiği için +gA şeklinde eklenmiştir. 

Ada “hariçlik” anlamı kazandırmıştır. 

          öz+ge 12b/09, 31b/03, 37a/09 

 

1.2.3.6. +gAç 

 

Topluluk adına eklenerek kelimenin anlamını tekilleştirmiştir. 

          a+gaç<ı+gaç 9b/05 9b/12, 12b/04 

 

1.2.3.7. +ıl 

 

Türkçede çok yaygın olmayan bu ek, renk adı yapmıştır. 

          kız+ıl 2a/17, 4b/14, 5b/05, 5b/13, 27b/12... 

 

1.2.3.8. +ki 

 

Zamana veya mekana ait kelimelere eklenerek onları sıfat yapmaktadır. 

          evvel+ki faṣıl 1b/10 

          evvel+ki 7b/12 

          yėryüzin+de+ki 3a/05 

          yanın+da+ki 12b/04 
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1.2.3.9. +lI/+lU 

 

  Ekin aslı +lıġ/+lig’dir. +lıġ/+lig ekinin sonundaki /g/ ünsüzünün düşmesiyle ekte 

bulunan ünlü yuvarlaklaşmıştır. EAT döneminde görülen bu özellik Menākıb-ı 

Mekke’de de görülmekle birlikte ekin düz ünlülü şekli de görülmüştür. 

          ad+lu 6b/02 

         deŋ+li  34b/11  

          hacet+lü 4b/16 

          azal+lu ola 33b/05 

          hır+lu 24a/08 

Sıfat yapma eki olan +lU,  “sahip olma” anlamı katmaktadır. 

          ḥācet+lü kimesneler 4b/16 

          gussa+lu kişiler  4b/16 

Eklendiği kelimeleri sıfat yapmıştır.  

          gussa+lu 4b/16 

           taş+lı 23b/11, 24b/01  

+lU sıfat yapma ekini alan adlar, ek eylem alarak yüklem görevinde de kullanılmıştır. 

          toz+lu+durlar 12b/15 

          kir+li+dürler 12b/15 

 

1.2.3.10. +lIk/+lUk 

 

Aşağıdaki örnekte bu ekle topluluk adı yapılmıştır. 

          var+lık 36b/13 

Sıfatlara eklenerek onları ad yaptığı görülmüştür. 

          uzun+luḳ 3b/06  

          susız+lık 14a/10, 14a/11 

          ıssız+lıḳ 5b/10 

          hor+luḳ 12b/17 

          güç+lik 25b/13 

          hakir+lık 12b/17 
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Meslek adına eklendiği de görülmüştür. 

          çavuş+lık 13a/04 

Miktar belirten kelimeler de ifade eder. 

          çok+luk 2b/17  

 

           1.2.3.11. +ncI 

 

Bu ek, asıl sayı adlarına eklenerek sıra sayı sıfatı yapmıştır. 

          iki+nci 7b/05, 11a/11, 15a/12... 

          üç+ü+nci 29b/01 

          dörd+i+nci 11a/12, 23b/09 

          bėş+i+nci 11a/13, 17b/01, 23b/13... 

          altı+ncı 11a/13, 17b/12, 17a/06 

          yėdi+nci 11a/13, 17a/06, 24a/14... 

          sekiz+i+nci 11a/14, 24a/16 

          ṭoḳuz+u+ncı 11a/14, 16a/09, 24b/03... 

          on+u+ncı 11a/15, 17a/08, 24b/03 

          yigirmi+nci 17b/01, 26a/08 

 

1.2.3.12. +rA  

 

Özellikle, yer ve zaman bildiren kim zarflara (son, *taş ‘dış’, iç vb.) gelen ET yönelme 

durumu eki kalıplaşarak, sonra, içre, taşra üzere gibi ancak birkaç sözcükte yaşayan 

yapım eki durumuna gelmiştir.
8 

          ṣoŋ+ra 3b/06, 5b/17, 7a/07... 

          iç+re 14b/12, 16a/17, 23b/16... 

Yön ile ilgili adların üstüne gelerek anlamı pekiştirir. 

          üze+re 8a/12, 12a/04, 16b/05, 17b/10..... 

           +rA addan ad yapma ekini alan “üze” kelimesi üçüncü çoğul kişi iyelik ekini alınca, 

+rA ekinin sonunda bulunan ünlü düştüğü görülmüştür: 

                                                           
8
 EKER 2009: 321. 
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          üze+r+lerine 2a/15 

 “Üzere” kelimesinin üçüncü tekil kişi iyelik ekini aldığında, +rA ekinin sonunda 

bulunan ünlünün de düştüğü görülmüştür. 

          üzer+ine 2a/16, 2b/17, 6a/08, 6b/03...... 

 

         1.2.3.13. +sIz 

 

Soyut ada gelerek “yoksunluk” anlamı vermiştir. Ek, EAT döneminin aksine daima düz 

ünlülü olarak kullanılmıştır. 

          nur+sız 24a/06 

Eklendiği somut adı da anlamca olumsuz yapmıştır. 

          pir+siz 24a/08 

          su+sız 14a/10, 14a/11 

          taş+sız 24a/13 

          belürsiz<belgür+siz 7b/14  

 

        1.2.4. Eylemden Eylem Yapma Ekleri  
 

1.2.4.1. -Ar- 

 

Nesne yüklem bakımından bakıldığında, geçişsiz eylemlere eklenerek o eylemleri 

geçişli yani oldurgan yapmıştır.  

          kop-ar- 9a/05 

          çık-ar- 4a/17, 4b/14, 11b/11 

          gėd-er-12b/12, 12b/13 

 

1.2.4.2. -dUr- 

 

       Aşağıda verilen örneklerde geçişsiz eylemlere -dUr- eki eklenerek bu eylemler geçişli 

yani oldurgan yapılmıştır.  

          yėtiş-dir- 26a/08, 29b/08 

          öl-dür- 9b/06, 35b/05 

          bin-dür- 5b/04 



29 
 

Bu ek, nesne yüklem bakımından bakıldığında geçişli eylemlere eklenip onları ettirgen 

eylem yapmıştır. 

          üleş-dür- 12b/12 

          bil-dir 13b/16, 24b/11, 33b/03... 

          dön-der- 28a/04 

          elini öp-dür- 35a/05 

          ėn-dir- 10b/09 

          ėn-dür- 2a/16, 3b/04, 4a/08 

 

1.2.4.3. -k- 

 

Eklendiği eylemi anlam olarak kuvvetlendirmektedir. 

          ya-k- 27a/01 

 

          1.2.4.4. -l- 

 

 -l- eylemden eylem yapma ekini alan geçişli eylem, geçişsiz olmuştur.  

          çak-ı-l- 26a/06 

 -l- eylemden eylem yapma ekinin eklendiği eylemin, dönüşlü olduğu da görülmüştür. 

          ayrıl-<adır-ı-l 36a/07  

          dök-ü-l- 9b/12  

          kon-ı-l- 26b/10  

 Eylemden eylem yapma eki olan -l- ekinin eklendiği eylemi edilgen yapma işlevi de 

vardır. 

          yaz-ı-l- 10a/04, 11b/06, 28b/07 

          yarad-ı-l- 4b/08  

          yap-ı-l- 27b/12, 29b/17, 30a/04... 

          vėri-l- 10b/05, 10b/14, 12a/12  

          urı-l- 24a/11  

          tuyu-l- 15b/06  

          tut-ı-l- 10a/04  

          şefa‘at vėri-l- 10a/05  
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          magfiret vėri-l- 10a/06  

          kesi-l- 22b/03, 26a/12 

          hasenat vėr-i-l- 11a/06  

          haber vėr-i-l- 4a/12  

          gör-ü-l- 26a/05, 30a/14  

          gönder-i-l- 5b/02  

          du‘a vėr-i-l- 10a/09  

          açı-l- 30a/03  

          dėni-l-7a/06, 18b/06,27a/14 ... 

          dik-i-l- 29a/03, 30a/05  

 

1.2.4.5. -mA- (Olumsuzluk) 

 

Eklendiği eylemi olumsuz yapmıştır. Olumsuzluk eki, hem yalın eylemlere hem de 

yardımcı eylemlerle yapılmış birleşik eylemlere eklenmiştir. Yalın eylemler şu 

şekildedir: 

          yat-ma- 22b/10  

          san-ma 16b/16 

          kon-ma-23a/16, 26a/10, 26b/05     

        kal-ma- 25a/06, 28a/06, 30a/14  

          gör-me 12b/17, 31b/10, 34a/15  

          gez-me 18a/15 

           getür-me- 9b/07  

           gėt-me- 22b/09, 22b/12  

           gel-me- 29b/14, 30a/09... 

           coş-ma 25a/12  

           bul-ma- 23b/02, 31b/03  

  dė-me 33a/09, 28b/13...       

   Olumsuzluk ekini yalnızca yalın durumdaki eylemler almaz. Olumsuzluk ekini 

almadan önce edilgenlik ekini alan eylem de mevcuttur.                            

          görü-l-me- 26a/05 o 

 Olumsuzluk ekini alan birleşik filler vardır. Bunlar yardımcı fillerle oluşturulan birleşik 

eylemlerdir. Et- yardımcı eylemiyle oluşturulan birleşik eylemler şunlardır: 

          zevk ėt-me- 34b/01  

          tesbih ėt-me- 12b/10  

          terk ėt-me 20a/05  

          tereddüd ėt-me- 28b/06  

          tehlil ėt-me- 12b/10  

          tekbir ėt-me- 12b/10  
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          tecavüz ėt-me- 34b/07  

          vaz‘ ėt-me- 32b/07  

          ‘udul ėt-me- 25a/01  

          sükut ėt-me 25b/03  

          meyl ėt-me- 22b/11  

          fikir ėt-me- 31b/11  

          fısk ėt-me- 8b/13  

          eza ėt- 15b/13, 17b/01 

          men‘ ėt-me- 13b/05  

          refs ėt-me- 8b/13  

          sa‘y ėt-me- 32a/11  

          lecc ėt-me 14b/13  

          laf  ėt-me 16b/02  

          himmet ėt-me- 13b/11  

          hacc ėt-me- 13b/07  

          islaf ėt-me- 22b/09  

          izhar ėt-me 18b/01  

          hata ėtme 36b/04 

   Ol- yardımcı  eylemiyle  oluşturulan  birleşik  eylemler  ise  şunlardır:                   

          habis ol-ma- 15a/09  

          münker ol-ma 34a/14, 36a/13  

          mülk ol-ma- 34b/03  

          mazhar ol-ma 25b/04  

          magrure ol-ma 24b/13  

           kabul ol-ma- 28b/10  

           iktiza ol-ma- 22b/12 

           kıyas ol-ma- 34a/08  

           karib ol-ma- 33a/17, 34b/11, 37a/16 

           kasdı ol-ma- 16a/07  

           talib ol-ma- 21b/15 

           fuzul ol-ma 19a/03  

  Eyle- yardımcı eylemi ile oluşturulan birleşik eylemler: 
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           zann eyle-me 34b/02  

           sarf eyle-me- 33a/02  

           fahr eyle-me- 35a/14  

 Kıl- yardımcı eylemiyle oluşturulan birleşik eylem ise şu şekildedir:                              

          hata ḳıl-ma 33a/13  

Anlamca kaynaşmış birleşik eylemlere de gelmiştir, olumsuzluk eki. 

          hatırına gel-me- 31b/11  

          fursat bul-ma- 31b/04  

          ah dė-me- 26b/16  

           ḫor baḳ-ma 31b/04 

 

1.2.4.6. -n- 

 

-n- eylemden eylem yapma eki eklendiği geçişli ve geçişsiz eylemleri dönüşlü 

yapmaktadır. Dönüşlü yaptığı geçişli eylemler şu şekildedir: 

          sıhhat bul-u-n- 15a/09 

          oku-n- 16b/05, 16b/06  

    ko-n- 23b/03, 26b/05, 26b/10... 

Dönüşlü yaptığı geçişsiz eylemler ise: 

          sıg-ı-n 2a/13, 8b/06, 33b/16 

          uza-n- 9a/16  

          tebre-n- 19b/09  

  debre-n- 19b/10  

Özne yüklem bakımından etken eyleme, eylemden eylem yapma eki olan -n- eki 

eklendiğinde eylemleri edilgen yapmıştır. 

          sakla-n- 10b/15  

          döşe-n- 30a/06  

          diŋle-n- 18a/08  

          bil-i-n- 18a/07, 19b/11, 29a/01...  

          bul-ı-n- 26b/04, 34b/07  

          bul-u-n-25a/13, 32b/17... 

          dė-n- 17b/07, 19b/03, 26b/10, 29b/05... 
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-n- yapım eki eklenerek edilgen yaptığı yardımcı eylemlerle yapılmış birleşik eylemler 

de vardır.                               

          zikir olu-n- 7b/16  

          tafṣîl olu-n- 7b/13  

          vaz‘ olu-n- 9a/11, 9a/15, 9a/17  

          şuru olu-n- 1b/10  

          su’al olu-n- 16b/12  

          nisbet ol-u-n 35b/03  

          mi‘rac ol-u-n- 5a/07  

          kısas olu-n- 8b/09  

          ‘ad olu-n- 25a/16  

          azad ol-ı-n- 8a/03  

           azad ol-u-n- 13a/06  

           beyân olu-n- 8a/08  

           rivayet olu-n- 32b/05  

           harc ol-u-n- 8a/03  

          hisab olu-n- 12b/02                                              oku-n- 28a/16  

          kılı-n- 28a/16 

 

1.2.4.7. -r- 

 

Aşağıda bulunan 2 örnekte nesne eylem açısından incelendiğinde, geçişli eylemlere 

eklenen -r- eylemden eylem yapma eki fiilleri ettirgen yapmıştır.  

          geç-ür-di 4a/04 

          yere geç-ür-di 4a/04 

Aşağıda bulunan eylemlerde ise geçişsiz eylemlere eklenerek onları geçişli yapmıştır.  

          toy-u-r- 14a/12, 22b/16 

          şiş-i-r-<şış-<sış- 14a/14  

 

1.2.4.8. -ş- 

 

Özne yüklem bakımından etken olan eylemleri, işteş eylem haline getirmiştir. 

          gör-i-ş- 30a/15 

          çek-iş- 7a/11 

          üle-ş- 12b/12 

          agla-ş- 2a/14 

Ancak aşağıda bulunan örneklerde işteşlik anlamı katmamış, dönüşlülük anlamı kazandır- 

mıştır. 

          yėt-i-ş- 3a/02, 5b/12, 7a/03, 7a/04... 

          ėr-i-ş- 3b/15, 9a/13, 10a/02, 10a/03... 
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Bu ek, aşağıdaki eylemlere karşılıklı veya birlikte yapılma anlamı vermemiş yani işteşlik 

anlamı kazandırmamıştır, dönüşlülük kazandırmış. 

          yap-ı-ş 9b/11, 33b/01, 36a/16  

          yak-laş-ıldı 26a/15  

 

1.2.4.9. -t- 

 

   Ettirgenlik eki olarak bilinen -t-, ettirgenlik göreviyle kullanılmadığı da olmuştur.  

          göze-t- 36a/07 

 -t- eylemden eylem yapma eki hem geçişsiz eylemlere hem de geçişli eylemlere 

eklenmiştir. Eklendiği geçişsiz eylemleri geçişli yapmıştır.  

          yumşa-t- 8a/10 

          debre-t- 19b/09 

          yıpra-t- 27b/17  

 Geçişli eylemlere de eklenip onları ettirgen eylem yapmıştır. 

          oku-t-ur 22a/02 

          kak-ı-t- 22a/03 

          çıgır-t- 9b/07  

          yır-t-  4a/05 

          yara-t- 2a/17, 2b/07, 10b/09... 

Eski Türkçede aldığı ettirgenlik ekiyle ettirgen olduğu halde, Menākıb-ı Mekke’de 

ettirgenlik anlamı taşımayan eylem de görülmüştür.  

          ey-i-t- 2a/01, 2a/04, 6b/17, 9a/04... 

 

1.2.4.10. -y-<-d- 

 

Ekin aslı -d- şeklindedir. Batı Türkçesine geçerken -y- olmuştur. 

          to-y-<to-d- 14a/12, 19b/04, 22b/16 

          sa-y- 10b/05 

          koy-<ko-d- 4b/04, 7a/11, 33b/04... 
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1.3. EYLEMSİLER  

 

   Eylemden türedikleri halde cümlede eylem olarak değil de, sıfat, zarf ya da ad göreviyle 

kullanılan sözcüklere eylemsi denir. Menākıb-ı Mekke’de de gerek Eski Türkçenin 

gerekse Batı Türkçesinin etkisiyle çokça eylemsi kullanılmıştır. 

 

1.3.1. Ad-Eylemler 

 

1.3.1.1. -mA 

 

  Eylemsilerden sonra bulunma durumu eki getirilen örnekler mevcuttur. 

          ishāl ėt-me-de 26b/15 

          fāsid ol-ma-da 18b/08 

          gez-me-de 29a/12 

Bazı ad-eylemlerden sonra ise belirtme durumu eki kullanılmıştır. 

          yürü-me-si 25b/11 

          ṭur-ma-sı 25b/08 

  Aşağıda bulunan eylemsi ise adeta bir sıfat gibi kullanılmış ad tamlamasını nitelemiştir. 

          ḳayadan kesil-me ‘ālī ḫāneler 26a/12 

 Bazı ad-eylemler ise yüklem görevinde kullanılmıştır.                   

          gėy-me-dür 18b/14 

          gir-me-dir 16a/13 

Aşağıda verilen iki örnekte ise ad-eylemden sonra iyelik eki getirilmiştir. 

          ayaḳ ḳaldır-ma-sı-n-a 10b/06 

          canavarların öldür-me-si-n-i 9b/06 

Ad-eylem ekini alan eylem her zaman eylemsi olarak kabul edilmez. Bazı eylemsiler 

kalıplaşmış ad olmuştur. 

          iç-me ṣuyı 26b/15 
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1.3.1.2. -mAk 

 

Eklendiği eylemleri ad-eylem yapmaktadır. 

          ḥammāma gir-mek 21b/06 

          raḥmet um-maḳ 19b/03 

          ṣar-maḳ 19a/01 

          yürü-mek 17b/10 

          dė-mek 15b/12 

          ḳarnını şişir-mek 14a/14 

          cihāda gönder-mek 10a/08 

          oruc ṭut-maḳ 9b/14 

          yapış-maḳ 9b/11 

          kes-mek 9b/05 

          ṣıḥḥat bulun-maḳ 15a/09 

          ṣaḳız çeyne-mek 26a/03  

          yitir-mek 28a/15 

          otur-maḳ 28a/14 

   Et-, eyle-, kıl-, ol- yardımcı eylemlerine getirilerek birleşik eylem yapmıştır. 

   Et- yardımcı eylemi ile oluşturulan birleşik eylemler şu şekildedir: 

          emlā ėt-mek 36a/03 

          ibḳā ėt-mek 34b/17 

          inşā ėt-mek 33a/07 

          ḥürmeti ėt-mek 20b/15 

          cimā‘ ėt-mek 19b/13 

          kesir ėt-mek 19a/06 

          remī ėt-mek 19a/05 

          terk ėt-mek 18a/06 

          ṣadaḳa ėt-mek 9b/08 

          tercüme ėt-mek 1b/08 

          ṭavāf ėt-mek2a/02 

          ihmāl ėt-mek 13a/16 

          ‘abā ėt-mek 21b/11 

   Ol- yardımcı eylemi ile oluşturulan birleşik eylem örnekleri de mevcuttur. 

          ḳarīb ol-maḳ 30a/12                      

          fevti ol-maḳ 20b/17 

          ‘iddet olma-maḳ 15a/11 

          ḥabs olma-maḳ 15a/09 

          la‘net ol-mak 25b/02 

          naẓım ol-maḳ 26a/13 

  Eyle- yardımcı eylemi ile oluşturulan birleşik eylemlere örnekler vardır. 

          kelimāt eyle-mek 32a/09 

          faḫr eyle-mek 24b/17 

          mesḥ eyle-mek 11b/15 

          ḳażā eyle-mek 18b/09 
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          ḳıṣāṣ eyle-mek 8b/07 

  Kıl- yardımcı eylemi ile oluşturulan birleşik eylemler azdır. 

          naẓar ḳıl-maḳ 35b/03 

          ḥacc ėt-mek 10a/14 

  Aşağıda verilen örneklerde, eyleme eklenen -mAk ad-eylem ekinden sonra yönelme 

durumu eki gelmiştir. Burada dikkat çeken husus ise -mAk eylemsi ekinin son sesi olan  

ḳ/k, yönelme durumu eki eklendiğinde ötümlüleşmesidir. 

          ‘urūc eylemege 37a/09 

          zer olmaġa 35a/13  

          selām vėrmege 26a/17 

          ėnmege 25b/15 

         ṣormaġa 19b/08 

         ėtmege 34a/17  

         emīn olmaġa 33b/02 

Aynı şekilde -mAk ad-eylem ekinden sonra eklenen belirtme durumu ekinde de, 

ötümlüleşme görülmüştür. 

          elini öpdürmegi 35a/05 

 Türkiye Türkçesine aykırı olarak, bazı eylemsilerle bitişik olarak yazılmış  “için” edatı 

da mevcuttur. 

          yapmaġıçün 5a/11  

          ḥıfẓ-ı dīn ėtmegiçün 33b/03  

Aşağıda bulunan birleşik eylemlerde ise -mAk ad-eylem ekinden sonra edat 

getirilmiştir. 

          dersi ėtmegile 32a/08 

          ḥaccı terk ėtmegile 12a/09 

          vėrmekle 36b/13 

Ad-eylemin cümlenin yüklemi olduğu örnekler de vardır. 

          ne dėmek-dir 32a/14  

          el öpmek-dür 36b/05          

          ṭurmaḳ-dır 16a/07           

          istilām ėtmek-dir 9b/13            

          delālet ėtmek-dir 20b/07 

Ad-eylemler yapı itibariyle eylem olmaktan çıktığı için, adlar gibi durum eki 

alabilmektedir. Aşağıdaki örneklerde de çıkma durumu ekini almıştır. 

          bilinmek-den 18a/07 
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          almaḳ-dan 8a/14 

          aŋlamaḳ-dan 19b/05 

          ṭaş almaḳ-dan 6a/09 

 

1.3.2. Ortaçlar 

 

1.3.2.1. -AcAk 

 

Menākıb-ı Mekke’de -AcAk ortacı kullanılmıştır. 

          yėt-ecek miḳdār ṣu 26b/11 

          ibādet ėd-ecek yėrdir 7b/17 

          Ḥacer-i Esvedi yėrine ḳoy-acak vaḳit 7a/11 

-AcAk ortaç ekini alan eylemin iyelik eki aldığı örnek ise aşağıdadır. 

          yarad-acaḳ-ı-m ḳulları 2b/07 

 

1.3.2.2. -An   

   

 Aşağıda görülen örneklerde -An ortaç ekini alan eylemler, öznesini nitelemektedir. 

          ta‘n eyle-y-en ehl-i şer‘ 33b/15 

          masḳaṭ-ı re’sim ol-an 23a/02 

          ṣarf ėd-en cān 27b/09 

          fikir ėd-en cān 27b/01 

          orada ol-an menzil 26b/13 

          ḳonıl-an mevżı‘ 26b/10 

          fevt ol-an ṭālib 32b/09 

          vaṣf ol-an ḥarām 20b/14  

          vāṣıl ol-an 23a/10 

          baş ol-an ‘ālimleri 22b/16 

          gel-en yıl 21a/06 

          ḳudreti ol-an bu bāb 13a/15 

          naḳl ėd-en muḥdis  20a/02 

         mu‘tād ol-an s evb 20a/14 

         bāḳī ḳal-an vācib 20a/12 

         ḳanadlarından çıḳ-an toz 3a/01 

         iḥrām ile ol-an ḥarām 19a/14 

         z ikir ol-an ḥarām 19a/15 

         ehl-i iḥtirāz ol-an 17b/05 

         farż ol-an yėrlerde 16b/03 

         taṣrīḥ ėd-en metni 16b/02 

         ḥacc ėd-en kişi 13a/10 

         ṭutıl-an aylarında 10a/04 

         ḫaber vėr-en kişi 6b/12 

         yapıl-an evi 5b/14 

- An ortaç ekini alan bazı eylemlerde, ortacın nitelediği özne düşmüştür. 
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 var ėd-en 18a/12 

berbād eyle-y-en 23b/04 

 ṣāḥibin żāyi‘ ėd-en 18a/14 

 baḥr-i ḥaḳīḳat ol-an 33b/09 

 pīrim dė-y-en 24a/08 

 esrārı gör-en 33a/16 

 a‘mā ol-an 33a/08 

 ṣarf eyleme-y-en 33a/02  

 nāzil ol-an 32b/01  

mess ėd-en 27a/13  

mehter ol-an 24a/15 

ėşid-en 22a/08  

  mubāḥ ol-an 21b/01  

          ḫalḳı ṣoy-an 24a/09 

              rub‘ı gel-en 19b/16 

              żabṭ ėd-en-dir 16a/10  

              dėnil-en 18b/06 

              şübhe ėd-en 18a/14 

              ‘ārif ol-an 15b/14 

              münāfıḳ ol-an 14a/16 

              vācib ol-an 20b/04 

              rāżı ol-an 21a/16 

              fehmi ol-an 19b/10 

              vāṣl-ı bāṭın ol-an 35a/02 

Nitelediği adı yani öznesi düşen ortaçlara, çekim eklerinin eklendiği örnekler de 

görülmüştür. 

                    ta‘ẓīm ėd-en-e 35a/06  

                    gėd-en-e 23a/05 

                    istilām ėd-en-ler-e 12a/01 

                    ṭavāf ėd-en-ler-e 10b/10 

                    namāz ḳıl-an-lar-a 11a/06 

                    namāz ḳıl-an-lar-a 10b/10 

                    ḳabż-ı rūḥa gel-en-i 23a/01 

              bā‘is  ol-an-ı 22b/17 

            dė-y-en-ler 14b/05 

            fevt ol-an-ı 13b/03 

            işle-y-en-üŋ 4a/15 

            gör-en-iŋ 23a/17 

            ter ṭabī‘at ol-an-a 27a/01 

Aşağıdaki bu örnekte ise ortaç ekini alan eylem nitelediği özneden sonra kullanılmıştır. 

          ḥācınuŋ dīn aŋla-y-an-ı 23b/17 

 

1.3.2.3. -Ar 

 

   Eylemden sıfat yapma ekini alan eylem, sıfat olarak kullanılır. 

          aḳ-ar ‘ayn olup 14a/02 

 

         1.3.2.4. -dUk 

 

  Ek eylemin -dUk ortaç eki aldığı örnekler de vardır. 
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           vācib i-düg-i-n 36b/09 

          ‘aḳl-ı Muḥammed i-düg-i 35b/13 

          vāhid i-düg-i-n 35b/12 

          rūḥ-ı ‘ālem i-düg-i 35b/09 

  -dUk ortaç eki metinde çok sayıda kullanılmış, kendisinden sonra gelen adı nitelik, 

nicelik, zaman, mekan bakımından belirtmiştir. 

          ḥaşr ol-duġ-ı vaḳit 31b/04 

          ėt-düg-i taḳdīrce 13b/04 

          yüri-düg-i yėre 12b/04 

          üzerine baṣ-duġ-ı vaḳit 8a/10 

           ėndür-düg-i vaḳit 4a/08 

          yap-duḳ-ları vaḳit 11b/11 

 ḳıl-duġ-ı ecilden 9b/04 

 anasından ṭoġ-duġ-ı gün 8b/14 

            çoḳ ol-duġ-ı ecilden 8a/16 

 bildir-dig-i fi‘li ve ḳavli 33a/11 

            çıḳar-duġ-uŋ yėre 4a/17 

  -dUk ortaç ekini alan eylem, çekim eki almıştır. 

          dīn olma-duġ-ı-n 24b/11 

          yarlıġa-duġ-ı-n 13a/03 

          yarlıġa-dıġ-ı-m 2b/08 

          iste-düg-i-n-e 10b/13 

          yumşat-duġ-ı-dır 8a/10 

          yap-duġ-ı 7a/08 

          ėt-dük-leri 3a/07 

          bilme-dük-ler-i-ŋüz-i 2a/11 

  Yardımcı eylemle kurulan birleşik eylemlere de -dUk ortaç eki eklenmiştir. 

          ḳıyās ėt-düg-ü-ŋ-i 34b/01 

          nāzil ol-duġ-ı-n 13a/02 

          bāḳī ḳal-duġ-ı-dır 8a/11 

          ‘arż-ı ‘acz eyle-düg-i-n-e 35a/01 

          naṣīb ėt-düg-i 34b/17 

           ne ol-duġ-ı-n 14b/04 

          binā ol-duġ-ı-n 1b/11 

          ne ol-duġ-ı-n 1b/11 

          maḥāl ol-duġ-u-n-ı 34b/06 

          ehl-i behişt ol-duġ-ı 32b/08 

          rükn-i a‘ẓamı ol-duġ-ı-n 14b/02 

          yuḳaru ḳal-duġ-ı-dır 8a /11 

          ‘aḳıl ol-duġ-ı-n 35b/11 
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1.3.2.5. -mIş 

 

 Menākıb-ı Mekke’de de birçok örneğine rastlanılan -mIş ortaç ekini alan eylemler, 

kendisinden sonra gelen adı nitelemiştir.  

           döşen-miş mermer 30a/06 

           ḳuru-mış ṣuyuŋ köki 25a/03 

Ortaçların nitelediği addan sonra geldiği örneklere de rastlanılmıştır. 

           ol kişi Yehūdīye ve Naṣrānīye beŋze-miş olur 13b/11 

           ol kişi anadan ṭoġ-mış gibi ola 12b/07 

           cemī‘-i ḫalḳı ‘ibādet ėt-miş gibidir 11a/03 

           ḳırḳ maḳbūl ḥacc mebrūr ėt-miş gibidir 11a/01 

           cemī‘-i mü’min ve mü’mine ‘adedince ‘ibādet ėt-miş gibidir 10b/17 

           her kişi kim....yėtmiş biŋ gėce iḥya ėt-miş gibidir 10b/16 

           her kişi kim ...... ėtse günāhından çıḳa anadan ṭoġ-mış gibi ola 10b/03 

Ortaçlardan sonra eşitlik durumu eki geldiği de görülmektedir. 

           her kişi kim bu Beyte yėdi kez ṭavāf ėtse ṣaysa bir ḳul āzād ėtmiş-çe 10b/05 

           bir kimse Beyte yėdi kez....... namāz ḳılsa bir ḳul āzād ėtmiş-ce 10a/17 

 

1.3.3. Ulaçlar 

 

1.3.3.1. -A/-U 

 

Birleşik eylemler oluştururken kullanılan -A ulaç eki kullanılmıştır.  

           ėd-e-gör 37a/10 

           gėd-e-gör 15b/05 

  Günümüzde de kullandığımız bir yapı olan -A....-A ulaç eki, eklendiği eylemin 

anlamını güçlendirmektedir. 

           ḳan-a ḳan-a içmeye 14a/17 

           telbiye ėd-e ėd-e 3a/06 

  -A ulaç eki ile aynı şekilde ve anlamda kullanılan bu ek, Batı Türkçesinin yuvarlak 

ünlüyü tercih etmesinden dolayı daha az kullanılmıştır.  
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           ṣun-u-vėrirdi 5a/15, 6a/06 

Dėyü zarfının ise çok farklı kullanımları vardır. Bir özel addan bir unvandan sonra gelen 

diye, “adında, adıyla, unvanıyla” gibi anlamlar verir
9
:  

           Beyte’ṣ-ṣurāḥ dėyü 2b/01 

           ehl-i ẓāhir dėyü ta‘n eyleyen ehl-i şer‘ün 33b/15  

Başkasının sözünü aktarmak için kullanılan dėyü örnekleri de vardır. 

           baŋa vahiy oldı tevāżu‘ dėyü eylerdi nidā 35a/14 

           yā niçün artar ‘umūmī dėyü ṣorsa 24a/02 

           şerr-i nās kimdür deyü ṣorsa 19b/07 

           ev yap dėyü 6b/12 

           olmasa aṣlı eger şeyḫ anı ėtmezdi dėyü 36a/15 

Dė- eylemi -U ulaç ekini alarak “olduğu için” anlamı kazandığı örnek de vardır: 

hep böyle dėyü cümleye münker olma 36a/13 

 

1.3.3.2. -AldAn  

 

 Eski Türkçede -gAlI ulaç eki olarak karşımıza çıkan bu ek, Batı Türkçesinde -AlI 

olmuştur. -AlI ulaç eki eklenen eyleme, +dAn çıkma durumu eki eklendiğinde “-DAn 

beri” anlamı kazandırılır. Ancak ulaç ve çıkma durumu eki olan +dAn eki birleştiğinde -

AlI’nın sonunda bulunan ünlü bazen düşmektedir. Aşağıda görülen örneklerde de aynı 

durum söz konusudur. 

          gir-elden 28b/08 

          Mekkeyi yap-aldan 5a/02 

 

1.3.3.3. -AnA  dek 

 

-An ortaç ekini alan eylem arkasından yönelme durumu eki ve sonrasında da “kadar” 

edatını alarak ulaç olarak kullanılmış, cümledeki eylemin ne kadar sürdüğünü 

belirtmiştir. 

          gün bat-ana dek 12b/06  

 

                                                           
9
 KORKMAZ 2009: 991.  
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1.3.3.4. -AndA 

 

Bugün yalnızca ağızlarda karşılaşılan -AndA ulaç eki, metinde -IncA/-DIkçA ulaç eki 

ile aynı işlevde kullanılmıştır. 

          ‘ad olun-anda 25a/16 

  

1.3.3.5. -dUkCA 

 

 -dUk ortaç ekinin +CA eşitlik durumu eki ile birleşmesinden oluşan -dUkCA ulaç eki 

eklendiği eyleme “-dığı müddetçe” anlamı kazandırmaktadır. 

          gelme-dükçe 29b/14  

 

1.3.3.6. -dUkdA 

 

Günümüzde pek kullanılmamasına rağmen Eski Anadolu Türkçesinde bolca kullanılan  

-dUkdA ulaç eki, -dUk ortaç eki ve +dA bulunma durumu ekinin birleşmesiyle oluşan 

zaman bildiren bir ektir. Eklendiği eyleme “-dığında, -dığı zaman” anlamı 

kazandırmaktadır. 

          gel-dükde 30a/08 

          ḳalḳ-duḳda 26a/14, 27a/04, 29b/09 

          ṭuy-duḳda 27b/06 

          ṣuyı deş-dükde 26b/14 

          ḥikmetin ṣor-duḳda 23b/01 

          gel-dükde 22b/03 

          çıḳ-dukda 12a/16 

          yüksek ol-duḳda 8a/11 

 

1.3.3.7. -IcAk 

 

  Menākıb-ı Mekke’de de karşılaşılan -IcAk ulaç eki, eklendiği eyleme “-ınca,-ince” 

anlamı vermektedir.  
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          aṣlına var-ıcaḳ 37a/01 

          ḳalḳ-ıcaḳ 27a/08 

          yap-ıcaḳ 4a/11 

          du‘ā ėd-icek 11a/11 

          içerüsine gir-icek 11a/11 

          ṭopraḳ ol-ıcaḳ 27a/13 

 

1.3.3.8. -IncA 

 

   Eski Türkçede -ġınça/-ginçe şeklinde görülen bu ek, Menākıb-ı Mekke’de dönemi 

itibariyle -IncA/-UncA şeklinde kullanılmıştır. Bu ulaç ekinin en önemli noktası ise 

“kadar, değin, dek” gibi edatlarla kullanılmasıdır. 

          ḳop-unca-ya degin 3b/01 

  Zaman anlamı veren bu ek, Menākıb-ı Mekke’de de eylemlere eklenerek “-dığı 

zaman” işlevinde kullanılmıştır.  

          gel-ince 29a/08 

          ḳalḳ-ınca 23b/09 

          var-ınca 12a/12 

  -mA olumsuzluk ekinden sonra kullanılan -IncA ulaç eki zaman belirtmekten ziyade 

koşul bildirmektedir. 

          bil-me-y-ince 32a/02 

 

1.3.3.9. -ken 

 

 Yalnızca i- ek eylemiyle kullanılan -ken ulaç eki, metinde bir ad ile i- ek eyleminin 

birleşmesinden oluşan örnekler barındırmaktadır.  

          destinde iken 35a/13 

          miyān-beste iken 35a/07 

          meyyit iken 34a/11 

          ḫaberiŋ hīç yogıken 31b/07 

          müḥrim iken 18b/07 

          elde iken 18a/15 
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Yardımcı eylemle kurulan birleşik eylemlere de eklenen i- ek eylemi, -ken ulaç ekini 

aldığında eyleme “olduğu zaman” anlamı kazandırmaktadır. 

          ṭavāf ėderken 4b/09, 11/07 

Kip ekini alan eyleme -ken ulaç eki eklendiğinde, arada bulunan i- ek eylemi düşebilir. 

          inerken 3a/06 

 

1.3.3.10. -mAdAn 

 

-mAdAn ulaç eki Eski Türkçede -mAtI/-mAtIn şeklindedir. Metinde, -mAdIn şeklinde 

de kullanılmıştır.  

          mu‘tād ol-madın 15b/05 

          ta‘dād ol-madın 15b/04 

          ėt-medin 13b/03 

          bit-meden 25a/10 

          ḥacc ol-madan 18b/06 

          ‘umre ol-madan 18b/15 

          ḳonuş-madan 15a/16 

          ḥacc ėt-meden 13b/14 

          ‘ālimlere danış-madan 15a/15 

          iç-meden ḳandum 19b/04 

          yė-meden ṭoydum 19b/04 

          aḫẕ eyle-meden 36a/14 

  -mAzdAn ulaç eki ise, -mAdIn ekinin fonksiyonunda kullanılır.
10

 

          ṭur-mazdan evvel 18b/05 

          yaradıl-mazdan öŋdin 4b/08 

          öl-mezden öŋürdi 13b/02 

 

1.3.3.11. -mAksIzIn 

 

  -mAk ad-eylem eki, +sIz addan ad yapma eki ve +n birliktelik durumu eki ile 

oluşturulan bu ulaç eki, olumsuz anlam ve yapısı ile -mAdAn ulaç ekine benzemektedir. 

                                                           
10

 GÜLSEVİN 1997: 128. 
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Sonunda bulunan birliktelik durumu eki ise “-mAmAklA birlikte” anlamı 

kazandırmaktadır. 

          ictināb ėt-meksizin 19b/03 

 

1.3.3.12. -Up 

 

Ulaç ekinin ekleneceği eylem ünlü ile bitiyorsa, eylem ile -Up ulaç ekinin arasına /y/ 

kaynaştırma harfi girer. 

          eẕber oḳu-y-up 33b/07 

          dėme-y-üp 32b/16 

          naẓm eyle-y-üp 31b/01 

          ṣoyla-y-up 30a/13 

          lüṭf eyle-y-üp 28a/01 

          teşbīh eyle-y-üp 27a/15 

          fikri eslāf ėtme-y-üp 22b/09 

          himmet ėtme-y-üp 13b/11 

          ḥacc ėtme-y-üp 13b/07 

  Eğer eylem ünsüz bir harf ile bitiyorsa -Up şeklinde yuvarlak ünlülü ulaç eki 

kullanılmıştır. 

          ḳaç-up 8b/06 

          gel-üp 4b/03 

          ḥāżır gör-üp 37a/10           

          ḳaḳ-up 13b/17 

          ma‘lūma bil-üp 37a/06 

          al-up 35b/01 

          lerze düş-üp 35b/01 

          ẓahīrine ur-up 35a/11 

          sūḳa çıḳ-up 35a/10 

          vėr-üp 35a/09 

          ḥırḳayı dik-üp 35a/07 

          gör-üp 33b/16 

          var-up 32b/10 

          bul-up 32b/06 

          ḳalbiŋ aç-up 31b/09 

          ġam ü hemden ḳurtıl-up 26b/12 

          dė-y-üp 24a/08 

          ḥarem-i ḳalbe var-up 36a/06 

          yaḳın gel-üp 13a/07 

               var-up 36b/05 

           al-up 8a/13 

           getür-üp 8a/07 

           al-up 6b/09 

           getür-üp 6b/07 

           gez-üp 6b/06 

           ṭur-up 6a/09 
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           bin-üp 5b/03 

           gönderil-üp 5b/02 

           getür-üp 5a/15 

           gėd-üp 5a/04 

           iḥrām ṭut-up 3a/06 

           ṣuçların bil-üp 2b/07 

           gel-üp 3a/07 

           götür-üp2a/13 

           yarad-up 2a/07 

 

         ‘ālem-i berri geç-üp 34b/09                                         

          yaraḳlay-up 10a/07 

                    

  -Up ulaç eki ve bildirme ekinin bileşimi olan -UpdUr ise sanılanın aksine duyulan 

geçmiş zaman için kullanılmıştır. 

         ṭol-updur 30a/11 “dolmuştur” 

         ol-updur 34a/14 “olmuştur” 

         ḳal-updur 34a/09 “kalmıştır” 

         lāzım ol-updur 33a/01 “lazım olmuştur” 

  Yardımcı eylemlerle kurulan birleşik eylemlere de -Up ulaç ekinin kullanıldığı 

örnekler çoktur. Et- yardımcı eylemi ile kurulan birleşik eylemlere gelen ulaç eki şu 

şekildedir:

         maḥv ėd-üp 37b/04  

         ṭaleb ėd-üp 1b/09 

         ġarḳa-yı nūr ėd-üp 37b/04 

         seni ıżlāli ėd-üp 36a/15 

          ekl ėd-üp 35a/09 

          ḫiẕmetin ėd-üp 35a/08 

          aḫẕ ėd-üp 36a/08 

          netf rīş ėd-üp 20b/12 

         ḥalḳ ėd-üp 20a/16 

          ġasl ėd-üp 21b/06 

          daḫl ėd-üp 19a/03 

          ittifāḳ ėd-üp 13b/13 

          mübāhāt ėd-üp 13a/08 

          minnet ėd-üp 8b/02 

          ziyāret ėd-üp 4b/17 

          çavuşlıḳ ėd-üp 13a/04 

          istiḳṣār ėd-üp 11b/11 

  Ol- yardımcı eylemi ile oluşturulan birleşik eylemlere eklenen ulaç örnekleri aşağıda 

verilmiştir. 

         ṭālib ol-up 31b/04 

         levḥ-i maḥfūẓ ol-up 36a/01 

         ‘ālim ol-up 33a/13 

         tevfīḳ ol-up 19b/07 

         aḳar ‘ayn ol-up 14a/02 

 iki gözi ol-up 11b/17 

           keffāret ol-up 9b/11 

           żarūrī ol-up 8b/08 

           rāżı ol-up 2b/05 

           bir ol-up 37a/11 
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    Kıl- yardımcı eylemi meydana getirilen birleşik eylemlerde vardır. 

         ḳıl-up iḥsānı sezā 32b/07 

         ḫāk-ber-ser ḳıl-up 33a/02 

         namāz ḳıl-up 3a/08 

 

1.4. İKİLEMELER 

 

İkilemeler aynı veya zıt anlamlı kelimelerin art arda kullanılması ile oluşturulan 

anlamı daha kuvvetlendiren kelime gruplarıdır. Menākıb-ı Mekke’de farklı yollarla 

oluşturulmuş ikilemeler görülmüştür. 

 

1.4.1. Ay ı Kelime i  Tekrarıyla Oluşturula  İkilemeler 

 

Aynı kelimenin tekrar edilmesiyle oluşturulan ikilemelere örnek olarak:  

         biribirin 8b/04 

         çoḳ çoḳ 11b/01 

         ba‘żı ba‘żı 25b/07 

         ṭuçdan ṭuçdan 30a/05 

         tüm tüm 26a/07 

         ardan ardan 37a/05 

         gūne gūne 23b/10, 27a/05 

         gāhī gāhī 22a/03 

         biŋ biŋ 12a/13  

   

1.4.2. Zıt A lamlı Kelimeleri  Tekrarıyla Oluşturula  İkilemeler 

 

Zıt anlamlı kelimelerin yan yana kullanılmasıyla oluşturulan ikilemeler ise: 

         gėce gündüz 15b/11, 22b/04, 28a/05 

         baḥr u berr 30a/11   

         subḥ u mesā 31b/13, 32a/11 
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         şeb ü rūz 33a/02 

         bay u gedā 33b/04 

         maḥv u beḳā 36b/15 

         dünyā vü ‘uḳbā 21b/15 

        ‘abd u ümm 35a/08 

         şāh u gedā 35a/15 

         ṣayf u şitā 36a/09 

         arż u semā 35b/08 

         ḫayrla şer 37a/02 

 

1.4.3. Eş A lamlı Kelimeleri  Tekrarıyla Oluşturula  İkilemeler 

 

 Eş anlamlı kelimelerin art arda kullanılmasıyla da ikilemeler oluşturulmuştur. 

         gehī gāhī 26b/03 

         neşv ü nemā 36b/02 

         ḫayl u ḥaşem 25a/08 

         āhıla vā 33a/02 

         dīn u īmāna 36a/12 

         ṣıfāt u esmā 34b/08 

         çün ü çerā 33a/03 

         żālle vü mużille 33b/05 

         hezl ü ‘abes  31b/05 

         ḥamd u şükür 29b/12 

         çayır çemen 29a/07 

         şems ü ḳamer 31b/13 

         reyb ü mirā 33b/15 

        ‘izz ü şeref 33a/03 

         ġam u hem 26b/12 

 

1.4.4. İlaveli İkilemeler 

 

İkilemede bulunan ilk kelimenin durum eki aldığı örnekler aşağıdadır. 
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         yoġa yoḳ 16b/17 

         başdan başa 25a/14  

İlk kelimenin anlamlı ikinci kelimenin anlamsız olduğu ikilemeye örnek olarak ise: 

         çadır çedir 29a/12 
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                                   2. BÖLÜM: METİN 
 

Menāḳıb-ı  Mekke11 

1b (1) bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm (2) el-ḥamdu li’llāhi’l-leẕī ce‘ale’l-beyte’l-

ḥarāma ḳıbleten li’l-enām ve ḳāle (3) fe vellu vucūhekum şaṭrehu
12

  ve ce‘alehu 

ḥaramen āminen ve ḥarrama fī (4) ’l-aḳṭār ḳaṭre ve ce‘ale fīhi āyātun beyyinātun 

maḳā[m]u İbrāhīme (5) ve afāża  sabrahu ve’ṣ-ṣalavātu ‘alā men usriye bihi mine’l-

mescidi elḥarām (6) ve şereḥe ṣadrehu ve ‘alā ilāhe ve aṣḥābihi’l-leẕīne ‘arefe ḳadrehü 

(7) ve aṭā ‘ū emrehu emmā ba‘du būdā‘ī faḳīr Muḥammed Ebū’l-Fażıl (8) Sencārī 

Mekke-yi Müşerrefe fażlında ba‘żı eḥādīs tercüme (9) ėtmek bābında Ḥaḳdan isti‘ānet 

ṭaleb ėdüp ‘alā ḳadri’l-vusu‘ (10) ve‘ṭ-ṭāḳar ibtidāye şürū‘ olundı faṣl-ı evvel evvelki 

faṣıl (11) Ka‘benüŋ evvel niçe binā olduġın ve ṭavāfa sebeb ne olduġın (12) beyān ėder 

Mücāhid rivāyet ėder benim atam Ḥüseyin bin ‘Alī (13) birle Ka‘bede ṭavāf  ėderdük 

Ḳudsü mübārekden bir muḥteşem 2a (1) kişi geldi atama selām vėrdi eyitdi ki ey 

Resūlu’llāhuŋ (2) ḳızı oġlı baŋa ḫaber vėr ki bu evde evvel ṭavāf ėtmek neden oldı (3) 

ve niçün oldı ve ḳanda idi ve bu ev niçe idi atam bu kişiye (4) iki kitāb oḳuduŋ mı ya‘nī 

Tevrīt ve İncīl kişi eyitdi ne‘am (5) oḳudum atam eyitdi Allāhü ta‘ālā Ḳur’ānda buyurdu 

ki innī (6) cā‘ilun fī’l-arżı ḫalīfe
13

 ma‘nāsı budur ki taḥḳīḳ ben yėrde ḫalīfe (7) ėderin 

dėdi ferişteler dėdiler ki n’ėdersin yaradup (8) biz saŋa tahlīl ve tesbīḥ ve taḳdīs biz 

ėderüz ġayrī kimesne (9) ḫalīfe olsa yėryüzinde fesād ėderler ḳanlar dökerler (10) Ḥaḳ 

ta‘ālā feriştelere cevāb vėrdi ki innī ā‘lemu mā lā ta‘lemūn
14

 (11) ya‘nī taḥḳīḳ ben 

bilürin siz bilmedükleriŋüzi ferişteler (12) eyle ṣandılar ki Ḥaḳ ta‘ālā kendülere ḳaḳıdı 

ḫışım ėtdi (13) vardılar ‘Arş altına ṣıġındılar parmaḳların götürüp (14) aġlaşdılar üç 

sā‘at ‘Arş-ı ‘Aẓīmi ṭavāf ėtdiler (15) Ḥaḳ ta‘ālā kemāl kerem birle bunlara naẓar ḳıldı 

üzerlerine (16) ėndürdi ‘Arş altında zebercedden
15

 dört direk üzerine (17) bir ev yaratdı 

ḳızıl yāḳūtıla anı bezedi ve buyurdı 2b (1) Beyte’ṣ-Ṣurāḥ dėyü aŋa ad vėrdi feriştelere 

buyurdı ki (2) ‘Arşumı ḳoŋ bu evi ṭavāf ėdüŋ ki size geŋez budur bu benim (3) Beytü’l-

                                                           
11

 Başlık metnin sağ üst köşesine dikey şekilde yazılmıştır. 
12

 Bakara 150 
13

 Bakara 30 
14

 Bakara 30 
15

 Metinde zebercetden yazılmış. 
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Ma‘mūrımdır her gün yėtmiş biŋ ferişte anı ṭavāf (4) ėderler tā ḳıyāmete degin evvel 

ėdene nevbet degmez (5) Allāhü ta‘ālā ferişteleriŋ bu işinden rāżı
16

 olup bunlara eyitdi 

ki (6) ėniŋ yėryüzinde bu ev gibi bunuŋ berāberinde bir ev yapıŋ ṭavāf (7) ėdüŋ tā 

yėryüzinde yaradacaġım ḳulları ṣuçların bilüp (8) gelseler ol evimi ṭavāf ėtseler sizi 

yarlıġadıġım gibi (9) anları daḫı yarlıġarın dėdi bu kişi eyitdi ey Resūlu (10) ’llāhuŋ ḳızı 

oġlı Tevrītde ve İncīlde daḫı sen dėdigüŋ gibi (11) buldum dėdi ve hep rivāyet ėder 

‘Abdu’llāh bin ‘Abbāsdan (12) rażıya’llāhü ‘anhümā eydür Ḥażreti Cebrā’il bir gün 

Peyġāmber
17

 Ḥażreti (13) ‘aleyhi’s-selām geldi ‘aṣābıyla başını baġlamış ve toza ġarḳ 

(14) olmış Peyġāmber
18

 ḥażreti ṣalla’llāhü ta‘ālā ‘aleyhi ve’s-sellem
19

 ṣordı ki (15) yā 

Rūḥu’l-Emīn bu ne tozdur ki senüŋ üstünde görürün dėdi (16) Cebrā’il ‘aleyhi’s-selām 

eyitdi yā Muḥammed Ka‘betu’llāhı ziyāret ėtdim (17) ferişteler Ḥacer-i Esved üzerine 

müzdeḫim olup ya‘nī çoḳlıġıla 3a (1) ṭavāf  ėtdiler bu toz anlaruŋ ḳanadlarından çıḳan 

tozdur dėdi (2)  O  m   bin Seyyār rivāyet ėder ki ḫaber şöyle yetişdi ki (3) ḳaçan Ḥaḳ 

ta‘ālā bir ferişteye yėryüzinde yumuşa
20

 gönderse (4) ol ferişte destūr diler eydür ki yā 

Rabbi baŋa destūr (5) vėr tā yėryüzindeki eviŋi ziyāret ėdeyin dėr gökden yėre (6) 

ėnerken telbiye ėde ėde ėner nitekim ḥācılar iḥrām ṭutup (7) ėtdükleri gibi gelüp 

Beytu’llāhı ziyāret ėder iki rek‘at (8) namāz ḳılup s evābın īmān ehline baġışlarlar Ley   

bin Ma‘āz (9) rażıya’llāhü ‘anhü eydür Resūlu’llāh ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
21

 (10) 

ėtdi ki işbu ev Ḥaḳ ta‘ālā evlerinden on bėş evden birisidir (11) dėdi yėdisi dünyā 

göginden ‘Arşa degindir ve yėdisi (12) dünyā göginden ‘Arşa degindir  ve bu yėdisi bu 

gökden yėdi (13) ḳat yėr altına degindir ġāyet de ulusı ‘Arş altında (14) Beyte’l-

Ma‘mūrdır her eviŋ bu ev ḥaremi vardır eger ol (15) evlerden birisi düşeydi ṭoġrı bu 

eviŋ üstine düşeydi (16) ve daḫı her evin ehli vardır niteki bu eviŋ ehli Ādem 

oġlanlarıdır (17) anlaruŋ daḫı kendülere münāsib ehli vardır tā ḳıyāmet 3b (1) 

ḳopuncaya degin ol evleri ‘imāret ṭutarlar gėce ve gündüz (2) Ḥaḳ ta‘ālānuŋ rıżāsın 

isterler inşā’a’llāhü ta‘ālā ḳabūl olur (3) İb i  Abb   rażıya’llāhü ‘anh rivāyet ėder 

vaḳtā
22

 ki Allāhü ta‘ālā (4) Ādem peyġāmberi ‘aleyhi’ṣ-ṣalavātü ve’s-selām uçmaḳdan 

                                                           
16

 Metinde rāẓı yazılmış. 
17

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
18

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
19

 Metinde ve sellem yazılmış. 
20

 Metinde yumaşa yazılmış. 
21

 Metinde ve sellem yazılmış. 
22

 Metinde vaḳatā yazılmış. 
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yėre ėndürdi (5) ise mübārek başı dünyā gögine berāber idi iki ayaḳları (6) yėr üstinde 

idi ṣoŋra uzunluġı ḳıṣaldı altmış arşūna (7) degin Ādem peyġāmber ‘aleyhi’ṣ-ṣalavātü 

ve’s-selām ėtdi ki yā Rabbi (8) baŋa n’oldı ki ferişteler avāzın ėşidimez oldum Allāhü 

ta‘ālā (9) eyitdi ki günāhıŋ sebebindendir var benim içün bir ev yap (10) anuŋ 

çevresinde ṭavāf ėt beni aŋ ve baŋa yalvar niteki (11) ferişteler ‘Arşuma ve Beyte’l-

Ma‘mūruma ėtdiler dėdi Allāhü ta‘ālā (12) Ādem peyġāmbere Hindistāndan Mekkeye 

degin yėri ayaġı altında (13) durdı her bir deŋiz ve her bir yarı ve ṭaġları bir adım ėderdi 

(14) her yėre ki mübārek ayaġın baṣdı ol yėrleri Ḥaḳ ta‘ālā ‘imāretler (15) ve şehirler 

eyledi çünki Mekkeye ėrişdi Cebrā’il Ḥażreti (16) ‘aleyhi’s-selām yėri ḳanadı ile urdı 

yėr dibinden bünyād açıldı (17) ferişteler ṭaşlar getürürlerdi her bir ṭaşı otuz kişi 4a (1) 

getürmezler idi Ādem peyġāmber Mekkeyi bėş ṭaġdan yapdı (2) birisi Cebel-i 

Lübnāndır ve birisi Mekkede Ṭūr-ı Sīnādır ve birisi (3) Cebel-i Cūdīdir ve birisi ve 

birisi Mekkede Cebel-i Ḥirādır Nūḥ Ṭūfānına (4) degin ṭururdı Allāh ta‘ālā Nūḥ 

ṭūfānında anı yėre geçürdi (5) yėri deve örgüci gibi ḳaldı seyl
23

 iki yanın yırtmışdı (6) 

gelürlerdi ol ṭopraġa yüzlerin sürerlerdi her ne dilerse (7) Ḥaḳ ta‘ālā  anı ḳabūl ėderdi 

İb i  Abb   rażıya’llāhü ‘anhümā (8) rivāyet ėder ki Haḳ ta‘ālā Ḥacer-i Esvedi 

uçmaḳdan yėre ėndürdügi (9) vaḳit südden aġıdı nūrı dört yanına şu‘le vėrürdi (10) 

vaḳtā
24

 ki Ādem peyġāmber gördi ise aldı ḳuçdı (11) yüregine baṣdı anuŋıla üns ṭutdı 

Mekkeyi yapıcaḳ (12) ṣaġ gūşesinde ḳodı  O  m   bin Sāc eydür baŋa ḫaber  (13) şöyle 

vėrildi ki ol zamān Ādem peyġāmbere ‘aleyhi’s-selām (14) Mekkeyi yapdı fāriġ oldı ise 

eyitdi ki yā Rabbi her işi (15) işleyenüŋ  kirası vardır benim işimüŋ daḫı kirası var mıdır 

(16) dėdi Ḥaḳ ta‘ālā eyitdi ki ne‘am vardır sen ‘ameliŋüŋ kirasın (17) dile Ādem 

peyġāmbere eyitdi yā Rabbi diledim ki çıḳarduġuŋ yėre 4b (1) yine iletesin dėdi Ḥaḳ 

ta‘ālā eyitdi ki eyle olsun (2) seni daḫı ve senüŋ ẕürriyetiŋden her kişi kim bu benüm 

evüme (3) gelüp ziyāret ėder sencileyin günāhına iḳrār ėder ṣucın (4) diler seni daḫı 

anları daḫı fażlı keremim birle uçmaġa ḳoyarın (5) ve anlardan rāżı
25

 olurın dėdi Ādem 

peyġāmber ‘aleyhi’s-selām (6) Hindūstāndan Mekkeye yėtmiş kez yayan ḥacc ėtdi 

ferişteler (7) kendüye eydürler idi yā Ādem ḥaccıŋı yaḫşi eyle biz sen (8) yaradılmazdan 

öŋdin iki biŋ yıl ḥacc ėder[d]ük dėdiler (9) Ādem peyġāmber anlara eyitdi ṭavāf ėderken 

ne dėrdüŋüz ferişteler (10) subḥāna’llāhi ve’l-ḥamduli’llāhi ve lā ilāhe illa’llāhu 

                                                           
23

 Metinde sīl yazılmış. 
24

 Metinde vaḳatā yazılmış. 
25

 Metinde rāẓı yazılmış. 
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va’llāhu ekber (11) oḳurduk dėdiler Peyġāmber
26

 ‘aleyhi’s-selām bunlara eyitdi (12) lā 

ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāhi’l-‘aliyyu’l-‘aẓīm ziyāde ėdüŋ (13) dėdi Müc hid rivāyet 

ėder ki Nūḥ ṭūfānında Beytu’llāhı (14) göge çıḳardılar yėri bir ḳızıl depecük ḳaldı seyl
27

 

üstine (15) çıḳmaz idi illā ḫalā’iḳ bilürler idi ki Beytu’llāh şöyle (16) arada idi 

maẓlūmlar ve ġuṣṣalu kişiler ve ḥācetlü kimesneler (17) ıraḳ yėrlerden gelürler idi 

ziyāret ėdüp ṭavāf ėderlerdi 5a (1) Ḥaḳ ta‘ālā keremiyle du‘āların ve ḥācetlerin ḳabūl 

ėderdi (2) ferişteler Mekkeyi yapaldan Ādeme degin ve Ādemden Ḫalīlu’llāha (3) degin 

tā ḳıyāmet günine mükerrem ve mu‘aẓẓamdur egerçi bir millet (4) gėdüp yėrine bir 

millet daḫı gelürse ferişteler ḫod (5) Ādemden evvel ziyāret ėderlerdi s evābını ve ecrini 

īmān (6) ehline baġışlarlardı  O  m   bin Sāc rivāyet ėder İbrāhīm (7) Ḫalīlu’r-raḥmān 

mi‘rāc olundı göklerden yaŋa naẓar ėtdi (8) yėrüŋ maşrıḳdan ve maġribine nitekim 

Allāh ta‘ālā Ḳur’ān-ı Kerīminde buyurur (9) ve keẕālike nurī İbrāhīme melekūte’s-

semāvāti ve’l-‘arżı veliyekūne (10) mine’l-mūḳınīne
28

 elāya İbrāhīm ‘aleyhi’s-selām 

yėryüzinde (11) Mekke yėrin iḫtiyār
29

 ėtdi yapmaġıçün ferişteler eyitdiler (12) yā 

Ḫalīlu’llāh yėryüzinde Allāh Ḥaremin iḫtiyār ėtdüŋ dėdiler (13) Ḫalīlu’llāh Mekkeyi 

yėdi ṭaġdan yapdı 
30
-ferişteler ol (14) ṭaġlardan ṭaş getürürlerdi İsmā‘īl ‘aleyhi’s ووو

selām (15) yėni ile getürüp atasına ṣunuvėrirdi İbrāhīm (16) peyġāmber Beytu’llāhı 

yapardı ammā ḳıṣṣası budur ki Allāhü ta‘ālā (17) İbrāhīme daḫı eyitdi kim begim yā 

İbrāhīm oġluŋ İsmā‘īl ve anası 5b (1) Hāceri ilet benim evimde sākin ėt ol sā‘at Feres-i 

(2) Ḥayāt gönderilüp ḥāżır oldı İbrāhīm ‘aleyhi’s-selām (3) kendü binüp İsmā‘īli öŋine 

aldı henüz süd emerdi (4) anası Hāceri ardına bindürdi Cebrā’ili buyurdu ki (5) Mekke 

Deresine var dėdi ol günler Beytu’llāh yėri bir ḳızıl (6) depecük gibiydi İbrāhīm 

Cebrā’ile eyitdi ne‘am İbrāhīm (7) Hācere buyurdı ki bu yėrde oġlı ile sākin ola anda 

(8) İbrāhīm ‘aleyhi’s-selām eyitdi ki rabbenā innī eskentu (9) min zurriyetī bi vādın 

ġayri zi zer‘in ‘inde beytike’l-muḥarrami
31

 elāya (10) andan bu ikisini bu ıssızlıḳ yėrde 

ḳodı gėtdi kendü (11) yine Şama geldi Muḥammed bin İsḥāḳ eydür baŋa ḫaber (12) 

yetişdi ki bir ferişte Allāh ta‘ālā iẕniyle Hācere
32

 geldi (13) eyitdi ki melūl olma bu ḳızıl 

                                                           
26

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
27

 Metinde sīl yazılmış. 
28

 En’ām 75 
29

 Metinde iḥtiyār yazılmış. 
30

 Kırmızı mürekkeple şekil çizilmiş. 
31

 İbrāhīm 37 
32

 Metinde Ḥācere yazılmış. 
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depecük yėrini İbrāhīm ve İsmā‘īl (14) yaparlar Ḥaḳ ta‘ālānuŋ yėryüzinde evvel yapılan 

evi budur (15) Sa id bin Cübeyr rivāyet ėder İbni ‘Abbāsdan eydür ki (16) İbrāhīm 

‘aleyhi’s-selām Şamda eglendi bir niçe zamāndan (17) ṣoŋra Mekkeye geldi İsmā‘īl 

gördi oturmış 6a (1) devḥa altına oḳ demreni biler İbrāhīm İsmā‘īle selām (2) vėrdi 

İbrāhīm eyitdi yā İsmā‘īl Taŋrım baŋa bir iş buyurdı (3) İsmā‘īl eyitdi yā ata Taŋrıŋa 

muṭī‘ ol saŋa ne buyurdı ise (4) dėdi İbrāhīm eyitdi Taŋrım baŋa bir ev yap dėdi (5) ṭurı 

geldiler ikisi bile Ka‘benüŋ bünyādın ḳazdılar eydürdi ki (6) rabbenā teḳabbel minnā 

inneke ente’s-semī‘u’l-‘alīmu
33

 İsmā‘īl ṭaş ṣunu (7) vėrirdi İbrāhīm yapardı vaḳtā
34

 ki 

Ka‘benüŋ dīvārları (8) yüceldi ise İbrāhīmüŋ üzerine meşaḳḳat oldı yuḳaruda (9) ṭurup 

aşaġıdan ṭaş almaḳdan İsmā‘īl atasınuŋ (10) ayaġı altına bir ṭaş ḳodı İbrāhīm 

Peyġāmberüŋ
35

 mübārek (11) ayaḳları ḫamīre batar gibi ol ṭaş içine batdı her yaŋa  (12) 

meyl ėtse aşaġa ve yuḳaru bilesince ėnerdi ve çıḳardı (13) Ḫālid bin ‘Ar‘ara rivāyet ėder 

‘Alī
36

 İbni Ebī Ṭālibden (14) rażıya’llāhü ‘anh eydür Taŋrı ta‘ālānüŋ ne vaḳit ki emri 

(15) vārid oldıysa İbrāhīm Peyġāmber
37

 ki var benim içün bir ev yap (16) ḳullarıma 

çaġır niteki Kelām-ı Ḳadīminde buyurur ve ezzin (17) fī’n-nāsi bi’l-ḥaccı ye’tūke
38

 

İbrāhīm ‘aleyhi’s-selām ‘āciz 6b (1) ḳaldı nice yapacaġın bilmedi Ḥaḳ ta‘ālā bir yėl 

gönderdi (2) Sekīne adlu başı var idi geldi Ka‘benüŋ yėrine (3) çökdi İbrāhīm anuŋ 

üzerine yapdı vaḳtā
39

 ki Ḥacer-i (4) Esved yėrine geldi İsmā‘īle eyitdi ki var bir ṭaş (5) 

iste işbu yėrde ḳoyayın tā ki ḫalā’iḳ iḳtidā ėdeler (6) hidāyet bulalar dėdi İsmā‘īl 

ṭaġlarda gezüp ṭaş (7) isterdi Cebrā’il ‘aleyhi’s-selām Ḥacer-i Esvedi getürüp (8) 

İsmā‘īle vėrdi eyitdi ki yüri bu ṭaşı ataŋa (9) vėr ol yėrde ḳosun dėdi İsmā‘īl ṭaşı alup 

(10) İbrāhīme getürdi İbrāhīm eyitdi yā İsmā‘īl bu ṭaşı (11) saŋa kim vėrdi ḳandan alduŋ 

dėdi İsmā‘īl eyitdi (12) şol saŋa ve baŋa ev yap dėyü ḫaber vėren kişi vėrdi dėdi (13) ṭut 

bu ṭaşı ataŋa vėr ol yėre ḳosun dėdi (14) ve bir rivāyet de budur ki vaḳtā
40

 ki Nūḥ 

‘aleyhi’s-selām Ṭūfānı (15) oldıysa Ḥaḳ ta‘ālā Ebū Ḳube[y]s
41

 Ṭaġına eyitdi bu ṭaş (16) 

senüŋ ḳatıŋda emānet olsun her ḳaçan kim görseŋ benim (17) dostum İbrāhīm benim 

                                                           
33

 Bakara 127 
34

 Metinde vaḳatā yazılmış.  
35

 Metinde peyġamberüŋ yazılmış. 
36

 Metinde ‘Allī yazılmış. 
37

 Metinde peyġamber yazılmış. 
38

 Hacc 27 
39

 Metinde vaḳatā yazılmış. 
40

 Metinde vaḳatā yazılmış. 
41

 Metinde Ebā Ḳubes yazılmış. 
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evimi yapar eyit kim yā İbrāhīm 7a (1) Ḥ zihi em  etüke vargil alġıl dėdi ḳaçan ki 

İbrāhīm oġlıyla (2) günde bir ṣaf
42

 yapardı ol vaḳit ki Ḥacer-i Esved yėrine (3) yetişdi 

nāgāh Ebū Ḳube[y]s
43

 Ṭaġı āvāz vėrdi İbrāhīmüŋ (4) mübārek sem‘ine yetişdi eyitdi ki 

yā İbrāhīm gel bende (5) emānetüŋ vardır al dėdi bu ṭaġa Cebel-i Ebū Ḳube[y]s Ṭaġı (6) 

dėnildi anuŋçün ki Ḥacer-i Esvede iḳtibās olundı (7) ba‘żı ‘ulemādan rivāyetdür ki niçe 

zamāndan ṣoŋra İbrāhīm (8) Peyġāmber
44

 yapduġı yıkıldı ‘Amāliḳa ḳavmi yine yapdılar 

(9) ol daḫı yıḳıldı ṣoŋra Cürhüm
45

 ḳavmi yapdı ol daḫı (10) yıḳıldı niçe zamāndan ṣoŋra 

Ḳureyş ḳavmi yapdılar (11) Ḥacer-i Esvedi yėrine ḳoyacak vaḳit çekişdiler eyitdiler ki 

(12) çünki nizā‘ ėder oldılar dėdiler ki evvel kim ki bu ḳapudan (13) içerü girerse 

Ḥacer-i Esvedi yėrine ol ḳosun (14) dėdiler nāgāh gördiler ki Ḥażreti Muḥammed 

Muṣṭafā ṣalla’llāhü (15) ta‘ālā ‘aleyhi ve’s-sellem
46

 geldi eyitdiler ki yā Muḥammed gel 

Ḥacer-i (16) Esvedi yėrine sen ḳo dėdiler Muḥammed Muṣṭafā ṣalla’llāhü (17) ‘aleyhi 

ve’s-sellem
47

 buyurdı bir kilīm getürdiler Ḥacer-i Esvedi 7b (1) ol kilīmiŋ
48

 üstine 

ḳodılar andan ṣoŋra buyurdı ki cemī‘-i (2) Ḳureyş bile ṭutalar ol vaḳit ki yuḳaru 

getürdiler Ḥażreti (3) Muḥammed ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
49

 Ḥacer-i Esvedi 

yėrine ḳodı (4) hem Ḳureyşüŋ ḫāṭırı ḫoş heb getürmiş gibi oldılar (5) el faṣlu’s-    ī 

ikinci faṣıl Mekke-yi Müşerrefe ve Ka‘be-yi Mu‘aẓẓamanuŋ (6) feżā’ilin beyān ėder 

nitekim Ḥaḳ celle ve ‘alā Ḳur’ān-ı Mecīdinde buyurur (7) inne evvele beytin vużi‘a‘ 

li’n-nāsi lellezī bi bekkete mubāreken ve huden (8) lil ‘ālemīne
50

  fīhi āyātun beyyinātun 

maḳāmu İbrāhīme ve men deḫalehu (9) kāne āminen ve lillāhi ‘ale’n-nāsi ḥiccu’l-beyti 

meni’s-teṭā‘a ileyhi (10) sebīlen ve men kefere fe innallāhe ġaniyyun ‘ani’l-‘ālemīne
51

 

(11) bu āyet-i şerīf delālet ėder ki yėryüzinde bundan efżal ev olmaya (12) ve evvelki 

oldur ki evvel melā’ike binā ėtdi fażl-ı sābıḳda (13) tafṣīl olundı ve ba‘żılar eyitdiler 

evvel Ādem Peyġāmber
52

 ‘aleyhi’s-selām (14) yapdı ṣoŋra Nūḥ ṭufānında belürsiz oldı 

                                                           
42

 Metinde ṣāf yazılmış. 
43

 Metinde Ebā Ḳubes yazılmış. 
44

 Metinde peyġamber yazılmış. 
45

 Metinde Cürhem yazılmış. 
46

 Metinde ve sellem yazılmış. 
47

 Metinde ve sellem yazılmış. 
48

 Metinde kilimiŋ yazılmış. 
49

 Metinde ve sellem yazılmış. 
50

 Āli ‘İmrān 96 
51

 Āli ‘İmrān 97 
52

 Metinde peyġamber yazılmış. 
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İbrāhīm (15) ‘aleyhi’s-selām yapdı ṣoŋra Cürhüm
53

 ṣoŋra ‘Amāliḳa ṣoŋra (16) Ḳureyş 

yapdı niteki ẕikr olundı ve ba‘żılar eyitdi (17) bundan evvel evler yapıldı ammā bu 

evvel ‘ibādet ėdecek yėrdir 8a (1) ve Bekke Mekkenüŋ adıdur ve ba‘żılar eyitdiler 

Bekke Beytüŋ (2) ismidir mübāreken bereketi ẓāhirdür kim yolına niçe māllar (3) ḫarc 

olunur ve niçe ḳullar aẕād olınur ve huden lil ‘ālemīn (4) zīrā cemī‘-i ‘ālemüŋ ḳıblesidir 

ol sebebden hüdndür
54

 fīhi (5) ya‘nī ḥareminde āyātun beyyinātun
55

 ya‘nī ẓāhir āyetler 

vardur (6) maḳāmu İbrāhīm
56

 Maḳām-ı İbrāhīmdür çünki maḳām-ı İbrāhīmüŋ (7) ciheti 

müte‘addid oldı āyātun dėyü cemī‘-i ‘ibādeti ile getürüp (8) müferrid
57

 ile beyān olundı 

ya‘nī Maḳām-ı İbrāhīmilen ki (9) müferriddir
58

 ve ta‘addüdi cihātı oldur ki ol ṭaşa ayaġı 

batmışdır (10) ve ol ṭaş yumşatduġıdır üzerine baṣduġı (11) vaḳit ve yuḳaru ḳalduġıdır 

binā yüksek olduḳda ve bāḳī (12) ḳalduġıdır mürūr ve her üzre ḥattā Ḳarāmiṭe ḳavmi 

Ḥacer-i (13) Esvedi alup memleketlerine iletdiler idi Ḥaḳ ta‘ālā (14) anları Maḳāmı 

almaḳdan ḳor
59

 idi yāḫūd Allāhü ta‘ālā cins (15) āyātdan ulusın ẕikr ėtdi ki Maḳām-ı 

İbrāhīmdir (16) ve ḳalanınıŋ ẕikri ṭay ėtdi çoḳ olduġı ecilden ve (17) ve men daḫalehu 

kāne āminen
60

 ya‘nī her kim ḥarāma dāḫil olsa 8b (1) dünyāda emīn olur fitneler 

şerrinden nitekim Ḥaḳ ta‘ālā (2) Ḳureyşe minnet ėdüp dėr ki e ve lem numekkin lehum 

ḥaramen āminen
61

 (3) ve yuteḫaṭṭafu’n-nāsu min ḥavlihim
62

 eyā ben anlara ḥaremi emīn 

(4) vėrmedim mi ve ḥālbuki eṭrāfından biribirin ḳapardı (5) ve bu ecilden İmām Ebū 

Ḥanīfe rażıya’llāhü ‘anh buŋa ẕāhib (6) oldı ki bir kimse ḳan ėtse ḳaçup arż-ı Ḥareme 

ṣıġınsa (7) ve aŋa lāzım gelse ḳıṣāṣ eylemek arż-ı Ḥaremde ėtmeseler (8) tā ki żarūrī 

olup arż-ı Ḥaremden çıḳa ve arż-ı Ḥılda (9) ḳıṣāṣ oluna veyāḫūd āḫiret aẕābından emīn 

(10) olur niteki Ḥażreti Resūl ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
63

 (11) buyurur ki men 

ḥacce ve lem yerfus  ve lem yefsuḳ race’a
64

 min (12) ẕunūbihi ke-yevme veledethu 

                                                           
53

 Metinde Cürhem yazılmış. 
54

 Metinde hüdendür yazılmış. 
55

 Hacc 72 
56

 Āli ‘İmrān 97 
57

 Metinde müferred yazılmış. 
58

 Metinde müferreddir yazılmış. 
59

 Metinde kor yazılmış. 
60

 Āli ‘İmrān 97 
61

 Kasas 57 
62

 ‘Ankebūt 67 
63

 Metinde ve sellem yazılmış. 
64

 Metinde ḫarace yazılmış. 
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ummuhū
65

 “Hacı efendi, ailesi ve akrabalarından dört yüz kişiye şefaat hakkına sahip 

olur.” Hadis-i Şerif ma‘nāsı budur ki (13) bir kişi ḥacc ėtse ve refs 
66

 ve fısḳ ėtmese 

günāhından çıḳar (14) niçeki anasından ṭoġduġı gün gibi olur ve daḫı (15) Ḥażreti 

Resūlu’llāh ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
67

 buyurur ki (16) men māte fī iḥde’l-

ḥarameyni bu‘is e yevme’l-ḳıyāmeti āminen (17) ma‘nāsı budur ki her kim Ḥaremeyni’ş-

Şerīfeyniŋ birisinde 9a (1) olsa ḳıyāmet güninde emīn ḳopa yāḫūd muṭlaḳ ola (2) İbni 

Me  ūd rivāyet ėder eydür Ḥażreti Resūlden ṣalla’llāhü (3) ‘aleyhi ve’s-sellem
68

 bir gün 

seniyye
69

 Ḥacūn
70

 üstine durdı (4) ve ol gün Ḥacūnda
71

 daḫı maḳbere yoġıdı ve eyitdi 

(5) ta‘ālā bu buḳ‘adan yėtmiş kişi koparısardır yüzleri ayuŋ (6) on dördüne beŋzer her 

birisi yėtmiş biŋ kişiye şefā‘at (7) ėde ve daḫı rivāyet ėder Peyġāmber
72

 ḥażretinden 

ṣalla’llāhü (8) ta‘ālā ‘aleyhi ve’s-sellem
73

 eydür Baḳī‘
74

den ve Ḥacūndan
75

 ki Mekkeniŋ 

(9) ve Medīneniŋ maḳbereleridir bu iki maḳberelerden cennete ṣaçalar (10) ve daḫı 

rivāyetdür Peyġāmber
76

 ḥażreti ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
77

 (11) buyurur ki ol 

mescid ki yėrde vaż‘ olundı Mescid-i (12) Aḳṣādur andan Mescid-i Ḥarāmdur ve 

ikisiniŋ ortası (13) ḳırḳ yıldır ne namāz vaḳti ėrişürse anda ḳıl ki fażīlet (14) andadur ve 

daḫı Peyġāmber
78

 ḥażreti ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
79

 (15) buyurur ki ol buḳ‘a ki 

yėre ve vaż‘ olunmışdur Ka‘be yėridür (16) ṣoŋra yėr anuŋ altında uzanmışdır ve ol ṭaġ 

ki yėre (17) vaż‘ olunmışdır Cebel-i Ebū Ḳubeysdir ṣoŋra ṭaġlar 9b (1) anıŋ altına ve 

daḫı rivāyetdür Ḥażreti Peyġāmber ṣalla’llāhü (2) ‘aleyhi ve’s-sellem
80

 buyurur ki evvel 

şefā‘ati ben ümmetümden ehl-i (3) Medīneye ve ehl-i ve ehl-i Ṭā’ife ėderin dėdi ve daḫı 

(4) Allāhü ta‘ālā bu evi müşerref ve mufażżal ḳılduġı ecilden (5) yaş aġacı ve yaş otın 

kesmek ḥarām ėtdi ve canavarların (6) öldürmesini ḥarām ėtdi ve bir kimse bir nesne 

                                                           
65

 Metinde evummuhu yazılmış. 
66

 Metinde refes yazılmış. 
67

 Metinde ve sellem yazılmış. 
68

 Metinde ve sellem yazılmış. 
69

 Metinde seliyye yazılmış. 
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 Metinde Ḥucūn yazılmış. 
71

 Metinde Ḥucūnda yazılmış. 
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 Metinde Peyġamber yazılmış. 
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 Metinde ve sellem yazılmış. 
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 Metinde Baḳī‘a yazılmıştır. 
75

 Metinde Ḥucūndanki yazılmış. 
76

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
77

 Metinde ve sellem yazılmış. 
78

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
79

 Metinde ve sellem yazılmış. 
80

 Metinde ve sellem yazılmış. 
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bulsa (7) getürmeye illā çıġırtmayınca Ḥasan-ı Baṣrī rażıya’llāhü ‘anh (8) eydür 

bilmezem yėryüzinde bir yėr ki bir aḳça ṣadaḳa ėtmek (9) yüz biŋe geçe illā Mekkede 

ve daḫı bilmezem yėryüzinde (10) bir yėr ki bir ḥasenāt yüz biŋe geçe illā Mekkede ve 

daḫı (11) bilmezem bir nesne ki aŋa yapışmaḳ cemī‘-i günāhlara keffāret (12) olup 

yapraḳlar aġaçlardan dökülür gibi illā Mekkede (13) Ḥacer-i Esved ile Rükn-i Yemānī 

istilām ėtmekdir ve daḫı Mekkede (14) bir gün orūc ṭutmaḳ yüz biŋ orūca geçer İbni 

 Ömer (15) rażıya’llāhü ‘anh rivāyet ėder Peyġāmber
81

 ḥażreti ṣalla’llāhü (16) ‘aleyhi 

ve’s-sellem
82

 buyurur ki Mekkede bir ramażān efżaldır (17) biŋ ramażāndan ġayrī yėrde 

İbni  Abb   rażıya’llāhü 10a (1) ‘anhümā rivāyet ėder ki Peyġāmber
83

 ḥażreti 

ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
84

 (2) buyurur ki bir kişi ramażān ayına ėrişse evvelinden 

(3) āḫirine dek ṣıyāmına ve ḳıyāmına ėrişse ol kişiye (4) yüz biŋ ay yazılur Mekkeden 

ġayrīda ṭutılan ramażān (5) aylarında ve her gün içün bir maġfiret bir şefā‘at (6) vėrilür 

ve her gėce içün bir şefā‘at bir maġfiret (7) vėrilür ve her gün içün bir at yaraḳlayup 

Allāhü ta‘ālā (8) yolına cihāda göndermek s evābı ḥāṣıl
85

 olur ve (9) her gün içün bir 

müstecāb du‘ā vėrilür ve daḫı rivāyetdir (10) Ḥażreti Peyġāmber ṣalla’llāhü ‘aleyhi 

ve’s-sellem
86

 buyurur ki r
87

 (11) ramażānda bir ‘umre ḥacca berāberdir bu ḥadīs i Buḫārī 

ve Müslim (12) ve Ebū Dāvud ve İbni Māce ve Tirmizī
88

 ve Ṭaberānī ve İmām Aḥmed 

(13) ve ‘Abdu’r-re[z]zāḳ
89

 rivāyet ėtmişlerdir ve bir rivāyetde eydür (14) ramażān 

ayında bir ‘umre benimle bir ḥacc ėtmek gibidir bu ḥadīs i (15) Ṭaberānī ve Ḫaṭīb 

rivāyet ėtmişlerdir ve daḫı Peyġāmber
90

 ḥażreti (16) ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
91

 

buyurur ki bir kimse Beyte yėdi kez (17) ṭavāf ėtse ve iki rek‘at namāz ḳılsa bir ḳul āzād 

ėtmişce 10b (1) s evāb vėre ve daḫı Peyġāmbere
92

 ḥażreti ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-

sellem
93

 (2) eydür her kişi kim Beytu’llāhı elli kez ṭavāf ėtse günāhından (3) çıḳa 

                                                           
81

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
82

 Metinde ve sellem yazılmış. 
83

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
84

 Metinde ve sellem yazılmış. 
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 Metinde ḥāṣīl yazılmış. 
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 Metinde ve sellem yazılmış. 
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 Metinde bu şekilde yazılmış. 
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 Metinde ‘Abdu’r-rezāḳ yazılmış. 
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 Metinde Peyġamber yazılmış. 
91

 Metinde ve sellem yazılmış. 
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 Metinde Peyġambere yazılmış. 
93

 Metinde ve sellem yazılmış. 
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anadan ṭoġmış gibi ola ve daḫı Ḥażreti Resūl (4) ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
94

 eydür 

her kişi kim bu Beyte yėdi kez (5) ṭavāf ėtse ṣaysa bir ḳul āzād ėtmişçe s evāb vėrile (6) 

ve bir ayaḳ ḳaldırmasına illā Ḥaḳ ta‘ālā bir günāhın yarlıġayup (7) yėrine bir ḥasene 

yaza ve daḫı Ḥażreti Peyġāmber ṣalla’llāhü (8) ‘aleyhi ve’s-sellem
95

 eydür Ḥaḳ ta‘ālā 

bu Beyt içün yüz yigirmi raḥmet (9) yaratmışdır ki her gün her gėce bu Beytiŋ üzerine 

ėndirür (10) altmışı ṭavāf ėdenlere ve ḳırḳı namāz ḳılanlara ve yigirmisi (11) 

Ka‘betu’llāhı naẓar ėdenlere ve daḫı buyurur ki her kişi kim Ka‘beyi (12) yėdi kez ṭavāf 

ėtse her ḳademine yėtmiş biŋ derece vėre (13) ve yėtmiş biŋ şefā‘at vėre istedügine Ehl-

i Beytine (14) ve Müslimānlara eger isterse dünyāda vėrile ve eger isterse (15) āḫirete 

ṣaḳlana ve daḫı her kişi kim Ḥicrde
96

 iki rek‘at namāz (16) ḳılsa Rükn-i Şāmī cihetden 

yėtmiş biŋ gėçe iḥya ėtmiş (17) gibidir ve cemī‘-i mü’min ve mü’mine ‘adedince 

‘ibādet 11a (1) ėtmiş gibidir ve ḳırḳ maḳbūl ḥacc mebrūr ėtmiş gibidir (2) ve daḫı her 

kişi kim Ka‘be ḳapusı muḳābelesinde namāz ḳılsa (3) Ḥaḳ ta‘ālāya cemī‘-i ḫalḳı ‘ibādet 

ėtmiş gibidir ve anuŋ (4) üzerine yėtmiş biŋ melek ṣalavāt ėde ve daḫı her kişi kim (5) 

Maḳām-ı İbrāhīm ardında namāz ḳılsa geçmiş günāhı yarlıġana (6) ve ardında namāz 

ḳılanlara eż‘āfınca ḥasenāt vėrile ve Ḥaḳ (7) ta‘ālā anı feza‘-i ekberden emīn ėde ve Ḥaḳ 

sübḥānehü ve ta‘ālā (8) Cebrā’ile ve Mīkā’ile ve cemī‘-i melā’ikeye emr ėde ol kişiye 

(9) istiġfār ėdeler ḳıyāmet günine dek ve daḫı yėryüzinde (10) bir şehir yoḳdur ki on bėş 

yėrde du‘ā ḳabūl ola illā Mekkede (11) içerüsine giricek du‘ā ėdicek müstecābdur ikinci 

Ḥacer-i (12) Esveddür üçünci Rükn-i Yemānīde dördünci Mīzāb altında (13) bėşinci 

Ḥicr-i
97

 İsmā‘īlde altıncı da Mültezimdir yėdinci Maḳām-ı (14) İbrāhīm ardında 

sekizinci yėr Zemzemdir ṭoḳuzuncı Ṣafāda (15) onuncı Mervede on birinci Mevḳıf-ı 

‘Arafātda on ikinci (16) Meş‘ari’l-Ḥarāmda on üçünci Cemerāt-i Selās ede tamām on 

bėş (17) yėrde tamām olur her ne du‘ā ėtseler ḳabūl olur 11b (1) ve her ne ḥācet 

dileseler revā ola bu maḳāmda da çoḳ (2) çoḳ du‘ā ėdeler ve daḫı rivāyetdir Ḥażreti 

Peyġāmber ṣalla’llāhü (3) ‘aleyhi ve’s-sellem
98

 eydür bir kişi yėdi kez ṭavāf ėtse 

subḥāna (4) ‘llāhi ve’l-ḥamdulillāhi ve lā ilāhe illa’llāhu ve’llāhu ekber ve lā ḥavle (5) 

ve lā ḳuvvete illā bi’llāhi bu tesbīḥden ġayrī söz söylemeye (6) on günāhı maḥv ola ve 

on ḥasene yazıla ve on derecesi (7) ref‘ oluna ve her kişi kim ṭavāf ėderken söz söylese 

                                                           
94

 Metinde ve sellem yazılmış. 
95

 Metinde ve sellem yazılmış. 
96

 Metinde Ḥacerde yazılmış. 
97

 Metinde Ḥacer-i yazılmış. 
98

 Metinde ve sellem yazılmış. 
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(8) raḥmete bata ayaġıyla ṣu içinde yüriye ve daḫı rivāyetdir (9) Peyġāmber
99

 ṣalla’llāhü 

‘aleyhi ve’s-sellem
100

 eydür yā ‘Ā’işe Ḥicrde
101

 namāz (10) ḳıl Beyte girmek isterseŋ 

bir Ḥicr
102

 Beytüŋ bir pāresidir (11) velākin ḳavmüŋ istiḳṣār ėdüp bunı çıḳardılar 

Ka‘beyi (12) yapduḳları vaḳit ve daḫı Peyġāmber
103

 ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
104

 

(13) eydür Ḥacer-i Esvedile Maḳām-ı İbrāhīm ikisi cennet yāḳūtlarından (14) iki 

yāḳūtdur ve daḫı Peyġāmber
105

 ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
106

 eydür (15) Ḥacer-i 

Esvedi ve Rükn-i Yemānīyi mesḥ eylemek günāhları döker (16) ve daḫı buyururlar ki 

bu Ḥacer-i Esved ḳıyāmet günine gelür (17) iki gözi olup anuŋla görür ve dili olur ki 

anuŋla söyler 12a (1) şahādet ėder Ḥaḳḳıla istilām ėdenlere ve daḫı buyurur ki (2) bir 

kişi Mescid-i Ḥarāmda cemā‘atile namāz ḳılsa Ḥaḳ ta‘ālā (3) ol kişiye biŋ ve bėş yüz 

biŋ namāz yaza Ebū Bekri’n-Naḳḳāşi (4) ’l-Müfessir eydür bu rivāyet üzre Mescid-i 

Ḥarāmda bir namāz yigirmi (5) bėş biŋ ve altı ay ve yigirmi gėce ‘ömür miḳdārı namāza 

geçer (6) ve eger bir gün bir gėce namāz ḳılsa ya‘nī bėş vaḳit namāz ḳılsa (7) yüz 

yėtmiş yėdi yıl daḫı ṭoḳuz ay ve on gėce namāza geçer (8) ve Mekke-yi Müşerrefenüŋ 

feẓā’ili ġāyet çoḳdur ammā biz iḥtiṣār (9) ėtdük el-faṣlu’ -   li   bu faṣıl ḥaccuŋ feżā’ilin 

ve ḥaccı terk (10) ėtmegile vebālin beyān ėder Peyġāmber
107

 ḥażreti ṣalla’llāhü (11) 

‘aleyhi ve’s-sellem
108

 eydür ki bir kişi ḥacca ve ‘umreye çıḳsa her bir adımına (12) tā 

yėrine varınca biŋ biŋ ḥasene vėrile ve her bir adımına (13) biŋ biŋ seyyi’e maḥv ola ve 

biŋ biŋ derece ref‘ ola (14) bu ḥadīs i İbni ‘Asākir Ebū Hüreyreden rivāyet ėder ve daḫı 

(15) Peyġāmber
109

 ḥażreti ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
110

 buyurur ki bir kişi (16) 

evinden çıḳdukda ḥacc veyā ‘umre niyyetine çıḳsa ve yolda ölse (17) ḳıyāmete dek 

anuŋ üzerine cārī ola ve her kişi 12b (1) Ḥaremeynin birisinde ölse ḳıyāmet güninde 

‘arż olunmaya (2) ve ḥisāb olunmaya ve diler ki cennete gire ve daḫı buyurur ki (3) 

hīçbir Müslim yoḳdur telbiye ėde illā anuŋ ṣaġ yanında ve ṣol (4) yanındaki ṭaş ve aġaç 
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 Metinde Peyġamber yazılmış. 
100

 Metinde ve sellem yazılmış. 
101

 Metinde Ḥacerde yazılmış. 
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 Metinde Ḥacer yazılmış. 
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 Metinde Peyġamber yazılmış. 
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 Metinde ve sellem yazılmış. 
109

 Metinde Peyġamber yazılmış. 
110

 Metinde ve sellem yazılmış. 
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ve kesek telbiye ėde yüridügi yėre dek (5) ṣaġında ve ṣolında ve daḫı buyurur ki hīçbir 

maḥrem yoḳdur (6) tamām güni Allāh içün telbiye ėde gün batana dek illā gün (7) anuŋ 

günāhı ile bile bata ve ol kişi anadan ṭoġmış gibi (8) ola ve daḫı eydürler ki iki ‘umre 

mābeyninde olan günāha (9) keffāretdir ve ḥacc-ı mebrūruŋ cennetden özge cezāsı 

yoḳdur (10) ve hīçbir ḥacc bir tesbīḥ ve bir tekbīr ve bir tehlīl ėtmeye illā (11) anuŋla 

bir beşāret ola ve daḫı buyurur ki “ḥaccıla ‘umreyi (12) üleşdürüŋ bu ikisi günāhıla faḳrı 

gėderür niteki (13) körük demürüŋ ve altun ve gümüş çūbin
111

 gėderür”
112

 ve daḫı (14) 

buyurur ki Ḥaḳ ta‘ālā ‘arefe aḫşamında ‘arefe ehline melā’ikeye (15) mübāhāt görüŋüz 

kirli ve tozludurlar ve şahādet (16) ėdüŋ ki ben bunları yarlıġadım ve daḫı buyururlar ki 

(17) şeyṭānı görmediler hīçbir gün ḥaḳīrlıḳ ve ḫorluḳ 13a (1) ve ḳayġularuŋ ‘arefe güni 

gibi ve bu ecilden böyle olur ki (2) görür Ḥaḳ ta‘ālānuŋ raḥmeti nāzil olduġın ve Ḥaḳ 

ta‘ālā (3) ulu günāhları yarlıġaduġın illā mükerrebdür güninde böyle oldı (4) ol vaḳit ki 

Cebrā’il ‘aleyhi’s-selām melā’ikeye çavuşlıḳ (5) ėdüp küffār üzerine sürerdi ve daḫı 

buyururlar ki (6) bir gün olmaya cehennemden çoḳ ḳul ve ḫalā’iḳ āzād oluna (7) ‘arefe 

güni gibi ve Ḥaḳ ta‘ālā taḥḳīḳ yaḳın gelüp ve onlarla (8) melā’ike mübāhāt ėdüp dėr ki 

bunlar ne ister ve daḫı (9) Bizrānī Mūsā-yı Eş‘arīden rivāyet ėder ki Peyġāmber
113

 

ḥażreti (10) ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
114

 eydür ḥacc ėden kişi şefā‘at ėder (11) 

ehlinden dört biŋ kişiye ve daḫı buyurur ki bir kişi (12) ḥacc ėtse farżın edā ėder ve bir 

kişi iki ḥacc ėtse (13) Allāhü ta‘ālāya ödünc vėrür ve bir kişi üç ḥacc ėtse Ḥaḳ ta‘ālā 

(14) anuŋ tüyin ve gövdesin cehennem odına ḥarām ėder (15) ammā gerekdir ki zinhār 

ḥaccı ta‘cīl ėde ḳudreti olan (16) bu bābı da ihmāl ėtmek ġāyet ‘aẓīm günāhdır niteki 

(17) ḥażreti Peyġāmber
115

 ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
116

 buyurur ḥaccı isti‘cāl 13b 

(1) ėdüŋ hīçbiriŋüz bilmez ki kendüye ne ‘ārıż olur andan (2) bir kişi ki te’ḫīr ėtse ve 

ṣoŋra ḥacc ėtse ölmezden öŋürdi (3) fevt olanı tedārik ėder ve eger ėtmedin ölse 

gerekdür (4) vaṣiyyet ėde ėtdügi taḳdīrce emri şedīd ve günāhı (5) ekīddür ve daḫı 

buyururlar ki bir kişi ḥacdan men‘ ėtmese (6) bir ẓarūrī ḥācet yāḫūd bir maraż-ı ḥābis 

yāḫūd bir Sulṭān-ı (7) Cābir ḥacc ėtmeyüp ölse ister ise Yehūdī ölümin (8) olsun ve ister 

ise Naṣrānī ölümin olsun (9) bu ḥadīs -i şerīf işāret ėder her kimesne ḥacca güci yėtse 

                                                           
111

 Metinde çubin yazılmış. 
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 Nesāī ve Tirmizī rivāyet etmişlerdir. 
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 Metinde Peyġamber yazılmış. 
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 Metinde ve sellem yazılmış. 
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 Metinde Peyġamber yazılmış. 
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 Metinde ve sellem yazılmış. 
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(10) mevāni‘-i şer‘iyyesi olmasa ol kişi Yehūdīye ve Naṣrānīye (11) beŋzemiş olur ḥacc 

seferine himmet ėtmeyüp ḫor ve geŋez (12) ṭutmaḳlıḳdan Ebū Ḥuẕey[f]e ve Mücāhid ve 

Ṭāvūs
117

 rażıya’llāhü (13) ‘anhümā ittifāḳ ėdüp eyitdiler eger bir kişiniŋ üzerine ḥacc 

(14) farż olsa mevāni‘-i şer‘iyyesi olmasa ḥacc ėtmeden ölse (15) biz anuŋ üstüne 

namāz ḳılmazuz dėdiler ḫ time bu ḫātime Zemzem (16) ṣuyınuŋ feżā’ilin bildürür 

Ḥażreti Resūl ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
118

 (17) eydür Cebrā’il ‘aleyhi’s-selām ne 

vaḳit ki ökçesiyle ḳaḳup Zemzem 14a (1) ṣuyı çıḳdıysa İsmā‘īliŋ anası eṭrāfına ḳum 

yıġdı (2) eger kendi ḥāline ḳosaydı aḳar ‘ayn olup aḳardı (3) ve daḫı Ḥażreti 

Peyġāmber
119

 ṣalla’llāhü ‘aleyhi ve’s-sellem
120

 buyurur ki (4) mā’i zemzem limā şuribe 

lehu ma‘nāsı budur ki Zemzem ṣuyı (5) ne niyyete içilür ol niyyet olur ve daḫı bir 

rivāyetde (6) zemzem şifā’un min kulli dā’in ma‘nāsı budur ki Zemzem (7) şifādur her 

derde ve bir ḥadīs -i āḫarda Zemzem ṣuyı (8) ne niyyete içilürse ol niyyet olur eger şifā 

içün (9) içerse Ḥaḳ ta‘ālā şifā vėre ve eger isti‘āze içün (10) içerse Ḥaḳ ta‘ālā ṣaḳlaya ve 

eger ṣusızlıḳ içün (11) içerse Ḥaḳ ta‘ālā ṣusızlıġın kese ve eger açlıḳ (12) içün içerse 

Ḥaḳ ta‘ālā ṭoyura ve bu Zemzem (13) Cebrā’ilüŋ hezmesi ve İsmā‘īlüŋ siḳāsıdır (14) ve 

bir ḥadīs -i āḫarda Zemzem ṣuyıla ḳarnını (15) şişirmek nifāḳdan bir yelkendir (16) ya‘nī 

münāfıḳ olan bu ṣudan (17) ḳana ḳana içmeye ve’s-selām 

Menāsik-i Manẓūme
121

 

14b (1) bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm (2) şarṭ-ı İslāmdan birinüŋ rükn-i a‘ẓamı olduġın 

(3) naṣ ḫaber vėrdi teyaḳḳun ėt nedür ḥacc-ı şerīf (4) her umūr-ı naḳle rabṭ ėt tā bilesin 

ne olduġın (5) ol vaḳitde saŋa şer‘an dėyenler taḥḳīḳ ẓarīf (6) ḥacca luġatde ḳaṣda dėrler 

ıṣṭılāḥısın beyān (7) eyle Seyyid cümle iḫvāna ola ẓāhir ‘ayān (8) fi‘l-i ḫāṣ ile zamān-ı 

ḫāṣda zā’ir olmalı (9) ol mekān-ı ḫāṣ kim sa‘y ėdüp anda olmalı (10) ḥażreti ḥacc-ı 

şerīfüŋ ıṣṭılāḥ ma‘nāsı bu (11) żabta ‘azim eyle ‘amel ėt bulasın cennetde bu (12) bėş 

gün içre tām olacaḳ cümle ef‘āl-i ḥacc (13) ba‘żı fāżıl böyle ṭaṣrīḥ eylemişdir ėtme lec 

15a (1) fī bey  -ı vücūb-ı şer ’iṭi’l-ḥac (2) ḳaç durur dėrseŋ vücūb-ı şarṭ-ı ḥaccı z ū’l-

ḥilmi (3) (1)ṭā‘at (2)İslām (3)‘aḳıl (4)ḥürriyet (5)bulūġ (6)vaḳit (7)‘ilim  (4) bu yėdi 

şarṭuŋ biri olmaya farż olmaz o ḥacc (5) ‘aḳıl ile dīn olamaz var cehle tevbe ėt ḳaç (6) fī 

                                                           
117

 Metinde Ṭāvus yazılmış. 
118

 Metinde ve sellem yazılmış. 
119

 Metinde Peyġamber yazlmış. 
120

 Metinde ve sellem yazılmış. 
121

 Metinde sağ üst köşeye dikey olarak yazılmış. 
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bey  -ı şer ’iṭi’l-ed  (7) yā ne miḳdārdur edā-yi şarṭ dėnürse fī’l-mesā (8) bėş velākin 

müşterek beyne’r-ricāli ve’n-nisāyı (9) emn-i rah ḥabs olmamaḳ ṣıḥḥat bulunmaḳ fī’l-

beden (10) bunlar ‘ām bāḳī nisāya ḫāṣ durur ṣorasın keyden (11) ‘iddet olmamaḳ ikinci 

‘avdete maḥrem gerek (12) gėdemez şer‘an bilā-maḥrem gėde ta‘zīr gerek (13) böyledür 

şer‘-i Muḥammed men‘e ḳādirdir emīr (14) ‘ālime i‘lām-ı farż icrāsı lāzım lil emīr (15) 

şimdi bunlar ḳaldılar ‘ālimlere danışmadan (16) el deger mi dānişe fāsid ile 

ḳonuşmadan (17) şimdi meydān fāsid keder ġāfiliŋdir cāhiliŋ 15b (1) fehmi yoḳ temīz 

yoḳdur ḥākim olan zāhilüŋ (2) baḳsa eslāfuŋ
122

 tevāriḫide ne idi kārları (3) ‘ālim 

‘āmiller idi cümle Yār-ı Ġārları (4) ḳaldı ṣūret uġrusı va’llāhi ta‘dād olmadın (5) 

gėdegör ‘uḳbāya Seyyid-i zerre mu‘tād olmadın (6) hey’ete baḳsaŋ ṭuyulmaz ḳavlü fi‘l-i 

Bāyezīd (7) cüz’īce im‘ān ėderseŋ fi‘lidür fi‘l-i Yezīd (8) ehl-i dünyā olunursa fehmine 

vėrdi kelāl (9) terk-i ‘ilmi hetk-i ‘ırżı cehl ile ẓulm-ı żalāl (10) āh ḥüccāc yėrde ḳalmaz 

ḥākim açsın gözüni (11) nuṣret ėtsün gėce gündüz ḫāliṣ ėtsün özüni (12) cümleden fāsid 

ne dėmek şer durur ‘ācil cezā (13) mā‘adāsı ‘ibret alsun ėtmesün ḫalḳa ezā (14) Seyyidi 

ḳaṣır ėt yėter ‘ārif olan aŋlar dutar (15) aŋlamazsa ėl içün cem‘ oluna dīnin ṣatar (16) fī 

bey  -ı şer ’iṭ-i ṣıḥḥati’l-ed  (17) yazdılar daḫı
123

 ṭoḳuzdur şarṭ-ı ṣıḥḥat li’l-edā 16a 

(1) ẓabṭına sa‘y ėdene her kim ise cānım fidā (2) (1)‘aḳıl (2)İslām (3)temeyyüzle 

(4)zamān (5)iḥrām (6)mekān (3) (7)bī-cimā‘ ol (8)yıl edā fi‘le (9)‘azīmet keyfekān (4) 

fī bey  -ı şer ’iṭ-i vuḳū -ı  i e’l-farż (5) mevte dek ibḳā ve İslām ‘aḳıl ḥürriyet edā 

(6) kendi nefsile eger ḳādir ise olur edā (7) ġayrīden olmaya ḳaṣdı daḫı niyyet nāfile (8) 

vaḳfeden evvel cimā‘ olursa fāsid ġāfile (9) ṭoḳuzuncı şarṭı bulūġdur bāliġa olur ḫıṭāb 

(10) bu otuz şarṭı oldı cümle żabṭ ėdendir müsteṭāb (11) fī bey  ı’l-iḥr m (12) el-iḥrām 

hüve’d-duḫūl fī’t-tezām ḥurmetü mā yekūn aleyhi ḥilālen ḳıl iltizām (13) girmedir 

ma‘nā-yı iḥrām iltizāmihi şol ḥarām (14) şey-i kem Ḥılli mu‘ayyenidi ḳable’l-iltizām 

(15) fī bey  -ı fer ’iżi’l-ḥaccı (16) fī’l-ḥaḳīḳa farż üç iḥrām vuḳūf ile ṭavāf (17) 

Raḥmetu’llāhı metni içre altıdır ḥıfẓ eyle ṣāf 16b (1) telbiye
124

 niyyet vuḳūfu tertīb 

ṭavāfı muṭlaḳ ṭavāf (2) niyyeti taṣrīḥ ėden metni muṣannif ėtme lāf (3) farż olan yėrlerde 

lebbeyk yā anuŋ mis li ile (4) farż tamām olur daḫı taḳlīd-i ḳurbān şevḳıla (5) oḳuna 

tāmen vürūd üzre ziyād olsa ḥasen (6) bundan eksik oḳuna mekrūh olur olmaz ḥasen (7) 

niyyete ḳaṣd dėdiler cüz’īce ṭurmaḳdır vuḳūf (8) mā‘adā tafṣīlin im‘ān ile ol ṣāḥib vuḳūf 

                                                           
122

 Metinde islāf yazılmış. 
123

 Metinde daḥı yazılmış. 
124

 Metinde telbiyye yazılmış. 
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(9) fī bey  ı’l-v cib tı (10) vācibāt yigirmi iki on ṭokuẓ sünnet tamām (11) ḥācetüŋse 

żabṭın ėt cehil ile rabṭ olmaz rümām (12) ḥācıyam dėrseŋ su’āl olunsa yoḳ şer‘ī cevāb 

(13) cehil ile şey ḥāṣıl
125

 olmaz ḳanda bulursın s evāb (14) otuz üç yıldır işim Ḥaḳḳa bu 

ḫalḳı Ḥaḳ ile (15) da‘vet ammā buldum az ḥaḳḳa tābi‘ Ḥaḳ ile (16) ṣanma kim kendim 

tamām ėtdim işim buldım tamām (17) yoġa yoḳ cürmi ḳuṣūrım ḥadde geçmişdür tamām 

17a (1) evvel-i Mīḳātdan (1)iḥrām (2)sa‘ydur beyne’s-Ṣafā (2) daḫı ve’l-Merve üçünci 

ibtidāsı
126

 (3)min Ṣafā (3) (4)istidāmedür
127

 nehāren lil ġurūb fī’l-vuḳūf (4) olmaya 

vaḳfen nehāren cüz’ün (5)mine’l-leylde vuḳūf (5) Müzdelifede (6)vaḳfedur ba‘de’ṭ-

ṭulū‘ fecr-i nehār (6) budur altıncısı yėdincisidür (7)remy-i cimār
128

 (7) ḥalḳ (8)taḳṣīr 

ṭoḳuzuncusı vedā‘ içün (9)ṭavāf (8) (10)fī’ṭ-ṭavāf meşy oldı onuncı (11)rek‘atāndır li’ṭ-

ṭavāf (9) on ikinci (12)ṭahāretdür (13)teyāmün on üçi (10) ‘aks ėder ba‘żı kilāb anlardur 

itiŋ ard kıçı (11) (14)setr-i ‘avret kadr-i mayestür (15)ṭahāret min s iyāb (12) dī on altıncı 

(16)ṭavāf-ı neẓā’irin
129
 oldı mes āb (13) on yėdincisi (17)ṭavāf eks ere ola ziyād (14) ol 

ṭavāf ola (18)verā-yi fī’l-ḫaṭīm ėt i‘tiyād (15) ḳable ḫalḳın (19)remy-i cemre fī’n-naḥrı 

ma‘nāda ‘ām (16) müfrid ḳārin temettü‘ ol durur tafṣīl ‘ām (17) remyi ḥalḳ beyninde 

ḳārinle temettü‘ çün cezā 17b (1) (20)zebḥ-i ḳurbān oldı yigirmincisi kesr ėtme ezā (2) 

bu ikisiniŋ zebḥi yevm-i naḥr içindedür imām (3) ḥalḳ taḳṣīr fī’l-ḥarem yigirmi iki vācib 

tamām (4) vācibüŋ hükmi lüzūm-ı dem durur ėt iḥtirāz (5) ne olacaḳ dėmez ḥayā ėder 

olan ehl-i iḥtirāz (6) fī bey  -ı  ü e i’l-mü’ekkede (7) müfrid bi’l-ḥacc içün dėndi 

sünendendür ṭavāf (8) ḳārin āfāḳiyedür evvel ḳudūm ber iḫtilāf (9) şavṭ-ı ūlāda remli 

sa‘y içre ėtmek hervele (10) hīne üzre yürümek bāḳīda żıddı her veleh (11) Müzdelifede 

oldı bėşincisi beytūtet yine (12) oldı altıncı mübeyyet
130

 cānım ėşit yevmü’l-Mine (13) 

‘inde’l-iḥrām ġusl ile lübs-i izārıla ridā (14) rek‘ate’l-iḥrām muḳaddem ṣoŋra iḥrām ėt 

edā (15) on biri tekrār lebbeyk ibtidā
131

 vü istilām (16) vaż‘-ı yed taḳbīl ile Rükn-i 

Yemānī istilām (17) fī’ṭ-ṭavāfı’l-ḥaccı ‘umre ıżṭıbā‘dur on bėşi 18a (1) istilām ėt sa‘y 

eyle beyne’ṭ-ṭavāf pāk ėt işi (2) zikr-i envā‘-i du‘ā vāriddür efżalı fī’ṭ-ṭavāf  (3) sa‘y-ı 

eşvāṭu muvālāt oldı bil beyne’ṭ-ṭavāf (4) ḫuṭbe üç mevżı‘da maḫṣūṣ ġusül yevm-i 

                                                           
125

 Metinde ḥāṣīl yazılmış. 
126

 Metinde iptidāsı yazılmış. 
127

 Metinde istidāmetdür yazılmış. 
128

 Metinde cemār yazılmış. 
129

 Metinde nerā’irin yazılmış. 
130

 Metinde mübiyet yazılmış. 
131

 Metinde iptidā yazılmış. 
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ma‘rifet (5) ḥükm-i sünnetdir isā’et mā‘adāda evveli terk  (6) farżı terk ėtmek gibidir 

cāhile evlāyı terk (7) ḳaldı bilinmekden aṣla hükm-i şer‘üŋ rütbesi (8) dürr-i meknūn 

olsa diŋlenmez yoḳ ise rütbesi (9) ẓann ėderler şimdi rütbe māl ile cāh cemāl (10) aḳluŋı 

başıŋa al baḳ böyle mi dėr Zū’l-Celāl (11) mālı cāhı pāyemüz var deyü bunda ṣorudan 

(12) yarın anda ẓāhir olur ne işlere aŋa var ėden (13) ‘ilm ü fażl u zirve-yi taḳvāyadur 

anda naẓar  (14) şübhe ėden ṣāḥibin żāyi‘ ėden gibi gezer  (15) gezme ruḫṣat elde iken 

tevbe eyle yal eyle (16) Seyyidi gel ‘āmil ol iş bitmez aṣla ḳāl ile (17) Seyyidi dūn 

maḳṣada vėrme vücūdıŋa elem 18b (1) çoḳça iẓhār ėtme Ḥaḳḳı ḫasīm elindedür ḳalem 

(2) fī bey  ı’l-müf id (3) müfsid-i haçdur cimā‘ dübr-i ḳuble bī-nizā‘ (4) ger nikāḥen 

yā sefāhen diŋle sen ehl-i fezā‘ (5) vaḳfeye ṭurmazdan evvel eks er ‘umre olmadan (6) 

ger ölürse bu dėnilen ḳaldı ol ḥacc olmadan (7) müḥrim iken her biri ėtse cimā‘yı 

keyfekān (8) her birinüŋ ḥaccı fāsid olmada yoḳdur gümān   - i y    ilmde  

mekrūh t (9) lāzım oldı cümlesine eylemek ḥaccın ḳażā (10) ḳārin ger mu‘temir 

hüküm eyledi ṣāḥib ḳażā (11) fī bey  ı’l-mekrūh t (12) cümle mekrūhāt ḥacca dėdiler 

yigirmi dört (13) nażmına sa‘y eyle lüṭf ėt buġż u ‘isyānıŋı ört (14) eşhür-i ḥacdan 

muḳaddem geymedür iḥrām biri (15) ḳārinüŋ iḥrām ḥacca ‘umre soŋ mekrūh yėri (16) 

vėreler iḥrāma izn-i cāya
132

 vü ‘īdine
133

 (17) men‘ ėde ṣoŋra āzār eyle ridāyı ‘aḳdine 

19a (1) gevdeye bir şey ṣarmaḳ intifā‘ ile duḫūl (2) taḥt-ı estāra ḥaz er ėt ėtme şer‘īsiz 

duḫūl (3) böyledür şer‘-i Muḥammed daḫl ėdüp olma fużūl (4) terk-i beytūtetle
134

 ḫuṭbe 

daḫı te’ḫīr-i nüzūl (5) (13)mescidü (14)cemre ḥaṣasin remyi (15)remī ėtmek kebīr (6) 

(16)messü ṭayyib şemmi ve (17)fevākih daḫı (18)kesir ėtmek kebīr iy fī ley lī eyy m 

Mi   (7) s evb-i neces ile (19)ṭavāf beytūte (20)fī yevmi’l-Minā (8) ḳıl müyesser yā 

İlāhī cümleye vėrgil muṭī‘
135

 (9) (21)ḥalḳ rub‘ ile ṭavāf (22)ibtidā ġayri’l-ḥacer (10) ref‘ 

ü (23)z ikre fī’ṭ-ṭavāf vėrmez rıżā İbni Ḥacer el-vuḳūf ba de’l-cem  bey e’ṣ-ṣal tey  

(11) beyne’s-Sebū‘eyn (24)ṭavāfuŋ cem‘i mekrūh bī-ṣalavāt (12) tārike Seyyid şefā‘at 

ėde Faḫr-i Kā’ināt (13) fī bey  -ı m yahrümü  ale’l-muḥrim iy t rikü’l-mekrūh t 

(14) mührime iḥrām ile olan ḥarām ḳırḳ bėş ḥarām (15) dört bölük oldı velākin z ikir 

olan ḳırḳ bėş ḥarām (16) on sekizde dem taṣadduḳ on üç on yėrde behā (17) bāḳī ḳalan 

üçde cānım cebr-i nāḳıṣu’lilbehā 19b (1) dem taṣadduḳ ḳıymet ile cebr-i noḳsān her ne 

                                                           
132

 Metinde çāya yazılmış. 
133

 Metinde ‘aydına yazılmıştır. 
134

 Metinde beytūtule yazılmış. 
135

 Metinde mutī yazılmış. 
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var (2) cümle vācib cümleye terk eylemez raḥmet umar (3) raḥmet ummaḳ ictināb 

ėtmeksizin dėndi muḥāl (4) içmeden ḳandum ve ṭoydum yėmeden dėnmek muḥāl (5) 

baba ana dilinde aŋlamaḳdan ḳaldı nās (6) ba‘is i ve’llāhi şek yoḳ dėnilürse şerr-i nās (7) 

şerr-i nās kimdür deyü tevfīḳ olup ṣorsa bir kişi  (8) kütbü eslāf
136

 ṭopṭolu idi ṣormaġa 

ḳorsa biri (9) gel Merāma Seyyidi debretme derdiŋ tebrenir (10) cüz’īce fehmi olan 

aŋlar murādı debrenir (11) Ḥaḳ bilinmez ḫalḳ ile bil ḫalḳ bilinir Ḥaḳ ile (12) böyledür 

hükm-i selef müs bet durur bu Ḥaḳ ile (13) evvelā ėtmek cimā‘ u lems ü ḳuble ‘anḳā
137

 

(14) üçi şehvetle muḳayyed siyyemā
138

 mu‘ānaḳa (15) ḳaṣṣ-ı liḥye rub‘u re’is ḥalḳıla 

lübs-i ḳamīṣ (16) vech-i re’isiŋ rub‘ı gelen kāmilen örtmek desīs (17) fī ḥacer-i  ḫar 

20a (1) taṭayyüble
139

 tedehhün lübs-i sevb maṭbū‘
140

 muṭayyib (2) meger maġsūl öle 

maṣbū‘ bulunmaya muṭayyib (3) daḫı terk eyleye remyi tecāvüz ėde mīḳātī  (4) bilā-

iḥrām tecāvüzdür geçe gün yā eks er evḳāti (5) ṭavāf-ı ṣadrı sa‘yuŋ eks erin terk ėtme on 

dördi (6) tedāvī terk vācib ekl-i ṭayyib te’ḫīre vėrdi (7) bu ma‘dūd on sekiz vācib bunuŋ 

terkinde vācib şāt (8) velākin 
141

 iki eylemez bil şāt (9) ṭavāfı ḥalḳdan evvel vaḳfeden 

ṣoŋra cimā‘ cānī (10) cünūb
142

 ḥayż u nifāsıyla ziyāret oldıçün s ānī (11) bu iki fi‘li 

‘iṣyāna baḳarla ili olana vācib (12) ḥaz er ėt Seyyidi naẓm ėt nedür bāḳī ḳalan vācib (13) 

143
 (14) (1)taṭayyüb ‘użvı noḳṣānı (2)gėye mu‘tād olan s evbi (15) yürüye (3)baş 

(4)vechin daḫı gündüz az ola ḥūnī (16) rub‘udan azı (5)ḥalḳ ėdüp daḫı ġayrīde (6)ḥalḳ 

ser (17) ve hem (7)ḳaṣṣ-ı eẓāfīr başdan az yāḫūd ola (8)ekser 20b (1) ‘użuvdan azı 

(9)tedhīn
144

 ve daḫı (10)üç ṭaş birin terk-i (2) ṭavāfı (11)naḳl ėden muḥdis  daḫı (12)ṣadr-

ı ṭavāf terk-i (3) ṭavāfdan da (13)ziyāret çün aḳallı terk oldı on üç (4) taṣadduḳdur olan 

vācib bularda ġayrī yoḳ şey hīç (5) fī bey  -ı m lizeme mi hül-ḳıy meti (6) (1)ḳatl-i 

ṣaydu birre (2)işāret (3)kesr-i beyże (4)netf rīş (7) daḫı ėtmekdir (5)delālet ger ėderse 

bāṭıl iş (8) (6)kesri (7)ḳaṭ‘i ü (8)‘użvı (9)cerḥ (10) ḳaṭ‘-ı şecer daḫı (11)nebāt (9) iy 

kesr-i ce  ḥ iy ḳaṭ -i ḳav ’im iy iy  użv mi ehü iy mü tehleke  iy şecere’l-ḥar m 

iy ḳaṭ- ı  eb tü’l-ḥar m (10) ḳıymeti vācib bu on yėrde ‘amel ėt ḳıl s ebāt (11) fī 

                                                           
136

 Metinde islāf yazılmış. 
137

 Metinde ‘ānaḳa yazılmış. 
138

 Metinde siyyemā yazılmış. 
139

 Metinde taṭayyible yazılmış. 
140

 Metinde maṭbūġ yazılmış. 
141

 Boşluk bırakılmış. 
142

 Metinde cünüb yazılmış. 
143

 Boşluk bırakılmış. 
144

 Metinde tüdhīn yazılmış. 
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bey  -ı m yecibu fīhi ceyyidü’ -nokṣ   (12) (1)cerhi netf (2)rīş ėdüp (3)ṣaġa vėre 

noḳṣān aŋa (13) bu üçünden vācib olur cebrü noḳṣān aŋa (14) vaṣf olan ḳırḳ bėş ḥarām 

oldı beyān eyler merām (15) niçe ėtmek ḥürmeti Rabbüŋ dėdi Beyti’l-Ḥarām (16) fī 

bey  -ı aḥk m-ı fevtü’l-ḥaccı (17) vuḳūf fevti olmaḳ ile fevt olur ḥacc 21a (1) şürūṭı 

olmaya bāṭıl olur ḥacc (2) aŋa lāzım taḥallül ėde ‘umre (3) sürer ef‘āl-i ‘umre āḫir ‘umre 

(4) Minā
145

 günine yetişirse ḥacc (5) ki ḳurbān vācib olmaz gel gözüŋ ac (6) gelen yıl yā 

daḫı ṣoŋra ḳażāsı (7) olur vācib budur Ḥaḳḳuŋ ḳażāsı (8) temettü‘ müfrid olursa bu 

aḥkām (9) ola ḳārin olur ‘aksi üzre aḥkām (10) ṭavāf-ı ‘umre sa‘yı aydır anuŋ çün ṭav f 

lil  umre iy sa y-ı leh  (11) ėder ḥaccuŋ fevātı içün ṭavāfı (12) Ḫudā mesrūd ėde ehl-i 

ṭavāfı (13) ikisi çün daḫı ḫalḳ ile sa‘yı (14) ėder ısḳāṭ-ı
146

 dem ḥalḳ ile sa‘yı (15) ki 

ḥacdan ġayrī şey ḳalmaz ḳażāya (16) dėr āmennā olan rāżı
147

 ḳażāya (17) fī bey  -ı m  

yüb ḥu lil muḥrimi ve l  yelzemü bi fi lihi şey e  21b (1) otuz altı oldı cānım 

muḥrime olan mubāḥ (2) lāzım olmaz bir cināyet budurur hükmi mubāḥ (3) ḳatl-i 

(1)ḥayye (2)fare (3)‘aḳreb (4)kelb (5)ġurāb (6)neml
148

 (7)ba‘ūż (4) (8)ḥad’āt (9)sereṭān 

(10)ḳurāṭ (11)żabbü
149

 (12)berāġīs  (13)sülḥafāt
150

 (14)ibl (15)baḳar (16)ġanem 

(17)dec c (5) dört şeyi zebḥ ile ṣayd (18)semek cā’iz ṣıfāt (6) (19)ġasl ėdüp 

(20)ḥammāma girmek daḫı cā’iz durur güddüm (7) (21)maḥmil-i (22)Fusṭāṭı (23)istiẓlāl 

Beyte yoḳ sözüm (8) (24)şedd-i hemyān lübs-i (25)ḫātem ḳaṭ‘-ı (26)eşcār-ı (27)ḥaşīş (9) 

raṭb ü
151

 yābis fī’l-ḥarem cā’iz degül olsa ḥaşīş (10) (28)iktiḥāli min ġayri ṭīb (29)dühni 

şiḳāḳ (30)ekli semīn (11) (31)dühn ü (32)laḥm ü (33)şaḥm ü (34)ilḳāyı ‘abā ėtmek 

cebīn (12) ġasl-ı s evb ḳaṣd-ı neẓāfet daḫı tecdīd libās (13) Seyyidi ‘azmi ḫulūṣ ėt 

ḳalmasın ḳalbiŋde pās (14) bu otuz altı mubāḥ oldı beyān eyle ‘ayān (15) ‘ilme ṭālib 

olmayan dünyā vü ‘uḳbāda yaban (16) bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm (17) biŋ yüz on 

tārīḫine oldı muṣādif ‘azm-i ḥac 22a (1) Ḥaḳ ta‘ālā vėrdi ḳudret olamaz taḳdīre lec (2) 

iki yavrım ḳodum evde yėr oḳur oḳudur (3) ol biri okur ol anı gāhī gāhī ḳaḳıdır (4) 

ikisiniŋ de kemālin göstere Ḫallāḳ-ı Hū (5) Seyyidin baş maḳṣadı Ḥaḳdan degil illā ki 

bu (6) daḫı sā’ir ehl-i Ḥaḳ evlādına vėr yā İlāh (7) ‘ilm ü fażlı şöyle kim def‘ ėdeler 

                                                           
145

 Metinde Mīna yazılmış. 
146

 Metinde esḳāṭ-ı yazılmış. 
147

 Metinde rāẓı yazılmış. 
148

 Metinde nemil yazılmış. 
149

 Metinde zabbü yazılmış. 
150

 Metinde selḥfāt yazılmış. 
151

 Metinde i yazılmış. 
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dünyāda āh (8) Seyyidi ėder recā kim ėşiden āmīn dėye (9) az ‘amel ile anı Ḥaḳ ‘ālā 

maḳāma ta ḳoya (10) gel merāma şehr-i Ḳosṭanṭinden cümle ḳonaḳ (11) naẓma al her 

birin ‘avn-ı Ḥaḳḳıla olsun yüzüŋ aḳ (12) ḥācınuŋ baş maḳṣadı ‘ilm-i menāsik yėri bu 

(13) ikisin eyle beyān tā bulasın cennetde bu (14) Üsküdar Gekbūze Derbend İznik ve 

Lefke Ḫān (15) Sögüt Eskişehir Ḳāżī Ḫüsrev ḫoşça cān (16) fī’l-ḥaḳīḳa biri Pāyās
152

 biri 

Bulavadin (17) Aḳşehirden evvel İsḥāḳlı bulamadım dādın 22b (1) Ilġın Ladikle Ḳonya 

İsmil
153

 ü Ḳarabıŋar (2) mavṭınım şehr-i Ergili andadır ‘ālī bıŋar (3) vaḳti geldükde 

coşar ḥācet kesilse Ṣuġla
154

 (4) ni‘mete ḥad yoḳ süri çoḳ gėce gündüz ṣaġlar (5) ‘itiḳādı 

pāḳ ḳavm eksik degil ḳuzı ḳoyunları (6) ḥamduli’llāh şimdi pek kes retdedir düzgünleri 

(7) eski ḳuzġun göçdi nevbet geldi bil ‘ālimlere (8) eyleye Rabbüm hidāyet göçücek 

ẓālimlere (9) fikri eslāf
155

 ėtmeyüp her biri ṭoġrı gėtmeye (10) Ḥaḳ kelāmı ṭutmaya bir 

gėce rāḥat yatmaya (11) ‘ālim istiġnāda olsa żālime meyl ėtmese (12) iḳtiżā olmasa 

şer‘an hīçbirine gėtmese (13) pek güzel olmaz mıydı cāhil kemāl bulmaz mıydı (14) 

‘ālime cümle ‘adālet ser-te-ser ṭolmaz mıydı bir (15) bu ḫiṭābum cümleye maḫṣūṣ
156

 

degildür kese (16) baş olan ‘ālimleri ṭoyurmaz oldı biŋ kese (17) aŋladuŋ mı inhidāmı
157

 

dīne bā‘is  olanı 23a (1) aŋlamazsaŋ nefye ‘azm ėt ḳabż-ı rūḥa geleni (2) gel Merāma 

masḳaṭ-ı re’sim
158

 olandır Yeŋiḫān (3) altı sā‘atdir oradan ṭaġ içinde Çifteḫān (4) 

(23)Ḫān Yayla vü (24)Çaḳıṭ
159

  ‘ālimleri çok (25)Adana (5) (26)Misis (27)Ḳurdḳulaġı 

(28)Payās (29)Beleŋ ṣor gėdene (6) (30)‘Anṭakya (31)Zenbaḳiye
160

 (32)Şu‘ūr
161

 

(33)Madīḳ
162

 (34)Ḥama (7) (35)Ḫumuṣ
163

 (36)İkiḳapulı gir çıḳ o birinden yaŋa (8) 

(37)Nebke
164

 ile daḫı (38)Ḳudeyfe
165

 oldı otuz ṭoḳuz tamām (9) vāṣıl ol (39)Şām-ı 

Şerīfe ḳalmasın ḳalbde ẓulām (10) şehr-i Şāmda tā Merāma vāṣıl olan menzilin (11) 

cümlesin naẓm eyleseŋ herkes bilürdi menzilin (12) ḳalb-i ḥüccāca feraḥ ilḳāsına yoḳ 

                                                           
152

 Metinde pāyād yazılmış. 
153

 Metinde İsmid yazılmış. 
154

 Metinde ṣuġlar yazılmış. 
155

 Metinde islāf yazılmış. 
156

 Metinde maḥṣūṣ yazılmış. 
157

 Metinde anhüdāmı yazılmış. 
158

 Metinde musḳıṭ-ı re’sim yazılmış. 
159

 Metinde Çıḳıṭ yazılmış. 
160

 Metinde Zenbīḳa yazılmış. 
161

 Metinde Şūġr yazılmış. 
162

 Metinde Mīdıḳ yazılmış. 
163

 Metinde Ḫamiṣ yazılmış. 
164

 Metinde Binek yazılmış. 
165

 Metinde Ḳadīfe yazılmış. 
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iştibāh (13) bā‘is i tez kīr olur ėder du‘āyı iştibāh (14) nām ḫān (1)Tarḫana sükkān yoḳ 

vāsi‘ ḳaża Tarḫana Ḫ  ı    at: 5 (15) Menzil-i Evvel odur çaḳ
166

 ṣuyı yoḳ anda āzā 

(16) s ānīyen
167

 dīle dėnür biz ḳonmadıḳ geçdik anı (17) çevresi şöyle helāk kim göreniŋ 

titrer teni 23b (1) ḥikmetin ṣorduḳda dėdiler ‘Arab ėtdi helāk (2) ben dėdim bulmaya 

ni‘met görse ṣu olsun serāb (3) ḳonılan s ānī Ḳuteybe arż-ı ni‘met bī-şümār
168

 (4) böyle 

berbād eyleyen Ḥaḳdan nice raḥmet umar (5) s ālis i anuŋ Müzeyrib mebde çöl bī-naẓīr 

(6) cümle ḫalḳ anda müsāvī ger faḳīr ü ger vezīr (7) bu üçüŋ tertīb ile sā‘at ḳaç dėrseŋ 

cevāb (8) bėş on iki sekiz ve’llāhi
169

 a‘lem bi’ṣ-ṣavāb (9) daḫı dördinci Müzeyribden 

ḳalḳınca Mefraḳa (10) ẓāhir olur gūne gūne ol ḳonaḳda tefriḳa (11) deve otı çoḳdur 

anda ṭaşlı ṭaġlar arası (12) çoḳ kişi ḳılmaz namāzı daḫı yüzler ḳarası (13) mücde olsun 

‘Ayn-ı Zarḳadır bėşinci ṣuyı çoḳ (14) anda da ḳılmaz namāzı dīnsiziŋ hīç nūrı yoḳ (15) 

ḥākimüŋ görmez gözi kim bile bula anları (16) dört mez āhib içre şek yoḳdur mubāḥdır 

ḳanları (17) ḥācınuŋ dīn aŋlayanı āh ėder her günde biŋ 24a (1) anı men‘ ėderse eger 

artar ‘umūmī günde biŋ (2) yā niçün artar ‘umūmī dėyü ṣorsa bir kişi (3) ṭuzı çoḳ ḳor 

yaġı döker ibrīk çalar bitmez işi (4) ismi ‘akkām ṣūreti insān gezer ḥayvān mis āl (5) 

bunlarıŋdır bu belā ḥākimleriŋ cümle vebāl
170

 (6) ba‘żı nūrsız var namāz ḳılmaz yine 

nāmı Velī (7) şübhe ėtme anlara dėmez Velī illā deli (8) ḫırsıza ḫırlu dėyüp pīrsizlere 

pīrim dėyen (9) şer‘ī münkerdür ya cāhildir odur ḫalḳı ṣoyan (10) söz budur ve’llāhi 

cāhil tevbe eyle gel uyan (11) baŋa ketmi el vėrmez ėtsem urılur aġza uyan (12) ‘Ayn-i 

Zarḳadır ḳonaḳ altıncıdır (2)Belḳā
171

 Ovası Belḳ  Ova ı    at: 13 (13) ṣuyı yumuġrıḳ 

gibidir līki ṭaşsız ovası (14) Ḫān (7)Ḳaṭrāndur yėdinci ṣuyı ḫoş vāsi‘ ḳażā Ḳaṭr   Ḫ   

   at: 12 (15) şöyle esdi rūzigār mih-ter
172

 olan çekdi āzā (16) sekizinciye (5)Ḫaṣā 

dėnmiş ve Tābūt Ḳurusı (17) iki sā‘at ṣuyı var çoḳ ḳuzu ḳoyun sürüsi T būt Ḳuru ı 

   at: 12 24b (1) ėnişi var ėndi hüccāc ṭaşlı mevżı‘yı bī-şümār
173

 (2) yalın ayaḳ 

eks eriyyā ḳavm-i cāhil ke’l-ḥımār (3) ṭokuzuncısı (9)‘Üneyze onuncusı (10)Ma‘ān  (4) 

sehl ėde feyyāz muṭlaḳ ūlūdur çün müste‘ān  Ü eyze    at: 12 Ma       at: 9 (5) ḳara 

ṭaşı var uvaḳ yoḳ otı ṣuyı bī-emān (6) ḫoş gelür zevvāra bir ḥāletdir yoḳdur gümān (7) 

                                                           
166

 Metinde caḳ yazılmış. 
167

 Metinde sāniyen yazılmış. 
168

 Metinde bī-şimār yazılmış. 
169

 Metinde va’llāhü yazılmış. 
170

 Metinde vübāl yazılmış. 
171

 Metinde Belḳ yazılmıştır. 
172

 Metinde mehter yazılmış. 
173

 Metinde bī-şimār yazılmış. 
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Beyt-i Ekrem Ṭūr-ı Sīnā Ravża-yı Faḫrı’l-Münā (8) maṭlab ola niçe ḫoş gelmez aŋa 

küllü ‘anā (9) ṣuyı var ḫendeḳden aḳar inciri ḫurması var (10) Ḥaḳ budur cem‘ olmış 

anda ḥürre cehl-i ḥürre nār (11) cehli ile dīn olmaduġın bildir ān bize Resūl (12) dėr 

bular ḥāşā bu fi’li eyle ki bizdendir Resūl (13) dėmedi mi olma maġrūre ḳızım eyle 

‘amel (14) sen anı geçdiŋ mi ḫınzīr yandır terk-i ‘amel (15) iftiḫār
174

 olmaz nesebile 

dėdi Ḥay ü Zū’l-Celāl (16) bī-‘amel aç gözüŋi ve’llāhi bu söz kellezi
175

lāl
176

 (17) māl-ı 

cāh ḳuvvet ensāb
177

 ile faḫr eylemek 25a (1) fi‘l-i kāfirdir ‘udūl etmeye ḳılıc yā görüŋ 

(2) on birincisi (11)Belābaşı (12)Cuġaymān
178

 on iki  Aḳabebaşı    at: 18 Cuġaym   

   at: 14 (3) ibtilādır bu iki de ḳurumış ṣuyuŋ köki (4) ‘āciz-i zerreyüm bu ḥüccāc 

ḳuluŋa eyle naẓar (5) şübhe yoḳ zū’l-ḥāne dārında ne varısa sėzer (6) münkerāt-ı ẓulm-i 

fısḳa ḳalmamış aṣla ‘aded (7) def‘ine yoḳ ḳudretim ‘afv eyle yā Rabbi meded (8) zīnet ü 

ḫayl
179

 ü ḥaşem ḥākimleri ḳalmış ġarīḳ (9) pādişāh çeksin ‘az ābın ḳaldı ayaḳda arıḳ
180

 

(10) rüşvet aldı ber ü baḥri bitmeden ḳaldı giyāh (11) aḳ olur yüzi yedinde varısa rüşveti 

siyāh (12) gel Merāma coşma Seyyid derdiŋe ara ‘ilāc (13) pādişāh uyanmaya bir derde 

bulunmaz ‘ilāc (14) Sürḫ-Ser
181

 ėtdi iḥāṭa ‘ālemi başdan başa (15) diḳḳat ėtseŋ ġāliben 

andan durur beg paşa (16) ḳanda beg paşa ḫavāṣ ‘ad olunanda bī-şümār (17) şöyle üslūb 

ḳullanur şākird degil ehl-i ḳumār 25b (1) Ḥaḳ cezāsın vėre her kim bile de ėde sükūt (2) 

la‘net olmak şer‘ile s ābit daḫı bulmaya ḳut (3) söyle lüṭf eyle denī dünyā içün ėtme 

sükūt (4) olma maẓhar la‘nete lüṭf eyle bu nuṣḥım ṭut (5) kendiŋe kendiŋ gerekse Ḥaḳda 

dā’im ḳıl s ebāt (6) tā ḳıyāmetde şefā‘at ėde Faḫr-i Kā’ināt Peyġ mber Eşme i daḫı 

dė ür laṭīf ṣuyı vardur (7) on üçünci (13)Zāt-ı Ḥacca ba‘żı ba‘żı ḫurması (8) ḥarrı 

ġālib şöyle kim ḳābil degildir ṭurması Z t-ı Ḥacc    at: 10 (9) ḳavmi çoḳ maḥṣūl yoḳ 

andan ḳonaḳ (14)Ḳā‘u’l-Basṭ
182

 (10) Ḳā‘-i Bisrāṭ daḫı dėrler mā‘adā Ḳā‘u’l-Basṭ
183

 

Ḳ  u’l-Basṭ    at: 13 (11) ṣuyı yoḳ ammā güzel yürümesi ḳolay ḳonaḳ (12) (15)‘Āṣī 

Ḫurma on bėş naẓm olsun yüzüŋ aḳ  Āṣī Ḫurma    at: 11 (13) güçliginiŋ başı 

                                                           
174

 Metinde iftiḥār yazılmış. 
175

 Bakara 259 
176

 Yāsin 40 
177

 Metinde insāb yazılmış. 
178

 Metinde Çaġīmān yazılmış. 
179

 Metinde hāy yazılmış. 
180

 Metinde ‘arıḳ yazılmış. 
181

 Metinde sürḫüser yazılmıış. 
182

 Metinde ḳā‘u’l-basīṭ yazılmış. 
183

 Metinde ḳā‘u’l-basīṭ yazılmış 
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(16)Muġāyir ṣuyı yoḳ hem bülġası
184

 (14) on yėdinci ṣuyı çoḳdur ismi (17)Ḥaydar 

Ḳal‘esi Muġ yir    at: 16 Ḥaydar Ḳal e i    at: 6 (15) fī’l-ḥaḳīḳa ėnmege lāyıḳ 

Muġāyir çoḳ ṭaşı  (16) az kişi bulur selāmet eks erīde aġırır başı (17) iki cānibin iḥāṭa 

eylemiş sengi siyāh 26a (1) ṣuyı çoḳ yaş otı yoḳ ammā ki çoḳ yābis giyāh (2) on sekiz 

(18)Bölge Mu‘aẓẓam Dārü’l-Ḥamrā
185

 on ṭoḳuz Bölge Mu aẓẓam    at: 18 (3) āteş-i 

ḥaddan ziyāde çeynemek cā’iz ṣaḳız (4) bölge ṣuyı mā’-i raḥmet ile ṭolmış māl-ā-māl 

(5) çoḳ vaḳitde dėdiler görülmemişdir bu ne ḥāl (6) (18)Dārü’l-Ḥamrā
186

 bir ufaḳ 

mermer çaḳılı bir ḳażā D rü’l-Ḥamr   Şaḳu’l- Acūz    at: 18 ve Piri ç Ova ı dėrler 

(7) çevresi tüm tüm ḳayalar iḳtiżā ėtmiş ḳażā (8) (19)Medāyin-i Ṣāliḥdir yigirminci 

yetişdir yā Raḥīm (9) ḳıl müyesser cümle ḥācı ḳullarıŋa yā Raḥīm (10) Dārü’l-

Ḥamrādan
187

 ‘Ulāya
188

 ḳonmadılar sürdiler  Ul     at: 17 (11) ins ü ḥayvāna velākin 

ḥaylī zaḥmet vėrdiler (12) ḳayadan kesilme ‘ālī ḫāneler var bī-a‘dād
189

 (13) cümle 

naẓım olmaḳ olursa ḥaylice lāzım midād (14) oradan ḳalḳduḳda menzil nāmına dėnmiş 

‘Ulā ya  ī  Ul ya ḳonmaḳdur (15) yaḳlaşıldı baş merāma dėyelüm ṣalli ‘alā (16) her 

murāda şübhe yoḳ sensin mübelliġ ḳulları ya  ī D rü’l-Ḥamr da  (17) tā selām 

vėrmege tevfīḳ ile cümle dilleri 26b (1) ḫurması ṭaġ çam gibi şöyle bitmiş ḥaddi yoḳ (2) 

līki bir esfel mekāna düşmiş aṣla meddi yoḳ (3) ṣuyı var aḳar yėr altından gehī gāhī 

çıḳar (4) ṣu bulına bir maḥalde kişi zaḥmet mi çeker (5) ḳonmadıḳ Maṭrāndan geçdik ve 

ḳonduḳ bir ḳıra (6) iki cānib ṭaġ ṭaşlar cümlenüŋ yüzi ḳara Maṭr      at: 16 (7) otı ṣuyı 

yoḳ velākin yoḳ muġaylāna ‘aded (8) cümlesi yine ḳayırmaz çünki a‘lādır ṣaded (9) üç 

ḳonaḳ aldıḳ ikiden yine ol ṭaġlar medīd (10) ol ḳonılan mevżı‘a dėndi ḳarīb Bi’r-i Cedīd 

ve daḫı dėrler Şa bü’ -Ni am bir ismine     at: 11 (11) ḥamdu’llāhi yėtecek miḳdārı 

ṣuyı buldılar (12) ġam ü hemden ḳurtılup her biri mesrūr oldılar (13) orada olan menzile 

dėrler Hediyye Eşmesi (14) ṣuyı deşdükde çıḳar içse Ṭayāsin Çeşmesi Hediyye Eşme i 

   at: 18 (15) ‘aynı içme ṣuyı ishāl ėtmede yoḳ iştibāh (16) içme zinhār ṭut vaṣiyyet 

dėmeyesin tā-key āh (17) deve ölmiş ḥaddan efzūn lāşesi daḫı ḳoḳar 27a (1) ter ṭabī‘at 

olana zaḥmet vėrir belki yaḳar (2) ben ḥaḳīr çekdim elem def‘ ėtdi Mevlā-yı Raḥīm (3) 

ilticāmuz aŋadur ḳullarınuŋ ḥālin ‘alīm (4) oradan ḳalḳduḳda menzil nāmına dėr 

                                                           
184

 Metinde balġa yazıyor. 
185

 Metinde Dār-ı ḥamr yazılmış. 
186

 Metinde Dār-ı ḥamrā yazılmış. 
187

 Metinde Dār-ı ḥamrā yazılmış. 
188

 Metinde ‘Alā yazılmış. 
189

 Metinde ‘adād yazılmış. 
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Fuḫleteyn
190

 (5) ṣuyın içdük vėrdi Rabbüm gūne gūne rāḥatın Fuḫletey     at: 18 (6) 

ba‘de bir menzile geldik adı Vādī’l-Ḳurā (7) ḥaddi geçmiş ḥaddi daḫı zāt
191

u ḥayvān bī-

mirā V dī’l-Ḳur     at: 14 (8) ḳalḳıcaḳ andan menzil şehr-i Faḫr-i Kā’ināt (9) ṣalli yā 

Rabbi ‘aleyhim ve’mḥu ‘annā seyyi’āt Medī e-yi Mü evvere    at: 15 (10) 
192

 (11) ne 

mümkin vaṣf ola ol z āt-i eşref böyle bir dilden (12) Velī mehmā teyessür aŋalum tā 

çıḳmayuḳ yoldan (13) vücūdın mess ėden ṭopraḳ olıcaḳ cümleden efżal (14) daḫı vaṣfa 

ne ḥācet dėnile fāżıl veyā efżal (15) Ḫudā cūdın vücūdın şemse teşbīh eyleyüp eyitdi 

(16) nümāyān Ravża-yı Pāki tefekkür eyle baḳ ne ėtdi (17) niçe yüz biŋ Resūlı ravżasın 

Ḥaḳ eyledi iḫfā 27b (1) bu fażlı fikir ėden cāna ḳılar mı zerrece maḫfī
193

 (2) şefā‘at 

sendedir sende liyāḳat yoḳ durur bende (3) ümīdim i‘tirāfımdır daḫı yoḳ zerre şey bende 

(4) recāmı kesmezem Rabbüm senüŋ iḥsān-ı baḥrıŋdan (5) yüzim yoḳdur günāhım çoḳ 

beni ḥıfẓ eyle ḳahrıŋdan (6) niyāzım cümle hüccācdan bunı ṭuyduḳda hep āmīn (7) 

dėyeler dėyene cümle vėre maḳṣūdunı emīn (8) ‘amūdī Ravża-yı Pākiŋ ‘adedde üç yüz 

on bėş tām (9) bu mālı ṣarf ėden cāna Ḫudā iḥsānın ėde ‘ām (10) adımla iki yüz iki ėnin 

ol Ravża-yı Pākiŋ (11) uzunı üç yüz adımdır bėşine devlet ol ḫākiŋ (12) ḳızıl ḳumdur içi 

yumşaḳ yapılmış dört kenārında (13) menāre sekrini sükkān ėderler mi ola Dārende (14) 

ḳapusı dörtdür illā birisi cümleden fāżıl (15) ki zīrā vaḥy-i Ḥaḳḳıla gelmiş andan yārī 

Cebrā’il (16) yatır yanında Yār-ı Ġār ile hem Ḥażreti Fārūḳ (17) göremez niçe kimseler 

Velī yıpratsalar çaruḳ 28a (1) kerem lüṭf eyleyüp Rabbüm ziyāret ni‘metin vėrdi (2) 

derūnımda faḳaṭ bāḳī Ḳızılbaş kāfirüŋ dėrdi (3) gözümle gördüm ey mü’min ḳaçan 

varsa ḳarīb yāre (4) yürür sür‘atile dīnsiz dönderir yüzini dīvāra (5) gėce gündüz niyāz 

eyle ḥavāle eyle Ġaffāra (6) mecāliŋ ḳalmadı Seyyid cezā-yı ḳahr-ı Ḳahhāra (7) pür-

ḳuṣūram ‘ācizem hīç cürmime olmaya ‘ad (8) i‘tirāfım saŋa ma‘lūm lüṭfıŋa yā var mı 

ḥad (9) biz ḳuluz bizden ḫaṭā sizden ‘aṭā vaṣf-ı Ḳadīm (10) ol güzel Peyġāmberiŋiŋ
194

 

ḫāṭırı içün yā Ḳadīm (11) ṣad-hezārı ‘iṣyān-ı fısḳa ‘afv eyle eyle naẓar (12) ba‘de tevbe 

ėtsün ėtsün cümle ‘iṣyāndan ḥaẕer (13)
195
(14) o şehr-i envār-ı

196
 ‘ālemde oldı bir gün 

oturmaḳ (15) ne mümkin def‘ ola ārzū ḥuḳūḳ yėrine yitirmek (16) ḳılındı cum‘a oḳundı 

                                                           
190

 Metinde Faḥleteyn yazılmış. 
191

 Metinde zād yazılmış. 
192

 Metinde satır boş bırakılmış. 
193

 Metinde maḫfā yazılmış. 
194

 Metinde Peyġamberiŋiŋ yazılmış. 
195

 Boşluk bırakılmış. 
196

 Metinde envur-ı yazılmış. 
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ḥadīs  hükm-i inṣātı
197

 (17) ḥużūrı Ḥażreti ‘Alīde
198

 ‘aks ėtdiler inṣātı
199

 28b (1) ne bilsin 

zāhil cāhil bu ḥālāte dėye münker (2) bilen daḫı ne mümkindir dėye ḥāşā aŋa münker 

(3) sükūt ās ārı yoḳ ġayrī ikinci dā’-i ḥubb-i cāh (4) anı def‘ ėtmez illā Mehdī yā ḳaṣd 

ėde pādişāh (5) cevā yā ṣurre cürmi ḳalblerin hep eylemiş berbād (6) neden dėrseŋ çiger 

ḳanı tereddüd ėtmesün ‘ubbād (7) yazılmışıdır kütüblerde firār ėtdi veliyyu’llāh (8) 

maẓālimler girelden aç gözüŋ tevbeyle eyle āh (9) buyurdı Ḥażreti Sa‘da gire bir loḳma 

bir ḳarna (10) ḳabūl olmaya dėr ḳırḳ ‘ām naẓar ėdendi bu ḳarna (11) Cenāb-ı Ḥażreti 

Şāri‘ dėye bir münkere münker (12) o münkerdir ‘ale’t-te’bīd görürseŋ sen daḫı 

fe’enker (13) cehāletdir ṣaḳın zinhār dėme kim bunda cā’iz bu (14) eger dėrseŋ 

sefāhetdir bulasın cennet içre bu (15) teraḳḳīsi muḳadderdir velākin bunda ‘iṣyānıŋ (16) 

ḥazer
200

 ėt imdi tecdīden eger varısa ‘iṣyānıŋ (17) teşekkī Ḥażreti Allāha ḳaldı ġayra 

yoḳ çāre 29a (1) vėre ‘ācil cezāsını biline kim yüzi ḳara (2) dön imdi Seyyidi semt-i 

Merāma bāḳīyi i‘lām (3) ėde ol muntaẓır bir gün dikilür ḥażret-i i‘lām (4) şehr-i nūr-ı 

Faḫr-i ‘Ālemden ḳonaḳ ḳor bī-ḳubūr Medī e-yi Mü evverede  ve’l-ḥalīfe    at: 2 (5) 

oradan Menzil-i Cedīde bulduḳ envā-yi ḥubūr (6) ṣuyı otı ḳavunı ḫurması ve ḳarpuzı 

çoḳ Ḳubūr-ı Şühed     at: 12 (7) merza‘a ḥāṣıl
201

 olur çayır çemen yėryüzi yoḳ (8) tā 

Cüdeyde menzile gelince żabṭ ėt min-ḳubūr Cüdeyde    at: 16 (9) sengi esved ṭaġ ‘alī 

ḳalbe hīç gelmez sürūr (10) nāmı Bedir olan mekāna ėndik andan bī-elem   mı Bedir 

   at: 14 (11) oṭı ṣuyı ḳarpuzı kes retde hīç yoḳdur elem (12) gezmede çadır çedir 

‘avretlerinde yoḳ ḥayā (13) cehl-i ḳasvet ‘ālemi ṭutdı niçe olsun ḥayā (14) ḳā‘a geldik 

oradan bir nāmı Meymūn Ovası   mı Meymū     at: 16 (15) ṣuyı yoḳdur gerçi ammā 

oṭı çoḳ düz ovası (16) oldı otuz ikinci menzil ismi Rābi‘ ṣuyı çoḳ R bi  Eşme i    at: 

16 (17) girdiler iḥrāma ḥüccāc dėme kim gėymezi yoḳ 29b (1) otuz üçünci Ḫulbaṣ daḫı 

Ḳudeyde dėnür aŋa (2) döndi ḥüccācıŋ yüzi maḳṣūdı Aḳṣādan yaŋa Güzelce Birke daḫı 

dėrler    at: 10 (3) Faḫr-i ‘Ālem ḥürmetine sehl ėde Ḫallāḳ-ı Hū (4) her ne‘am 

kes retde bulduḳ siyyemā ḳarpuzı ṣu (5) Menzil-i Erba‘ selās īn dėndi ‘Uṣfān
202

 ḳumı aḳ 

(6) ḳuyusına Faḫr-i ‘Ālem ėtmiş ilḳā-yi büzāḳ
203

 (7) ṣıḥḥati imdi muḳarrer leẕẕetinde 

                                                           
197

 Metinde enṣātı yazılmış. 
198

 Metinde ‘Ālīde yazılmış. 
199

 Metinde enṣātı yazılmış. 
200

 Metinde ḥazer yazılmış. 
201

 Metinde ḥāṣīl yazılmış. 
202

 Metinde ‘Iṣfān yazılmış. 
203

 Metinde büzzāḳ yazılmış. 
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yoḳ gümān (8) Zemzeme daḫı yetişdir bizleri Rabbüm emān (9) oradan ḳalḳduḳda 

Menzil-i Vādī-yi şāh-ı Nisā (10) yā İlāhī ḳıl müyesser Beytiŋi ‘inde’l-mesā F ṭıma 

V dī i    at: 16 (11) yevm-i sebt içre duḫūl oldı müyesser Ka‘beye (12) ṣad-hezārān 

ḥamd ü şükür ėt vāṣıl oldık Ka‘beye (13) münkere etinden sükūt ėt def‘e çün yoḳdur 

maḥāl (14) gelmedükçe Ḥażreti Mehdi anuŋ def‘i muḥāl (15)
204

(16) direkler bėş yüz on 

dörtdür teyaḳḳunla kemerler (17) direkler üzre yapılmış Velī üç ḳat kemerler 30a (1) 

uzunı üç yüz ondur anı iki yüz yigirmi (2) kireç ṭaş ile mebnā evlerin çoġı degirmi (3) 

tamām ḳırḳ yėrden açılur ḳapusı Ḥażreti Beytiŋ  (4) yapılmış Ḥażreti Beyt ol Ḥarāmıŋ 

ortasında tā (5) otuz iki direk ṭuçdan ṭuçdan dikilmiş çevresinde tā (6) ṭavāf içün 

döşenmiş mermer ile her cevānīler (7) ne ḥāletdir çoġın gördüm Ḳızılbaş ecānibler (8) 

muḳābil bāba geldükde ayaḳların baṣar tekrār (9) vaḥiy niçün ‘Alīye gelmedi dėr ġayẓ 

ėder tekrār (10) yumar ḥākimlerin gözin tefārīḳ şāl ḳuşaḳ sīm zer (11) cihān rüşvetile 

māl-ā-māl ṭolupdur cümle baḥr ü berr (12) ḳarīb olmaḳ gerek Mehdī ḫurūcı Seyyidi aġla 

(13) Ḫudā vaḳtin bilür ṣabr ėt özüŋi ṣoylayup ṣaġla (14) ziyāret-gāhı ‘ālīler görüldi 

ḳalmadı ḥasret (15) cinān-ı lā-yezālīde görişiŋ def‘ ola ḥayret (16) menāzil bābı 

ḥüccācıŋ menāsik emrini icmāl (17) beyān ėdün ki ḥüccācdan du‘ā maḳsūd ‘ale’l-icmāl 

30b (1) bunuŋ tārīḫi yüz ondur işāret bā u ġayn u ḳaf (2) ḫulūṣa ülfet eyle tā ola buḳası 

ḳalbiŋ ṣāf (3) temmeti’l-menāsik-i taḥrīren 23 L 1121 31a  

Aḫlāḳ-ı Resūlu’llāh Manẓūme
205

 

31b (1) gūş-i
206

 hūşuŋ ṭut āyā cevher hikmet cūyā / saŋa bu dürleri naẓm eyleyüp ėtdim 

ihdā (2) kimi āyāt u ḥadīs  ü kimi aḫbār-ı kirām / yoḳ durur bunda benim kendü kelāmım 

ḳaṭ‘en (3) dünyā kim mezra‘tü’l-āḫiretdir ḳaleme hebā / özge furṣatdır anı bulmayasın 

bir dem ola (4) bir nefes ‘ömriŋe ḫor baḳma ki ḥaşr olduġı vaḳit / ins ü cin ṭālib olup 

bulmayalar furṣat aŋa (5) ne revā buncılayın ‘ömür girān-māye
207
 gėy sen / ėdesin hezl 

ü ‘abes  yėrlere ṣarf u ifnā  (6) inne’l-insāne le fī ḫusrin
208

  ni gūş ėtmesen / a‘ẓamu’l-

ḫusri mażiyü’l-vaḳit Behzli hevā (7) raḥm-i māderde seniŋ ṣūretiŋi ėtdi dürüst / ḫaberiŋ 

hīç yogıken ḳıldı ġaybdan peydā (8) andan evvel ne idik ḫāṭırıŋa geldi mi hīç / merci‘iŋ 

                                                           
204

 Boş bırakılmış. 
205

 Metinde sağ üst köşeye dikey olarak yazılmıştır. 
206

 Metinde gūş yazılmış. 
207

 Metinde girān-i māye yazılmış. 
208

 Asr 2 
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n’olsa gerek kendiŋi bildiŋ mi ola  (9) baṣar ḳalbiŋ açup gör ne dėr evvel nefsiŋ / ba‘de 

eyle naẓar nolsa gerekdir dünyā (10) nūr-ı Ḥaḳḳıla cihān pür-nūr ola sen görmeyesin / 

gėdesin böyle hemān şeş-cihetiŋ ġaflet ola (11) niye geldik biricik ‘ālime fikir 

ėtmeyesin / gelmeye ḫāṭırıŋa mebde-i
209

 merci‘ ḳaṭ‘en (12) ne durur sem‘i baṣar şemm ü 

kelāmı sende / aŋladuŋ mı ne durur ‘ālem-i nevm ü rü’yā (13) devr ėder seb‘-i ṭabāḳ 

üstüne pervāne mis āl / saŋa ḫiẕmet ėdeyor şems ü ḳamer ṣubḥ u mesā (14) seni fī aḥsen-

i taḳvīmin
210

 ile ta‘ẓīm ėtdi / geldi ḥaḳḳıŋda Kelām ve leḳad kerremnā
211

 (15) ol ġanīmet 

ki aŋa reşk ėder aṣḥāb-ı kubūr / ḥamduli’llāhi ki müyesserdir o dem şimdi saŋa 32a (1) 

ṭaleb ‘ilme anı ṣarf ėdüp evvel cehd ėt / ḳıldıŋ i‘lāmı
212

 imāmü’l-‘amele çün ıṣfā (2) 

iḳtidādır ‘amel āyāt ü ḥadīs e ṣaḥbe / bilmeyince niçe mümkin teba‘iyyet āyā (3) daḳḳ-ı 

ebv b-ı fer dī /  ulūm ile müd m (4) udḫulūhā biselāmin
213

 / dėyeler bir gü  ola (5) 

göz sevādıyla beyāżından eşedd-i aḳreb / cehli ile’l-küfr ḫaber vėrdi şeh ü ev ednā
214

 (6) 

‘ilmile çün bilinür Ḥażreti Ḳur’ān-ı ‘Aẓīm / bunuŋile bilinür mucize-yi şems-i Hüdā (7) 

bunuŋıla bulur Allāhını her yėrde kişi / bunuŋıla görür evṣāf-ı Ḫudāyı beyyinā (8) ‘ilm ü 

Ḳur’ānı ta‘allüm daḫı dersi ėtmegile / baŋa mensūb oluŋuz bunlarıla dėdi Ḫudā (9) ne 

şerefdür buŋı Ḳur’ān u ḥadīs üŋ şuġlı / kelimāt eylemek Allāhü ve Resūlıla ola (10) ḥabl 

ü Ḳur’ānü ve eḥadīs e teşebbüs  ḳıldı / kümmel-i ehl-i ṣafā ḫulūṣı
215

 aṣḥābı vefā (11) 

nevm-ü ‘ālim yėg ola cāhilüŋ iḥyāsından / ne revādır aŋa sa‘y ėtmeyesin ṣubḥ u mesā 

(12) uṭlubū’l-‘ilme mine’l-mehdi ile’l-laḥdi “İlmi beşikten mezara kadar talep ediniz.” 

Hadis-i Şerif daḫı / ṭaleb ‘ilmin ėder saŋa vücūbın inhā (13) rūze-yi rūz-i ḳıyām şöyle 

bir sineden / naẓarü’l-‘ālim ḫayır dėdi maḥbūb-ı Ḫudā (14) ol sa‘ādet saŋa besdir ki ėde 

Ḥaḳ ‘ilm naṣīb / ne dėmekdir naẓar ėt yulhihimu
216

 li’s-su‘edā (15) ẕāt-ı pākiyle ulu’l-

‘ilmi ma‘an ẕikir ėtdi / şehida’llāhüye ḳıl sem‘ şühūduŋ ilḳā (16) Rabbi zidnī 
217
‘amelen 

gelmedi ta‘līm-i du‘ā / naṣṣ-ı ḳāṭı‘dır anuŋ fażlına zidnī ‘ilmen 
218
(17) zümre-yi mürde 

nihād-i cühelā ‘ālim ile / hīç mesāvī ola mı dėdi Kelāmında Ḫudā 32b (1) evvelā nāzil 

olan āyet-i İḳrādur kim / ism-i Rab üzre anı ḳıldı muḳaddem Mevlā (2) fażl-ı ‘ālim 

                                                           
209

 Metinde mibdā-ı yazılmış. 
210

 Tîn 4 
211

 İsrā 70 
212

 Metinde il‘āmı yazılmış. 
213

 Hicr 46 
214

 Necm 9 
215

 Metinde ḫuluṣı yazılmış. 
216

 Hicr 3 
217

 Tâhâ 114 
218

 Tâhâ 114 
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niçedür ‘ābid ile dėdi Resūl / ümmetümden recl-i aḥḳar ile ben mes elā (3) dėdi a‘māl-i 

kes īre ola cehlile ḳalīl / ‘amel cüz’ī bulur ‘ilmile teks īr-i behā (4) bā‘is -i ‘iṣmet-i 

ümmetün ‘ulemādır dėdi hem / ümmetim hālik olur olmasa ṣınf-ı ‘ulemā (5) hem 

rivāyet olunur vezn ola yevmü’l-mīzān / şu midād-ı ‘ulemāyla dimā-yı şühedā (6) daḫı 

bir yėrde buyurdı ‘ulemāya dėye Ḥaḳ / sizi evvel bulup ėtdim yine ‘ilmi i‘ṭā
219
 (7) sizde 

vaż‘ ėtmedim ‘ilmiŋi ‘aẕāb eyleyem / cümleŋüz maġfiret ėtdüm ḳılup iḥsānı sezā (8) 

oldı ās ārıla s ābit ‘ulemā-yı ümmet / eşref-i ehl-i behişt
220

 olduġı mı reyb ü mirā
221
 (9) 

ba‘s 
222

 olur iki melek ḳabrine ta‘līm eyler / fevt olan ṭālib ilme dėdi tā rūz-i cezā (10) 

taḥt-ı aḳdāmına ferş eyleyeler ecniḥasın / rāh-ı ṭullāba varup ḫayl-i melegi lā (11) ki 

‘ilimdir sebeb ḫalḳ niẓāmı’d-dāreyn / bā‘is  neşr-i kütüb merdümek arż u semā (12) ne 

şerefdür ki ṣabī / vaḳt-i şürū ı da aŋa (13) v lidey i de  olur / cümlete      m 

cüd  (14) ‘ulemādır çü nübüvvet Benī İsrā’il / enbiyānuŋ dėdi vāris leridir hem ‘ulemā 

(15) mā-ḫılḳat āyetine ḳıl begim im‘ān-ı naẓar / ya‘rifūneyile
223

 beyān oldı ‘ibādet 

ammā (16) ya‘rifūni dėmeyüp lafẓ-ı ‘ibādetle ġaraż / sebeb ma‘rifeti ṭālibe eyler īmā 

(17) imdi ‘ilmiŋ ‘amele eyle muḳārin sa‘y ėt / ikisile bulunur āyīne-yi ẕāt-ı Ḫudā 33a 

(1) ikisi birbirine lāzım olupdur kim / birisile yalıŋuz maṣlaḥat olmaz cidden (2) ‘ömrini 

‘ilm ü ‘amel cem‘ine ṣarf eylemeyen / ḫāk-ber-ser
224

 ḳılup ėtsün şeb ü rūz āhıla vā (3) 

bā‘is ü ‘izz ü şeref ‘ilim ü ‘ameldir taḥḳīḳ / kunt u kenze “Ben gizli bir hazineydim.” 

Hadis-i Şerif naẓar ėt ḳılama ṣaḳın çün ü çerā (4) şerefiŋ kālıbdır heykel ve ṣūretle ise / 

iki kez rāh-ı bevlden çıḳup olduŋ peydā (5) mālıla olsa şeref Aḥmed ü Mūsādan e‘azz / 

ki Ebū Cehlile Fir‘avun olurdı ḫāşā (6) baḫş-ı zād eyledi Ḳārūna ve ėdirse ‘ulūm / (6) 

biri taḥte’l-arżın ve biri mā-fevḳe semā (7) ḥāṣıl-ı mā daḫı Allāh ve Resūlı ola çün / niçe 

mümkindir anuŋ fażlını ėtmek inşā (8) ‘ālim oldur ki aŋa ẓāhir ola ‘ayn-ı Ḳadīm / bunda 

a‘mā olan oldur yine anda a‘mā (9) daḫı cāhil dėme ol şaḫṣa ki ḳavli fi‘li / i‘tiḳādıla 

ḫıṣāli şeh-i Levlāke uya (10) i‘tikadıŋ ṣaḳın āsārını ḳıldı beyān / yėtmiş üç fırḳadan 

ancaḳ biridir ehl-i Hüdā (11) bize ol fırḳayı bildirdigi fi‘li ve ḳavli / i‘tiḳād ü ‘ameli 

ḫaṭṭ-ı şer‘ içre ola (12) daḫı isneyn ve seb‘īniŋ içinde sünneti / fıraḳ-ı żāllenüŋ ḫayline 

                                                           
219

 Metinde a‘ṭā yazılmış. 
220

 Metinde bihişt yazılmış. 
221

 Metinde merā yazılmış. 
222

 Metinde be‘as yazılmış. 
223

 En‘ām 20 
224

 Metinde ḥāk-berün-ser yazılmış. 
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oldı rü’esā (13) fe huve
225

 redd ḫaberi anları ta‘yīn ėtdi / el-ḥaẕer her birine ‘ālim olup 

ḳılma ḫaṭā (14) mü’min-i mu‘temed şer‘i pür-esām olsa / Menzil-i Āḫar-ı ‘Uḳbāda 

cinān-ı ‘ulyā (15) i‘tiḳād-ı sünen şer‘e muḫālif olsa / kendi kāfir ‘ameli laġv ve yėri nār-

ı ebeden (16) ḳad ẕer’enā’l-cehennemdeki esrārı gören / kim durur bel hum eżallu
226

 

bilüp ėtmez ifşā (17) bir ḳabīle gele ki īmāna ḳārib olmayalar / anlarıŋ ṣavmı ṣalavātı 

dėdi çoḳ ola 33b (1) geldi ol dem ki dėnildi kesre’d-Decālün / el-ḥaẕer pek yapışıŋ şer‘e 

daḫı ki odurur rāh-ı tāma
227

 (2) āḫir sūre-i Kehfi
228

 oḳusun dėdi Resūl / her kim 

anlardan emīn olmaġa eylerse recā (3) daḫı bildürdi ‘Aleyküm bi’s-sevādi’l-a‘ẓam.“Size 

sevad-ı azam olmak yakışır.” Ḥadis-i Şerif  ḥıfẓ-ı dīn ėtmegiçün ümmete şāh-ı ‘uḳbā (4) 

hem beyān ėtdi bize kim ‘ulemāyı ḳoya nās / bir zamān ola ki cühhāle
229

 uya bay ü gedā 

(5) vėreler cehlile fetvāyı olalar żālle ü mużille / gör meşārıḳda fażallu
230

 ve ażallu
231

 

kim ola (6) dėmedi mi Ḥażreti Allāh Resūlı asḥābı / ol kelāmı ki taṣavvuf dėyi söyler 

cühelā (7) ne şerī‘at ne ṭarīḳat ne ḥaḳīḳatde ḫabīr / (7) küfri eẕber oḳuyup dėr ki 

ḥaḳīḳatde rehā (8) muḥarrıḳ   rı tecellide / vücūd olmaz hīç (9) m hī-yi baḥr-i 

ḥaḳīḳat / ola  ölmez gūy  (10) pīri pür-ḥikmet ve müsteġrıḳdur
232

 yay-ı şühūd / dėdi 

ḥaḳḳında anuŋ küll-i lisān-ı dānā (11) dėdi Ḥażret ki ḥaḳīḳat benim aḥvālimdir / daḫı 

aḳvālim olur şer‘-i mübīne baḥra (12) ḳavl-i meşrū‘ ü ḥaḳīḳate olur aḥvāl ḳamū / terk-i 

ḳāl eyler anuŋ tābi‘i ḳılmaz da‘vā (13) ḳīl ü ḳāl ile o kim baḥs ḥaḳīḳat eyler / bī-

ḫaberdir dili ḫālīdir anıŋ ṭabıl-āsā (14) bu nuḳūş-ı siyeh eylerdi sevdā dėme kim / kelimi 

tīrededir āb u ḥayāt ü ma‘nā (15) ehl-i ẓāhir dėyü ta‘n eyleyen ehl-i şer‘ün / yoḳdur 

ilḥād ü żalāletine hīç reyb ü mirā (16) şerlerinden ṣıġın Allāha reh-i şer‘i görüp / dīni 

īmānıŋı ḥıfẓ eyleye tā kim Mevlā (17) vecd-i ḥālāt taḫalluḳa şühūd ü cürde / ḳīl ü ḳāl 

oldı bugün ḫırḳa eyle tāc ü ‘abā 34a (1) vecd ü ḥāle bu ṣıfātlarla vuṣūl-ı emr-i maḥāl / 

kibr ü buġuż u ḥased ü ḥırṣ u cehl ü ‘ucb u riyā (2) ḥarem ‘ālem Lāhūte ėrer kimde ola / 

‘ilm ü ḥilm ü edeb ḫalḳ ü seḫā ve cid
233

 ü ṣafā (3) vaṣl ėder ‘ālem-i Ḳudsa bu ḫıṣāl-ı 

ḫamse / ḳıllet-i ekli ü nevm ü ‘uzlete ṣamt ü rıżā (4) baṭnı Cāyi‘de durur hikmet o nur-ı 

                                                           
225

 Şu ‘ara 78 
226

 A‘raf 179 
227

 Metinde tamā yazılmış. 
228

 Kuran-ı Kerim’in 18. suresi. 
229

 Metinde cehhāle yazılmış. 
230

 Furkān 9 
231

 Furkān 42 
232

 Metinde müsteġraḳdur yazılmış. 
233

 Metinde ced yazılmış. 



79 
 

Ḫudā / hem ėşitdiŋ ki tecevvü‘de durur va‘d-i liḳā (5) hīç bu mümkin mi ki ten-

perveri
234

 ḥammāl ḥabs
235

 / ola şāyeste-yi
236

 envār-ı ṣıfāt ü āsimā (6) ehl-i Ḳārūda ve 

encās bu emsāli olımaz / çün melek cāna ḳılur mā’ideyi nūr-ı ġıdā (7) naẓar eyleŋ daḫı 

la ya‘rifuhum ġayrīye / evliyā taḥt ḳıbāb
237

 “Velilerim kubbelerimin altındadır. Onları 

benden başkası kimse bilemez.” Kutsi Hadis içre olurlar iḥfā (8) girür ol ziyye
238

 ki / 

hīç ḳıy   olmaya ı  (9)  uḳal  bilmez a ı ḳanda / ḳalupdur ḥumḳa (10) imdi her 

şaḫṣa ṣaḳın ḳılma ḥaḳāretle naẓar / şāyed
239

 ıḳlīm-i beḳānuŋ o da bir şāhı ola (11) bir 

nefesde seni meyyit iken iḥyā eyler / nefes-i mürşid kāmil durur enfās-ı
240

 Ḫudā (12) 

saŋa iẓhār ėder aḥvāl-i ḳıyām ḥaşrı / çü ẓuhūr eyleye ‘Īsā ṭoġa maġribden zekā (13) 

dāḫil-i cennet firdevs ėde dünyāda seni / çünki iḥyā olasın ba‘de ḳıyāmü’l-Mevlā (14) 

līki bundan haşr ėt münker olmayasın / ḳatı çoḳ kimse bu tenhāda
241

 olupdur helāka
242

 

(15) her biri āyīnedir āḫara iz‘ān eyle / birin inkār ėdüp ilḥādı
243

 ṣaḳın görme revā (16) 

melekūt felek ve arża duḫūl ėtmeziseŋ / defi‘yyetile tevellüd eger ėtmezseŋ aḫā (17) 

şeş-cihet
244

 cümle füyūżāt-ı İlāhiyye durur / ḳıl hemān aḫẕ füyūż ėtmege taḥṣīl-i du‘ā  

34b (1) şöyle kim cem‘i ma‘a’l-fıraḳla zevk ėtmeyesin / ola tevḥīdi ḳıyās ėtdügüŋi 

ilḥādi hevā
245

 (2) bāb u tevhīde ‘ubūdiyyeti ẓann eyleme żıd
246

 / ‘Abda oldı Resūl üzre 

muḳaddem īnā (3) ‘Abd odur k’anda taṣarruf eyle mülk olmaya hīc / rızḳ-ı melbūs ve 

vücūdı daḫı Mevlānıŋ ola (4) şol ki taḳlīd ile ḳal eyler Ene’l-Ḥaḳ sırrın / hem 

‘ubūdiyyeti kendinden ėder devir ü cüdā (5) bī-edebdir aŋa bī-şek ve mirā oldı ḥarām / 

ḥarem-i ḫāṣ serā perde-yi şāh-ı a‘lā (6) bu enāniyyet ve ‘aklıla maḥāl olduġunı / ḫarre 

Mūsā ṣa‘iḳan
247

 āyeti eyler inhā (7) ėtmedi sidreyi bir zerre tecāvüz Cibrīl / Refrefile 

bulınur mertebe-yi Ev Ednā
248

 (8) şeh-i esrārı ma‘nā-yı ṣıfāt ü esmā / Ravża-yı Terk dü-

                                                           
234

 Metinde ten-pürvārı yazılmış. 
235

 Metinde ḫabs yazılmış. 
236

 Metinde şāyiste-yi yazılmış. 
237

 Metinde ḳubāb yazılmış. 
238

 Metinde zeyye yazılmış. 
239

 Metinde şāyid yazılmış. 
240

 Metinde infās yazılmış. 
241

 Metinde tebhāda yazılmış. 
242

 Metinde helekā yazılmış. 
243

 Metinde elḥādı yazılmış. 
244

 Metinde şeş-cehet yazılmış. 
245

 Metinde hüvā yazılmış. 
246

 Metinde żad yazılmış. 
247

 A‘raf 143 
248

 Necm 9 
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‘ālemden olur cehr-güşā (9) ‘ālem-i berri geçüp baḥra duḫūl eylerseŋ / ṣaḳın emvāc 

ḳıyās eyleme ‘ayn-ı deryā (10) çünki ol baḥra nihāyet daḫı ġāyet yoḳdur / ‘ayn-ı 

deryādan anı bil degil ‘aynı ḫāşā (11) ittiḥādıla ḥulūle ḥaẕer ėt olma ḳarīb / ol deŋli kim 

ola müstelzim isbāt-ı sivā (12) cümle ẕerr t-ı cih   / maẓharı e m  ü ṣıf t (13)  ay ı 

ve ġayrı degil / z ta ṣıf t ü e m  (14) çün beḳāya ėresin yine fenādan ṣoŋra / saŋa 

lābüd durur
249

 elbetde beḳā içre fenā (15) ve’s-cüd
250

 ile ‘amel ėt bundadır ol ḫavf-ı 

‘aẓīm / inne’l-insāne le yeṭġā en raāhustaġnā
251

  (16) in şeker tum le ezīdennekum in 

‘āminden
252

 / behre-dār ol aŋa iẓhār-ı ‘acizden zīrā (17) saŋa ol şükri naṣīb ėtdügi bir 

ni‘metdir / şükrin anıŋ daḫı vācīd durur ėtmek ibḳā 35a (1) lāzım ol şükre yine şükür 

ẕikr-i summe fe’summe / ‘arż-ı ‘acz eyledügine sebeb oldurur ‘urefā (2) vāṣl-ı bāṭın 

Ḥażrete olan oldur mürşid / çeşmine fe’ttebi‘ūnī 
253

 bī ḳıla keḥl-i celā (3) saŋa aḫlāḳ-ı 

Resūlı dėyeyim bir miḳdār / kimde ol ḫulḳı bulursaŋ teba‘iyyet ol aŋa (4) bu Hüreyre 

buyurur on sene ḫiẕmet ėtdim / niçün ėtdiŋ bu işi dėmedi bir kerre baŋa (5) elini 

kimseye öpdürmegi men‘ eyleridi / nerede olsa cülūs eylerdi bī-pervā (6) aŋa ta‘ẓīm 

ėdene dėr idi ana İbni İmrān  / degilem mīr-i melek belki de bir ‘abd-i Ḫudā (7) bunca 

eşrāfı miyān-beste iken ḫıdmetine / ḥırḳayı kendi diküp ġusl ėdüp ėtmezdi ‘abā
254

 (8) 

herkesiŋ ḫiẕmetin ėdüp sözi lebbeyk idi hep / da‘vet anı aṣḥāb ü ṣabī ‘abd ü ümme
255

 (9) 

‘alefin nāḳasına kendi vėrüp baġlar idi / ekl ėdüp ḫādimle eyleridi kenz-i
256

 fenā (10) 

meclis gelse ḳılup ṣaffı ta‘ālā bir ḥac / yalıŋuz sūḳa çıḳup eyler idi bey‘ ü şirā
257

 (11) 

sūḳdan ḥamlini ẓahīrine urup ḥāmildi / kimseye vėrmez idi her ne ḳadar ėtse recā (12) 

hem nübüvvet sāde ḥimāra daḫı eylerdi redīf / birisi bizde bunuŋ var mıdır Ebū Derdā 

(13) aŋa zer olmaġa ‘arż oldı cibāl-i Mekke / daḫı destinde iken cümle ġanā’im
258

 

cem‘ān (14) ümmetim hīçbirisi birine faḫr eylemesün / baŋa vahiy oldı tevāżu‘ dėyü 

eylerdi nidā (15) iftiḫār eylemeŋüz el mu’minūne
259

 
260

iḫvetun
261

 / cümle bir pādişāhıŋ 

                                                           
249

 Metinde lābid durur yazılmış. 
250

 Alak 19 
251

 Alak 6-7 
252

 İbrahim 7 
253

 Ali İmran 31 
254

 Metinde abā yazılmış. 
255

 Metinde ammā yazılmış. 
256

 Metinde kens-i yazılmış. 
257

 Metinde bey‘-i şirā yazılmış. 
258

 Metinde ġanāyim yazılmış. 
259

 Metinde el mū’minü yazılmış. 
260

 Metinde küllü yazılmış. 
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ḳullar sīre şāh ü gedā (16) bu tevāżu‘la yine şöyle mehābet var idi / Ra‘da aḫẕ eyleridi 

kem naẓar ėtseydi aŋa (17) ḳaṣd ėdüp bahs ile gelmişdi aŋa bir kāfir / sell-i seyf eyledi 

ol Ḥażrete bir kūh-ı tenhā 35b (1) cismine lerze düşüp seyfi düşer destinden / Ḥażret 

alup ḳılıcın yine ḳılur aŋa ‘aṭā (2) bu ḫıṣāl ile taḫalluḳ ėdüp aṣḥāb-ı ‘iẓām / buldılar 

devlet-i ‘uẓemā
262

 derecāt-ı ‘ulyā (3) ẕātına nisbet olunsaydı anuŋ ṣūreti ger / hīç bu 

maḳdūr-ı beşer miydi naẓar ḳılmaḳ aŋa (4) bilür ol kimse ki Yāsin ile Ṭāhāyı bilür / 

aŋlar ol kimse ki nūn ve’l-ḳalemi
263

 aŋlar ola (5) öldürür māḥīyi
264

 mevtīyi ḥaḳīḳat 

çoyın
265

 / āb u ḥayvānda ‘aṭşān feyāfī-yi fenā (6) maḫzen-i
266

 kenz ü cūdı ü ḳalem levḥ-i 

ẓuhūr / maṭla‘-ı şems-i ḥaḳīḳat şeye ıḳlīm-i
267

 beḳā (7) İsm-i A‘ẓam odur ol nūr ile 

Ḫāliḳ bilinür / k’oldu ol nūrıla mecmū‘-ı ḫalā’ik peydā (8) munḳaṭı‘ olsa anuŋ nūrı 

cihāndan bir ān / maḥv olur şems ü ḳamer insile cinnü arż u semā (9) rūḥ-ı   lem idügi 

/ şem  ü żuḥ da  eẓher (10) hele bir zerre i  i l m / ėdeyim ḳıl ıṣf 
268

 (11) dėdi bir 

gün ki ḳalem evvel maḫlūḳ oldı / yine bir def‘ada ‘aḳıl olduġın ėtdi inhā (12) def‘a-yı 

sālisede rūḥını ta‘yīn ėtdi / cümle vāhid idügin bildiler ol dem ‘uḳalā
269

 (13) ‘ālim-i 

ekber rūḥ oldı çü ‘aḳl-ı evvel / ol ise ‘aḳl-ı Muḥammed idügi dėndi saŋa (14) nefs-i 

külliye daḫı ‘ālime ḳalb olmışdır / oldı hem nefs fürūzende-yi
270

 şāh-ı ‘uḳbā (15) 

anunçün dėdiler ‘ālime insān-ı kebīr / rūḥ-ı ‘ālem odur anuŋla durur arż u semā (16) 

eger ol mihr-i ḥaḳīḳat seniŋ ey Ḥaḳ ṭālib
271

 / maṭla‘-ı ḳalbiŋe bir gün ki żiyā göster ola 

(17) rūḥı ‘aḳlıla müsemmā olasın Ümm-i Kitāb / levḥ-i maḥfūẓ olasın ḳalbiŋe ni‘me’l-

büşrā 36a (1) hem olup nefsile mecmū‘a-yı maḥve’l-benān / rūḥ-ı taḳvāyı ḳaḳu ey 

dünyā (2) āşinā Neccārī
272

-şeref nefsi anuŋ / müntehā-yı Rüsül ve kemmel erbāb-ı ṣafā 

(3) ‘ilmimüz ḳaṭre degil ol daḫı gelmez ḳāle / niçe mümkindir anuŋ fażlını ėtmek emlā 

(4) imdi ol nūrı ‘ilmidir ki odur çeşm-i ḥabīb / künhini kimse anuŋ bilmedi illā ki Ḫudā 

(5) bildi emn odur dāḫl-i mes‘ūdine Ḥaḳ / kāne amen ile taḥkīḳ aŋa eyler īmā (6) ṣıdḳ-ı 

                                                                                                                                                                          
261

 Hucurāt 10 
262

 Metinde ‘uẓmā yazılmış. 
263

 Kalem 1 
264

 Metinde maḥīyi yazılmış. 
265

 Metinde çoyan yazılmış. 
266

 Metinde maḥzen-i yazılmış. 
267

 Metinde ıḳlim-ı yazılmış. 
268

 Metinde aṣfā yazılmış. 
269

 Metinde ‘uḳlā yazılmış. 
270

 Metinde fürūzinde yazılmış. 
271

 Metinde ṭālīb yazılmış. 
272

 Metinde Necārī yazılmış. 
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iḫlāṣıla ‘azim eylersiŋ ol belde / ḥarem-i ḳalbe varup ‘Arş-ı Mu‘allāda ara (7) ṭoġrı 

yoldan ṣaḳı  / ayrılma reh-i şer i gözet (8) seni ḳuṭṭ  -ı ṭarīḳ
273

 / aḫẕ ėdüp eyler 

eşy  (9) pişvāmız yeze ber nehc mu‘ayyen ḳaldı / aŋa bu yoldan ėrer ḳāfileler ṣayf ü 

şitā
274

 (10)  şeyḫ nāḳıṣdur o ḳuṭṭā‘-ı ṭarīḳüŋ
275

 birisi / Mesnevīsinde beyān eyledi çün 

Mevlānā (11) kendiŋi ḳaṭ‘-ı merātibde ḳıyās eylerseŋ / devr ėderseŋ yine bir ‘arṣada çün 

baġel rāḥı (12) i‘tiḳādında ḫalel
276

 varısa ḫod
277

 ḫavf-ı ‘aẓīm / dīn ü īmāna vedā eyler 

anuŋla süfehā (13) līki hep böyle dėyü cümleye münker olma / iḳtidā ḳıl aŋa her kim ėre 

sevk-i ḥüsnā (14) kavl ü fi‘linde eger şer‘e muḫālif görseŋ / iḥtirāz ėt seni aḫẕ 

eylemeden nār-ı laẓā (15) olmasa aṣlı eger şeyḫ anı ėtmezdi deyü / seni ıżlāli ėdüp iblīs 

ḳılur ehl-i şeḳā (16) pek yapış şer‘-i mübīne kim odur ḥabl-i metīn / ol durur ‘urve-yi 

vusḳa
278

 o ḥudūda Mevlā (17) anı emr ėtdi Ḫudā ḳıldı vaṣiyyet ol şāh / anadan inḳā‘
279

 

eger olsaydı ḳılurdı īṣā 36b (1) kim şerī‘at durur a‘żānı ṭarīḳat dėdi hem / varaḳ-ı 

ma‘rifet esmār ḥaḳīḳile rıżā (2) ġuṣn-ı
280

 evrāḳı semer bī-şecer olmaz taḥḳīḳ / cümleye 

līk vėren ṣāhibidir neşv ü nemā
 281

 (3) b ṭı  şer ī ṭarīḳat / a uŋ içre  irf   (4) 

ma rifet içre ḥaḳīḳat / bu u bil ėtme ḫaṭ  (5) ẓann ėder ṣūfī ṭarīḳat varup el 

öpmekdür / ol durur ehl-i ṭarīḳat k’ėde şer‘ī icrā (6) cümlenüŋ maẓharıdır Ḥażreti 

Ḳur’ān-ı ‘Aẓīm / ki ilā seb‘ati ebṭunin “Kuran zahir ve batındır. Batının içinde de yėdi 

batın vardır.”Hadis-i Şerif  saŋa vėrmez mi şifā (7) imtisāl ile bugün āyet-i fe’l-yebkū
282

 

/ gelmek isterseŋ eger ṭurma hemān eyle bükā (8) seyyi’ātıŋ ḥasenāta tebdīl ḳıla ol ān / 

tevbe-yi ‘abd ile lerzān olur ‘Arş-ı ‘Ulā (9) fezkurū’llāhe ḳıyāmen ve ḳu‘ūden
283

 emri / 

zikri vācib idügin her nefs eyler īmā (10) göze çek fa‘tebirū
284

 keḥlini Maḥbūbuŋ olur / 

cümleyi fikir ėt fī enfusikum
285
den peydā (11) ‘āmil ol men yetevekkel

286
  ile sa‘ādete 

                                                           
273

 Metinde ḳuṭā‘-ı ṭarīḳ yazılmış. 
274

 Metinde setā yazılmış. 
275

 Metinde ḳuṭṭā‘-ü ṭarīḳüŋ yazmış 
276

 Metinde ḥalel yazılmış. 
277

 Metinde ḥod yazılmış. 
278

 Metinde ‘irve-i veseḳī yazılmış. 
279

 Metinde enḳa‘ yazılmış. 
280

 Metinde ġaṣn-ı yazılmış. 
281

 Metinde neşv-i nümā yazılmış. 
282

 Tevbe 82 
283

 Nisā 103 
284

 Haşr 2 
285

 Zāriyāt 21 
286

 Tālāk 3 



83 
 

ėresin / fāriġ ol ḳad ce‘ale’l-Allāhu li kulli şey’in ḳadren
287

 (12) iz rameyte
288

 āyeti ile 

tedebbür her ān / çek vücūduŋ aradan ālet-i Ḥaḳ ol ser ü pā (13) varlıġıŋ ṣāḥibine 

vėrmekle tebdīl ėt / ol sebebden dėnilür vāṣıl-ı Ḥaḳḳa budalā (14) oldı lā ḥavle ve lā 

ḳuvvete illā bi’llāhi / ‘adem-i ḳudreti nābūd-i vecdiŋ gūyā (15) ṭaleb-i ‘ilm ü ‘amel 

cümle anuŋ iḥsānı / cezbe ü vecd-i
289

 ṣafā keşf-i ‘aṭā maḥv ü beḳā (16) ġarre olma ‘amel 

ü ‘ilm ü kerāmāte ṣaḳın / emr-i iblīs ile vėrmez mi şifā Bā‘ūrā (17) niçe maġrūr olasın 

sende vücūd olamıcaḳ / mā zekā min eḥadin
290

 āyeti yėtmez mi saŋa 37a (1) ‘ameliŋ 

rūḥıla dudruḥ ise ḫod emr-i Ḫudā / aṣlına varıcaḳ ol gör hele sen kimsin (2) cümle 

maḫlūḳi anuŋ ‘ilm ü ‘amel ḫayrla şer / ḳādir ü Fā‘il-i Muṭlaḳdır ėder keyfe yeşā (3) līki 

bundan ḥaẕer ėt mā’il-i cebr olmayasın / ki füyūżāt-ı
291

 İlāhiyyede yoḳdur ibṭā‘
292

 (4) 

feyż-i Ḥaḳ vāḥid ve farḳ eyler anı isti‘dā / mār semmü ve ṣadaḳadur olur aḳṭār-ı ḥayā 

(5) bezr kendim yine kendüm olur ardan ardan / muḳtażāsı ne ise herkesiŋ eyler ibda (6) 

‘ilm-i metbū‘ ḳażā bil anı metbū‘-ı ḳader / ‘ilmi sen tābi‘-i ma‘lūma bilüp ėtme ḫaṭā (7) 

‘ilm ü ma‘lūm Ḫudā hīçbiri mechūle degil / niçe mümkindir ėde cebri taṣavvur ‘uḳalā 

(8) gör ve lā yey’esu
293

 lā ye’menu mekra’llāhi
294

 / el-ḥazer ye’s ve emnden ki budur 

emr-i Ḫudā (9) sekr ü maḥva Ḥażreti Ḳudsa ‘urūc eylemege / mü’minüŋ özge cenāḥın 

durur ḫavf-ı recā (10) buŋa sa‘y eyle ki lā e‘budu Rabben lem erahu “Görmediğim 

Rabb’e ibadet etmem, görüyorum ki ibadet ediyorum.” Hz.Ali’nin sözü / Ḥaḳḳı ḥāżır 

görüp andan ėde gör ṭā‘at aŋa (11) ṭā‘at u savm u ṣalavātıŋ eger olsaydı pezīr / rūḥı vü 

nefsiŋ bir olup ḳalmaz idi sende hevā (12) Ḥaḳ ta‘ālā dėdi Ḳur’ān-ı Mecīdinde ṣalavāt / 

ṣāḥibin münker ü faḫşādan ėder nehiy ü dehā (13) nehy-i faḫşā ile münker eger ėtmezse 

ṣalavāt / buyurur Ḥażret aŋa lem necid
295

 illā bu‘den (14) ger müyesser ola ‘irfān ve 

ḫulūṣ-ı niyyet / ekli şürbile menāmıŋ ‘amel-i ṣālih ola (15) niyyetu’l-mu’minu ḫayrun 

“Müminin niyeti amelinden daha hayırlıdır.” Hadis-i Şerif  ile nevmu’l-‘ālimu “Alimin 

uykusu dahi ibadettendir.”Hadis-i Şerif / bāġı ‘irfān ve ḫulūṣ içre olur cilve-nümā (16) 

muḫliṣ ve ‘ārif o durur olmaya yā nezdiŋ ḳarīb / ḥaremi ḫāṣı süveydāsına eşkāli sivā 

                                                           
287

 Tālāk 3 
288

 Enfāl 17 
289

 Metinde vücd-i yazılmış. 
290

 Nūr 21 
291

 Metinde feyūżāt yazılmış. 
292

 Metinde ebṭā yazılmış. 
293

 Yūsuf 87 
294

 A‘rāf 99 
295

 Metinde nezid yazılmış. 
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(17) dili  Adnda
296

  ay    / ol a eger  ay -ı Ḳadīm 37b  (1) ki yarı  Cennet-i  Ad  / 

içre olur keşf-i  aṭ  (2) nuru ses bu cihān sāye ü hemsāye nūr / ḳıl bu hemsāyeŋi envāra 

mübeddil ser ü pā
297

 (3) bildi sen nūr-ı āyet-i medde’ẓ-ẓıllī
298

 / degil ol nūrına ẓann eyler 

anı ehl-i ġıṭā (4) maḥv ėdüp ẓulmet ẓıllīyi gözinde devr ėt / ġarḳa-yı nūr ėdüp ol nūrıla 

olsun (5) cem‘ü ve temkīn ile mūcibiyyetin ifnā eyle / lücce-yi baḥr-ı ḥaḳīḳatte vėr 

asayiş aŋa (6) meyi bī-cürmile lā yā ki ü hūş-yār
299

 ile eyle / bezmi bī-vaḳit ve mekānı 

aŋa ḳıl cāy-ı ṣafā (7) dėr ġarreyi ṣūrdan anı teb‘īd eyle / deriyi bī-sūret ve bī-renge anı 

ḳıl ilḳā (8) cümleden fażlu umūrın saŋa tefvīż
300

 ėtdim / iḥtiyādı
301

 ile irādāti ḳıl vefḳ-i 

rıżā (9) sāniyi inne me‘a’l-‘usur
302

 / ile şerḥ-i ṣadır ėt (10) f  ī fi’ll h ola a / l zım 

olur yü r-i beḳ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
296

 Metinde ‘Adnīda yazılmış. 
297

 Metinde bā yazılmış. 
298

 Furkān 45 
299

 Metinde heş-yār yazılmış. 
300

 Metinde taġvīż yazılmış. 
301

 Metinde iḫtiyādı yazılmış. 
302

 İnşirāh 5 
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3. BÖLÜM: DİZİN 

 

A 

 b: [F.] Su, mā. 

      āb u ḥayāt [F.+Ar.] ‘İçeni 

ölümsüzleştirdiğine inanılan ve 

nerede olduğu bilinmeyen bir 

kaynağın suyu, bengi su’ Bkz. āb 

u ḥayvān 

 ā.+ü 33b/14 

     āb u ḥayvān [F.+Ar.] Bkz. āb u 

ḥayāt 

 ā.+da 35b/05 

 ab : [Ar.] Dervişliğin simgesi olmuş 

önü açık hırka. 

 ‘a. 21b/11, 33b/17 

 abd: (1) [Ar.] Allah’ın kulu. 

     ‘abd-i Ḫudā [Ar.+F.] ‘Allah’ın 

kulu’ 

     ‘a. 35a/06, 35a/08 

 Abd: (2) [Ar.] Rab, Allah. 

     ‘A. 34b/03 

     ‘A.+a 34b/02 

 Abdu’ll h bi   Abb  : Ravi. 

     ‘A.+dan 2b/11 

 Abdu’r-rez[z] ḳ: Ravi. 

     ‘A. 10a/13 

 abes: [Ar.] Şaka, asılsız söz. 

 ‘a. 31b/05 

   bid: [Ar.] Tapan, tapınan, ibadet 

eden. 

 ‘ā. 32b/02 

   cil: [Ar.] Acil, ivedisi olan, acele 

eden, aceleci. 

 ‘ā. 15b/12, 29a/01 

  ciz: [Ar.] Aciz, güçsüz, iktidarsız, 

zayıf, gevşek, elinden iş gelmez. 

      ‘ā.+em 28a/07 

      ‘āciz ḳal-[Ar.+T.]  ‘güçsüz kalmak, 

güçsüz düşmek’ 

  ‘ā.-dı 6a/17 

      ‘āciz-i zerre [Ar.] ‘son derece 

zavallı’ 

      ‘ā.+yüm 25a/04 

açıl-: Açılmak, görünmek, ortaya 

çıkmak, aşikār olmak. 

 a.-dı 3b/16 

 a.-ur 30a/03 

açlıḳ: Açlık, karnı aç olan kimsenin 

durumu. 

 a. 14a/11 

 ad: (1) [Ar.] Sayma, sayılma. 

     ‘ad ol- [Ar.+T.] ‘saymak’ 

     ‘a.-maya 28a/07 

     ‘ad olun- [Ar.+T.] ‘sayılmak’ 

     ‘a.-anda 25a/16 
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ad: (2) Ad, bir kimseyi veya nesneyi 

anlatmaya, açıklamaya veya 

çağırmaya yarayan söz, ad. 

 a.+ı 27a/06 

 a.+ıdur 8a/01 

      ad vėr- ‘adlandırmak, tesmiye 

etmek’ 

 a.-di 2b/01 

 ad let: [Ar.] Adalet, hak ve hukuku 

gözetme, doğruluk, türe. 

  ‘a. 22b/14 

Adana: Adana. 

     A. 23a/04 

 aded: [Ar.] Adet, rakam, miktar beyan 

eden kelime veya işaret. 

 ‘a. 25a/06, 26b/07 

 ‘a.+de 27b/08 

     ‘a.+ince 10b/17 

 dem: (1) [Ar.] İnsan, er, kişi. 

    ādemoġlanları [Ar.+T.] ‘insan, 

kimse’ 

 ā.+dır 3a/16 

Ādem: (2) [Ar.] Bkz. Ādem Peyġāmber 

     Ā. 4b/07 

     Ā.+den 5a/02 

     Ā.+denevvel 5a/05 

     Ā.+edegin 5a/02 

     Ādem Peyġāmber [Ar.] ‘ilk insan, ilk 

peygamber’. Bkz. Ādem 

     Ā. 3b/07, 4a/01, 4a/10, 4a/17, 4b/05, 

4b/09, 7b/13 

     Ā.+e 3b/12, 4a/13 

     Ā.+i 3b/04 

 adem: [Ar.] Yokluk, bilinmezlik. 

    ‘adem-i ḳudret [Ar.] ‘gücün yokluğu, 

kuvvetsizlik’ 

 ‘a.+i 36b/14 

adım: Adım, yürümek için atılan ayak. 

 a.+dır 27b/11 

     a.+ına 12a/11, 12a/12 

 a.+la 27b/10 

     adım ėt- ‘adım atmak’ 

     a.-erdi 3b/13 

 Ad : [Ar.] Peygamberlere ve şehitlere 

mahsus olan cennet. 

     ‘A.+da 37a/17 

 f ḳī: [Ar.] Mekke’ye gidip de orada 

kalmayan (kimse). 

 ā.+yedür 17b/08 

 afv: [Ar.] Af, bağışlama. 

     ‘afv eyle- [Ar.+T.] ‘af eylemek, 

bağışlamak, birinin suçunu 

görmemek, kabahate bakmamak’ 

 ‘a. 25a/07, 28a/11 

aġaç: Ağaç, uzun yaşayabilen, yüksek 

gövdeli, sapları iri ve dalları geniş 

bitki. 

 a. 12b/04 

 a.+lardan 9b/12 

aġız: Ağız, yüzde yemek yemeye, soluk 

alıp vermeye ve ses çıkarmaya 

yarayan organ. 

 a.+a 24a/11 

aġla-: Ağlamak, gözyaşı dökmek. 
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 a. 30a/12  

aġlaş-: Ağlaşmak, birlikte ağlamak, 

karşılıklı ağlamak. 

     a.-dılar 2a/14 

 h: [F.] Maddi ve manevi bir acı 

hissedildiğinde kullanılır. 

 ā. 15b/10, 22a/07 

     ā.+ıla 33a/02 

     āh dė-[F.+T.] ‘acı ile içini çekmek’ 

     ā.-meyesin 26b/16 

 āh ėt- [F.+T.] ‘yakınmak, inlemek’ 

     ā.-er 23b/17 

 āh eyle- [F.+T.] ‘üzgün, pişman 

şekilde iç çekmek’ 

     ā. 28b/08 

aḫ: [Ar.] Kardeş, dost. 

 a.+a 34a/16 

 ḫar: [Ar.] Başka, diğer, özge, gayrı. 

 a.+a 34a/15 

aḫb r: [Ar.] Haberler. 

     aḫbār-ı kirām [Ar.] ‘uluların 

haberleri’ 

 a. 31b/02 

 ḫir: [Ar.] Son. 

 a. 21a/03, 33b/02 

 a.+inedek 10a/03 

 ḫiret: [Ar.] Öteki dünya, ahiret. 

 ā.+e 10b/15 

     āḫiret azābı [Ar.] ‘ebedî alemde, 

işlenen günahların karşılığında 

çekilecek ceza’ 

 ā.+ndan 8b/09 

aḥk m: [Ar.] Hükümler.  

 a. 21a/09 

     aḥkām ol- [Ar.+T.] ‘hüküm olmak’ 

     a.-a 21a/08 

aḫl ḳ: [Ar.] İnsanın yaratılışında var 

olan ruhsal ve zihinsel güzellikler. 

     aḫlāḳ-ı Resūl [Ar.] ‘Hz. 

Muhammed’in ahlakı’ 

     a.+ı 35a/03 

Aḥmed: Hz. Muhammed. 

     A. 33a/05 

aḥsen: [Ar.] Çok  güzel, daha güzel. 

     aḥsen-i taḳvīm [Ar.] ‘en mükemmel 

zaman’ 

     a.+inile 31b/14 

aḫşam: Akşam. 

 a.+ında 12b/14 

aḥv l: [Ar.] Haller, durumlar. 

 a. 33b/12 

 a.+imdir 33b/11 

     aḥvāl-i ḳıyām [Ar.] ‘ayağa kalkma 

halleri’ 

 a. 34a/12 

aḫz: [Ar.] Alma, ele geçirme. 

 a. 34a/17 

     aḫz ėt- [Ar.+T.]  ‘ele geçirmek’ Bkz. 

aḫz eyle- 

     a.-üp 36a/08 

     aḫz eyle-[Ar.+T.] Bkz. aḫz ėt- 

 a.-meden 36a/14 

     a.-ridi 35a/16 

 Ā’işe: Hz. Muhammed’in hanımı. 
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     ‘Ā. 11b/09 

aḳ: Ak, beyaz, siyah ve kara karşıtı. 

 a. 29b/05 

 a.+ıdı 4a/09 

aḳ-: Akmak, bir yerden bir yere doğru 

gitmek. 

 a.-ar 26b/03, 24b/09 

 a.-ardı 14a/02 

     aḳar ‘ayn ol- [T.+Ar.+T.] ‘akar su 

pınar olup yeryüzüne çıkmak’  

     a.-up 14a/02 

 Aḳabebaşı: Menzil yeri. 

     ‘A. 25a/02 

aḳal: [Ar.] Pek az, çok az. 

 a.+i 20b/03 

aḳça: Bir paranın üçte biri kıymetinde, 

gümüşten yapılmış, eski Osmanlı 

sikkesi. 

 a. 9b/08 

 aḳd: [Ar.] Sözleşme. 

 a.+ine 18b/17 

 aḳıl: [Ar.] Akıl, insana özgü olan 

düşünme ve anlama yetisi, us, 

zihin. 

     ‘a. 15a/03, 15a/05, 16a/02, 16a/05 

     ‘a.+ı oldugın 35b/11 

     ‘a.+ıla 34b/06 

      ‘aḳl-ı evvel [Ar.] ‘yaradılışla ilgili 

olan akıl ve zekâ’ 

     ‘a. 35b/13 

     ‘aḳl-ı Muḥammed idügi 

[Ar.+Ar.++T.] ‘Hz. 

Muhammed’in aklı olduğu’ 

     ‘a. 35b/13 

     ‘aḳlunı başına al- [Ar.+T.+T.] 

‘akılsızca davranışlarda 

bulunmaktan kendini kurtarmak’ 

 a. 18a/10 

 akk m: [Ar.] Hacca insan ve eşya 

taşıyan kafilenin hizmetçisi. 

 ‘a. 24a/04 

 ak : [Ar.] Yansıma. 

     ‘aks ėt- [Ar.+T.] ‘yansımak, bir yere 

çarpıp geri dönmek’ 

 ‘a.-diler 28a/17 

 ‘a.-er 17a/10 

aḳṣ : [Ar.] En son, uç, zirve. 

 a.+dan 29b/02 

 ak i: [Ar.] Ters, zıt, muhalif, mugayir. 

 ‘a. 21a/09 

Aḳşehir: Konya ilinin bir ilçesi. 

     A.+denevvel 22a/17 

aḳṭ r: [Ar.] Taraflar, yönler. 

     aḳṭār-ı ḥayā [Ar.] ‘namusun her 

yönü’ 

 a. 37a/04 

aḳv l: [Ar.] Sözler. 

 a.+im 33b/11 

al-: Almak, ele geçirmek, elde etmek, 

yakalamak. 

 a. 7a/05 

 a.-dı 4a/10, 5b/03 
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 a.-dık 26b/09 

 a.-dun 6b/11 

 a.-gıl 7a/01 

 a.-makdan 6a/09, 8a/14 

     a.-up 6b/09, 8a/13, 35b/01 

a l : [Ar.] En yüksek, en üst. 

 a. 1b/09, 22a/09 

 a.+dır 26b/08 

 a.+ya 26a/10 

 ale: [Ar.] “Üst, üzre, fevk” anlamlarda 

ön ek olarak kullanılanve yeni 

kelimeler oluşturan bu sözle, 

Osmanlıca Türkçesinde de sıkça 

karşılaşılmaktadır. 

     ‘ale’l-icmāl [Ar.] ‘toplu olarak, 

topluca’ 

 ‘a. 30a/17 

     ‘ale’l-muḥrim [Ar.] ‘muhrim, hac 

veya umre ibadetini yapmak için 

ihrama giren (niyet edip telbiye 

getiren) kimseye ihramda 

bulunduğu sürede verilen ad’ 

 ‘a. 19a/13 

      ‘ale’t-te’bīd [Ar.] ‘ebedîleştirerek, 

ölümsüzleştirerek’ 

 ‘a. 28b/12 

 alef: [Ar.] Basit ve bayağı duygular. 

 ‘a.+in 35a/09 

  lem: [Ar.] Evren, kâinat. 

 ‘ā. 34a/02 

 ‘ā.+i 25a/14, 29a/13 

     ‘ālem-i berr [Ar.] ‘toprak âlemi’ 

     ‘ā.+i 34b/09 

     ‘ālem-i Ḳuds [Ar.] ‘Tanrı âlemi’ 

 ‘ā.+a 34a/03 

     ‘ālem-i nevm [Ar.] ‘uyku âlemi’ 

 ‘ā. 31b/12 

     ‘ālem-i rü’yā [Ar.] ‘rüya âlemi’ 

 ‘ā. 31b/12 

a lem: [Ar.] Çok bilen, bilgili. 

     a. 23b/08 

 let: [Ar.] Vasıta. 

     ālet-i Ḥaḳ [Ar.] ‘Allah’ın vasıtası’ 

     ā. 36b/12 

 aleyhi’ṣ-ṣalav tü ve’ - el m: [Ar.] 

Allah’ın salat ve selamı onun 

üzerine olsun. 

 ‘a. 3b/04, 3b/07 

 aleyhi’ - el m: [Ar.] Allah’ın selamı 

onun üzerine olsun. 

 ‘a. 2b/16, 3b/16, 4a/13, 4b/05, 4b/11, 

5a/10, 5a/14, 5b/02, 5b/08, 5b/16, 

6a/17, 6b/07, 6b/14, 7b/13, 7b/15, 

13a/04, 13b/17 

   lī: [Ar.] Yüksekte, yüce. 

 ‘ā. 22b/02, 29a/09, 26a/12 

 ‘ā.+ler 30a/14 

 Alī: [Ar.] Hz. Ali. 

     ‘A.+ye 30a/09 

     ‘Alī İbni Ebī Ṭālib ‘Hz. Ali’ Bkz. 

ḥażret-i ‘Ālī 

     ‘A.+den 6a/13 

  lim: [Ar.] Bilgin, bilgili kimse, bilgiç. 

 ‘ā. 15b/03, 22b/11, 27a/03, 33a/08 
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 ‘ā.+e 15a/14, 22b/14, 31b/11, 

35b/14, 35b/15 

 ‘ā.+ile 32a/17 

 ‘ā.+lere 15a/15, 22b/07 

 ‘ā.+leri 22b/16, 23a/04 

    ‘ālim-i ekber [Ar.] ‘en büyük âlim’ 

 ‘ā. 35b/13 

    ‘ālim ol- [Ar.+T.] ‘bilgin olmak’ 

     ‘ā.-up 33a/13 

All h: [Ar.al(harf-i tarif)+ilāh] Tanrı, 

Allah. 

     A. 12b/06, 33a/07 

     A.+a 33b/16 

     A.+ını 32a/07 

     A.+ü 32a/09 

     Allāh Ḥaremi [Ar.] ‘Mekke’ 

     A.+n 5a/12 

     Allāh  ta‘ālā [Ar.] ‘yüce Allah’ Bkz. 

Allāhü ta‘ālā 

     A. 4a/04, 5a/08, 5b/12 

     Allāhü ta‘ālā  Bkz. Allāh ta‘ālā 

     A. 2a/05, 2b/05, 3b/03, 3b/08, 3b/11, 

5a/16, 8a/14, 9b/04, 10a/07 

     A.+ya 13a/13 

     Allāhü ta‘ālā yolı [Ar.+T.] ‘Allah’ın 

yolu, Hak yolu’ 

     A.+na 10a/07 

alt: Alt, aşağı, üst karşıtı. 

 a.+ına 6a/10, 9b/01 

 a.+ında 3b/12, 6a/01, 9a/16, 11a/12 

altı: Altı, beş ile yedi arasındaki sayı. 

  a. 12a/05, 23a/03 

  a.+dır 16a/17 

altı cı: Altıncı, beşinciden sonra gelen. 

 a. 17b/12 

 a.+da 11a/13 

 a.+dır 24a/12 

 a.+sı 17a/06 

altmış: Altmış, elli dokuzdan sonra 

gelen sayı. 

 a. 3b/06 

 a.+ı 10b/10 

altun: Altın, yüksek değerli, yumuşak 

ve kolay işlenen bir maden. 

 a.+un 12b/13 

  m: [Ar.] Herkese özgü, halka ait. 

 ‘ā. 15a/10, 17a/15, 17a/16, 28b/10 

 ‘ām ėt-[Ar.+T.] ‘yaygınlaştırmak’ 

      ‘ā.-e 27b/09 

a m : [Ar.] Kör, gözleri görmeyen. 

  a. 33a/08, 33a/08 

a m l: [Ar.] Ameller, işler. 

     a‘māl-i ḳalīl [Ar.] ‘namazı kılan bir 

kimsenin, namaz içinde yapılması 

uygun olmayan davranışta 

bulunması’ 

 a. 32b/03 

     a‘māl-i kesīr [Ar.] ‘namazı bozan 

çok hareket’ 

 a.+e 32b/03 

 Am liḳa: [Ar.] En eski Arap kabilesi 

olduğu kabul edilen yarı efsanevi 

göçebe topluluk. Bkz. ‘Amāliḳa 

ḳavmi 
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     ‘A. 7b/15 

     ‘Amāliḳa ḳavmi [Ar.] Bkz. ‘Amāliḳa 

     ‘A. 7a/08 

 amel: [Ar.] İş, eylem, kâr, fiil. 

 ‘a. 22a/09, 32a/02, 32b/03, 33a/02, 

36b/16, 37a/02 

 ‘a.+dir 33a/03 

 ‘a.+e 32b/17 

 ‘a.+i 33a/11, 33a/15 

 ‘a.+in 37a/01 

 ‘a.+inün 4a/16 

     ‘amel ėt- [Ar.+T.] ‘ibadet etmek’ 

Bkz.‘amel eyle- 

     ‘a.14b/11, 20b/10, 34b/15 

     ‘amel eyle- [Ar.+T.] Bkz. ‘amel ėt- 

     ‘a. 24b/13 

     ‘amel-i ṣāliḥ ol- [Ar.+Ar.+T.] ‘iyi, 

güzel, faydalı, sevaba ve Allah’ın 

rızasına sebep olacak davranışlar 

yapmak’ 

 ‘a.-a 37a/14 

 amele : [Ar.] Fiilen, işleyerek, 

çalışarak. 

 ‘a. 32a/16 

 me   : [Ar.] “İnandık ve onayladık” 

anlamında bir söz. 

 ā. 21a/16 

  mil: [Ar.] İşleyen, yapan, fail. 

 ‘ā. 18a/16 

 ‘ā.+leridi 15b/03 

      ‘āmil ol-[Ar.+T.] ‘bir işi yapan kişi 

olmak’ 

      ‘ā. 36b/11 

 mīn: [Ar.] Dua sonunda, “Olsun, Allah 

versin.” anlamında söylenir. 

  a. 22a/08, 27b/06 

amm : [Ar.] Fakat, lakin, ancak, ne var 

ki. 

 a. 5a/16, 7b/17, 12a/08, 13a/15, 

16b/15, 25b/11, 26a/01, 29a/15, 

32b/15 

amūdī: [Ar.] Dikey, dikine, dik. 

 a. 27b/08 

  : [Ar.] Bir an. 

 a. 24b/11, 35b/08, 36b/08, 36b/12 

aŋ-: Anmak, hatıra getirmek, yâd 

eylemek. 

 a. 3b/10 

 a.-a 32b/12 

 a.-alum 27a/12 

ana: Anne. 

 a. 24b/08 

 a.+dan 10b/03, 12b/07, 36a/17 

 a.+sı 5a/17, 5b/04, 14a/01 

 a.+sından 8b/14 

     anadan ṭoġmış gibi ol- ‘günahsız 

olmak’ Bkz. anasından ṭoġduġı 

gün gibi ol- 

 a.-a 10b/03, 12b/07 

     ana dili ‘bir kimsenin annesinden 

öğrendiği dil’ 

 a.+nde 19b/05 

     anasından ṭoġduġı gün gibi ol- Bkz. 

anadan ṭoġmış gibi ol- 
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 a.-ur 8b/14 

ancaḳ: Ancak, lakin, fakat, amma. 

     a. 33a/10 

   ḳa: [Ar.] Uzun boyun.  

 a. 19b/13 

aŋla-: Anlamak, akıl erdirmek, idrak 

etmek, zihin almak. 

 a.-dunmı 22b/17, 31b/12 

 a.-makdan 19b/05 

 a.-mazsa 15b/15 

 a.-mazsan 23a/01 

 a.-r 15b/14, 19b/10, 35b/04 

 a.-yanı 23b/17 

 A ṭakya: Hatay ilinin ilçesi. 

     ‘A. 23a/06 

ara: Ara, meydan, orta, iç. 

 a.+daidi 4b/16 

 a.+dan 36b/12 

 a.+sı 23b/11 

ara-: Aramak, maddi, manevi bulmaya 

çalışmak. 

 a. 25a/12, 36a/06 

 Arab: [Ar.] Arap kavminin genel adı. 

     ‘A. 23b/01 

ard: Sırt, arka, geri, son, pest, kıç, pes, 

ön karşıtı. 

 a.+ına 5b/04 

 a.+ında 11a/05, 11a/06, 11a/14 

     ardan ‘sonradan’ 

 a.+ardan 37a/05 

 arefe: [Ar.] Bayramdan önceki gün. 

Bkz.‘arefe güni 

 ‘a. 12b/14 

      ‘arefe aḫşamı [Ar.+T.] ‘bayramdan 

önceki günün akşamı’ 

  ‘a.+nda 12b/14 

      ‘arefe ehli [Ar.]  ‘arife gününde 

cemaat’  

 ‘a.+ne 12b/14 

      ‘arefe güni [Ar.+T.] Bkz. ‘arefe 

  ‘a. 13a/01, 13a/07 

arıḳ: Bakımsız, zayıf, cılız. 

  a. 25a/09 

  rıż: [Ar.] Sonradan ortaya çıkan. 

     ‘ārıż ol- [Ar.+T.] ‘sonradan ortaya 

çıkmak’ 

  ‘ā.-ur 13b/01 

  rif: [Ar.] Bilen, bilgili, söz anlar. 

  ‘ā. 37a/16 

      ‘ārif ol- [Ar.+T.]  ‘bilgili olmak’ 

      ‘ā.-an 15b/14 

 arṣa: [Ar.] Yer, zemin, toprak. 

 ‘a.+da 36a/11 

 Arş: [Ar.] Allah’ın dokuzuncu kat 

gökte tasavvur olunan kudret ve 

azamet tahtı. 

     ‘A. 2a/13, 2a/16 

     ‘A.+adegindir 3a/11 

     ‘A.+adegindir 3a/12 

     ‘A.+uma 3b/11 

     ‘A.+umı 2b/02 

    ‘Arş altı [Ar.+T.]  ‘yeryüzü’ 

     ‘A.+na 2a/13 

     ‘A.+nda 2a/16, 3a/13 
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     ‘Arş-ı ‘Aẓīm [Ar.] ‘en büyük arş’ 

     ‘A.+i 2a/14 

     ‘Arş-ı Mu‘allā [Ar.] ‘büyük arş’ 

     ‘A.+da 36a/06 

     ‘Arş-ı ‘Ulā [Ar.] ‘gökyüzünün en üst 

katı’ 

     ‘A. 36b/08 

arşu : Arşın, kol miktarı yapılan ve 

orta parmak ucundan omuza kadar 

olan ölçü. 

 a.+adegin 3b/06 

art-: Artmak, üremek, çoğalmak. 

 a.-ar 24a/01, 24a/02 

arż: (1) [Ar.] Yer, yeryüzü. 

 a. 32b/11, 35b/08, 35b/15 

 a.+a 34a/16 

     arż-ı Ḥarem [Ar.] ‘Harem-i Şerif’ 

     a.+de 8b/07 

     a.+den 8b/08 

     a.+e 8b/06 

arż-ı Ḥıl [Ar.] ‘Hac zamanında Mekke 

dışında ihrama girilen yerin 

dışında bulunan saha’ 

     a.+de 8b/08 

arż-ı ni‘met [Ar.] ‘iyilik memleketi’ 

 a. 23b/03 

 arż: (2) [Ar.] Büyük bir zata ifade eme, 

anlatma. 

 ‘arż eyle- [Ar.+T.] ‘sunmak, takdim 

etmek’ 

      ‘a.-dügine 35a/01 

      ‘arż ol- [Ar.+T.] ‘sunulmak’ 

      ‘a.-dı 35a/13 

      ‘arż olun-[Ar.+T.] ‘ifade edilmek’ 

      ‘a.-maya 12b/01 

      ‘arż-ı ‘acz eyle- [Ar.+Ar.+T.] 

‘âcizliğini ifade etmek’ 

   ‘a.-dügine 35a/01 

 rzū: [F.] Arzu, istemek, özleme, meyl, 

talep, heves, temenni. 

  ā. 28a/15 

 aṣ b: [Ar.] İplikçik. 

 a.+ıyla 2b/13 

 s m: [Ar.] Günahlar. 

 ā. 32b/13 

 s r: [Ar.] Nişanlar, alametler. 

 ā.+ı 28b/03 

 ā.+ıla 32b/08 

 ā.+ını 33a/10 

   yiş: [F.] Huzur, güven. 

 ā. 37b/05 

aṣḥ b: [Ar.] Sahipler. 

 a. 35a/08 

 a.+ı 33b/06 

     aṣḥāb-ı ‘iẓām [Ar.] ‘ileri gelenler’ 

 a. 35b/02 

     aṣḥāb-ı ḳubūr [Ar.] ‘kabirdekiler’ 

 a. 31b/15 

aṣıl: [Ar.] Gerçek. 

 a.+ına 37a/01 

 Āṣī Ḫurma: Menzil yeri. 

     ‘Ā. 25b/12, 25b/12 

  im : [F.] Akılsızlık, beyinsizlik. 

 a. 34a/05 
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aṣla: [Ar.] Hiçbir vakit. 

 a. 18a/07, 18a/16, 25a/06, 26b/02 

aṣlī: [Ar.] Gerçek, hakiki. 

 a. 36a/15 

aşaġa: Bkz. aşaġı 

 a. 6a/12 

aşaġı: Aşağı, alt, alt taraf, yukarı karşıtı. 

Bkz. aşaġa 

 a.+dan 6a/09 

 şi  : [F.] Tanıdık, haberli. 

 ā. 36a/02 

at: Binek, yük ve koşu amacıyla 

yetiştirilen ve beslenen evcil 

hayvan. 

 a. 10a/07 

ata: Ata, baba. 

 a. 6a/03, 28a/09 

 a.+m 1b/12, 2a/03, 2a/05 

 a.+ma 2a/01 

 a.+na 6b/08, 6b/13 

 a.+sına 5a/15 

 a.+sınun 6a/09 

 aṭ : [Ar.] Bağışlama, vergi, ihsan. 

     ‘aṭā ḳıl- [Ar.+T.] ‘bağışlamak’ 

 ‘a.-ur 35b/01 

 teş: [F.] Yakıcı, parlayıcı. 

     āteş-i ḥad [F.+Ar.] ‘şeriat 

hükümlerine göre verilen cezanın 

yakıcılığı’ 

 ā.+dan 26a/03 

 aṭş  : [Ar.] Susuzluk, susama. 

 ‘a. 35b/05 

 v z: [F.] Ses, seda. 

 ā.+ın 3b/08 

     āvāz vėr- [F.+T.]  ‘ses çıkarmak’ 

     ā.-di 7a/03 

 avdet: [Ar.] Dönme, dönüş. 

 ‘a.+e 15a/11 

 av : [Ar.] Yardım, destek. 

     ‘avn-ı Ḥaḳḳ [Ar.] ‘Allah’ın yardımı’ 

     ‘a.+ıla 22a/11 

 avret: [Ar.] Seks organı, avret mahalli. 

 ‘a.+lerinde 29a/12 

ay: Ayın dünya etrafında bir tur atması 

ile ölçülen zaman dilimi. 

 a. 10a/04, 12a/05, 12a/07 

 a.+dır 21a/10 

 a.+ına 10a/02 

 a.+ında 10a/14 

 a.+larında 10a/04 

 a.+un 9a/05 

     ayuŋ on dördü ‘yüzü çok güzel 

(kadın veya kız)’ 

 a.+ne 9a/06 

 y : [F.] Şaşma ve soru ile beraber iyi 

dilek ifade eder. 

 ā. 31b/01, 32a/02 

ayaḳ: Ayak, insan ve hayvanın 

yürümesine yarayan uzuv, kadem. 

 a. 10b/06 

     a.+da 25a/09 

 a.+ı 3b/12, 6a/10, 8a/09 

 a.+ın 3b/14 

 a.+ıyla 11b/08 
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 a.+ları 3b/05, 6a/11 

     ayaḳ ḳaldır- ‘adım atmak’ 

     a.-masına 10b/06 

     ayaḳların bas- ‘bir yere varmak’ 

     a.-ar 30a/08 

 ay  : [Ar.] Açık, belli. 

 ‘a. 21b/14 

 ‘ayān ol- [Ar.+T.] ‘belli olmak’ 

     ‘a.-a 14b/07 

     ‘a.-sa 37a/17 

 y t: [Ar.] Ayetler. 

 ā. 31b/02, 32a/02 

 yet: [Ar.] Kur’an’da her bir surede 

bulunan cümlelerin her biri. 

 ā.+i 34b/06, 36b/07, 36b/12, 36b/17 

 ā.+ine 32b/15 

 ā.+ler 8a/05 

     āyet-i İḳrā [Ar.] ‘Alak suresi 1. ayet’ 

     a.+dur 32b/01 

     āyet-i şerīf [Ar.] ‘şerefli ayet’ 

 a. 7b/11 

 yīne: [F.] Ayna, gözgü. 

 ā.+dir 34a/15 

     āyīne-yi zāt-ı Ḫudā [F.+T.+F.] 

‘Allah’ın zatının aynası, mürşidin 

kalbi’ 

     ā. 32b/17 

  ay : (1) [Ar.] Pınar, kaynak. 

 ‘a. 19a/11 

     ‘ayn-ı deryā [Ar.+F.] ‘denizin 

kaynağı’ 

 ‘a. 34b/09 

     ‘a.+dan 34b/10 

 ay : (2) [Ar.] Bir şeye çok benzeyen. 

     ‘ayn-ı Ḳadīm [Ar.] ‘Allah’ın 

benzeri’ 

     ‘a. 33a/08, 37a/17 

 Ay -i Zarḳa: Menzil yeri. 

     ‘A.+dır 23b/13, 24a/12 

 ay ı: [Ar.] Aynı, tıpkı. 

 ‘a. 26b/15, 34b/10, 34b/13 

ayrıl-: Ayrılmak, biri diğerinden 

uzaklaşmak, uzak kalmak. 

 a. -ma 36a/07 

az: Az, eksik olan, çok karşıtı. 

 a. 16b/15, 22a/09, 25b/16 

 a.+ı 20a/16, 20b/01 

     az ol- ‘miktarca eksik olmak’ 

     a.-a 20a/15, 20a/17 

a ż : [Ar.] Üyeler 

     a‘żā-yı ṭarīḳat [Ar.] ‘tarikat üyeleri’ 

 a. 36b/01 

 az b: [Ar.] Ahirette günahkarlara , şirk 

ve küfür sahibine verilecek ceza 

ve eziyet. 

     ‘azāb eyle- [Ar.+T.] ‘cezalandırmak’ 

     ‘a.-yem 32b/07 

     ‘azābın çek- [Ar.+T.]  ‘eziyet 

görmek’ 

     ‘a.-sin 25a/09 

 z d: [F.] Özgür, hür. 

 āzād ėt- [F.+T.] ‘özgür bırakmak’ 

     ā.-mişce 10a/17 

 ā.-mişçe 10b/05 
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     āzād olın- [F.+T.]  ‘özgür 

bırakılmak’ Bkz. āzād olun- 

     ā.-ur 8a/03 

     āzād olun- [F.+T.]  Bkz. āzād olın- 

     ā.-a 13a/06 

ażallu: [Ar.] Dalalete düşen. 

     ażallu ol- [Ar.+T.] ‘dalalete düşmüş 

olmak, doğru yoldan sapmak’ 

 a.-a 33b/05 

a ẓam: [Ar.] En büyük. 

     a‘ẓamu’l-ḫusr [Ar.] ‘en büyük zarar’ 

 a.+i 31b/06 

azar: [F.] Tekdir, paylama. 

     azar eyle- [F.+T.] ‘çıkışmak, 

paylamak’ 

 a. 18b/17 

 azim: [Ar.] Kesin niyet. 

     ‘a+i 21b/13 

    ‘azim ėt- [Ar.+T.] ‘niyet etmek’ 

Bkz.‘azim eyle-  

     ‘a. 23a/01 

    ‘azim eyle- [Ar.+T.]  Bkz.‘azim ėt- 

     ‘a. 14b/11 

     ‘a.-rsin 36a/06 

     ‘azm-i ḥac [Ar.] ‘hac niyeti’ 

     ‘a. 21b/17 

 aẓīm: [Ar.] Ulu, iri, kocaman. 

    ‘aẓīm günāh [Ar.+F.] ‘büyük günah’ 

 ‘a.+dır 13a/16 

 azīmet: [Ar.] Bir yere doğru hareket, 

yola çıkma, gitme. 

 ‘a. 16a/03 

B 

b : [Ar.] Resmi evraklarda ve 

mektuplarda Recep ayı için 

kullanılır. Ebced hesabına göre 2. 

 b. 30b/01, 37b/02 

b b: (1) [Ar.] Kapı. 

     b. 34b/02 

     b.+a 30a/08 

     b.+ı 30a/16 

b b: (2) [Ar.] Tür, kategori. 

     b.+da 13a/16 

     b.+ında 1b/09 

baba: Ata, peder. 

    baba dili  ‘bir kimsenin babasından 

öğrendiği dil’ 

 b.+nde 19b/05 

ba de: [Ar.] Sonra. 

 b. 27a/06, 28a/12, 31b/09, 34a/13 

     ba‘de’l-cem‘ [Ar.] ‘cem olduktan 

sonra’ 

      b. 19a/10 

     ba‘de’ṭ-ṭulū‘ [Ar.] ‘zuhur ettikten 

sonra’ 

 b. 17a/05 

b ġ: [F.] Bahçe. 

     bāġ-ı ‘irfān [F.+Ar.] ‘kültür 

bahçesi’ 

 b. 37a/15 

bagel: [F.] Ilık su. 

 b. 36a/11 

baġışla-: Bağışlamak, karşılıksız 

vermek, bahşetmek. 
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 b.-rlar 3a/08 

 b.-rlardı 5a/06 

baġla-: Bağlamak, ip ve benzeri şeyler 

dolayarak düğüm yapmak. 

 b.-mış 2b/13 

     b.-ridi 35a/09 

baḥir: [Ar.] Deniz veya büyük göl. 

 b. 30a/11 

 b.+a 33b/11, 34b/09, 34b/10 

baḥis: [Ar.] Sözü edilen konu. 

 b. 33b/13, 35a/17 

baḫş: [F.] Bağışlama, armağan, hibe. 

 b.+ı 33a/06 

b  is: [Ar.] Sebep, neden. 

 b. 32b/11, 33a/03 

 b.+i 19b/06, 23a/13 

     bā‘is ol- [Ar.+T.] ‘sebep olmak’ 

     b.-anı 22b/17 

     bā‘is-i ‘iṣmet-i ümmet [Ar.] 

‘ümmetin masumluğunun nedeni’ 

  b.+ün 32b/04 

baḳ-: Bakmak, görmek, özenle gözden 

geçirmek. 

 b. 18a/10, 27a/16 

 b.-sa 15b/02 

 b.-san 15b/06 

baḳar: [Ar.] Sığır veya sığır cinsi. 

     b. 21b/04 

 b.+la 20a/11 

b ḳī: [Ar.] Sonsuz, ebedî. 

 b. 15a/10, 28a/02 

 b.+da 17b/10  

     b.+yi 29a/02 

     bāḳī ḳal- [Ar.+T.] ‘sonsuz olmak’ 

     b-an 19a/17, 20a/12 

     b.-dugıdır 8a/11 

Baḳī : [Ar.] (Cennetü’l-Bakī) 

Medine’de Müslümanların 

kurduğu ilk mezarlık. 

     B.+dan 9a/08 

b liġ: [Ar.] Erkeklik çağına erişmiş 

olan. 

 b.+a 16a/09 

ba s: [Ar.] Diriltme, yeniden can verme.  

 ba‘s ol- [Ar.+T.] ‘dirilmek’ 

     b.-ur 32b/09 

baṣ-: Basmak, ayakla çiğnemek. 

 b.-ar 30a/08 

 b.-dı 3b/14, 4a/11 

 b.-dugı 8a/10 

baṣar: [Ar.] Görmeklik, görüş, görme. 

 b. 31b/09, 31b/12 

baş: Baş, insan ve hayvanların en 

yukarı kısmı, göz, kulak, ağız, 

burun gibi organların bulunduğu 

vücudun en önemli yeri. 

 b. 20a/15, 22a/05, 22a/12, 26a/15 

 b.+dan 20a/17, 20a/17 

 b.+ı 3b/05, 6b/02, 25b/13 

     b.+ını 2b/13 

     başdanbaşa ‘baştan sona’ 

     b. 25a/14 

     başı aġırı- ‘bir sorunu olmak’ 

     b.-r 25b/16 
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     baş ol- ‘iktidar olmak’ 

     b.-an 22b/16 

bat-: Batmak, içine girmek, dalmak. 

 b.-ar 6a/11 

 b.-dı 6a/11 

 b.-mışdır 8a/09 

b ṭıl: [Ar.] Hakk’ın dışında olan 

varlıklar. 

 b. 20b/07  

     bāṭıl ol- [Ar.+T.]  ‘Allah katında 

geçerli olmamak’ 

     b.-ur 21a/01 

b ṭı : [Ar.] İç, dâhilî, gizli. 

 b. 36b/03 

baṭ ı: [Ar.] Soy, nesil, kuşak. 

 b. 34a/04 

B  ūr : Önceleri iyi bir müminken 

daha sonra Hz. Musa ve kavmi 

aleyhine hile tertiplediği için 

cezalandırıldığı rivayet edilen 

kişi. 

     B. 36b/16 

bay: Zengin, varlıklı. 

 b. 33b/04 

     bay ü gedā [T.+F.] ‘zengin ve 

yoksul’ 

 b. 33b/04 

ba żı: [Ar.] Bazı, birkaç, birtakım. 

 b. 1b/08, 7a/07, 14b/13, 17a/10, 

24a/06 

     b.+lar 7b/13, 7b/16, 8a/01 

     ba‘żı ba‘żı [Ar.] ‘arada sırada’ 

     b.  25b/07 

Bedir: [Ar.] Menzil yeri. 

     B. 29a/10, 29a/10 

beg: Dost, efendi, arkadaş. 

 b. 25a/15, 25a/16 

 b.+im 5a/17, 32b/15 

beh : [Ar.] Güzellik, zarafet. 

 b. 19a/16 

behre-d r: [F.behre+dār] Hissedar. 

    behre-dār ol- [F.behre+dār+T.] 

‘hissedar olmak’ 

 b. 34b/16 

Behz: [Ar.] Benu Selim kabilesinden bir 

cemaatin adı. 

     B.+li 31b/06 

beḳ : [Ar.] Ölmezlik, ebedîlik. 

 b. 34b/14, 36b/15 

 b.+ya 34b/14 

Bekke: [Ar.] Mekke’nin eski adı. 

     B. 8a/01, 8a/01 

bel : [Ar.] Bela, gam, keder, tasa. 

 b. 24a/05, 25a/02 

Bel başı: Menzil yeri. 

     B. 25a/02 

belde: [Ar.] Belde, yer, ülke, memleket. 

 b. 36a/06 

Beleŋ: Hatay’ın bir ilçesi. 

     B. 23a/05 

Belḳ  Ova ı: Menzil yeri. 

     B. 24a/12, 24a/12 

belki: [F.] Belki, ihtimal, muhakkak, 

olabilir, umulur. 
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 b. 27a/01 

 b.+de 35a/06 

belür iz: Belirsiz.  

     belürsiz ol- ‘belirsiz olmak, belli 

olmamak’ 

 b.-dı 7b/14 

ben: Ben, birinci tekil kişi adılı. 

 b. 2a/06, 2a/11, 8b/03, 9b/02, 12b/16, 

23b/02, 27a/02, 32b/02 

     b.+bana 2a/02, 3a/04, 3b/08, 3b/10, 

4a/12, 5b/11, 6a/02, 6a/04, 6b/12, 

24a/11, 32a/08, 35a/04, 35a/14 

 b.+de 7a/04, 27b/02, 27b/03 

 b.+i 3b/10, 27b/05 

 b.+im 1b/12, 2b/02, 3b/09, 4a/15, 

5b/01, 6a/15, 6b/16, 6b/17, 

31b/02, 33b/11 

 b.+imle 10a/14 

 b.+üm 4b/02 

Benī İ r ’il: [Ar.] İsrail oğulları. 

     B. 32b/14 

beŋze-: Benzemek, iki nesne veya kişi 

arasında ortak yönler bulunmak, 

birbirini andırmak. 

 b.-mişolur 13b/11 

 b.-r 9a/06 

ber: (1) [Ar.] Kara toprak, toprak, bahr 

karşıtı. 

 b. 30a/11, 36a/09 

     ber ü baḥr [Ar.] ‘kara ve deniz’ 

 b.+i 25a/10 

ber: (2) [F.] Alan, götüren, çeken. 

     b.17b/08 

ber ber: [F.] Beraber, birlikte bulunan, 

yan, huzur. 

 b.+dir 10a/11 

 b.+idi 3b/05 

 b.+inde 2b/06 

ber ġīs: [Ar.] Pireler. 

 b. 21b/04 

berb d: [F.] Berbat, viran. 

     berbād eyle- [F.+T.] ‘berbat 

eylemek, yıkmak, altüst etmek, 

bozmak’ 

 b.-miş 28b/05 

 b.-yen 23b/04 

bereket:  [Ar.] Bereket, nimet, bolluk. 

 b.+i 8a/02 

bes: [F.] Elverir, yeter, kâfi. 

 b.+dir 32a/14 

bėş: Beş, dörtten sonra gelen sayı. 

 b. 4a/01, 12a/06, 14b/12, 15a/08, 

23b/08 

 b.+ine 27b/11 

    bėş yüz biŋ ‘beş yüz bin’ 

 b. 12a/03 

    bėş yüz on dört ‘beş yüz on dört’ 

 b.+dür 29b/16 

beş ret: [Ar.] Müjde. 

    beşāret ol- [Ar.+T.] ‘müjde olmak’ 

 b.-a 12b/11 

bėşi ci: Beşinci, beş sayısının sıra 

sıfatı, sırada dördüncüden sonra 

gelen. 
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 b. 11a/13, 23b/13 

 b.+si 17b/11 

bey : [Ar.] Küçük ticaret, satma, satış. 

     bey ü şirā [Ar.] ‘alışveriş’ 

 b. 35a/10 

bey  : [Ar.] Açıklama, bildirme. 

     beyān ėt- [Ar.+T.] ‘açıklamak’ Bkz. 

beyān kıl-, beyān eyle- 

     b.-er 1b/12, 7b/06, 12a/10 

     b.-ün 30a/17 

     b.-di 33b/04 

     beyān eyle- [Ar.+T.] Bkz. beyān ėt- 

     b. 14b/06, 21b/14, 22a/13 

     b.-di 36a/10 

     beyān kıl- [Ar.+T.]  Bkz. beyān ėt-   

     b.-dı 33a/10 

     beyān ol- [Ar.+T.] ‘açıklanmak’ 

     b.-dı 20b/14, 21b/14, 32b/15 

     beyān olun- [Ar.+T.] ‘açıklanılmak’ 

     b.-dı 8a/08 

bey z: [Ar.] Beyaz, aklık. 

 b.+ından 32a/05 

beyn: [Ar.] Arada, araya. 

 b.+inde 17a/17 

     beyne’r-ricāli ve’n-nisā [Ar.] 

‘erkekler ve kadınlar arasında’  

 b.+yı 15a/08 

     beyne’ṣ-Ṣafā ve’l-Merve [Ar.] ‘Safa 

ve Merve dağları arasında’ 

 b. 17a/01 

      beyne’ṣ-ṣalāteyn [Ar.] ‘iki namaz 

arasında’ 

      b. 19a/10 

     beyne’s-Sebū‘eyn [Ar.] ‘iki Sebu 

arasında’ 

     b. 19a/11 

     beyne’ṭ-ṭavāf [Ar.] ‘tavaf sırasında’ 

 b. 18a/01, 18a/03 

Beyt: [Ar.] Kâbe. 

     B. 10b/08 

     B.+e 10a/16, 10b/04, 11b/10, 21b/07 

     B.+in 10b/09 

     B.+ini 29b/10 

     B.+üŋ 8a/01, 11b/10 

     Beyte’l-Ma‘mūr [Ar.] ‘Kâbe’ 

     B.+dır 3a/14 

     B.+ımdır 2b/03 

     B.+uma 3b/11 

     Beyte’ṣ-Ṣurāḥ [Ar.] ‘temiz ev’ 

     B. 2b/01 

     Beyt-i Ekrem [Ar.]  ‘Hz. 

Muhammed’in evi’ 

     B. 24b/07 

     Beyti’l-Ḥarām [Ar.] ‘Kâbe’nin 

bulunduğu sahadaki mescidin adı’ 

     B. 20b/15 

     Beytu’llāh [Ar.] ‘Kâbe’ 

     B. 4b/15, 5b/05 

     B.+ı 3a/07, 4b/13, 5a/16, 10b/02 

beytūte: [Ar.] Geceleme, gece kalma, 

geceyi bir yerde geçirme. Bkz. 

beytūtet 

 b. 19a/07 

beytūtet: [Ar.] Bkz. beytūte 
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     beytūtet ol- [Ar.+T.] ‘gece olmak’ 

 b.-dı 17b/11 

beyyine: [Ar.] Delil, kanıt. 

 b. 32a/07 

beze-: Bezemek, süslemek, donatmak, 

tezyin etmek. 

 b.-di 2a/17 

bezir: [Ar.] Baharat, keten tohumu. 

 b.+i 37a/05 

bezm: [F.] İçki meclisi, dostlar 

toplantısı, meclis. 

 b.+i 37b/06 

bıŋar: Pınar, yerden çıkan su, çeşme. 

     b. 22b/02 

bi: [Ar.] Ön takı olan bu edat, başına 

eklendiği söz veya söz öbeğine 

ile, için anlamı veya ikileme 

kavramı kazandırarak zarf grubu 

oluşturur. 

     bi’l-ḥacc [Ar.] ‘hac ile’ 

 b. 17b/07 

     bi’ṣ-ṣavāb [Ar.] ‘doğrulukla, 

dürüstlükle’ 

     b. 23b/08 

bī: [F.] Olumsuzluk edatı. 

     bī-a‘dād [F.+Ar.] ‘sayısızca’ 

 b. 26a/12 

     bī-‘amel [F.+Ar.] ‘amelsiz, amel 

olmadan’ 

 b. 24b/16 

     bī-cimā‘ [F.+Ar.] ‘cinsel 

münasebetsiz’ 

 b. 16a/03 

     bī-cürm [F.+Ar.] ‘suçsuz’ 

 b.+ile 37b/06 

     bī-edeb [F.+Ar.] ‘edepsiz’ 

 b.+dir 34b/05 

     bī-elem [F.+Ar.] ‘dertsiz’ 

 b. 29a/10 

     bī-emān [F.+Ar.] ‘emin olmadan’ 

 b. 24b/05 

     bī-ḫaber [F.+Ar.] ‘habersiz. 

 b.+dir 33b/13 

     bī-ḳubūr [F.+Ar.] ‘dar olmayan, 

geniş’ 

 b. 29a/04 

     bī-mekān [F.+Ar.] ‘mekânsız’ 

     b+ı 37b/06 

     bī-mirā [F.+Ar.] ‘iki yüzlülük 

olmaksızın’ 

 b. 27a/07 

     bī-naẓīr [F.+Ar.]  ‘benzersiz, eşsiz’ 

 b. 23b/05 

     bī-nizā‘ [F.+Ar.] ‘kavgasız, 

çekişmesiz’ 

 b. 18b/03 

     bī-pervā [F.] ‘korkusuz’ 

 b. 35a/05 

     bī-renk [F.] ‘renksiz’ 

 b.+e 37b/07 

     bī-ṣalavāt [F.+Ar.] ‘salavatsız’ 

 b. 19a/11 

     bī-ṣūret [F.+Ar.] ‘kılıksız’ 

 b. 37b/07 
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     bī-şecer [F.+Ar.] ‘ağaçsız’ 

     b. 36b/02 

     bī-şek [F.+Ar.] ‘şüphesiz’ 

     b. 34b/05 

     bī-şümār [F.] ‘sayısız’ 

 b. 23b/03, 24b/01, 25a/16  

     bī-vaḳt [F.+Ar.] ‘vakitsiz, zamansız’ 

    b. +i 37b/06 

bil-: Bilmek, anlamak, tanımak, bilgisi 

olmak. 

 b. 18a/03, 19b/11, 20a/08, 22b/07, 

34b/10, 36b/04, 37a/06 

 b.-di 36a/05, 37b/03 

 b.-diler 35b/12 

 b.-dinmi 31b/08 

 b.-e 7b/02, 23b/15 

 b.-ede 25b/01 

 b.-en 28b/02 

 b.-esin 14b/04 

     b.-medi 6b/01, 36a/04 

     b.-medüklerinüzi 2a/11 

     b.-meyince 32a/02 

     b.-mez 13b/01, 34a/09 

 b.-mezem 9b/08, 9b/09, 9b/11 

 b.-sin 28b/01 

 b.-üp 2b/07, 33a/16, 37a/06 

 b.-ür 30a/13, 35b/04, 35b/04 

 b.-ürdi 23a/11 

 b.-ürin 2a/11 

 b.-ürleridi 4b/15 

bil : [Ar.] Olumsuzluk edatı. 

      bilā-iḥrām [Ar.] ‘ihramsız’ 

 b. 20a/04 

     bilā-maḥrem [Ar.] ‘gizli olmayan’ 

     b. 15a/12 

bildir-: Bildirmek, anlatmak, haber 

vermek. Bkz. bildür- 

 b. 24b/11 

 b.-digi 33a/11 

bildür-: Bkz. bildir- 

 b.-di 33b/03 

 b.-ür 13b/16 

bile: Beraber, birlikte. 

 b. 6a/05, 12b/07 

bile-: Bilemek, keskinleştirmek, keskin 

hale getirmek. 

 b.-r 6a/01 

bilesince: Beraberinde, yanına alarak, 

birlikte. 

     b.+since 6a/12 

bilin-: Adı bilinmek, adı çıkmak. 

 b.-e 29a/01 

 b.-ir 19b/11 

 b.-mekden 18a/07 

 b.-mez 19b/11 

 b.-ür 32a/06, 32a/06, 35b/07 

biŋ: On kere yüz, dördüncü hanede 

yazılan rakam. 

 b. 9b/17, 12a/03, 22b/16, 23b/17, 

24a/01 

     biŋ biŋ ‘binlerce, pek çok’ 

 b. 12a/12, 12a/13, 12a/13 

     biŋ yüz on ‘bin yüz on’ 

 b. 21b/17 
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bin-: Binmek, hayvanın üstüne çıkmak. 

 b.-üp 5b/03 

bi  : [Ar.] Yapı yapma, kurma, tesis. 

     b. 8a/11 

     binā ėt- [Ar.+T.] ‘yapıyı kurmak’ 

     b.-di 7b/12 

     binā ol- [Ar.+T.] ‘yapılmak, 

kurulmak’ 

     b.-dugın 1b/11 

     b.-sun 37b/04 

bi dür-: Bindirmek, binmesini 

sağlamak. 

 b.-di 5b/04 

bir: (1) Sayının en küçüğü, yek. 

 b. 1b/13, 2a/17, 2b/06, 2b/12, 3a/03, 

3b/09, 3b/13, 4b/14, 5a/03, 5a/04, 

5b/05, 5b/12, 5b/16, 6a/02, 6a/04, 

6a/10, 6a/15, 6b/01, 6b/04, 6b/14, 

7a/02, 7a/17, 8b/06, 8b/13, 9a/03, 

9b/06, 9b/06, 9b/08, 9b/08, 9b/10, 

9b/10, 9b/11, 9b/14, 9b/16, 

10a/02, 10a/05, 10a/05, 10a/06, 

10a/06, 10a/07, 10a/09, 10a/11, 

10a/13, 10a/14, 10a/14, 10a/16, 

10a/17, 10b/05, 10b/06, 10b/06, 

10b/07, 11a/10, 11b/03, 11b/10, 

11b/10, 12a/02, 12a/04, 12a/06, 

12a/06, 12a/11, 12a/11, 12a/12, 

12a/15, 12b/10, 12b/10, 12b/10, 

12b/11, 13a/06, 13a/11, 13a/12, 

13a/13, 13b/02, 13b/05, 13b/06, 

13b/06, 13b/06, 13b/13, 14a/05, 

14a/07, 14a/14, 14a/15, 19a/01, 

19b/07, 21b/02, 22b/10, 24a/02, 

24b/06, 25a/13, 26a/06, 26a/06, 

26b/02, 26b/04, 26b/05, 26b/10, 

27a/06, 27a/11, 28a/14, 28b/09, 

28b/09, 28b/11, 29a/03, 29a/14, 

31b/03, 31b/04, 32a/04, 32a/13, 

32b/06, 33a/17, 33b/04, 34a/10, 

34a/11, 34b/07, 34b/17, 35a/03, 

35a/04, 35a/06, 35a/10, 35a/15, 

35a/17, 35a/17, 35b/08, 35b/10, 

35b/11, 35b/11, 35b/16, 36a/11 

 b.+i 15a/04, 18b/07, 18b/14, 19b/08, 

22a/03, 22a/16, 22a/16, 22b/09, 

26b/12, 33a/06, 33a/06, 34a/15 

 b.+idir 33a/10 

 b.+in 20b/01, 22a/11, 34a/15 

 b.+inden 23a/07 

     b.+ine 33a/13, 35a/14 

 b.+inün 14b/02, 18b/08 

 b.+isi 3a/15, 4a/02, 4a/02, 4a/02, 

4a/03, 27b/14, 35a/12, 36a/10 

 b.+isidir 3a/10 

 b.+isile 33a/01 

     b.+isinde 8b/17, 12b/01 

     bir ol- ‘toplanmak’ 

     b.-up 37a/11 

bir: (2) [Ar.] İyilik, ihsan, bağış. 

 b.+e 20b/06 

Bi’r-i Cedīd: [Ar.] Yeni kuyu. 

     B. 26b/10 

birbirin: Bir öbürünü, diğerini. 
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     b. 8b/04 

     b.+e 33a/01 

biricik: Kıymetli, sevgili. 

 b. 31b/11 

birle: Beraber. 

 b. 1b/13, 2a/15, 4b/04 

bit-: Bitmek, sona ermek, tamam 

olmak, hitam bulmak. 

 b.-meden 25a/10 

     b.-mez 18a/16, 24a/03 

 b.-miş 26b/01 

biz: Biz, birinci çoğul kişi adılı. 

 b. 2a/08, 2a/08, 4b/07, 12a/08, 

13b/15, 23a/16, 28a/09 

 b.+de 35a/12 

 b.+den 28a/09 

 b.+dendir 24b/12 

 b.+e 24b/11, 33a/11, 33b/04 

 b.+leri 29b/08 

Bizr  ī: Özel ad. 

     B. 13a/09 

bölge: Bölge, sınırları idari, ekonomik 

birliğe, toprak, iklim ve bitki 

özelliklerinin benzerliğine veya 

yaşayan insanların aynı soydan 

gelmiş olmalarına göre belirlenen 

toprak parçası, mıntıka. 

 b. 26a/02, 26a/04 

Bölge Mu aẓẓam: Menzil yeri. 

     B. 26a/02 

bölük: Parça, kısım, grup. 

 bölük ol- ‘parça haline gelmek’ 

     b.-dı 19a/15 

böyle: Böyle, bu türlü, bu tarzda, bunun 

gibi. 

 b. 13a/01, 13a/03, 14b/13, 23b/04, 

27a/11, 31b/10, 36a/13 

 b.+dür 15a/13, 19a/03, 19b/12 

     b.+mi 18a/10 

bu: İşaret sıfatı. 

 b. 2a/02, 2a/03, 2a/03, 2b/02, 2b/02, 

2b/05, 2b/06, 2b/09, 2b/15, 3a/01, 

3a/12, 3a/12, 3a/14, 3a/15, 3a/16, 

4b/02, 5b/07, 5b/10, 5b/10, 5b/13, 

6b/08, 6b/10, 6b/13, 6b/15, 7a/05, 

7a/12, 7b/11, 7b/17, 8b/05, 9a/05, 

9a/09, 9b/04, 10a/11, 10a/14, 

10b/04, 10b/08, 10b/09, 11b/01, 

11b/05, 11b/16, 12a/04, 12a/09, 

12a/14, 12b/12, 13a/01, 13a/16, 

13b/09, 13b/15, 14a/12, 14a/16, 

14b/10, 14b/11, 15a/04, 16a/10, 

16b/14, 17b/02, 18b/06, 19b/12, 

20a/07, 20a/11, 20b/10, 20b/13, 

21a/08, 21b/14, 22a/05, 22a/12, 

22a/13, 22b/15, 23b/07, 24a/05, 

24b/12, 24b/16, 25a/03, 25a/04, 

25b/04, 26a/05, 27b/01, 27b/09, 

28b/01, 28b/10, 28b/13, 28b/14, 

30b/02, 31b/01, 33b/14, 34a/01, 

34a/03, 34a/05, 34a/06, 34a/14, 

34b/06, 35a/04, 35a/04, 35a/16, 

35b/02, 35b/03, 36a/09, 37b/02, 

37b/02 
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 b.+dur 2a/06, 2b/02, 5a/16, 5b/14, 

6b/14, 8b/12, 8b/17, 14a/04, 

14a/06, 17a/06, 21a/07, 24a/10, 

24b/10, 37a/08 

 b.+durur 21b/02 

     b.+larda 20b/04 

 b.+na 8b/05, 37a/10 

 b.+nda 18a/11, 28b/13, 28b/15, 

31b/02, 33a/08 

 b.+ndadır 34b/15 

 b.+ndan 7b/11, 7b/17, 16b/06, 

34a/14, 37a/03 

 b.+nı 11b/11, 27b/06, 32a/09 

 b.+nlar 13a/08, 15a/10, 15a/15 

 b.+nlara 2a/15, 2b/05, 4b/11 

 b.+nları 12b/16 

 b.+nlarıla 32a/08 

 b.+nlarındır 24a/05 

 b.+nu 36b/04 

 b.+nun 2b/06, 20a/07, 30b/01, 

35a/12 

 b.+nunıla 32a/07, 32a/07 

 b.+nunile 32a/06 

     bugün ‘bugün, içinde bulunulan gün’ 

     b. 33b/17, 36b/07   

budala: Akılsız, ahmak, bön. 

 b. 36b/13 

buġuż: [Ar.] Gizli kin, geriden geriye 

nefret etme. Bkz. buġż 

 b. 34a/01 

buġż: Bkz. buġuż 

 b.+u 18b/13 

Buḫ rī: Kur’an’dan sonra en güvenilir 

kitap kabul edilen el-Cāmi‘u’ṣ-

ṣaḫīh adlı eseriyle tanınmış büyük 

muhaddis. 

     B. 10a/11 

buḳ a: [Ar.] Ülke, memleket. 

 b. 9a/15 

 b.+dan 9a/05 

bul-: Bulmak, arayarak veya tesadüfen 

elde etmek. 

 b.-a 22a/16, 23b/15 

 b.-amadım 22a/17 

 b.-asın 14b/11, 22a/13, 28b/14 

 b.-dılar 26b/11, 35b/02 

 b.-dım 16b/16 

 b.-duk 29a/05, 29b/04 

 b.-dum 2b/11, 16b/15  

     b.-maya 23b/02 

 b.-mayasın 31b/03 

     b.-sa 9b/06 

 b.-up 32b/06 

 b.-ur 32a/07, 32b/03 

 b.-ursan 35a/03 

 b.-ursın 16b/13 

bula-: Bulamak, lekeletmek, kirletmek. 

 b.-r 24b/12 

bulı -: Bulunmak, ararken ele 

geçirmek. Bkz. bulun- 

 b.-a 26b/04 

 b.-ur 34b/07 

bulūġ: [Ar.] Erin olma. 

 b. 15a/03 



106 
 

 b.+dur 16a/09 

bulun-: Bkz. bulın- 

 b.-maya 20a/02 

     b.-maz 25a/13 

 b.-ur 32b/17 

bunca: Bunca, bu denli, bu kadar. 

     b. 35a/07 

bu cılayı : Böyle, bu tarzda, bu hâlde. 

 b. 31b/05 

buyur-: Buyurmak, emretmek, 

hükmetmek. 

 b.-dı 2a/17, 2b/01, 5b/07, 6a/02, 

7a/17, 7b/01, 28b/09, 32b/06 

 b.-dıise 6a/03 

 b.-du 2a/05, 5b/04 

 b.-ur 5a/08, 6a/16, 7b/06, 8b/11, 

8b/15, 9a/11, 9a/15, 9b/02, 9b/16, 

10a/02, 10a/10, 10a/16, 10b/11, 

12a/01, 12a/15, 12b/02, 12b/05, 

12b/11, 12b/14, 13a/11, 13a/17, 

14a/03, 35a/04, 37a/13 

 b.-urlar 11b/16, 12b/16, 13a/05, 

13b/05 

bük : [Ar.] Ağlama, girye. 

     bükā eyle- [Ar.+T.] ‘ağlamak’ 

 b. 36b/07 

bülġa: [Ar.] Varlık. 

 b.+sı 25b/13 

bü y d: [F.] Temel, esas. 

 b. 3b/16 

 b.+ın 6a/05 

 C 

c h: [Ar.] Yüksek makam, onurlu 

mevki. 

 c. 18a/09 

 c.+ı 18a/11 

c hil: [Ar.] Cahil, bilmeyen, bilmez. 

 c. 22b/13, 24a/10, 28b/01, 33a/09 

 c.+dir 24a/09 

 c.+e 18a/06 

 c.+iŋ 15a/17 

 c.+ün 32a/11 

c ’iz: [Ar.] İşlenmesinde veya 

yapılmasında sakınca olmayan, 

uygun, mübah, müsaadeli, 

ruhsatlı. 

 c. 21b/05, 21b/09, 26a/03, 28b/13 

 c.+durur 21b/06 

     cā’iz ol- [Ar.+T.]  ‘işlenmesinde 

dinen bir sakınca bulunmamak’ 

     c.-sa 21b/09 

c  : (1) [F.] Derviş, ermiş. 

 c. 22a/15 

 c.+a 27b/01, 27b/09, 34a/06 

 c.+ım 17b/12, 19a/17, 21b/01 

c  : (2) [F.] Hayat. 

     cānım fidā [F.+Ar.] ‘can kurban’ 

     c. 16a/01 

canavar: [F.] Hayvan. 

 c.+ların 9b/05 

c  ī: [Ar.] Katil, adam öldüren, cinayet 

işleyen (kimse). 

 c. 20a/09 

c  ib: [Ar.] Yön, taraf. 
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 c. 26b/06 

 c.+in 25b/17 

c rī: [F.] Yürürlükte olan, geçmekte 

olan, hazır. 

 cārī ol- [F.+T.] ‘yürürlükte olmak’ 

     c.-a12a/17 

c y: [F.] Yer, mahal, mevki. 

     cāy-ı ṣafā [F.+Ar.] ‘eğlence yeri’ 

 c. 37b/06 

C yi : Yer adı. 

     C.+dedurur 34a/04 

cebel: [Ar.] Dağ, tepe, zirve. 

     Cebel-i Cūdī [Ar.] ‘Cudi dağı’ 

     C.+dir 4a/03 

     Cebel-i Ebā Kubeys [Ar.] ‘Ebu 

Kubeys Dağı’ 

     C.+dir 9a/17 

     Cebel-i Ebā Kubeys Ṭaġı 

[Ar.+Ar.+T.] ‘Ebu Kubeys Dağı’ 

     C. 7a/05 

     Cebel-i Lübnān [Ar.] ‘Lübnan Dağı’ 

     C.+dır 4a/02 

cebīn: [Ar.] Cesaretsiz, yüreksiz, 

korkak. 

 c. 21b/11 

cebir: [Ar.] Zor, kahır, zorlama. 

 c.+i 37a/07 

 c.+ü 20b/13 

    cebr-i noḳṣān [Ar.] ‘eksiği 

tamamlama’ 

 c. 19b/01 

    cebr-i nāḳıṣ [Ar.] ‘eksikliğin zorluğu’  

 c. 19a/17 

Cebr ’il: [İbr.] Allah ile Hz. 

Muhammed arasında iletişimi 

kuran en büyük meleklerden biri. 

Bkz. Cibrīl 

     C. 2b/16, 6b/07, 13a/04, 13b/17, 

27b/15 

     C.+e 5b/06, 11a/08 

     C.+i 5b/04 

     C.+ün 14a/13 

      Cebrā’il Ḥażreti [İbr.+Ar.] Bkz. 

Cebrā’il 

     C. 3b/15 

ced: [Ar.] Ata, dede. 

 c. 34a/02 

ceh let: [Ar.] Bilmezlik, cahillik, 

ümmilik. 

 c.+dir 28b/13 

cehd: [Ar.] Gayret, çalışma. 

     cehd ėt- [Ar.+T.] ‘gayret etmek, 

çalışıp çabalamak, azmetmek’ 

 c. 32a/01 

cehennem: [Ar.] Cehennem, tamu. 

 c. 13a/14 

 c.+den 13a/06 

     cehennem odı [Ar.+T.] ‘cehennem 

ateşi’ 

 c.+na 13a/14 

cehil: [Ar.] Bilmezlik, bilgisizlik. Bkz. 

cehl 

 c.+ile 16b/11, 16b/13 

cehl: Bkz. cehil 
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 c. 34a/01 

 c.+e 15a/05 

 c.+i 32a/05 

 c.+iile 24b/11 

 c.+ile 15b/09, 32b/03, 33b/05 

     cehl-i ḳasvet [Ar.] ‘acımasızlığın 

bilgisizliği’ 

 c. 29a/13 

     cehl-i ḥürre [Ar.] ‘cariye olmayan 

kadının bilgisizliği’ 

 c. 24b/10 

cehr: [Ar.] Yüksek sesle konuşma. 

      cehr-güşā [Ar.] ‘yüksek sesle 

söyleten’ 

      c. 34b/08 

cem : [Ar.] Toplama, biriktirme, 

devşirme, yığma. 

 c.+i 19a/11, 34b/01 

 c.+ine 33a/02 

     c.+ü 37b/05 

     cem‘ ol- [Ar.+T.] ‘toplanmak’ 

     c.-mış 24b/10 

     cem‘ olun- [Ar.+T.] ‘toplanılmak’ 

     c.-a 15b/15 

cem  at: [Ar.] Bir yere toplanmış 

insanlar, güruh, takım, bölük. 

 c.+ile 12a/02 

cem l: [Ar.] Yüz güzelliği, hüsün. 

 c. 18a/09 

cem   : [Ar.] Bir yerde toplanarak. 

 c. 35a/13 

cemer t: [Ar.] Cemreler. 

     cemerāt-i selāse [Ar.] ‘(Cemre-i Ūlā, 

Cemre-i Vüstā, Cemre-i Kübrā) 

Üç cemre.’ 

 c.+de 11a/16 

cemī : [Ar.] Bütün, hep, cümle. 

 c.+i 9b/11, 10b/17, 11a/08 

     cemī‘-i ‘ālem [Ar.] ‘bütün âlem’ 

 c.+ün 8a/04 

     cemī‘-i ḫalḳ [Ar.] ‘yaratılanların 

hepsi’ 

 c.+ı 11a/03 

     cemī‘-i ‘ibādet [Ar.] ‘ibadetlerin 

tümü’ 

 c.+i 8a/07 

     cemī‘-i Ḳureyş [Ar.] ‘Kureyş’in 

hepsi’ 

     c. 7b/01 

cemre: [Ar.] Hacıların Kurban Bayramı 

günlerinde Mina’da attıkları 

küçük taşların her birini ve bu 

taşların atıldığı üç ayrı yeri ifade 

eder.  

 c. 19a/05 

Ce  b-ı Ḥażreti Ş ri : Şeriat 

hükümlerini uygulayan ve 

uygulamaya koyan, kanun koyan 

(kimse), Hz.Muhammed. 

     C. 28b/11 

ce  ḥ: [Ar.] Yön, taraf. 

 c.+ındurur 37a/09 
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cennet: [Ar.] Cennet, ahirette müminler 

için ayrılan yüce mekân, uçmak, 

behişt, firdevs. 

 c. 11b/13, 28b/14 

 c.+de 14b/11, 22a/13 

 c.+den 12b/09 

 c.+e 9a/09, 12b/02 

     Cennet-i ‘Adn [Ar.] ‘peygamberler, 

şehitler ve sıddıkların gireceği 

cennet’ 

     C. 37b/01 

cerḥ: [Ar.] Yaralama. 

 c. 20b/08 

 c.+i 20b/12 

cev : [Ar.] Aşk acısı. 

 c. 28b/05 

cev b: [Ar.] Bir soruya karşı söylenilen 

söz, karşılık, soru karşıtı. 

 c. 16b/12, 23b/07   

     cevāb vėr- [Ar.+T.] ‘soruya karşılık 

olarak söz söylemek’ 

     c.-di 2a/10 

cev  ī: [F.] Gençlik. 

 c.+ler 30a/06 

cevher: [Ar.] Kendi nefsi olan şey, öz, 

zat. 

 c. 31b/01 

cez : [Ar.] Suç, kabahat ve cinayet 

sahibine yasalara göre verilen 

hüküm, azap. 

 c. 15b/12, 17a/17 

 c.+sı 12b/09 

 c.+sın 25b/01 

 c.+yı 28a/06 

     cezā-yı ḳahr-ı Ḳahhār [Ar.] 

‘Kahhar’ın kahrediciliğinin yerine 

gelmesi’ 

     c.+a 28a/06 

     cezāsını vėr- [Ar.+T.] ‘müstahak 

olanın cezasını tertip ve icra 

etmek’ 

     c.-e 29a/01 

cezbe: [Ar.] Kendini dine verenlerin 

hayrete dalma durumu. 

 c. 36b/15 

cib l-i Mekke: [Ar.] Mekke dağları. 

     c. 35a/13 

Cibrīl: Bkz. Cebrā’il 

     C. 34b/07 

cid: [Ar.] Bir işi ciddiyetle yerine 

getirme, işe sıkı sarılma. 

     c. 34a/02 

cidden: [Ar.] Gerçekten, hakikaten, 

ciddi olarak. 

 c. 33a/01 

cih d: [Ar.] Din uğruna savaşma. 

 c.+a 10a/08 

cih  : [Ar.] Dünya, âlem. 

 c. 30a/11, 31b/10, 37b/02 

 c.+dan 35b/08 

cih t: [Ar.] Yönler. 

 c.+ı 8a/09 

cihet: [Ar.] Yer, mahal, hat, semt. 

 c.+den 10b/16 
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 c.+i 8a/07 

cilve- üm : [Ar.cilve+ F.nümā] Cilve 

gösteren veya yapan (kimse). 

 c. 37a/15 

cim  : [Ar.] İnsanda çiftleşme. 

 c. 18b/03, 20a/09 

     c.+yı 18b/07 

     cimā‘ ėt- [Ar.+T.] ‘cinsel ilişkiye 

girmek’ 

     c.-mek 19b/13 

     cimā‘ ol-[Ar.+T.] ‘cinsel ilişkide 

bulunmak’ 

     c.-ursa 16a/08 

cin: [Ar.] İns yani insandan farklı olarak 

görünmez bir cins yaratık. Bkz. 

cinn 

 c. 31b/04 

ci   : [Ar.] Cennetler, uçmaklar. 

     cinān-ı lā-yezālī [Ar.] ‘sonu olmayan 

cennetler’ 

 c.+de 30a/15 

     cinān-ı ‘ulyā [Ar.] ‘yüce cennetler’  

  c. 33a/14 

ci  yet: [Ar.] Hac veya umrede, vacip 

olan ibadetlerden birinin terk 

edilmesi, zamanında yapılmaması 

veya ihramlı iken yasak olan fiil 

ve davranışların yapılmasına 

denir. 

 c. 21b/02 

cinn: Bkz. cin 

 c.+ü 35b/08 

cins: [Ar.] Tür. 

     cins āyāt [Ar.] ‘çeşitli ayetler’ 

 c.+dan 8a/14 

cism: [Ar.] İnsan ve hayvan bedeni. 

 c.+ine 35b/01 

coş-: Coşmak, heyecan ve galeyana 

gelmek. 

 c.-ar 22b/03 

     c.-ma 25a/12 

cūd: [F.] El açıklığı, cömertlik. 

 c.+ı 35b/06 

 c.+ın 27a/15 

Cuġaym  : Menzil yeri. 

     C. 25a/02, 25a/02 

cum a: [Ar.] Cuma, haftanın altıncı 

günü. 

 c. 28a/16 

cūy : [F.] Arayan, arayıp soruşturma. 

 c. 31b/01 

cüd : [F.] Ayrı, ayrılmış. 

 c. 32b/13  

     cüdā ėt- [F.+T.] ‘ayrılmak’ 

     c.-er 34b/04 

Cüdeyde: Cüdeyde höyüğü. 

     C. 29a/08, 29a/08 

cühel : [Ar.] Bilgisizler, bilmezler. 

 c. 33b/06 

cühh l: [Ar.] Cahiller, bilgisizler. 

 c.+e 33b/04 

cülū : [Ar.] Oturma. 

     cülūs eyle- [Ar.+T.] ‘oturmak’ 

 c. -rdi 35a/05 
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cümle: [Ar.] Cümle, bütün, hep, 

birlikte. 

 c. 14b/07, 14b/12, 15b/03, 16a/10, 

18b/12, 19b/02, 22a/10, 22b/14, 

23b/06, 24a/05, 26a/09, 26a/13, 

26a/17, 27b/06, 27b/07, 28a/12, 

30a/11, 34a/17, 34b/12, 35a/13, 

35a/15, 35b/12, 36b/15, 37a/02 

 c.+den 15b/12, 27a/13, 27b/14 

 c.+nün 26b/06, 36b/06 

 c.+nüz 32b/07 

 c.+si 26b/08 

 c.+sin 23a/11 

 c.+sine 18b/09 

 c.+ye 19a/08, 19b/02, 22b/15, 

36a/13, 36b/02 

 c.+yi 36b/10 

cümlete : [Ar.] Bütün, hep, hep 

birlikte. 

 c. 32b/13, 37b/08 

cü ūb: [Ar.] Boy abdesti alma durumu. 

 c. 20a/10 

cürde: [Ar.] Çıplak vücut. 

 c. 33b/17 

Cürhüm: [Ar.] Kahtaniler’e mensup 

eski bir Arap kabilesi. Bkz. 

Cürhüm Ḳavmi 

     C. 7b/15 

     Cürhüm ḳavmi [Ar.] Bkz. Cürhüm 

     C. 7a/09 

cürm: [Ar.] Kabahat, günah, suç. 

 c.+i 28b/05 

 c.+im 16b/17 

 c.+ime 28a/07 

cüz: [Ar.] Kısım, parça. 

     c.+ün 17a/04 

cüz’ī: [Ar.] Kısmi, küçük, önemsiz. 

 c. 32b/03 

 c.+ce 15b/07, 16b/07, 19b/10 

Ç 

çadır: [F.] Deri, kıl dokuma veya 

keçeden yapılmış yaygıların 

direklere tutturulmasıyla kurulan 

barına, otağ, oba. 

 ç.+çedir 29a/12 

çaġır-: Bağırmak, haykırmak. 

 ç. 6a/16 

çaḳ: Tam, kesinlikle. 

 ç. 23a/15 

çaḳıl-: Mıhlanıp yerleşmek. 

 ç.-ı 26a/06 

Çaḳıṭ: Menzil yeri. 

     Ç. 23a/04 

çal-: Vurmak, çarpmak. 

 ç.-ar 24a/03 

çam: Çam, dikenden ibaret olan 

yaprağını kışın da dökmez ağaç. 

 ç. 26b/01 

ç re: [F.] İlaç, deva, tedbir. 

 ç. 28b/17 

çaruḳ: Çarık, köylülerin giydikleri 

ayakkabı, sığır derisinden olup 

kenarlarındaki deliklerine 



112 
 

geçirilen deri şeritlerle veya 

kınnapla ayağa bağlanır. 

 ç. 27b/17 

çavuş: Şeyhe yardımcı olan ve manevi 

olgunluğa ermiş bulunan kimse. 

 çavuşlık ėt- ‘Şeyhe yardımcı olmak’ 

     ç.-üp 13a/04 

çayır: Çayır, gerek tabii gerek suni 

olarak üzerinde gür ot biten yer. 

 ç. 29a/07 

çek-: Çekmek, bir ucundan tutup 

uzatmak veya yükseltmek. 

 ç. 36b/12 

 ç.-di 24a/15 

çekiş-: Çekişmek, tutuşmak, kavga 

etmek, mücadele etmek. 

 ç.-diler 7a/11 

çeme : [F.] Otlarla örtülü yer, çimen. 

 ç. 29a/07 

çeşm: [F.] Göz. 

 ç.+ine 35a/02 

     çeşm-i ḥabīb [F.+Ar.] ‘sevgilinin 

gözü’ 

 ç. 36a/04 

çeşme: [F.] Pınar, su kaynağı. 

 ç.+si 26b/14 

çevre: Çevre, etraf, civar, kenarlar. 

 ç.+si 23a/17, 26a/07 

 ç.+sinde 3b/10, 30a/05 

çıġırt-: Çağırtmak. 

 ç.-mayınca 9b/07 

çıḳ-: Çıkmak, içeriden dışarıya gitmek, 

huruç etmek. 

 ç. 23a/07 

 ç.-a 8b/08, 10b/03 

 ç.-an 3a/01 

 ç.-ar 8b/13, 26b/03, 26b/14 

 ç.-ardı 6a/12 

 ç.-dıysa 14a/01 

 ç.-dukda 12a/16 

 ç.-mazidi 4b/15 

 ç.-sa 12a/11, 12a/11, 12a/16 

 ç.-up 33a/04, 35a/10 

çıḳar-: Çıkarmak, dışarı atmak, 

kovmak, ihraç etmek. 

 ç.-dılar 11b/11 

 ç.-dugun 4a/17 

Çifteḫ  : Menzil yeri. 

     Ç. 23a/03 

çiger: [F.] Ciğer, bağır. 

 ç. 28b/06 

çoḳ: Ölçüsü fazla olan, bol, az karşıtı. 

 ç. 13a/06, 22b/04, 23a/04, 23b/12, 

23b/13, 24a/03, 24a/17, 25b/09, 

25b/15, 26a/01, 26a/01, 26a/05, 

29a/06, 29a/15, 29a/16, 33a/17, 

34a/14 

 ç.+ça 18b/01 

     ç.+çok 11b/01 

 ç.+dur 12a/08, 23b/11, 25b/14, 

27b/05 

     ç.+ı 30a/02 

     ç.+ın 30a/07  
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     çoḳ ol- ‘sayıca fazla olmak’ 

     ç.-dugı 8a/16 

çoḳluḳ: Bir şeyin çok olması, ziyadelik, 

bolluk. 

 ç.+ıla 2b/17 

çoyı : İşlenmemiş dökme demir.  

 ç. 35b/05 

çök-: Çökmek, yere oturmak, 

çömelmek. 

 ç.-di 6b/03 

çöl: Kumluk ve susuz ova, beyaban. 

 ç. 23b/05 

çūb: [F.] Saman, ot vesaire parçacığı. 

 ç.+in 12b/13 

çü: [F.] Bağlandığı ana cümledeki 

eylemin zamanını bildiren edat. 

 ç. 32b/14, 34a/12, 35b/13 

çü : (1) [F.] Eklendiği cümleye 

madem,  -dığı için anlamı veren 

edat. 

 ç. 24b/04, 29b/13, 32a/01, 33a/07, 

36a/11 

çü : (2) [F.] Eklendiği cümleye -ınca,        

-dığında anlamlarını veren edat.  

     ç. 17a/17, 20b/03, 21a/13, 32a/06, 

34a/06, 34b/14, 36a/10 

     çün ü çerā kıl- [F.+T.] ‘nasıl ve 

niçin demek’ 

 ç.-ama 33a/03 

çü ki: (1) [F.] Cümleye -ınca, -dığı 

zaman anlamları kazandıran edat. 

 ç. 3b/15, 7a/12, 8a/06, 34a/13 

çü ki: (2) [F.] Madem, -dığı için 

anlamları veren edat. 

     ç. 26b/08, 34b/10 

 

D 

da: Kendinden önceki ve sonraki söz 

veya söz öbeği ile bağ kurar. 

     d. 11b/01, 23b/14, 34a/10 

d : [Ar.] Hastalık. 

     dā’-i ḥubb-i cāh [Ar.] ‘makam 

arzusu hastalığı, şöhret 

düşkünlüğü hastalığı’ 

 d. 28b/03 

d d: [F.] Doğruluk, adalet.  

 d.+ın 22a/17 

daḫı: Başka, diğer, özge. 

 d. 2b/09, 2b/10, 3a/16, 3a/17, 4a/15, 

4b/02, 4b/04, 4b/04, 5a/04, 5a/17, 

7a/09, 7a/09, 8b/14, 9a/04, 9a/07, 

9a/10, 9a/14, 9b/01, 9b/03, 9b/09, 

9b/10, 9b/13, 10a/09, 10a/15, 

10b/01, 10b/03, 10b/07, 10b/11, 

10b/15, 11a/02, 11a/04, 11a/09, 

11b/02, 11b/08, 11b/12, 11b/14, 

11b/16, 12a/01, 12a/07, 12a/14, 

12b/02, 12b/05, 12b/08, 12b/11, 

12b/13, 12b/16, 13a/05, 13a/08, 

13a/11, 13b/05, 14a/03, 14a/05, 

15b/17, 16a/07, 16b/04, 17a/02, 

19a/04, 19a/06, 20a/03, 20a/15, 

20a/16, 20b/01, 20b/02, 20b/07, 

20b/08, 21a/06, 21a/13, 21b/06, 
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21b/12, 22a/06, 23a/08, 23b/09, 

23b/12, 25b/02, 25b/06, 25b/10, 

26b/10, 26b/17, 27a/07, 27a/14, 

27b/03, 28b/02, 28b/12, 29b/01, 

29b/02, 29b/08, 32a/08, 32a/12, 

32b/06, 33a/07, 33a/09, 33a/12, 

33b/01, 33b/03, 33b/11, 34a/07, 

34b/03, 34b/10, 34b/17, 35a/12, 

35a/13, 35b/14, 36a/03 

d ḫil: [Ar.] Giren, duhul eden. 

 dāḫil ol- [Ar.+T.] ‘girmek’ 

     d.-sa 8a/17 

     dāḫil ėt-[Ar.+T.] ‘müdahale etmek, 

içine sokmak’ 

     d.-üp 19a/03 

     dāḫil-i cennet [Ar.] ‘cennetlik’ 

 d. 34a/13 

    dāḫl-i mes‘ūd [Ar.] ‘mutluluğa dâhil’ 

 d.+ine 36a/05 

d ’im: [Ar.] Devam eden, devam üzere 

olan, eksik ve kesintisi olmayan 

sürekli. 

 d. 25b/05 

daḳḳ: [Ar.] Vurmak, çalmak. 

    daḳḳ-ı ebvāb-ı ferādīs [Ar.] ‘cennetin 

kapılarının çalınması’ 

 d. 32a/03 

da ış-: Danışmak, bir iş hakkındaki 

niyeti birine söyleyip onun da 

düşünce ve görüşünü sormak, 

istişare ermek. 

     d.-madan 15a/15 

d  iş: [F.] Bilgi. 

     d.-e 15a/16 

d r: [F.] İdama mahkûm olanları asmak 

için dikilen direk, darağacı. 

 d.+ında 25a/05 

D rü’l-Ḥamr : Menzil yeri. 

     D. 26a/02, 26a/06, 26a/06 

     D.+dan 26a/10, 26a/16 

da v : [Ar.] İnsanın haiz olmadığı sıfat 

ve fazileti taşıdığını iddia etmesi. 

 d. 33b/12 

da vet: [Ar.] Çağırma, celp, bir yerde 

bulunmayı teklif etme. 

 d. 16b/15, 35a/08 

de: Bkz. da 

 d. 6b/14 

dė-: Demek, söylemek, ağızdan bir söz 

çıkarmak. 

 d.-di 2a/07, 2b/09, 2b/11, 2b/15, 

3a/01, 3a/11, 3b/11, 4a/16, 4b/01, 

4b/05, 4b/13, 5b/05, 6a/04, 6a/04, 

6b/06, 6b/09, 6b/11, 6b/12, 6b/13, 

7a/01, 7a/05, 9b/03, 20b/15, 

24b/15, 32a/08, 32a/13, 32a/17, 

32b/02, 32b/03, 32b/04, 32b/09, 

32b/14, 33a/17, 33b/02, 33b/10, 

33b/11, 35b/11, 36b/01, 37a/12 

 d.-digün 2b/10 

 d.-diler 2a/07, 4b/08, 4b/11, 5a/12, 

7a/12, 7a/14, 7a/16, 13b/15, 

16b/07, 18b/12, 23b/01, 26a/05, 

35b/15 
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 d.-dim 23b/02 

 d.-me 33a/09, 28b/13, 29a/17, 33b/14 

     d.-medi 35a/04 

     d.-medimi 24b/13, 33b/06 

 d.-mek 15b/12 

 d.-mekdir 32a/14 

     d.-meyüp 32b/16 

 d.-mez 17b/05, 24a/07 

 d.-r 3a/05, 8b/02, 13a/08, 18a/10, 

21a/16, 24b/12, 27a/04, 28b/10, 

30a/09, 31b/09, 33b/07, 37b/07 

 d.-rdi 28a/02 

 d.-rdünüz 4b/09 

 d.-ridi 35a/06 

 d.-rler 14b/06, 25b/10, 26a/06, 

26b/10, 26b/13, 29b/02 

 d.-rseŋ 15a/02, 16b/12, 23b/07, 

28b/06, 28b/14 

 d.-ye 22a/08, 28b/01, 28b/02, 

28b/11, 32b/06 

 d.-yeler 27b/07, 32a/04 

 d.-yelüm 26a/15 

 d.-yen 24a/08 

 d.-yene 27b/07 

 d.-yenler 14b/05 

 d.-yeyim 35a/03 

     d.-yi 33b/06 

     d.-yüp 24a/08 

debren-: Kımıldanmak, hareket etmek, 

çabalamak. Bkz. tebren- 

 d.-ir 19b/10 

debret-: Kımıldatmak, hareket 

ettirmek. 

 d.-me 19b/09 

dec c: [Ar.] Tavuk, horoz gibi evcil 

hayvanlar. 

      d. 21b/04 

def : [Ar.] Savma, savuşturma, men 

etme. 

 d.+e 29b/13  

      d.+i 29b/14 

 d.+ine 25a/07 

      def‘ ėt- [Ar.+T.] ‘kovmak’ 

      d.-di 27a/02  

     d.-eler 22a/07  

     d.-emez 28b/04 

     def‘ ol-[Ar.+T.] ‘savuşmak’ 

     d.-a 28a/15, 30a/15 

def a: [Ar.] Defa, kere, kez, nevbet. 

 d.+da 35b/11 

     def‘a-yı sālise [Ar.] ‘üçüncü kez’  

 d.+de 35b/12 

defi yyet: [Ar.] Defalar. 

 d.+ile 34a/16 

degil: Değil, isim cümlesinde yükleme 

veya başka öğelere olmsuzluk 

anlamı veren kelime, olumsuzluk 

edatı. Bkz. degül 

     d. 22a/05, 22b/05, 25a/17, 34b/10, 

34b/13, 36a/03, 37a/07, 37b/03 

 d.+dir 25b/08 

 d.+dür 22b/15 

 d.+em 35a/06 
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degirmi: Yuvarlak, müdevver. 

 d. 30a/02 

degül: Bkz. degil 

 d. 21b/09 

deh : [Ar.] Kavrayışı yüksek, kavrayışı 

derin. 

 d. 37a/12 

del let: [Ar.] Yol gösterme, rehberlik. 

     delālet ėt- [Ar.+T.] ‘şahitlik etmek’ 

 d.-er 7b/11 

 d.-erse 20b/07 

 d.-mekdir 20b/07 

deli: Akıl ve bilinci yerinde olmayan, 

çılgın, mecnun, divane, meczup. 

 d. 24a/07 

dem: [F.] Soluk, nefes. 

 d. 19a/16, 19b/01, 31b/03, 31b/15, 

33b/01, 35b/12 

demür: Demir, çok bilinen sert maden. 

 d.+ün 12b/13 

dė -: Denmek, konuşulmak. 

 d.-di 17b/07, 19b/03, 26b/10, 29b/05, 

35b/13 

 d.-mek 19b/04 

 d.-miş 24a/16, 26a/14 

 d.-ür 23a/16, 25b/06, 29b/01 

 d.-ürse 15a/07 

denī: [Ar.] Alçak, zelil. 

     denī dünyā [Ar.]  ‘alçak dünya’ 

 d. 25b/03 

dė il-: Denilmek, sözü edilmek. 

 d.-di 7a/06, 33b/01 

 d.-e 27a/14 

 d.-en 18b/06 

 d.-ür 36b/13 

 d.-ürse 19b/06 

deŋiz: Deniz, yeryüzünün su ile kaplı 

yerleri. 

 d. 3b/13 

deŋli: Kadar, dek. 

 d. 34b/11 

depecük: Tepecik, küçük tepe. 

 d. 4b/14, 5b/06, 5b/13 

Derbend: Menzil yeri. 

     D. 22a/14 

derd: [F.] Dert, keder, acı, tasa, gussa. 

 d.+e 14a/07, 25a/13 

 d.+in 19b/09 

 d.+ine 25a/12 

derec t: [Ar.] Dereceler. 

     derecāt-ı ‘ulyā [Ar.]  ‘çok yüce 

dereceler, mertebeler’ 

 d. 35b/02 

derece: [Ar.] Derece, mertebe, paye. 

 d. 10b/12, 12a/13 

 d.+si 11b/06 

deri: Deri, insan ve hayvan etini 

kaplayan ve bütün bedenini örten 

kabuk, cilt, post. 

 d.+yi 37b/07 

ders: [Ar.] Ders, bir bilimin veya 

bilginin öğrenilmesi için her gün 

alınan eğitim. 

     dersi ėt- [Ar.+T.] ‘eğitim almak’ 
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 d.+mekile 32a/08 

derū : [F.] Gönül, kalp, yürek. 

 d.+ımda 28a/02 

desīs: [Ar.] Gizli. 

 d. 19b/16 

dest: [F.] El. 

 d.+indeiken 35a/13 

 d.+inden 35b/01 

de tūr: [F.] İzin, müsaade. 

 destūr dile- [F.+T.] ‘izin istemek’ 

     d.-r 3a/04 

     destūr vėr- [F.+T.] ‘izin vermek’ 

     d. 3a/04 

deş-: Deşmek, yarmak, delip çıkarmak. 

 d.-dükde 26b/14 

deve: Deve, boynu uzun, sırtında 

hörgücü bulunan yük hayvanı. 

 d. 26b/17 

     deve otı ‘bir bitki’ 

      d. 23b/11 

 deve örgüci ‘develerin sırtında 

bulunan çıkıntı’  

     d. 4a/05 

devḥa: [Ar.] Ulu ağaç, görkemli yapı. 

 d. 6a/01 

devir: [Ar.] Bazı tarikat dervişlerinin 

dönerek zikir ve semah etmesi. 

    devir ėt- [Ar.+T.] ‘zikir ve semah 

etmek’ 

 d.-er 34b/04 

    devr ėt- [Ar.+T.] ‘devretmek, 

dönmek, dolaşmak’ 

 d. 37b/04 

 d.-er 31b/13 

 d.-ersen 36a/11 

devlet: [Ar.] Mutluluk, baht, talih, 

saadet. 

 d. 27b/11 

     devlet-i ‘uẓemā [Ar.] ‘büyüklerin 

devleti’ 

 d. 35b/02 

dėyü: Diye, diyerek. 

 d. 2b/01, 6b/12, 8a/07, 18a/11, 

19b/07, 24a/02, 33b/15, 35a/14, 

36a/13, 36a/15 

dik-: Dikmek, iğne ve iplikle derz 

etmek. 

 d.-üp 35a/07 

dikil-: Dikilmek, ayakta durmak, dik 

durmak. 

 d.-miş 30a/05 

 d.-ür 29a/03 

diḳḳat: [Ar.] Önem vermek. 

     diḳḳat ėt- [Ar.+T.] ‘inceden inceye 

düşünmek veya bakmak’ 

 d.-sen 25a/15 

dil: (1) İnsan ve hayvanların ağızlarında 

bulunan gıda yutmaya ve 

konuşmaya yarayan organ.  

     d.+den 27a/11  

     d.+i 11b/17, 33b/13, 37a/17 

     d.+leri 26a/17 

dil: (2) [F.] Gönül, yürek, kalp 

     d.+e 23a/16 
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dile-: Dilemek, istemek, arzu etmek. 

 d. 4a/17 

 d.-dim 4a/17 

 d.-r 4b/03, 12b/02 

 d.-rse 4a/06 

dim : [Ar.] Kanlar. 

     dimā-ı şühedā [Ar.] ‘şehitlerin 

kanları’ 

 d. 32b/05 

dīn: [Ar.] Allah’a inanma ve ibadet 

etme konusunda herkesin veya her 

milletin tuttuğu yol. 

 d. 15a/05, 22a/16, 23b/17, 36a/12 

 d.+e 22b/17 

 d.+i 33b/16 

 d.+in 15b/15 

     dīn ol- [Ar.+T.] ‘din haline gelmek’ 

 d.-madugın 24b/11 

diŋle-: Dinlemek, işitmek üzere kulak 

vermek. 

 d. 18b/04 

diŋle -: Dinlenmek. 

 d.-mez 18a/08 

dīnsiz: [Ar.+T.] Hiçbir dinle 

mütedeyyin olmayan veya dinin 

ahkâmına riayet etmeyen, mülhit. 

 d. 28a/04 

 d.+in 23b/14 

direk: Düz ve uzun ağaç. 

 d. 2a/16, 30a/05 

 d.+ler 29b/16, 29b/17 

dīv r: [F.] Duvar, binalarda bölümleri 

ayırmaya yarayan yapı unsuru. 

 d.+a 28a/04 

 d.+ları 6a/07 

dost: [F.] Sevilen kimse, yakın arkadaş, 

muhip, yâr. 

 d.+um 6b/17 

dök-: (1) Düşürmek, ıskat etmek. 

 d.-er 11b/15 

dök-: (2) Bir sıvıyı veya bir maddeyi 

bulunduğu kap veya yerden diğer 

bir kaba boşaltmak. 

      d.-er 24a/03 

dökül-: Dökülmek, düşmek, akmak. 

 d.-ür 9b/12 

dö -: Dönmek, arkaya doğru geri 

gelmek, avdet etmek. 

 d. 29a/02 

 d.-di 29b/02 

dö der-: Geri çevirmek, kabul 

etmemek. 

 d.-ir 28a/04 

dördi ci: Dört derecesinde bulunan, 

üçüncü ile beşinci arasında 

bulunan. Bkz. dördünci 

 d. 23b/09 

dördü ci Bkz. dördinci 

 d. 11a/12 

dört: Dört, üç ile beş arasında bulunan 

sayı. 

 d. 2a/16, 4a/09, 19a/15, 21b/05, 

27b/12 
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 d.+dür 27b/14 

     dört biŋ ‘dört bin’ 

 d. 13a/11 

     dört mezāhib [T.+Ar.] ‘4 mezhep: 

Hanefi, Maliki, Şafii, Hanbeli’ 

 d. 23b/16 

döşe -: Zemini kaplanmak. 

 d.-miş 30a/06 

du  : [Ar.] Allah’a yakarma ve 

yalvarma. 

 d. 10a/09, 11a/10, 30a/17  

     d.+ların 5a/01 

     d.+yı 23a/13 

     du‘ā ėt- [Ar.+T.] ‘Tanrı’ya 

yakarmak’ 

      d.-eler 11b/02 

      d.-icek 11a/11 

      d.-seler 11a/17 

dudruḥ: Tutulmak. 

 d. 37a/01 

duḫūl: [Ar.] İçine girme, dâhil olma. 

 d. 19a/01 

     duḫūl ėt- [Ar.+T.] ‘dâhil etmek’ 

Bkz. duḫūl eyle- 

     d.-me 19a/02 

     d.-mezisen 34a/16 

     duḫūl eyle- [Ar.+T.] Bkz. duḫūl ėt- 

     d.-rsen 34b/09 

     duḫūl ol- [Ar.+T.] ‘dâhil olmak’ 

     d.-dı 29b/11 

dū : [Ar.] Bayağı, aşağılık. 

 d. 18a/17 

dur-: Durmak, bulunmak, kalmak, 

devam etmek, ebedî olmak. 

 d.-dı 3b/13, 9a/03 

 d.-ur 34a/04, 35b/15 

dut-: Tutmak, sahip ve maliki olmak. 

 d.-ar 15b/14 

dü: [<F.do] İki. 

     dü-‘ālem [F.do+ Ar.‘ālem] ‘dünya 

ve ahiret, iki cihan’ 

 d.+den 34b/08 

dübür: [Ar.] Bir işin sonu. 

     dübr-i ḳuble [Ar.] ‘öpücüğün arkası’ 

 d. 18b/03 

düh : [Ar.] Güzel koku, rayiha. 

 d. 21b/11 

     d.+i 21b/10 

dü y : [Ar.] içinde yaşadığımız âlem, 

yerküre, kâinat. 

 d. 3a/11, 3a/12, 3b/05, 31b/03, 

31b/09, 36a/01 

 d.+da 8b/01, 10b/14, 21b/15, 22a/07, 

34a/13 

dür: [Ar.] İnci. 

 d.+leri 31b/01 

     dürr-i meknūn ol- [Ar.] ‘parlak inci 

olmak’ 

 d.-sa 18a/08 

dürü t: [F.] Doğru, düzgün, sağlam. 

 dürüst ėt- [F.+T.] ‘sağlamlaştırmak’ 

     d.-di 31b/07 

düş-: Düşmek, yukarıdan aşağıya 

birdenbire inmek, atlamak. 
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 d.-er 35b/01 

 d.-eydi 3a/15, 3a/15 

 d.-miş 26b/02 

 d.-üp 35b/01 

düz: Düz, inişi, yokuşu, çukuru, tepesi 

olmayan. 

 d. 29a/15 

düzgü : Doğru. 

 d.+leri 22b/06 

d re de: [F.] Saklayan, koruyan. 

 d. 27b/13 

E 

e azz: [Ar.] Pek aziz ve kıymetli olan, 

saygın (kimse). 

 e‘azz ol- [Ar.+T.] ‘saygın kişi 

olmak’ 

     e.-urdı 33a/05 

Ebū Bekri’ -Naḳḳ şi’l-Müfe  ir: 

Tefsir âlimi. 

     E. 12a/03 

Ebū Cehl: Hz. Muhammed’in ve 

İslam’ın azılı düşmanlarından biri. 

     E.+ile 33a/05 

Ebū D vud: Ravi. 

     E. 10a/12 

Ebū Derd : Dımaşk kadılığı ve Kur’an 

muallimliği yapan sahabe. 

     E. 35a/12 

Ebū Ḥuzey[f]e: Sahabe. 

     e. 13b/12 

Ebū Hüreyre: Muhaddis. 

     E.+den 12a/14 

Ebū Ḳube[y]s Ṭaġı: [Ar.+T.] Ebu 

Kubeys Dağı. 

     E. 7a/03 

     E.+na 6b/15 

ec  ib [Ar.] Yabancılar, ecnebiler. 

 e.+ler 30a/07 

ecil: [Ar.] Sebep, illet. 

 e.+den 8a/16, 8b/05, 9b/04, 13a/01 

ecir: [Ar.] Mükâfat, sevap. 

 e.+ini 5a/05 

ecniḥa: [Ar.] Cenahlar, kanatlar. 

 e.+sın 32b/10 

ed : [Ar.] Tarz, üslup. 

 e. 16a/03, 16a/05, 17b/14 

     edā ėt-[Ar.+T.] ‘dinî buyrukları 

yerine getirmek’ 

     e.-er 13a/12 

     edā ol- [Ar.+T.] ‘yapılmak’ 

     e.-ur 16a/06 

     edā-yı şarṭ [Ar.] ‘şartın yerine 

getirilmesi’ 

 e. 15a/07 

edeb: [Ar.] Edep, terbiye. 

 e. 34a/02 

ef  l: [Ar.] Fiiller. 

     ef‘āl-i ḥacc [Ar.] ‘haccın fiilleri’ 

 e. 14b/12 

     ef‘āl-i ‘umre [Ar.] ‘umrenin fiilleri’ 

 e. 21a/03 

efżal: [Ar.] Daha faziletli, daha üstün. 

 e. 7b/11, 27a/13, 27a/14 

 e.+dır 9b/16 
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 e.+ı 18a/02 

efzū : [F.] Fazla, çok, yukarı, aşkın. 

 e. 26b/17 

eğer: Eğer, şart edatı, şayet. 

 e. 3a/14, 10b/14, 10b/14, 12a/06, 

13b/03, 13b/13, 14a/02, 14a/08, 

14a/09, 14a/10, 14a/11, 16a/06, 

24a/01, 28b/14, 28b/16, 34a/16, 

35b/16, 36a/14, 36a/15, 36a/17, 

36b/07, 37a/11, 37a/13, 37a/17 

egerçi: Her ne kadar… olsa da, vakıa… 

ise de… 

 e. 5a/03 

eglen-: Durmak, konaklamak, kalmak. 

 e.-di 5b/16 

eḥ dīs: [Ar.] Hadisler. 

 e. 1b/08 

 e.+e 32a/10 

ehil: [Ar.] Sahip, malik, mutasarrıf. 

 e.+i 3a/16, 3a/16, 3a/17, 9b/03 

 e.+inden 13a/11 

 e.+ine 3a/08 

     Ehl-i Beyt [Ar.] ‘Hz. Muhammed’in 

yakın akrabası’ 

     E.+ine 10b/13 

     ehl-i dünyā olun- [Ar.] ‘dünyada 

adamı olmak, dünya işlerine 

kendisini kaptıran kimse olmak’ 

 e.-ursa 15b/08 

     ehl-i fezā‘ [Ar.] ‘feza ehli’ 

 e. 18b/04 

     ehl-i ġıṭā [Ar.] ‘örtü sahibi, örtülü’  

 e. 37b/03 

     ehl-i Ḥaḳ [Ar.] ‘Hak ehli’ 

     e. 22a/06 

     ehl-i Hüdā [Ar.] ‘Kur’an ehli’ 

     e. 33a/10 

     ehl-i iḥtirāz ol- [Ar.] ‘günah 

işlemekten sakınan kişi olmak’ 

 e.-an 17b/05 

     ehl-i ḳārūd ? 

 e.+a 34a/06 

     ehl-i ḳumār [Ar.] ‘kumarbaz’ 

 e. 25a/17 

     ehl-i Medīne [Ar.] ‘Medine halkı’ 

     e.+ye 9b/02 

     ehl-i şeḳā [Ar.] ‘alçaklık ehli’ 

 e. 36a/15 

     ehl-i şer‘ [Ar.] ‘şeriata uyan’ 

 e.+ün 33b/15 

     ehl-i Ṭā’if [Ar.] ‘Taif halkı’ 

     e.+e 9b/03 

     ehl-i ṭarīḳat [Ar.] ‘tarikat ehli’ 

 e. 36b/05 

     ehl-i ṭavāf [Ar.] ‘tavaf ehli, tavaf 

yapan kimse’ 

 e.+ı 21a/12 

     ehl-i ẓāhir [Ar.] ‘zuhur edenin ehli’ 

 e. 33b/15 

ekīd: [Ar.] Açık ve kati. 

 e.+dür 13b/05 

ekl: [Ar.] Yeme. 

     e.+i 21b/10, 37a/14 

     ekl ėt- [Ar.+T.]  ‘yemek yemek’ 
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     e.-üp 35a/09 

     ekl-i ṭayyib [Ar.] ‘güzel, sağlıklı 

yemek’ 

 e. 20a/06 

ekser: [Ar.] En çok, daha ziyade. 

 e. 18b/05, 20a/04 

 e.+e 17a/13 

 e.+in 20a/05 

     ekser ol- [Ar.+T.] ‘çok olmak’ 

     e.-a 20a/17 

ekserī: [Ar.] En ziyade, çoklukla. 

 e.+de 25b/16 

ekseriyy : [Ar.] En çok, en ziyade. 

 e. 24b/02 

eksik: Eksik, bütün olmayan, nakıs, tam 

karşıtı. 

 e. 16b/06, 22b/05 

el: (1) İnsanın tutmak, işlemek, asılmak 

gibi işlerde kullandığu iki uzvun 

beheri, sapı, dest. 

     e.+deiken 18a/15 

     e.+indedür 18b/01 

     el deg- ‘ el ile dokunmak’ 

     e.-er 15a/16 

     el öp- ‘saygı gösterilen yaşlı 

kimselerin sağ elinin üstünü önce 

dudağa değdirip sonra alna 

götürmek’ 

     e.-mekdür 36b/05 

     elini öpdür- ‘bir kişinin, elinin başka 

kişiler tarafından öpülmesini 

sağlaması’ 

     e.-megi 35a/05 

ėl: (2) Halk, insanlar, herkes. 

 ė. 15b/15 

el: (3) Arapça “harf-i ta’rif” olup 

kelimelerin başında bulunur. 

     el-faṣlu’s-sālis [Ar.] ‘üçüncü fasıl’ 

 e. 12a/09 

     el-faṣlu’s-sānī [Ar.] ‘ikinci fasıl’ 

 e. 7b/05 

     el-vuḳūf [Ar.] ‘vukuf’ 

      e. 19a/10 

elbetde: [Ar.] Mutlaka, kuşkusuz, 

şüphesiz. 

 e. 34b/14 

elem: [Ar.] Sıkıntı, ızdırap, keder, dert. 

 e. 29a/11 

     elem çek- [Ar.+T.] ‘sıkıntı yaşamak’ 

     e.-dim 27a/02 

     elem vėr- [Ar.+T.] ‘sıkıntı yaşatmak’ 

     e.-me 18a/17 

el-ḥazer: [Ar.el+hazer] Sakıncalı. 

 e. 33a/13, 33b/01, 37a/08 

elli: Elli, beş defa on, yüzün yarısı. 

 e. 10b/02 

elver-: Yetmek, kâfi olmak, kifayet 

etmek. 

 e.-mez 24a/11 

em  : [Ar.] Emin olma durumu. 

 e. 29b/08 

em  et: [Ar.] Emanet, birine güvenerek 

bir şeyi bırakma. 

 e.+ün 7a/05 
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     emānet ol- [Ar.+T.] ‘birine emanet 

edilmek’ 

     e.-sun 6b/16 

emīn: (1) [Ar.] Şüphe etmeyen, kesin 

bilen. 

 e. 27b/07 

 e.+den 37a/08 

     emīn ėt-[Ar.+T.] ‘şüphelerden 

arındırmak’      

     e.-e 11a/07 

     emīn ol-  [Ar.+T.]  ‘şüphe etmemek’ 

     e.-maga 33b/02 

     e.-ur 8b/01, 8b/09 

emī : (2) [Ar.] Korkusuz, güvenilir. 

     e. 9a/01 

     emīn vėr- [Ar.+T.] ‘güvenilir hâle 

getirmek’      

     e.-medimmi 8b/03 

emir: [Ar.] Buyurma, buyruk, ferman.  

     e.+i 6a/14, 13b04, 36b/09 

     e.+ini 30a/16 

     emir ėt- [Ar.+T.] ‘buyurmak’ 

     e.-e 11a/08 

     e.-di 36/17 

     e.+i 6a/14, 13b04, 36b/09 

     e.+ini 30a/16 

     emr-i Ḫudā [Ar.+F.] ‘Allah’ın emri’ 

     e. 37a/01, 37a/08 

     emr-i iblīs [Ar.] ‘şeytanın emri’ 

 e. 36b/16 

emīr: [Ar.] Bir ülkenin başı, bey, reis. 

     e.15a/13 

eml : [Ar.] Topluluklar, cemaatler. 

 emlā ėt- [Ar.+T.] ‘toplamak’ 

     e.-mek 36a/03 

emn: [Ar.] Korkusuzluk, eminlik. 

     emn-i rāh [Ar.+F.] ‘güvenli yol’ 

 e. 15a/09 

ems l: [Ar.] Benzerler, örnekler. 

    emsāli ol- [Ar.+T.] ‘benzeri olmak’ 

 e.-ımaz 34a/06 

emv c: [Ar.] Dalgalar. 

 e. 34b/09 

ė : En, genişlik, arz, boy karşıtı. 

 e.+in 27b/10 

ėn-: İnmek, yukarıdan aşağı doğru 

gelmek, çıkmak karşıtı. 

 ė.-di 24b/01 

 ė.-dik 29a/10 

 ė.-er 3a/06 

 ė.-erdi 6a/12 

 ė.-erken 3a/06 

 ė.-in 2b/06 

 ė.-işi 24b/01 

 ė.-mege 25b/15 

e   iyyet: [Ar.] Benlik, gurur, 

hodbinlik. 

 e. 34b/06 

e biy : [Ar.] Nebiler, peygamberler. 

 e.+nun 32b/14 

e c  : [Ar.] Pis şeyler. 

 e. 34a/06 

ėndir-: İndirmek, yüksekten, sarp ve 

kötü yerden veya yukarıdan 
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aşağıya inmesini sağlamak. Bkz. 

ėndür- 

 ė.-ür 10b/09 

ė dür-: Bkz. ėndir- 

 ė.-di 2a/16 

 ė.-diise 3b/04 

 ė.-dügi 4a/08 

Enel-Ḥaḳ: [Ar.] Hallac-ı Mansur’un 

söylediği “Ben Hakkım!” 

anlamındaki bu söz, sonradan 

terimleşmiş ve yaygınlaşmıştr. 

     E. 34b/04 

e f  : [Ar.] Nefesler. 

     enfās-ı Ḫudā [Ar.+F.] ‘Allah’ın 

nefesleri’ 

     e. 34a/11 

e   b: [Ar.] Nesepler, soylar.  

 e.+ile 24b/17 

e v  : [Ar.] Türler. 

     envā‘-yi ḥubūr [Ar.] ‘çeşitli âlimler, 

türlü bilginler’ 

 e. 29a/05 

e v r: [Ar.] Nurlar. 

 e.+a 37b/02 

ėr-: Yetişmek, vasıl olmak. 

 ė.-e 36a/13 

 ė.-er 34a/02, 36a/09 

 ė.-esin 34b/14, 36b/11 

erb b: [Ar.] Ehil, muktedir. 

     erbāb-ı ṣafā [Ar.] ‘temizlik ustası’ 

 e. 36a/02 

ėriş-: Erişmek, yetişmek. 

 e.-di 3b/15 

 e.-se 10a/02, 10a/03 

 e.-ürse 9a/13 

es-: Esmek, ‘hava’ oynamak, ‘yel’ 

hareket etmek. 

 e.-di 24a/15 

esfel: [Ar.] En aşağı, alçak, bayağı. 

 e. 26b/02 

eski: Yaşlı, ihtiyar. 

 e. 22b/07 

E kişehir: Menzil yeri. 

     E. 22a/15 

e l f: [Ar.] Geçmişler. 

 e.+un 15b/02 

     eslāf ėt- [Ar.+T.] ‘eskitmek’ 

     e.-meyüp 22b/09 

e m : [Ar.] İsimler. 

 e. 34b/13 

esm r: [Ar.] Ürünler. 

 e. 36b/01 

e r r: [Ar.] Sırlar, gizemler, gizlilikler. 

 e.+ı 33a/16 

esved: [Ar.] Kara, siyah. 

     e. 29a/09 

eşed: [Ar.] Çok şiddetli. 

     eşedd-i aḳreb [Ar.] ‘çok yakın’ 

 e. 32a/05 

eşhür: [Ar.] Aylar. 

     eşhür-i ḥac [Ar.] ‘hac ayları’ 

 e.+dan 18b/14 

ėşit-: İşitmek, kulakla algılamak, 

duymak. 
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 ė. 17b/12 

 ė.-din 34a/04 

 ė.-en 22a/08 

 ėşidimez ol- ‘duyamayacak hâle 

gelmek’ 

     ė.-dum 3b/08 

eşk l: [Ar.] Şekiller. 

     eşkāl-i sivā [Ar.] ‘başka şekiller’ 

 e. 37a/16 

eşr f: [Ar.] Şerifler, saygınlar. 

 e.+ı 35a/07 

eşref: [Ar.] En şerefli. 

     eşref-i ehl-i behişt [Ar.+Ar.+F.] 

‘cennetliklerin en şereflileri’ 

 e. 32b/08 

eşy : [Ar.] Yük, hamule. 

 e. 36a/08 

et: Canlıların bedeninde kemik ile deri 

arasındaki madde. 

 e. 21b/04 

 e.+inden 29b/13 

ėt-: Etmek, eylemek, yapmak, kılmak, 

fiile getirmek. 

 ė. 37b/09 

 ė.-di 27a/16 

 ė.-dim 35a/04 

 ė.-e 34a/13 

     ė.-er 37a/02, 37a/12 

 ė.-erin 2a/07 

 ė.-mek 21b/11 

     ė.-meseler 8b/07 

 ė.-mezdi 36a/15 

 ė.-miş 29b/06 

 ė.-se 18b/07 

     ė.-sem 24a/11 

 ė.-üp 36a/15, 37b/04 

     ėdegör- ‘yapmaya devam etmek’ 

     ė. 37a/10 

eṭr f: [Ar.] Etraf, taraflar, yanlar. 

 e.+ına 14a/01 

 e.+ından 8b/04 

ev: Ev, toplumda her ailenin ayrı olarak 

oturması ve yerleşmesi için 

yapılmış yer, hane, beyt, mesken. 

 e. 2a/03, 2a/17, 2b/06, 2b/06, 3a/10, 

3a/14, 3b/09, 6a/04, 6a/15, 6b/12, 

7b/11 

 e.+de 2a/02, 22a/02 

 e.+den 3a/10 

 e.+i 2b/02, 5b/14, 9b/04 

 e.+imde 5b/01 

 e.+imi 6b/17 

 e.+in 3a/14, 3a/15, 3a/16, 3a/16 

 e.+inden 12a/16 

 e.+ini 3a/05 

 e.+ler 7b/17 

 e.+lerden 3a/15 

 e.+leri 3b/01 

 e.+lerin 30a/02 

 e.+lerinden 3a/10 

 e.+üme 4b/02 

evḳ t: [Ar.] Vakitler, zamanlar, çağlar. 

 e.+i 20a/04 

evl : [Ar.] Daha iyi, uygun. 
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 e.+yı 18a/06 

evl d: [Ar.] Çoluk, çocuk. 

 e.+ına 22a/06 

evliy : [Ar.] Veliler, velayet ve keramet 

sahibi, Allah’a yakın kimseler. 

 e. 34a/07 

evṣ f: [Ar.] Vasıflar, sıfatlar. 

     evṣāf-ı Ḫudā [Ar.+F.] ‘Allah’ın 

sıfatları’ 

     e.+yı 32a/07 

evvel: [Ar.] Birinci, ilk. 

 e. 1b/11, 2a/02, 2b/04, 5b/14, 7a/12, 

7b/12, 7b/13, 7b/17, 7b/17, 9b/02, 

17b/08, 30b/03, 31b/09, 32a/01, 

32b/06, 35b/11 

 e.+i 18a/05 

 e.+inden 10a/02 

     evvel-i Mīḳāt [Ar.] ‘Mikat’tan önce’ 

     e.+dan 17a/01 

evvel : [Ar.] Birinci olarak, birinci 

derecede, her şeyden evvel, iptida, 

en evvel. 

 e. 19b/13, 32b/01 

evvelki: [Ar.] Birinci, ilk. 

 e. 7b/12 

     evvelki faṣıl [Ar.] ‘birinci fasıl’ 

 e. 1b/10 

ey: Ünlem, nida sözü. Bkz. iy 

 e. 2a/01, 2b/09, 28a/03, 35b/16 

ey : [F.] Hey, ey! 

 e. 8b/03 

eyit-: Söylemek, demek. Bkz. eyt- 

 e. 6b/17 

 e.-di 2a/01, 2a/04, 2a/05, 2b/05, 

2b/09, 2b/16, 3b/07, 3b/09, 4a/14, 

4a/16, 4a/17, 4b/01, 4b/09, 4b/11, 

5a/17, 5b/06, 5b/08, 5b/13, 6a/02, 

6a/03, 6a/04, 6b/04, 6b/08, 6b/10, 

6b/11, 6b/15, 7a/04, 7b/16, 9a/04, 

27a/15 

 e.-diler 5a/11, 7a/11, 7a/15, 7b/13, 

8a/01, 13b/13 

eyle: Onun gibi.  

 e. 2a/12, 4b/01, 24b/12  

eyle-: Eylemek, yapmak, inşa etmek. 

 e. 4b/07 

 e.-mez 20a/08 

 e.-r 33b/13, 34b/04, 36a/08 

 e.-rdi 33b/14, 35a/12 

 e.-ridi 35a/09, 35a/10 

eyt-: Bkz. eyit- 

 e.-di 3a/10 

 e.-ür 2b/12, 3a/04, 3a/09, 4a/12, 

5b/11, 5b/15, 6a/14, 9a/02, 9a/08, 

9b/08, 10a/13, 10b/02, 10b/04, 

10b/08, 11b/03, 11b/09, 11b/13, 

11b/14, 12a/04, 12a/11, 13a/10, 

13b/17 

 e.-ürdi 6a/05 

 e.-ürler 12b/08 

 e.-ürleridi 4b/07 

ez : [Ar.] Eziyet, cefa, cevir, incitme, 

can yakma. 

     e. 23a/15, 24a/15 
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 ezā ėt- [Ar.+T.] ‘eziyet etmek’ 

     e.-me 17b/01 

     e.-mesün 15b/13 

eż  f: [Ar.] Katlar, fazlalıklar. 

 e.+ınca 11a/06 

ezber: [F.] Ezber, bakmadan okuma ve 

buna alışma, hıfz. 

 e. 33b/07 

ezher: [Ar.] Pek beyaz ve parlak. 

 e. 35b/09 

F 

faḫr: [Ar.] Övünme, büyüklenme. 

     faḫr eyle- [Ar.+T.] ‘övünmek, 

kıvanç duymak’ 

 f.-mek 24b/17 

 f.-mesün 35a/14 

     Faḫr-i ‘Ālem [Ar.] ‘Hz. Muhammed’ 

Bkz. Faḫr-i Kā’ināt 

     F. 29b/03, 29b/06 

     Faḫr-i Kā’ināt [Ar.] Bkz. Faḫr-i 

‘Ālem 

     F. 19a/12, 25b/06 

faḥş : [Ar.] Akla ve mantığa aykırı söz 

veya iş. 

 f.+dan 37a/12 

F  il-i Muṭlaḳ: [Ar.] Allah. 

     F.+dır 37a/02 

faḳaṭ: [Ar.] Yalnız, ancak, lakin, ama, 

şu da var ki. 

 f. 28a/02 

faḳīr: (1) [Ar.] Kimsesiz, zavallı, 

bīçare.  

     f. 23b/06 

faḳīr: (2) [Ar.] Fenafillah mertebesi, 

yani varlıktaki her olgunun 

Allah’a ait olduğu inancını ifade 

eden söz. 

 f. 1b/07 

faḳr: [Ar.] Yoksulluk, züğürtlük.  

 f.+ı 12b/12 

f  ī fi’ll h: [Ar.] Allah’ın varlığı içinde 

yok olma. 

     fānī fi’llāh ol- [Ar.+T.] ‘Allah’ın 

varlığı içinde yok olan kişi olmak’ 

 f.-ana 37b/10 

f riġ: [Ar.] Mutlu, rahat, huzur içinde, 

asude (kimse). 

 fāriġ ol- [Ar.+T.] ‘mutlu olmak’ 

     f. 36b/11 

     f.-dıise 4a/14 

farḳ: [Ar.] Anlama. 

     farḳ eyle- [Ar.+T.] ‘kavramak, 

sezmek, anlamak’ 

 f.-r 37a/04 

farż: [Ar.] İslam dinince özür 

olmadıkça yapılması zorunlu olan 

namaz, oruç, hac, zekât gibi 

ibadet. 

 f. 16a/16, 16b/04 

 f.+ı 18a/06 

 f.+ın 13a/12 

     farż ol- [Ar.+T.] ‘yapılması dinen 

zorunlu olan şeyler’ 

     f.-an 16b/03 
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     f.-maz 15a/04 

      f.-sa 13b/14 

faṣıl: [Ar.] Bir kitabın bölümleri. 

     f. 7b/05, 12a/09 

     faṣl-ı evvel [Ar.] ‘ilk bölüm’ 

 f. 1b/10 

f  id: (1) [Ar.] Karıştıcı, münafık, fesat 

çıkaran.  

     f. 15a/16, 15a/17, 15b/12 

     f.+indir 15a/17 

     fāsid ol- [Ar.+T.] ‘fesatlık çıkaran 

kişi olmak’ 

     f.-mada 18b/08 

f  id: (2) [Ar.] Yanlış, bozuk. 

     f. 16a/08 

F ṭıma V dī i: Menzil yeri. 

     F. 29b/10 

f żıl: [Ar.] Faziletli, erdemli. 

 f. 14b/13, 27a/14, 27b/14 

fażīlet: [Ar.] İnsanda olan güzel vasıf, 

onun yaradılışındaki iyilik, iyi 

huy, erdem. 

 f. 9a/13 

fażl: [Ar.] İyilik, erdem, lütuf. 

 f. 4b/04, 18a/13, 37b/08 

 f.+ı 22a/07, 27b/01 

 f.+ına 32a/16 

 f.+ında 1b/08 

 f.+ını 33a/07, 36a/03 

     fażl-ı ‘ālim [Ar.] ‘âlimin hüneri, 

marifeti’ 

 f. 32b/02 

     fażl-ı sābıḳ [Ar.] ‘önce olanın fazlı’ 

 f.+da 7b/12 

fecir: [Ar.] Tan yerinin ağarması. 

     fecr-i nehār [Ar.] ‘gecenin 

başlaması’ 

 f. 17a/05 

fe’e ker: [Ar.] Nekir ile. 

 f. 28b/12 

fehm: [Ar.] Anlama, kavrama, idrak 

etme. 

 f.+i 15b/01 

 f.+ine 15b/08 

     fehmi ol-[Ar.+T.]  ‘anlayışı olmak’ 

     f.-an 19b/10 

felek: [Ar.] Evren, dünya, âlem. 

 f. 34a/16 

fe  : [Ar.] Yokluk, yok olma, geçip 

gitme. 

 f. 34b/14, 35b/05 

     fenādan soŋra [Ar.+T.] ‘kulun nefsi 

ile ilgili duygularından arındıktan 

sonraki hâli, beka’ 

     f. 34b/14 

feraḥ: [Ar.] Şen, şakrak sıkıntıda 

olmayan, sevinçli. 

 f. 23a/12 

Feres-i Ḥay t: [Ar.] Cebrail’in atı. 

     F. 5b/01 

ferişte: [F.] Melek. 

 f. 2b/03, 3a/04, 5b/12 



129 
 

 f.+ler 2a/07, 2a/11, 2b/17, 3b/08, 

3b/11, 3b/17, 4b/06, 4b/09, 5a/02, 

5a/04, 5a/11, 5a/13 

 f.+lere 2a/10, 2b/01 

 f.+lerin 2b/05 

 f.+ye 3a/03 

ferş: [Ar.] Serme, döşeme, yayma. 

     ferş eyle- [Ar.+T.] ‘sermek, 

döşemek, yaymak’ 

 f.-yeler 32b/10 

fe  d: [Ar.] Fenalık, kötülük, karışıklık. 

     fesād ėt- [Ar.+T.] ‘fenalık etmek, 

kötülük yapmak’ 

 f. -erler 2a/09 

fetv : [Ar.] Şeyhülislam ve müftü 

tarafından verilen şeriate 

uygunluk veya aykırılık hükmü 

veya kararı. 

 fetvāyı vėr- [Ar.+T.] ‘dinî konularda 

hüküm vermek’ 

     f.-eler 33b/05 

fev kih: [Ar.] Meyveler. 

 f. 19a/06 

fev t: [Ar.] Hac yapmak üzere ihrama 

girmiş olan bir kimsenin herhangi 

bir sebeple Arafat vakfesine 

yetişememesidir. 

 f.+ı 21a/11 

fevt: [Ar.] Ölüm. 

 fevt ol- [Ar.+T.] ‘ölmek’ Bkz.       

fevti ol-   

     f.-an 32b/09 

 f.-anı 13b/03 

     f.-ur 20b/17 

     fevti ol- [Ar.+T.] Bkz. fevt ol- 

     f.-makile 20b/17 

fey fī: [Ar.] Susuz çöller, sahralar. 

 f.+yi 35b/05 

feyy ż: [Ar.] Çok cömert, eli açık. 

 f. 24b/04 

feyż: [Ar.] Görünme, tecelli. 

     feyż-i Ḥaḳ [Ar.] ‘Allah’ın tecellisi’ 

     f. 37a/04 

feza : [Ar.] Korkma. 

      feza‘-i ekber [Ar.] ‘büyük korku, 

ümitsizlik’ 

 f.+den 11a/07 

feż ’il: [Ar.] Erdemler, faziletler. 

 f.+i 12a/08 

 f.+in 7b/06, 12a/09, 13b/16 

fıraḳ: [Ar.] Gruplar. 

      fıraḳ-ı żālle [Ar.] ‘İslam dininin 

belirlediği yoldan ayrılan, ondan 

uzaklaşan topluluklar’ 

 f.+nün 33a/12 

fırḳa: [Ar.] Bölük, takım, halk. 

 f.+dan 33a/10 

 f.+yı 33a/11 

fı ḳ: [Ar.] Doğru yoldan çıkma. 

     fısḳ ėt- [Ar.+T.] ‘doğru yoldan 

çıkmak, Allah’a karşı isyan 

etmek’ 

 f.-mese 8b/13 



130 
 

fī: [Ar.] Arapça prepozisyon olarak “-

da, -de, içinde, bulunma vb.” 

anlamlarıyla eklendiği söz ile 

birleşik söz varlıkları oluşturur. 

 f. 15a/01, 15a/06, 15b/16, 16a/04, 

16a/11, 16a/15, 16b/09, 17b/06, 

18b/02, 18b/11, 19a/07, 19a/13, 

19b/17, 20b/05, 20b/11, 20b/16, 

31b/14 

      fī beyān-ı aḥḳām-ı fevtü’l-ḥacc 

[Ar.+Ar.+T.+Ar.]  ‘haccı bozan 

hükümlerin beyanında’ 

 f.+ı 20b/16 

     fī beyān-ı ferā’iżi’l-ḥacc [Ar.] 

‘haccın farzlarının beyanı içinde’ 

 f.+ı 16a/15 

     fī beyānı’l-iḥrām[Ar.] ‘ihramın 

açıklanması hakkında’ 

 f. 16a/11 

     fī beyānı’l-mekrūhāt [Ar.] 

‘mekruhların açıklanması 

hakkında’ 

 f. 18b/11 

     fī beyānı’l-müfsid [Ar.] ‘bozucunun 

açıklanması hakkında’ 

 f. 18b/02 

      fī beyānı’l-vācibāt [Ar.] ‘vaciplerin 

açıklanması hakkında’ 

 f.+ı 16b/09 

     fī beyān-ı māyahrümü ‘ale’l-muḥrim 

[Ar.] ‘ihramlı iken haram 

olmayaların beyanı hakkında’  

 f. 19a/13 

     fī beyān-ı māyecibu fīhi ceyyidü’n-

noḳṣān [Ar.] ‘eksik olan güzelliğe 

dair gerekmeyenlerin beyanı 

hakkında’ 

     f. 20b/11 

     fī beyān-ı mālizeme minhü’l-ḳıyāmet 

‘kıyamette gerekli olmayanların 

beyanı hakkında’ 

 f.+i 20b/05 

     fī beyān-ı süneni’l-mü’ekked [Ar.] 

‘sağlam sünnetlerin açıklanması 

hakkında’ 

 f.+e 17b/06 

     fī beyān-ı şerā’iṭi’l-edā [Ar.] ‘yerine 

getirme şartlarının açıklanması 

hakkında’ 

 f. 15a/06 

      fī beyān-ı şerā’iṭ-i ṣıḥḥati’l-edā 

[Ar.] ‘eda etmenin geçerliliğinin 

şartlarının beyanı hakkında’ 

 f. 15b/16 

     fī beyān-ı şerā’iṭ-i vuḳū‘-ı ‘ine’l-farż 

[Ar.] ‘farzın düşmesinin 

şartlarının beyanı hakkında’ 

 f. 16a/04 

     fī beyān-ı vücūb-ı şerā’iṭi’l-ḥac [Ar.] 

‘hac şartlarının vaciplerinin 

beyanı hakkında’ 

 f. 15a/01 

     fī’l-beden [Ar.] ‘bedende’ 

 f. 15a/09 
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     fī’l-ḥaḳīḳa [Ar.] ‘gerçekte, hakikatte, 

gerçekten, doğrusu’ 

 f. 16a/16, 22a/16, 25b/15 

     fī’l-ḥarem [Ar.] ‘haremde’  

 f. 17b/03, 21b/09 

     fī’l-ḫaṭīm [Ar.] ‘Kâbe’nin kuzeybatı 

duvarının karşısında yarım daire 

şeklindeki duvar’ 

 f. 17a/14 

     fī’l-mesā [Ar.] ‘akşamüstü, akşam’ 

 f. 15a/07 

      fī’l-vuḳūf ol- [Ar.+Ar.+T.] ‘arife 

günü Arafat’ta durmak’   

     f.-maya 17a/03 

     fī’n-naḥr [Ar.] ‘hayvan kesmede’ 

 f.+ı 17a/15 

     fī’ṭ-ṭavāf  [Ar.] ‘tavafta’ 

 f. 17a/08, 18a/02, 19a/10 

     fī’ṭ-ṭavāfı’l-ḥacc [Ar.] ‘hac tavafı 

sırasında’ 

 f.+ı 17b/17 

fīh: [Ar.] Onun içine veya içinde, ona 

dair. 

 f.+i 8a/05, 20b/11 

fikr: [Ar.] Fikir, tefekkür. 

 f.+i 22b/09 

     fikir ėt- [Ar.+T.] ‘düşünme, 

tefekkür, endişe’ 

 f. 36b/10 

     f.-en 27b/01  

     f.-meyesin 31b/11 

fi l: [Ar.] İş, davranış, amel. 

 f.+e 16a/03 

 f.+i 24b/12, 33a/09, 33a/11 

     f.+idür 15b/07 

     f.+inde 36a/14 

     fi‘l-i Bāyezīd [Ar.] ‘Bayezid’in 

hareketi’ 

     f. 15b/06 

     fi‘l-i ḫāṣ [Ar.] ‘eren, ermiş kişinin 

fiilleri’ 

 f.+da 14b/08 

     fi‘l-i ‘iṣyān [Ar.] ‘isyan hareketi’ 

 f.+a 20a/11 

     fi‘l-i kāfir [Ar.] ‘kâfirin davranışı’ 

 f.+dir 25a/01 

     fi‘l-i Yezīd [Ar.] ‘Yezid’in ameli’ 

     f. 15b/07 

fir r: [Ar.] Kaçış. 

     firār ėt- [Ar.+T.] ‘kaçmak, 

savuşmak, izinsiz ve gizliden 

kaçmak’ 

 f.-di 28b/07 

Fir avu : [Ar.] Allah olduğu iddia 

ettiği için Hz.Musa’nın  mücadele 

ettiği Mısır hükümdarı. 

     F. 33a/05 

firdevs: [Ar.] Cennet, uçmak. 

 f. 34a/13 

     firdevs ėt- [Ar.+T.] ‘cennet hâline 

getirmek’ 

     f.-e 34a/13 

fitne: [Ar.] Kötülük, bela, mihnet, 

sıkıntı. 
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 f.+ler 8b/01 

Fuḫleteyn: Menzil yeri. 

     F. 27a/04, 27a/05 

furṣat: [Ar.] Uygun zaman, elverişli 

durum, elden kaçırılmayacak 

faydalı vakit, durum ve şart. 

 f.+dır 31b/03 

     furṣat bul- [Ar.+T.] ‘uygun, elverişli 

zaman bulmak’ 

      f.-mayalar 31b/04 

fużūl: [Ar.] Lüzumsuz, fazla şey veya 

sözler. 

  fużūl ol- [Ar.+T.] ‘gereksiz olmak’ 

      f.-ma 19a/03 

fürūze de: [F.] Yanıcı. 

      fürūzende-yi şāh-ı ‘uḳbā 

[F.+F.+Ar.]  ‘ceza şahının 

yakıcılığı’ 

 f. 35b/14 

füyūż: [Ar.] Feyizler, erdemler. 

 füyūż ėt- [Ar.+T.] ‘erdem göstermek’ 

     f.-mege 34a/17 

füyūż t: [Ar.] Feyizler, erdemler. 

     füyūżāt-ı İlāhiyye [Ar.] ‘Tanrı’nın 

feyizleri’ 

     f.+de 37a/03 

     f.+durur 34a/17 

G 

Ġaff r: [Ar.] Kulların suç ve günahlarını 

bağışlayan Allah (Allah’ın 

sıfatlarından). 

      Ġ.+a 28a/05 

ġ fil: [Ar.] Yapacağını ve bundan 

dolayı başına geleceğini önceden 

düşünmeyip ihmal eden, gaflette  

bulunan (kimse). 

 ġ.+e 16a/08 

 ġ.+indir 15a/17 

ġaflet: [Ar.] Kulun Allah’tan habersiz 

olması hâli. 

 ġaflet ol- [Ar.+T.] ‘dalgın, habersiz 

olmak’  

     ġ.-a 31b/10 

g hī: [F. gāh + Ar. ī] Bazı kere, bazen 

de ara sıra. 

 g.+gahi 22a/03 

ġ lib: [Ar.] Yenen, üstün, galebe çalan. 

 ġ. 25b/08 

ġ liben: [Ar.] Üstünlükle, galip olarak. 

 ġ. 25a/15 

ġ m: [Ar.] Tasa, kaygı, keder, dert. 

 ġ.+dan 26b/12 

ġa  ’im: [Ar.] Ganimetler. 

 ġ. 35a/13 

ġanem: [Ar.] Koyun.  

     ġ. 21b/04 

ġanīmet: [Ar.] Emek ürünü olmayan 

kazanç. 

 ġ. 31b/15 

ġaraż: [Ar.] Maksat, niyet, sebep.  

 ġ. 32b/16 

ġarīḳ: [Ar.] Gark olmuş, suya batmış. 

 ġ. 25a/08 

ġarḳ: [Ar.] Suya batma. 
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     ġarḳ ol- [Ar.+T.] ‘boğulmak, 

batmak, öldürülmek’ 

     ġ.-mış 2b/13 

     ġarḳa-yı nūr [Ar.] ‘nura batma’ 

 ġ. 37b/04 

ġarre: [Ar.] Gafil kişi. 

 ġ.+yi 37b/07 

     ġarre ol- [Ar.+T.] ‘gafil olmak’ 

     ġ.-ma 36b/16 

ġasl: [Ar.] Yıkama, yıkanma. 

     ġasl ėt- [Ar.+T.] ‘ölüyü yıkamak’ 

 ġ.-üp 21b/06 

     ġasl-ı sevb [Ar.] ‘kıyafet yıkama’ 

 ġ. 21b/12 

ġayb: [Ar.] Göz önünde olmayan, 

bilinmeyen, gizli. 

 ġ.+dan 31b/07 

ġ yet: [Ar.] Gayet, son, bitim, nihayet. 

 ġ. 12a/08, 13a/16, 34b/10 

 ġ.+de 3a/13 

ġayn [Ar.] Osmanlı Türkçesi 

alfabesinin yirmi ikinci harfi olup 

ebced düzeninde bin sayısının 

karşılığıdır. 

 ġ. 30b/01 

ġayr: [Ar.] Özge, başka, gayrı, değil. 

 ġ.+a 28b/17 

ġayrı: [Ar.] Başka, özge, farklı, diğer. 

 ġ. 2a/08, 9b/17, 10a/04, 11b/05, 

20b/04, 21a/15, 21b/10, 28b/03 

     ġ.+da 10a/04 

 ġ.+de 20a/16 

 ġ.+den 16a/07 

 ġ.+ya 34a/07 

     ġayri’l-ḥacer [Ar.] ‘başka taş’ 

 ġ. 19a/09 

ġayrī: [Ar.] Başkasıyla ilgili, başkasına 

özgü. 

 ġ. 34b/13 

ġayẓ: [Ar.] Öfke, kızgınlık, hiddet. 

 ġayẓ ėt- [Ar.+T.] ‘öfkelenmek’ 

     ġ.-er 30a/09 

gėce: Gece, akşam güneşin batımından 

gün ağarıncaya kadar geçen süre. 

Bkz. gėçe 

 g. 3b/01, 10a/06, 10b/09, 12a/05, 

12a/06, 12a/07, 22b/04, 22b/10 

 g.+gündüz 28a/05 

     gėce gündüz ‘bütün gün’ 

 g. 15b/11 

geç-: Geçmek, bir yerden başka bir yere 

gitmek. 

 g.-dik 23a/16, 26b/05 

 g.-dinmi 24b/14 

 g.-e 9b/09, 9b/10, 20a/04 

 g.-er 9b/14, 12a/05, 12a/07 

 g.-miş 11a/05, 27a/07 

 g.-mişdür 16b/17 

 g.-üp 34b/09 

     geçmiş günāh [T.+F.] ‘önce işlenen 

günahlar’ 

 g.+ı 11a/05 

gėçe Bkz. gėce 

     g. 10b/16 
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geçür-: Geçirmek, takmak, koymak, 

yerleştirmek. 

 g.-di 4a/04 

ged : [F.] Dilenci, yoksul, bay karşıtı. 

 g. 33b/04, 35a/15 

gėder-: Gidermek, yok etmek, ortadan 

kaldırmak, izini bırakmamak. 

 g.-ür 12b/12, 12b/13 

gehī: [F. geh +Ar. ī] Bazen, ara sıra. 

 g.+gahi 26b/03 

Gekbūze: Gebze. 

     G. 22a/14 

gel-: Gelmek, öne doğru çıkmak, beriye 

hareket etmek. 

 g. 7a/04, 7a/15, 18a/16, 19b/09, 

21a/05, 22a/10, 23a/02, 24a/10, 

25a/12 

 g.-di 2a/01, 2b/13, 5b/11, 5b/12, 

5b/17, 6b/02, 6b/04, 7a/15, 

31b/14, 33b/01 

 g.-dik 27a/06, 29a/14, 31b/11 

 g.-dükde 22b/03, 30a/08 

 g.-e 33a/17 

 g.-en 19b/16, 21a/06 

 g.-eni 23a/01 

 g.-ince 29a/08 

     g.-medi 30a/09, 32a/16 

     g.-medükçe 29b/14 

 g.-mek 36b/07 

 g.-mez 29a/09, 36a/03 

 g.-miş 27b/15 

 g.-mişdi 35a/17 

 g.-se 35a/10 

 g.-seler 2b/08 

 g.-üp 3a/07, 4b/03 

 g.-ür 11b/16 

 g.-ürlerdi 4a/06 

 g.-ürleridi 4b/17 

 g.-ürse 5a/04 

geŋez: Kolay, asan. 

 g. 2b/02, 13b/11 

     genez tutmaklık ‘kolay sanmak’ 

 g.+dan 13b/12 

ger: Eğer. 

 g. 18b/04, 18b/06, 18b/10, 20b/07, 

23b/06, 23b/06, 35b/03, 37a/14 

gerçi: Her ne kadar ise de. 

 g. 29a/15 

gerek: Lazım, yarar. 

 g. 15a/11, 15a/11, 15a/12, 30a/12, 

31b/08 

 g.+dir 13a/15, 31b/09 

     g.+dür 13b/03 

     g.+se 25b/05 

gėt-: Gitmek, yürümek, yürüyerek 

uzaklaşmak. 

 g.-di 5b/10 

 g.-e 15a/12 

 g.-emez 15a/12 

 g.-ene 23a/05 

 g.-esin 31b/10 

     g.-mese 22b/12 

     g.-meye 22b/09 

 g.-üp 5a/04 
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     gėdegör- ‘gidiver’ 

 g. 15b/05 

getür-: Getirmek, uzak yerden yakına 

sevk ve nakletmek. 

 g.-di 6b/10 

 g.-diler 7a/17, 7b/02 

     g.-meye 9b/07 

 g.-mezleridi 4a/01 

 g.-miş 7b/04 

 g.-üp 5a/15, 6b/07, 8a/07 

 g.-ürlerdi 3b/17, 5a/14 

gevde: Vücut, beden, ceset, cüsse, 

gövde. Bkz. gövde 

 g.+ye 19a/01 

gėy-: Elbise, fes, kavuk, çizme benzeri 

giysileri vücuda geçirmek, 

giymek. 

 g.-e 20a/14 

 g.-mezi 29a/17 

gez-: Gezmek, yürümek, dolaşmak, 

devretmek, hareket etmek. 

 g.-er 18a/14, 24a/04 

     g.-me 18a/15 

 g.-mede 29a/12 

 g.-üp 6b/06 

gibi: Benzetme ve örnek ifade eder. 

 g. 2b/06, 2b/08, 2b/10, 3a/07, 4a/05, 

6a/11, 7b/04, 9b/12, 10b/03, 

12b/07, 13a/01, 13a/07, 26b/01, 

33a/16 

 g.+dir 10a/14, 11a/03, 24a/13 

     g.+ydi 5b/06 

     gibi ol- ‘bir duruma yaklaşmak, 

benzemek’ 

      g.-ur 8b/14 

gir-: Girmek, içeri varmak, sokulmak, 

çıkmak karşıtı. 

  g. 23a/07 

  g.-e 12b/02, 28b/09 

  g.-elden 28b/08 

  g.-erse 7a/13 

  g.-icek 11a/11 

  g.-medir 16a/13 

  g.-mek 11b/10, 21b/06 

  g.-ür 34a/08 

gir  -m ye: [F.girān+māye] Değeri 

yüksek, kıymetli, değerli.  

 g. 31b/05 

giy h: [F.] Bitki, taze ot, yeni bitki, 

nebat. 

 g. 25a/10 

göç-: Göçmek, bir yerden bir başka yere 

gitmek, yurt değiştirmek. 

 g.-di 22b/07 

 g.-ücek 22b/08 

gök: Gök, yerin göze görülebilen 

ufuklardan itibaren yukarıda 

kubbenin içi gibi görülen kısmı, 

sema. 

 g.+den 3a/05, 3a/12 

     g.+inden 3a/11, 3a/12 

 g.+ine 3b/05 

     g.+lerdenyana 5a/07 

     göğe çıkar- ‘gökyüzüne yükseltmek’ 
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     g.-dılar 4b/14 

gö der-: Göndermek, yollamak, 

salmak, yöneltmek. 

 g.-di 6b/01 

 g.-mek 10a/08 

 g.-se 3a/03 

gö deril-: Gönderilmek, yollanılmak. 

 g.-üp 5b/02 

gör-: Görmek, görme gücü ile varlıkları 

bütünüyle algılamak. 

 g. 31b/09, 33b/05, 37a/01, 37a/08 

 g.-di 5b/17 

 g.-diise 4a/10 

 g.-diler 7a/14 

 g.-düm 28a/03, 30a/07 

 g.-emez 27b/17 

 g.-en 33a/16 

 g.-enin 23a/17 

     g.-me 34a/15 

     g.-mediler 12b/17 

     g.-meyesin 31b/10 

 g.-mez 23b/15 

 g.-se 23b/02 

 g.-sen 6b/16, 36a/14 

 g.-ün 25a/01 

 g.-ünüz 12b/15 

 g.-üp 33b/16, 37a/10 

 g.-ür 11b/17, 13a/02, 32a/07 

 g.-ürsen 28b/12 

 g.-ürün 2b/15 

göriş-: Görüşmek, iki veya ziyade adam 

birbirini görmek, buluşmak, 

mülakat etmek. 

 g.-in 30a/15 

görül-: Bir varlık olarak göz yardımıyla 

algılanmak. 

 g.-di 30a/14 

     g.-memişdir 26a/05 

gö ter-: Göstermek, gördürmek. 

 g. 35b/16 

 g.-e 22a/04 

götür-: Götürmek, yakından uzağa alıp 

gitmek, nakletmek. 

 g.-üp 2a/13 

gövde: Bkz. gevde 

 g.+sin 13a/14 

göz: Göz, insanda ve hayvanda görme 

organı, ayn. 

     g. 32a/05 

 g.+i 11b/17, 23b/15 

 g.+in 30a/10 

 g.+inde 37b/04 

 g.+ümle 28a/03 

 göze kehlini çek- [T.+Ar.+T.] ‘göze 

sürme çekmek’ 

     g. 36b/10 

    gözün ac- ‘gerçeklerin farkına 

varmak’ Bkz. gözüni aç- 

 g. 21a/05, 28b/08 

    gözüni aç- Bkz. gözün ac- 

    g. 24b/16 

 g.-sın 15b/10 
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gözet-: Gözetmek, korumak, saklamak, 

destek vermek. 

 g. 36a/07 

gū e-gū e: [F.] Çeşit çeşit, rengârenk, 

türlü türlü. 

 g. 23b/10, 27a/05 

ġurūb: [Ar.] Yok etme, zeval bulma, 

zail olma. 

 ġ. 17a/03 

ġu ül: [Ar.] Cünüp olduktan sonra veya 

hayız ve lohusalıktan arınmak için 

bütün bedeni abdest alarak 

yıkama durumu. 

 ġ. 18a/04 

     ġ.+ile 17b/13 

     ġusül ėt- [Ar.+T.] ‘bütün bedeni 

abdest alarak yıkamak’ 

     ġ.-üp 35a/07 

ġuṣn: [Ar.] Ağaç dalı. 

      ġuṣn-ı evrāḳ-ı semer [Ar.] ‘meyve 

yapraklarının dalı’ 

 ġ. 36b/02 

ġuṣṣalu: Acılı, sıkıntılı. 

 ġ. 4b/16 

gūş: [F.] Dinleme, işitme. 

     gūş ėt- [F.+T.] ‘dinlemek’ 

 g.-me 31b/06 

     gūş-i hūş [F.] ‘dikkatle dinleme’  

 g.+un 31b/01 

gūşe: [F.] Köşe, bucak. 

 g.+sinde 4a/12 

gūy : [Ar.] Sanki, diyelim ki. 

 g. 33b/09, 36b/14 

güç: Güç, kuvvet, takat, kudret. 

 güci yėt- ‘istenilen fiili 

gerçekleştirmek için gerekli 

kuvvete sahip olmak’ 

      g.-se 13b/09 

güçlik: Zahmet. 

 g.+inin 25b/13 

güd-: Gözetmek, gözlemek. 

     g.-düm 21b/06 

güm  : [F.] Şüphe, kuşku. 

 g. 18b/08, 24b/06, 29b/07 

gümüş: Gümüş, parlak, beyaz renkte, 

kolay işlenebilen kıymetli bir 

maden. 

 g.+ün 12b/13 

gü : (1) Dünyanın kendi ekseni 

üzerinde bir kere dönmesinden 

oluşan yirmi dört saatlik zaman. 

 g. 2b/12, 8b/14, 9a/03, 9a/04, 9b/14, 

10a/05, 10a/07, 10a/09, 10b/09, 

12a/06, 12b/06, 12b/17, 14b/12, 

20a/04, 28a/14, 29a/03, 32a/04, 

35b/11 

 g.+de 7a/02, 23b/17, 24a/01 

 g.+i 12b/06 

 g.+inde 13a/03 

 g.+ki 35b/16 

 g.+ler 5b/05 

gü : (2) Güneş. 

    gün bat- ‘gündüzün bitip, akşamın 

olması’ 
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    g.-a 12b/07 

    g.-ana dek 12b/06 

gü  h: [F.] Dinin kurallarını yerine 

getirmemek veya bu kurallara 

aykırı hareket etmekle oluşan suç. 

 g.+a 12b/08 

 g.+ı 11a/05, 11b/06, 12b/07, 13b/04 

 g.+ıla 12b/12 

 g.+ım 27b/05 

 g.+ın 3b/09, 10b/06 

 g.+ına 4b/03 

 g.+ından 8b/13, 10b/02 

 g.+lara 9b/11 

 g.+ları 11b/15 

     günāhın yarlıġa- [F.+T.] ‘günahı 

bağışlamak’ 

 g.-yup 10b/06 

     günāhları dök- [F.+T.]  

‘günahlardan arındırmak’ 

 g.-er 11b/15 

gü düz: Günün aydınlık olan yani 

güneşle aydınlanan kısmı, gece 

karşıtı. 

 g. 3b/01, 20a/15, 22b/04 

güzel: Güzel, göze iyi görünen. 

 g. 25b/11, 28a/10 

     güzel ol- ‘göze hoş görünmek’ 

     g.-mazmıydı 22b/13 

Güzelce Birke: Menzil yeri. 

     G. 29b/02 

H 

ḫaber: [Ar.] Haber, yeni bilgi, son 

olarak duyulan söz veya hadis. 

 ḫ. 3a/02, 5b/11 

 ḫ.+i 33a/13 

 ḫ.+in 31b/07 

     ḫaber vėr- [Ar.+T.] ‘bildirmek’ 

     ḫ. 2a/02 

     ḫ.-di 14b/03, 32a/05 

     ḫ.-en 6b/12 

     ḫaber vėril- [Ar.+T.]  ‘bildirilmek, 

duyurulmak’ 

     ḫ.-di 4a/12 

ḫabīr: [Ar.] Haber ile ilgili. 

 ḫ. 33b/07 

ḥabis: [Ar.] Tutma, tutuklama, 

alıkoyma. 

 ḥ. 34a/05 

    ḥabs ol- [Ar.+T.] ‘tutuklu olmak, 

baskı altında bulunmak’ 

    ḥ.-mamak 15a/09 

ḥabl: [Ar.] İp, urgan, halat. 

 ḥ. 32a/10 

    ḥabl-i metīn [Ar.] ‘İslam dini’ 

 ḥ. 36a/16 

ḥac: [Ar.] İslam’ın beş şartından biri 

olan Zilhicce ayında, Mekke’de 

Kâbe’yi ziyaret ve tavaf etmeyi 

öngören ibadet. 

 ḥ. 35a/10 

 ḥ.+dan 21a/15 

ḥacc: Bkz. ḥac 
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 ḥ. 12a/16, 12b/10, 13b/11, 13b/13, 

15a/04, 20b/17, 21a/01, 21a/04 

 ḥ.+a 10a/11, 12a/11, 13b/09, 14b/06, 

18b/12, 18b/15 

 ḥ.+dan 13b/05 

     ḥ.+ı 12a/09, 13a/15, 13a/17, 18b/08 

 ḥ.+ıla 12b/11 

 ḥ.+ın 18b/09 

 ḥ.+ını 4b/07 

     ḥ.+un 12a/09, 21a/11 

     ḥacc ėt- [Ar.+T.] ‘hac ibadetini 

yerine getirmek’ 

     ḥ.-en 13a/10 

     ḥ.-erdük 4b/08 

     ḥ.-di 4b/06 

     ḥ.-dügi 13b/04 

     ḥ.-meden 13b/14 

     ḥ.-medin 13b/03 

     ḥ.-mek 10a/14 

     ḥ.-meyüp 13b/07 

     ḥ.-se 8b/13, 13a/12, 13a/12, 13a/13, 

13b/02 

 ḥacc ol- [Ar.+T.] ‘hac vazifesini 

yerine getirmek’ 

     ḥ.-madan 18b/06 

     ḥacc-ı mebrūr [Ar.] ‘şartlarına 

dikkat ederek hiç günah 

işlemeden yapılan ve kabul edilen 

hac’ 

 ḥ.+un 12b/09 

     ḥacc-ı şerīf [Ar.] ‘şerefli hac’ 

 h. 14b/03 

ḥacer: [Ar.] Taş. 

     ḥacer-i āḫar [Ar.] ‘diğer taş, başka 

taş’ 

 ḥ. 19b/17 

     Ḥacer-i Esved [Ar.] ‘Kâbe’nin 

duvarında bulunan ve cennetten 

geldiği rivayet olunan meşhur 

kara taş’ 

     Ḥ. 2b/17, 6b/03, 7a/02, 9b/13, 

11b/16 

     Ḥ.+dür 11a/11 

     Ḥ.+e 7a/06 

     Ḥ.+i 4a/08, 6b/07, 7a/11, 7a/13, 

7a/15, 7a/17, 7b/03, 8a/12, 11b/15 

     Ḥ.+ile 11b/13 

H cer: [Ar.] Hz. İbrahim’in ikinci 

karısı, Hz. İsmail’in annesi. 

     H.+e 5b/07, 5b/12 

     H.+i 5b/01, 5b/04 

ḥ cet: [Ar.] İhtiyaç, lüzum, iktiza. 

 ḥ. 13b/06, 22b/03, 27a/14 

 ḥ.+lerin 5a/01 

 ḥ.+ünse 16b/11 

     ḥācet dile- [Ar.+T.] ‘gerekli olan 

şeyi istemek’ 

     ḥ.-seler 11b/01 

     ḥācetlü [Ar.+T.] ‘gerekli’ 

 ḥ. 4b/16 

ḥ cı: [Ar.] Hac ibadetini yerine getirmiş 

kimse. 

 ḥ. 26a/09 

 ḥ.+lar 3a/06 
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 ḥ.+nun 22a/12, 23b/17 

 ḥ.+yam 16b/12 

Ḥacū : Mekke’de bir dağ. 

     Ḥ. 9a/03 

     Ḥ.+da 9a/04 

     Ḥ.+dan 9a/08 

ḥad: (1) [Ar.] Sınır, iki ülkenin veya iki 

beldenin kesiştiği yer, hudut. 

     ḥ. 22b/04 

     ḥ.+di 26b/01, 27a/07, 27a/07 

ḥad: (2) [Ar.] Şeriat hükümlerine göre 

verilen ceza. 

     ḥ. 28a/08  

     ḥ.+dan 26b/17 

     ḥ.+e 16b/17 

ḥad’ t: Bir hayvan. 

 ḥ. 21b/04 

ḫ dim: [Ar.] Hizmet eden, hizmetçi, 

hizmetkâr. 

 ḫ.+le 35a/09 

ḥadīs: [Ar.] Hz. Muhammed’in söz ve 

davranışları. 

 ḥ. 28a/16, 31b/02 

 ḥ.+e 32a/02 

 ḥ.+i 10a/11, 10a/14, 12a/14 

 ḥ.+ün 32a/09 

     ḥadīs-i āḫar [Ar.] ‘başka hadis’ 

 ḥ.+da 14a/07, 14a/14 

     ḥadīs-i şerīf [Ar.] ‘Hz. 

Muhammed’in sözleri’ 

 ḥ. 13b/09 

ḫ k: [F.] Toprak. 

     ḫ+in 27b/11  

     ḫāk-ber-ser kıl- [F.+Ar.+F.] ‘Fars 

edebiyatında “Toprak başına” 

anlamında kullanılan kargış 

söylemek’  

 ḫ.-up 33a/02 

Ḥaḳ: [Ar.] Allah. 

     Ḥ. 16b/14, 19b/11, 22a/09, 22b/10, 

24b/10, 25b/01, 27a/17, 32a/14, 

32b/06, 35b/16, 36a/05 

     Ḥ.+da 25b/05 

     Ḥ.+dan 1b/09, 22a/05, 23b/04 

     Ḥ.+ıla 12a/01 

     Ḥ.+ile 16b/15, 19b/11, 19b/12 

     Ḥ.+ka 16b/14, 16b/15 

     Ḥ.+kı 18b/01, 37a/10 

     Ḥ.+in 27b/11 

     Ḥ.+un 21a/07 

     Ḥaḳ celle ve ‘alā [Ar.] ‘yüce ve ulu 

Allah’ 

     Ḥ. 7b/06 

     Ḥaḳ subḥānehu ve ta‘ālā [Ar.] 

‘Allah, her türlü kusur ve 

eksiklikten uzak ve yüce olan 

Allah’ 

     Ḥ. 11a/07 

     Ḥaḳ ta‘ālā [Ar.]  ‘yüce Allah’ 

     Ḥ. 2a/10, 2a/12, 2a/15, 3a/03, 3a/10, 

3b/14, 4a/07, 4a/08, 4a/16, 4b/01, 

5a/01, 6b/01, 6b/15, 8a/13, 8b/01, 

10b/06, 10b/08, 11a/06, 12a/02, 

12b/14, 13a/02, 13a/07, 13a/13, 
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14a/09, 14a/10, 14a/11, 14a/12, 

22a/01, 37a/12 

     Ḥ.+nun 3b/02, 5b/14, 13a/02 

     Ḥ.+ya 11a/03 

ḥaḳ ret: [Ar.] Hakaret, saygısızca 

davranma, hürmetsizlik etme, hor 

ve hakir görme. 

 ḥ.+le 34a/10 

ḥaḳīḳat: [Ar.] Allah yolunda “beka-

billah (iradelerini Allah ile 

ebedîleştiren) mertebesine ulaşan 

kullar veya sufiler için kullanılan 

bir söz. 

 ḥ. 33b/11, 33b/13, 35b/05, 36b/04 

 ḥ.+de 33b/07, 33b/07 

 ḥ.+e 33b/12 

ḥaḳīḳī: [Ar.ḥaḳīḳ+ī] Gerçekle ilgili, 

hakikate mensup, gerçekten. 

 ḥ.+le 36b/01 

ḥ kim: [Ar.] Yüksek rütbeli memur, 

kadı, vali. 

     ḥ. 15b/10 

 ḥ.+leri 25a/08 

     ḥ.+lerin 24a/05, 30a/10 

 ḥ.+ün 23b/15 

     ḥākim ol- [Ar.+T.] ‘hükmetmek’ 

     ḥ.-an 15b/01 

ḥaḳīr: [Ar.] Hor, bayağı, adi, kişiliksiz. 

 ḥ. 27a/02 

     ḥakirlıḳ ‘bayağılık, kişiliksizlik’ 

 ḥ. 12b/17 

ḥaḳḳı da: İlgili, dair, müteallik. 

     ḥ.31b/14, 33b/10 

ḥ l: [Ar.] Oluş, bulunuş, suret, heyet, 

keyfiyet. 

 ḥ. 26a/05 

 ḥ.+e 34a/01 

 ḥ.+in 27a/03 

 ḥ.+ine 14a/02 

ḫal ’iḳ: [Ar.] Esir olarak alınan 

hizmetçi kız veya kadın. 

 ḫ. 4b/15, 6b/05, 13a/06 

ḥ l t: [Ar.] Hâller. 

 ḥ.+e 28b/01 

ḥ lbuki: Hâlbuki, öyle iken, şu da var 

ki. 

 ḥ. 8b/04 

ḫalel: [Ar.] Bozukluk. 

 ḫ. 36a/12 

ḥ let: [Ar.] Keyfiyet, nitelik, durum, 

hâl. 

 ḥ.+dir 24b/06, 30a/07 

ḫ lī: [Ar.ḫāl+ī] Açık yer, boş, içinde 

bir şey olmayan. 

     ḫ.+dir 33b/13 

Ḫ lid bi   Ar ara: (Hālid b. Velīd) Hz. 

Muhammed’in Seyfullah unvanı 

verdiği meşhur kumandan sahabe. 

     Ḫ. 6a/13 

ḫalīfe: [Ar.] Hz. Muhammed’in 

ölümünden sonra İslam’ın 

koruyucusu ve dinî lideri olan 

kimse. 

 ḫ. 2a/06 
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     ḫalīfe ol-[Ar.+T.] ‘dinî lider olmak’ 

     ḫ.-sa 2a/09 

h lik: (1) [Ar.] Helak olan, yokluk 

içinde ölen. 

    hālik ol- [Ar.+T.] ‘helak olmak’ 

 h.-ur 32b/04 

Ḫ liḳ: (2) [Ar.] Allah’ın adlarından. 

     Ḫ. 35b/07 

Ḫalīlu’ll h: [Ar.] Hz. İbrahim. 

     Ḫ. 5a/12, 5a/13 

     Ḫ.+adegin 5a/02 

ḥ liṣ: [Ar.] Karışık ve sahte olmayan, 

safi, temiz, doğru, hilesiz. 

     ḥāliṣ ėt-[Ar.+T.] ‘temizlemek, 

saflaştırmak’ 

     ḥ.-sün 15b/11 

ḫalḳ: (1) [Ar.] Aynı soydan gelen 

insanlar. 

 ḫ. 17a/07, 17a/17, 17b/03, 19a/09, 

19b/11, 20a/16, 21a/13, 21a/14, 

23b/06, 32b/11, 34a/02 

 ḫ.+a 15b/13 

 ḫ.+ı 16b/14, 24a/09 

     ḫ.+ın 17a/15 

 ḫ.+ile 19b/11 

     ḫalḳ ėt-[Ar.+T.] ‘yaratmak’ 

     ḫ.-üp 20a/16 

ḥalḳ: (2) [Ar.] Tıraş etme. 

     ḥ+danevvel 20a/09 

     ḥ.+ıla 19b/15 

Ḫall ḳ-ı Hū: [Ar.] Yaratıcı Allah. 

     Ḫ. 22a/04, 29b/03 

Ḥama: Menzil yeri. 

     Ḥ. 23a/06 

ḥamd: [Ar.] Şükür. 

    ḥamd ėt- [Ar.] ‘şükretmek’ 

 ḥ. 29b/12 

     ḥamduli’llāh [Ar.] ‘Allah’a hamd 

olsun’ Bkz. ḥamduli’llāhi 

 ḥ. 22b/06, 26b/11 

     ḥamduli’llāhi [Ar.] Bkz. 

ḥamduli’llāh 

 ḥ. 31b/15 

ḥ mil: [Ar.] Taşıyan yükleyen.  

 ḥ.+di 35a/11 

ḫamīr: [Ar.] Hamur. 

 ḫ.+e 6a/11 

ḥaml: [Ar.] Anne karnındaki çocuk. 

 ḥ.+ini 35a/11 

ḥamm l: [Ar.] Taşıyıcı, hamal. 

 ḥ. 34a/05 

ḥamm m: [Ar.] Hamam, banyo. 

 ḥ.+a 21b/06 

ḫ  : (1) [F.] Gerek yol üzerinde gerek 

şehrin içinde yolcu, misafir ve 

yabancıların konaklamakları için 

yapılmış ayrı ayrı odaları bulunan 

büyük bina. 

      ḫ. 23a/14 

Ḫ  : (2) Menzil yeri. 

     Ḫ. 22a/14, 23a/04, 24a/14 

ḫ  e: [F.] Ev, beyit, mesken. 

      ḫ.+ler 26a/12 

ḥar m: [Ar.] Dince yasak olan. 
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 ḥ. 16a/13, 19a/14, 19a/15, 20b/14 

 ḥ.+a 8a/17 

 ḥ.+ın 30a/04 

     ḥarām ėt-[Ar.+T.]  ‘yasak etmek’ 

     ḥ.-er 13a/14 

     ḥ.-di 9b/05, 9b/06 

     ḥarām ol- [Ar.+T.] ‘dince yasak 

olmak’ 

     ḥ -an 19a/14 

     ḥ.-dı 34b/05 

ḫarc: [Ar.] Sarfedilen para, masraf. 

 ḫarc olun- [Ar.+T.] ‘masraf 

yapılmak’ 

     ḫ.-ur 8a/03 

ḥarem: [Ar.] Girişi herkese açık 

olmayan saygın veya kutsal yer. 

 ḥ. 34a/02 

 ḥ.+i 3a/14, 8b/03, 37a/16 

 ḥ.+inde 8a/05 

     ḥarem-i ḫāṣ [Ar.] ‘özel ev, oda’ 

 ḥ. 34b/05 

     ḥarem-i ḳalb [Ar.] ‘kalbin gizliliği’ 

 ḥ.+e 36a/06 

Ḥaremeyn: [Ar.] Mekke ve Medine. 

     Ḥ.+in 12b/01 

     Ḥaremeyni’ş-Şerīfeyn [Ar.] ‘Kâbe 

ile Ravza-yı Mutahharayı içine 

alan Mekke ile Medine’ 

     Ḥ.+in 8b/17 

ḥarr: [Ar.] Hararet, sıcaklık, sıcak. 

 ḥ.+ı 25b/08 

ḫ ṣ: [Ar.] Özgü, özel, mahsus. 

 ḫ. 37a/16 

 ḫ.+durur 15a/10 

Ḫaṣ : Menzil yeri. 

     Ḫ. 24a/16 

Ḥasan-ı Baṣrī: İslam âlimi. 

     Ḥ. 9b/07 

ḥaṣ  ı : ? 

 h. 19a/05 

ḥased: [Ar.] Buğuz, çekemezlik, 

kıskançlık. 

 ḥ. 34a/01 

ḥasen: [Ar.] Güzel. 

 ḥ. 16b/05 

     ḥasen ol-[Ar.+T.] ‘güzel olmak’ 

     ḥ.-maz 16b/06 

ḥa e  t: [Ar.] İyilikler, güzellikler. 

 ḥ. 9b/10 

 ḥ.+a 36b/08 

     ḥasenāt vėril-[Ar.+T.] ‘güzelliklerin 

verilmesi’ 

     ḥ.-e 11a/06 

ḥasene: [Ar.] İyilik, güzellik, hayırlı iş. 

 ḥ. 10b/07, 11b/06, 12a/12 

ḥ ṣıl: [Ar.] Ortaya çıkan, biten, türeyen. 

     ḥāṣıl-ı mā [Ar.] ‘suyun çıkışı’ 

 ḥ. 33a/07 

     ḥāṣıl ol- [Ar.+T.] ‘ortaya çıkmak’ 

 ḥ.-maz 16b/13 

 ḥ.-ur 10a/08, 29a/07 

ḫaṣım: [Ar.] Düşman, rakip, yağı. 

 ḫ. 18b/01 

ḥasret: [Ar.] Özlem, tutku. 
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 ḥ. 30a/14 

ḥ ş : (1) Uzak dursun. 

      ḥ. 24b/12, 28b/02 

ḫ ş : (2) [Ar.] Asla, hiçbir zaman. 

 ḫ. 33a/05, 34b/10 

ḥaşem: [Ar.] Aile, aile bireyleri. 

 ḥ. 25a/08 

ḥaşīş: [Ar.] Kuru ot. 

 ḥ. 21b/09 

ḫaşır: [Ar.] Toplama, bir araya getirme. 

 ḫ.+ı 34a/12 

     ḫaşr ėt-[Ar.+T.] ‘toplamak’ 

     ḫ. 34a/14 

     ḫaşr ol- [Ar.+T.] ‘toplanmak’ 

     ḫ.-dugı 31b/04 

ḫaṭ : [Ar.] Yanlış, kusur. 

 ḫ. 28a/09 

     ḫaṭā ėt- [Ar.+T.] ‘yanlış yapmak’ 

Bkz. ḫaṭā ḳıl- 

     ḫ.-me 36b/04, 37a/06 

     ḫaṭā ḳıl-[Ar.+T.] Bkz. ḫaṭā ėt- 

     ḫ.-ma 33a/13 

ḫ ṭır: [Ar.] Hatır, gönül, kalp. 

     ḫ.+ı 7b/04, 28a/10 

     ḫāṭırına gel- [Ar.+T.] ‘hatırlamak’ 

     ḫ.-dimi 31b/08 

     ḫ.-meye 31b/11 

     ḫatırı ḫoş getür- [Ar.+F.+T.]  ‘güzel 

şekilde hatırlamak’ 

     ḫ.-mişgibioldılar 7b/04 

ḫaṭīb: [Ar.] Camide vaaz veren veya 

hutbe okuyan kimse. 

 ḫ. 10a/15 

ḫ time: [Ar.] Yazma eserlerin son 

bölümü. 

 ḫ. 13b/15, 13b/15 

ḫaṭ: [Ar.] Sınır, çizgi. 

     ḫaṭṭ-ı şer‘ [Ar.] ‘din kuralları sınırı’ 

 ḫ. 33a/11 

ḥatt : [Ar.] Bundan da öte, daha 

kötüsü. 

 ḥ. 8a/12 

ḥav le: [Ar.] Gönderme. 

     ḥavāle eyle- [Ar.+T.] ‘göndermek, 

ulaştırmak’ 

 ḥ. 28a/05 

ḫav ṣ: [Ar.] Bir ülkede bilim, fen, 

mevki ve asalet bakımından ileri 

gelenler. 

 ḫ. 25a/16 

ḫavf: [Ar.] Korku, korkma. 

     ḫavf-ı ‘aẓīm [Ar.] ‘büyük korku’ 

 ḫ. 34b/15, 36a/12 

     ḫavf-ı recā [Ar.] ‘rücu etme 

korkusu’ 

 ḫ. 37a/09 

Ḥay: [Ar.] Diri, canlı, meyyit karşıtı. 

Allah’ın adlarından. 

     Ḥ. 24b/15 

ḥay : [Ar.] Utanma, utanma duygusu. 

     ḥ. 29a/12, 29a/13 

     ḥayā ėt- [Ar.+T.] ‘utanmak’ 

     ḥ.-er 17b/05 

Ḥaydar Ḳal e i: Menzil yeri. 
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     Ḥ. 25b/14, 25b/14 

ḫayır: [Ar.] İyilik, iyi, faydalı iş, fayda, 

şer karşıtı. Bkz. ḫayr 

 ḫ. 32a/13 

ḫayl: [Ar.] Grup. 

     ḫ. 25a/08 

 ḫ.+ine 33a/12 

     ḫayl-i melek [Ar.] ‘melek grubu’ 

 ḫ.+i 32b/10 

ḫaylī: [F.] Çok, birçok. 

 ḫ. 26a/11 

ḫaylīce: [F.] Çokça, epeyce. 

 ḫ. 26a/13 

ḫayr [Ar.] Bkz. ḫayır 

 ḫ.+la 37a/02 

ḥayret: [Ar.] Şaşma, şaşakalma, ne 

yapacağını bilmeme. 

 ḥ. 30a/15 

ḥayv  : [Ar.] Hayvan, duygu, duyu ve 

hareket yeteneği olan canlı 

yaratık. 

 ḥ. 24a/04 

 ḥ.+a 26a/11 

ḥayż: [Ar.] Kadınlarda aybaşı, âdet 

görme. 

 ḥ. 20a/10 

ḥazer: [Ar.] Sakınma. 

    ḥazer ėt- [Ar.+T.] ‘sakınmak’  

 ḥ. 19a/02, 20a/12, 28b/16, 34b/11, 

37a/03 

 ḥ.-sün 28a/12 

ḥ żır: [Ar.] Hazır, huzurda bulunan, 

göz önünde olan. 

 ḥ. 37a/10 

     ḥāżır ol- [Ar.+T.]  ‘hazır durumda 

bulunmak’ 

     ḥ.-dı 5b/02 

ḥażret: [Ar.] Kutsal ve saygın değer 

veya kimselerin adlarının 

başlarına getirilen unvan. 

 ḥ. 33b/11, 35b/01, 37a/13 

 ḥ.+e 35a/02, 35a/17 

 ḥ.+i 29a/03 

      Ḥażreti ‘Alī  Bkz.‘Alī İbni Ebī Ṭālib 

     Ḥ.+de 28a/17 

     Ḥażreti Allah ‘Allahü ta‘ala’ 

      Ḥ.+a 28b/17 

     Ḥażreti Allah Resūlı ‘Hz. 

Muhammed’ 

     Ḥ. 33b/06 

     Ḥażreti Beyt [Ar.] ‘Kâbe’ 

     Ḥ. 30a/04 

     Ḥ.+in 30a/03 

     Ḥażreti Cebrā’il’ [İbr.; “Allah’ın 

kulu”] Allah ile Hz. Muhammed 

arasında iletişimi kuran en büyük 

meleklerden biri’ 

     Ḥ. 2b/12 

     Ḥażreti Fārūḳ  ‘Hz.Ömer’ 

     Ḥ. 27b/16 

     ḥażreti ḥacc-ı şerīf [Ar.]  ‘şerefli 

hac’ 

 ḥ.+ün 14b/10 
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     Ḥażreti Ḳuds[Ar.] ‘şerefli Kudüs’ 

     Ḥ.+a 37a/09 

     Ḥażreti Ḳur’ān-ı ‘Aẓīm [Ar.] 

‘Kur’an-ı Kerim’ 

     Ḥ. 32a/06, 36b/06 

     Ḥażreti Mehdī [Ar.] ‘Dünyanın son 

zamanlarında ortaya çıkıp doğru 

inancı ve adaleti yeryüzüne hâkim 

kılacağına inanılan kurtarıcı’ 

     Ḥ. 29b/14 

     Ḥażreti  Muḥammed [Ar.] ‘Hz. 

Muhammed’ 

     Ḥ. 7b/02 

     Ḥażreti Muḥammed Muṣṭafā [Ar.] 

‘Hz. Muhammed’ 

     Ḥ. 7a/14 

     Ḥażreti Peyġāmber [Ar.+F.]  ‘Hz. 

Muhammed’ 

     Ḥ. 9b/01, 10a/10, 10b/07, 11b/02, 

14a/03 

     Ḥażreti Peyġāmber ‘aleyhi’s-selām 

‘Hz. Muhammed’ 

     Ḥ. 2b/12 

     Ḥażreti Resūl [Ar.] ‘Hz. 

Muhammed’ 

     Ḥ. 8b/10, 10b/03, 13b/16 

     Ḥ.+den 9a/02 

     Ḥażreti Resūlu’llāh ‘Hz. Muhammed’ 

     Ḥ. 8b/15 

     Ḥażreti Sa‘d ‘(Sad bin Ebi Vakkas) 

Hz. Muhammed’in okçusu’ 

     Ḥ.+a 28b/09 

heb : [Ar.] İsraf ve telef. 

 h. 31b/03 

Hediyye Eşme i: Menzil yeri. 

     H. 26b/13, 26b/14 

hel k: [Ar.] Ölme, geberme, fevt, mort. 

 h. 23a/17 

     helāk ėt- [Ar.+T.] ‘yok etmek’ 

     h.-di 23b/01 

     helāk ol- [Ar.+T.] ‘mahvolmak’ 

 h.-updur 34a/14 

hele: Hele, özellikle. 

 h. 35b/10, 37a/01 

hem: [F.] Hem, iki veya daha çok 

unsurun birlikte söylenmesi 

durumunda atıf yerinde ikilemeli 

olarak kullanılır.  

 h. 7b/04, 20a/17, 25b/13, 27b/16, 

32b/04, 32b/05, 32b/14, 33b/04, 

34a/04, 34b/04, 35a/12, 35b/14, 

36a/01, 36b/01 

 h.+den 26b/12 

hem  : [F.] Derhâl, çabucak. 

 h. 31b/10, 34a/17, 36b/07 

hem-  ye: [F. hem+ sāye] Komşu. 

 h. 37b/02 

 h.+ni 37b/02 

ḫendeḳ: Kale, yol, tarla vb. çevresinde, 

geçmeye engel olacak biçimde, 

uzunlamasına kazılmış derin 

çukur. 

 ḫ.+den 24b/09 
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he üz: [F.] Henüz, bu ana dek, daha, 

yeni, ancak. 

 h. 5b/03 

hep: Hep, her vakit, daima, sürekli.  

 h. 2b/11, 7b/04, 27b/06, 28b/05, 

35a/08, 36a/13    

her: [F.] Her, cümle, hep, beher. 

 h. 3a/14, 3a/16, 4a/06, 4b/02, 6a/11, 

6b/16, 8a/12, 10a/05, 10a/06, 

10a/07, 10a/09, 10b/02, 10b/04, 

10b/09, 10b/09, 10b/11, 10b/12, 

10b/15, 11a/02, 11a/04, 11a/17, 

11b/01, 11b/07, 12a/11, 12a/12, 

12a/17, 13b/09, 14a/07, 14b/04, 

17b/10, 18b/07, 18b/08, 19b/01, 

22a/11, 22b/09, 23b/17, 26a/16, 

26b/12, 29b/04, 30a/06, 32a/07, 

33a/13, 33b/02, 34a/10, 34a/15, 

35a/11, 36b/09, 36b/12 

 h.bir 3b/13, 3b/13, 3b/17 

 h.+birisi 9a/06 

 h.+gün 2b/03 

     h.+yere 3b/14 

 her iş [F.+T.]  ‘işlerin hepsi’ 

     h.+i 4a/14 

herkes: [F. her+ kes] Herkes, bütün 

insanlar, sıradan kimseler, halkın 

tamamı. 

 h. 23a/11 

 h.+in 35a/08, 37a/05 

her kim: [F.+T.] Kim olursa olsun. 

 h. 8a/17, 8b/17, 25b/01, 36a/13 

 h.+ise 16a/01 

hervele: [Ar.] Hac ve umrede Safa ve 

Merve arasında say yaparken belli 

bir mesafenin süratli ve canlı bir 

yürüyüşle geçilmesini ifade eder. 

     h. 17b/09 

hetk: [Ar.] Yırtmak. 

     hetk-i ‘ırż [Ar.] ‘ırza saldırma’ 

 h.+ı 15b/09 

hev : [Ar.] İstek, arzu. 

 h. 31b/06, 37a/11, 34b/01  

hey’et: [Ar.] Görünüş, şekil, suret, 

kıyafet.  

 h.+e 15b/06 

heykel: [Ar.] Taştan veya tunç ve 

benzeri maddeden yapılan insan 

ya da hayvan sureti, put, sanem. 

 h. 33a/04 

hezl: [Ar.] Eğlence, şaka, alay. 

 h. 31b/05 

hezme: Elle basıldığında veya 

sıkıldığında oluşan çukur. 

 h.+si 14a/13 

ḫıdmet: [Ar.] Görev, iş. 

 ḫ.+ine 35a/07 

ḥıfẓ: [Ar.] Saklama, koruma. 

     ḥıfẓ eyle- [Ar.+T.] ‘saklamak, 

korumak’ 

 ḥ. 16a/17, 27b/05 

 ḥ.-ye 33b/16 

     ḥıfẓ-ı dīn ėt-[Ar.+Ar.+T.] ‘dini 

ezberlemek’ 
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 ḥ.-megiçün 33b/03 

Ḥıll: [Ar.] Harem bölgesi ile Mikat 

sınırları arasında kalan yerlere 

denir. 

     Ḥ.+i 16a/14 

ḫı zīr: [Ar.] Pis ve katı yürekli, gaddar, 

hain. 

 ḫ. 24b/14 

ḫırḳa: [Ar.] Dervişlerin giydikleri üst 

libası. 

 ḫ. 33b/17 

 ḫ.+yı 35a/07 

ḫırlu: Düzenli. 

 h. 24a/08 

ḥırṣ: [Ar.] Hırs, açgözlülük, şiddet ve 

tamahla bir şeyin üzerine düşme. 

 ḥ. 34a/01 

ḫır ız: Hırsız, başkalarının malını çalan 

adam, uğru. 

 ḫ.+a 24a/08 

ḫıṣ l: [Ar.] Hasletler, huylar. 

 ḫ.+i 33a/09 

 ḫ.+ile 35b/02 

     ḫıṣāl-i ḫamse [Ar.] ‘beş huy’ 

 ḫ. 34a/03 

ḫışım: [F.] Kızgınlık, öfke. 

    ḫışım ėt- [F.+T.] ‘kızmak, 

öfkelenmek’ 

 ḫ.-di 2a/12 

ḫıṭ b: [Ar.] Birine söz söyleme, sözü 

bir adama söyleme. 

      ḫ.+um 22b/15 

     ḫıṭāb ol- [Ar.+T.] ‘birine söz 

söylemek’ 

     ḫ.-ur 16a/09 

hīc: [F.] Hiç, olumsuz cümlelerde fiilin 

anlamını pekiştirir. Bkz. hīç 

 h. 34b/03 

Ḥicr: [Ar.] Kâbe ile Kâbe’nin 

karşısında bulunan duvar 

arasındaki boşluk. Bkz. Ḥicr-i 

İsmā‘īl 

     Ḥ. 11b/10 

     Ḥ.+de 10b/15, 11b/09 

     Ḥicr-i İsmā‘īl [Ar.] Bkz. Ḥicr 

     Ḥ.+de 11a/13 

hīç: [F.] Bkz. hīc 

 h. 20b/04, 23b/14, 28a/07, 29a/09, 

29a/11, 31b/07, 31b/08, 32a/17, 

33b/08, 33b/15, 34a/05, 34a/08, 

35b/03 

     h.+bir 12b/03, 12b/05, 12b/10, 

12b/17 

 h.+biri 37a/07 

 h.+birine 22b/12 

     h.+birinüz 13b/01 

 h.+birisi 35a/14 

hid yet: [Ar.] Doğru yolu arama, doğru 

yola girme. 

 hidāyet bul- [Ar.+T.] ‘doğru yola 

ulaşmak’ 

     h.-alar 6b/06 

     hidāyet eyle- [Ar.+T.] ‘doğru yolu 

göstermek’ 
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     h.-ye 22b/08 

ḥikmet: [Ar.] Sır, ne olduğu anlaşılmaz 

sebep ve hakikat. 

 ḥ. 31b/01, 34a/04 

 ḥ.+in 23b/01 

ḥilm: Tabiat yavaşlığı, mülayimlik, 

usluluk, sert, hiddetli olmayış, 

sabırlılık, tahammülsüzlük. 

 ḥ. 34a/02 

ḥim r: [Ar.] Erkek eşek. 

 ḥ.+a 35a/12 

himmet: [Ar.] İyilik, kerem. 

     himmet et- [Ar.+T.] ‘lütfetmek, 

iyilikte bulunmak, yardımcı 

olmak’ 

 h.-meyüp 13b/11 

Hi di t  : Hindistan. Bkz. Hindūstān 

     H.+dan 3b/12 

Hi dū t  : Bkz. Hindistān 

     H.+dan 4b/06 

hī e: [Ar.] Onurluluk, şerefli olma 

durumu. 

 h. 17b/10 

ḥi  b: [Ar.] Defter tutma, alacak 

vereceğin kaydı. 

 ḥisāb olun- [Ar.+T.] ‘hesap 

sorulmak’ 

     ḥ.-maya 12b/02 

ḫizmet: [Ar.] Hizmet, iş görme, vazife, 

memurluk. 

     ḫizmet ėt- [Ar.+T.] ‘çalışmak’ Bkz. 

ḫizmetin ėt- 

     ḫ.-dim 35a/04 

     ḫ.-eyor 31b/13 

     ḫizmetin ėt- [Ar.+T.] Bkz. ḫizmet ėt- 

     ḫ.-üp 35a/08 

ḫod: [F.] Kendi. 

 ḫ. 5a/04, 36a/12, 37a/01 

ḫor: [F.] Hakir, zelil, müptezel. 

     ḫ. 13b/11 

     ḫor bak- [F.+T.] ‘küçük görmek’ 

     ḫ.-ma 31b/04 

     ḫor ṭutmaḳlıḳ [F.+T.] ‘küçük 

sanmak, aşağı görmek’ 

     ḫ.+dan 13b/12 

ḫorluḳ: Hakaret. 

 ḫ. 12b/17 

ḫoş: [F.] Hoş, iyi, tayyip. 

 ḫ. 7b/04, 24a/14 

     ḫoş gel- [F.+T.] ‘iyi bir etki 

yaratmak’ 

 h.-mez 24b/08 

 h.-ür 24b/06 

ḫoşça: Hoş bir tarzda, iyice, güzelce, 

zararsız. 

 ḫ. 22a/15 

Ḫud : [F.] Allah. 

     Ḫ. 21a/12, 27a/15, 27b/09, 30a/13, 

32a/08, 32a/17, 36a/04, 36a/17, 

37a/07 

ḥudūd: [Ar.] Hatlar, sınırlar. 

 ḥ.+a 36a/16 
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ḥuḳūḳ: [Ar.] Haklar, toplumda insanın 

yaşama güvencesini sağlayan 

değerler bütünü. 

 ḥ. 28a/15 

Ḫulbaṣ: Menzil yeri. 

     Ḫ. 29b/01 

ḫulḳ: [Ar.] İyi veya kötü huy. 

 ḫ.+ı 35a/03 

ḥulūl: [Ar.] İçe doğma. 

 ḥ.+e 34b/11 

ḫulūṣ: [Ar.] Halislik, saflık, doğruluk, 

yalan ve hileden uzak olma. 

 ḫ. 37a/15 

 ḫ.+a 30b/02 

     ḫulūṣ ėt- [Ar.+T.]  ‘saflaştırmak’ 

     ḫ. 21b/13 

     ḫulūṣ-ı aṣḥāb-ı vefā [Ar.] ‘vefa 

ashabını saflaştırma’ 

 ḫ. 32a/10 

     ḫulūṣ-ı niyyet [Ar.] ‘iyi niyet, niyetin 

temizliği’ 

 ḫ. 37a/14 

ḥumḳ: [Ar.] Ahmaklık, bönlük, 

budalalık. 

 ḥ.+a 34a/09 

Ḫumuṣ: Menzil yeri. 

     Ḫ. 23a/07 

ḫū ī: [F.hūn+Ar.ī] Kanlı, kan dökmeye 

meyilli. 

 ḫ. 20a/15 

ḫurma: [F.] Sıcak iklimde yetişen tatlı 

bir meyve türü. 

 ḫ.+sı 24b/09, 25b/07, 26b/01, 29a/06 

ḫurūc: [Ar.] Çıkma, dışarıya doğru 

yönlenme. 

 ḫ.+ı 30a/12 

hūş-y r: [F. hūş+yār] Akıllı, bilinci 

yerinde olan, aklıyla hareket eden 

(kimse), mest karşıtı. 

 h.+ile 37b/06 

ḫuṭbe: [Ar.] İslam’da cuma ve bayram 

namazları sırasında hutbede 

imamın verdiği öğüt ve okuduğu 

dua.  

 ḫ. 18a/04, 19a/04 

ḥużūr: [Ar.] Huzur, rahat, asayiş. 

 ḥ.+ı 28a/17 

ḥücc c: [Ar.] Hacılar. 

 ḥ. 15b/10, 24b/01, 25a/04, 29a/17 

 ḥ.+dan 27b/06, 30a/17 

 h.+ın 29b/02, 30a/16 

hüd : [Ar.] Barış.  

 h.+dür 8a/04 

ḥükm: [Ar.] Güç, kuvvet, ehemmiyet, 

nüfuz, hâkimiyet. 

 ḥ.+i 17b/04, 21b/02 

     ḥüküm eyle- [Ar.+T.] ‘hâkim olmak, 

egemenliği altında bulundurmak’ 

 ḥ.-di 18b/10 

     ḥükm-i inṣāt [Ar.] ‘suskunluk emri’ 

 ḥ.+ı 28a/16 

     ḥükm-i selef  [Ar.] ‘eski hüküm’ 

 ḥ. 19b/12 
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     ḥükm-i sünnet [Ar.] ‘sünnetin 

hükmü’ 

 ḥ.+dir 18a/05 

     ḥükm-i şer‘ [Ar.] ‘İlahî kanunların 

hükmü’ 

 ḥ.+ün 18a/07 

Hüreyre: Çok hadis rivayet etmesiyle 

tanının sahabe. 

     H. 35a/04 

ḥürmet: [Ar.] Şeref, haysiyet. 

     ḥ.+ine 29b/03 

     ḥürmeti ėt- [Ar.+T.] ‘saygı 

göstermek’ 

      ḥ.-mek 20b/15 

ḥürre: [Ar.] Köle olmayan kadın. 

 ḥ. 24b/10 

ḥürriyet: [Ar.] Hürriyet, özgür olma, 

esir ve köle olmama, hürlük, 

azatlık, esaret karşıtı. 

 ḥ. 15a/03, 16a/05 

Ḥü eyi  bi   Alī: Hz. Ali’nin ikinci 

oğlu. 

     Ḥ. 1b/12 

I 

ıḳlīm: [Ar.] Ülke, memleket. 

    ıḳlīm-i beḳā [Ar.] ‘sonsuz yer’ 

 ı. 35b/06 

     ı.+nun 34a/10 

Ilġı : Konya velayet ve sancağında 

kaza. 

     I. 22b/01 

ıraḳ: Uzakta bulunan, uzak. 

 ı. 4b/17 

ıṣf : [Ar.] Saflaştırma, ayıklama, 

temizleme. 

 ı. 32a/01 

     ıṣfā ḳıl- [Ar.+T.] ‘temizlemek’ 

     ı. 35b/10 

ı ḳ ṭ: [Ar.] Düşürme. 

     ısḳāṭ-ı dem [Ar.] ‘kan dökmek’ 

 ı. 21a/14 

ı  ızlıḳ: Tenhalık. 

     ıssızlıḳ yėr ‘tenha yer’ 

 ı.+de 5b/10 

ıṣṭıl ḥ: [Ar.] Herkesin anlamadığı ve 

yaygın kullanım dışında garip ve 

kapalı söz. 

     ı.+ısın 14b/06 

 ı. 14b/10 

ıżl l: [Ar.] Doğru yoldan sapma, 

dalalete düşme. 

 ı.+i 36a/15 

ıżṭıb : [Ar.] Hac ibadetini yerine 

getirirken ihrama sarınma. 

 ı.+dur 17b/17 

İ 

ib : [Ar.] Çekinme. 

     ibā et- [Ar.+T.] ‘kabul etmeme, 

çekinme, kaçınma, içtinap etme’ 

 i.-mezdi 35a/07 

 ib det: [Ar.] İbadet, Tanrı buyruklarını 

yerine getirme, tapınma. 

     ‘i. 32b/15 
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    ‘ibādet ėt- [Ar.+T.] ‘din buyruklarını 

yerine getirmek’ 

     ‘i.-ecek 7b/17 

     ‘i.-miş 11a/03 

    ‘ibādet ėtmiş gibi [Ar.+T.+T.] 

‘ibadet etmişçesine’ 

     ‘i.+dir 10b/17 

ibd : [Ar.] Yoktan var etme. 

      ibdā eyle- [Ar.+T.] ‘yoktan var 

etmek, icat etmek’ 

 i.-r 37a/05 

ibḳ : [Ar.] Ebedî kılma, sürekli ve 

devamlı olma. 

 i. 16a/05 

     ibḳā ėt- [Ar.+T.]  ‘ebedî kılmak’ 

     i.-mek 34b/17 

ibl: [Ar.] Deve. 

      i. 21b/04 

iblīs: [Ar.] Şeytan. 

 i. 36a/15 

ibn: [Ar.] Oğul, veled. 

     İbni ‘Abbās ‘Hz. Muhammed’in 

tefsir ve fıkıh alanlarında otorite 

kabul edilen ve çok sayıda hadis 

rivayet eden sahabe’ 

     İ. 3b/03, 4a/07, 9b/17 

     İ.+dan 5b/15 

     İbni ‘Asākir ‘ünlü tarihçi ebū’l-

Kāsım İbn Asākir’in oğlu, tarihçi, 

muhaddis’ 

     İ. 12a/14 

     İbni Ḥacer ‘muhaddis’ 

     İ. 19a/10 

     İbni Māce ‘Kütüb-i Sitte’nin altıncı 

kitabı olduğu kabul edilen es-

Sünen’in müellifi, muhaddis’ 

     İ. 10a/12 

     İbni Mes’ūd  ‘ilk Müslümanlardan 

biri’ 

     İ. 9a/02 

     İbni ‘Ömer ‘(Abdullah bin Ömer) 

Hz. Ömer’in ikinci oğlu’ 

     İ. 9b/14 

     İbni İmrān ‘kelam, fıkıh ve hadis 

âlimi’ 

     İ. 35a/06 

İbr hīm: Yahudilik, Hristiyanlık ve 

             İslam’ın kabul ettiği büyük 

               peygamber. Bkz. İbrāhīm 

peygamber 

     İ. 5a/10, 5a/17, 5b/02, 5b/06, 5b/06, 

5b/08, 5b/13, 5b/16, 6a/01, 6a/02, 

6a/04, 6a/07, 6a/17, 6b/03, 6b/10, 

6b/17, 6b/17, 7a/01, 7a/04, 7b/14 

     İ.+e 5a/17, 6b/10 

     İ.+ün 6a/08, 7a/03 

     İbrāhīm Ḫalīlu’r-raḥmān 

     ‘Hz. İbrahim’ 

     İ. 5a/06 

     İbrāhīm peygamber Bkz. İbrāhīm 

     İ. 5a/15, 7a/07 

     İ.+e 6a/15 

     İ.+ün 6a/10 
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 ibret: [Ar.] Yanlış veya kötü 

davranışlardan alınması gereken 

sonuç, ders. 

    ‘ibret al- [Ar.+T.] ‘ders almak, 

herhangi bir yaşanan olaydan ders 

çıkarmak’ 

 ‘i.-sun 15b/13 

ibrīḳ: [Ar.] Su ve sulu maddeler 

koymaya ve saklamaya yarayan 

kulplu ve emzikli kap. 

 i. 24a/03 

ibṭ  : [Ar.] Gecikme, geciktirme. 

 i. 37a/03 

ibtid : [Ar.] Başlangıç, ilk, ilklik. 

 i. 17b/15, 19a/09 

 i.+sı 17a/02  

     i.+ye 1b/10 

ibtil : [Ar.] Müridin Allah’a kavuşma 

sürecindeki tecrübesi. 

 i.+dır 25a/03 

icm l: [Ar.] Özet, kısaltma, hülasa. 

 i. 30a/16 

icr : [Ar.] Uygulama, uyarlama. 

 i. 36b/05 

 i.+sı 15a/14 

icti  b: [Ar.] Çekinme, uzaklaşma. 

     ictināb ėt- [Ar.+T.] ‘tereddüt etmek, 

çekinmek, uzaklaşmak’ 

 i.-meksizin 19b/03 

iç: İç, herhangi bir durumun, cismin 

veya alanın sınırları arasında 

bulunan bir yer, dâhil, dış karşıtı. 

 i.+i 27b/12 

 i.+inde 11b/08, 33a/12 

 i.+indedür 17b/02 

 i.+ine 6a/11 

iç-: İçmek, bir sıvıyı ağza alıp yutmak, 

yudumlamak. 

 i.-dük 27a/05 

 i.-erse 14a/09, 14a/10, 14a/11, 

14a/12 

     i.-me 26b/16 

 i.-meden 19b/04 

 i.-se 26b/14 

     içerü ‘içeri, iç bölüm’ 

 i. 7a/13 

 i.+sine 11a/11 

     içme suyı ‘içilecek su’ 

 i. 26b/15 

içil-: İçmek eylemine konu olmak. 

 i.-ür 14a/05 

 i.-ürse 14a/08 

içre: İçinde. 

 i. 14b/12, 16a/17, 17b/09, 23b/16, 

28b/14, 29b/11, 34a/07, 34b/14, 

36b/03, 36b/04 

     içre ol- ‘içinde olmak’ 

     i.-a 33a/11 

     i.-ur 37a/15, 37b/01 

içü : İçin, sebep ve sonuç belirtir. 

 i. 3b/09, 6a/15, 10a/05, 10a/06, 

10a/07, 10a/09, 10b/08, 12b/06, 

14a/08, 14a/09, 14a/10, 14a/12, 
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15b/15, 17a/07, 17b/07, 21a/11, 

25b/03, 28a/10, 30a/06 

 iddet: [Ar.] Şeriata göre kocasından 

ayrılan veya eşi ölen kadının 

yeniden evlenebilmesi için 

beklemek zorunda bulunduğu üç 

defa hayız görüp temizlenmeyi 

kapsayan bekleme süresi. 

 ‘iddet ol- [Ar.+T.] ‘boşandıktan 

sonra beklenen sürenin 

doldurulması’ 

      ‘i.-mamak 15a/11 

if  : [Ar.] Bitirme. 

      ifnā ėt- [Ar.+T.] ‘ortadan 

kaldırmak, yok etmek, öldürmek’ 

  i.-esin 31b/05 

      ifnā eyle- [Ar.+T.] Bkz. ifnā ėt- 

      i. 37b/05 

ifş : [Ar.] Yayma. 

     ifşā ėt- [Ar.+T.] ‘açıklamak, herkese 

duyurmak, yaymak’ 

 i.-mez 33a/16 

iftiḫ r: [Ar.] Övünme, kıvanma. 

     iftiḫār eyle- [Ar.+T.] ‘övünmek, 

kıvanmak, kıvanç, övünç’ 

 i.-menüz 35a/15 

     iftiḫār ol-[Ar.+T.]  ‘övülmek’ 

     i.-maz 24b/15 

iḥ ṭa: [Ar.] Kuşatmak, çevrelemek. 

      iḥāṭa ėt- [Ar.+T.] ‘çevirmek, 

çevrelemek, kuşatmak, sarmak, 

etrafını almak’ Bkz. iḥāṭa eyle- 

  i.-di 25a/14 

      iḥāṭa eyle- Bkz. iḥāṭa ėt- 

      i.-miş 25b/17 

ihd : [Ar.] Hediye verme. 

     ihdā ėt- [Ar.+T.] ‘sunmak, hediye 

vermek’ 

 i. -dim 31b/01 

iḫf : [Ar.] Gizleme, saklama.  

     iḫfā eyle- [Ar.+T.] ‘gizlemek, 

saklamak, saklı kalmak’ 

     i. -di 27a/17 

     iḫfā ol-[Ar.+T.] ‘gizlenmek’ 

     i.-urlar 34a/07 

ihm l: [Ar.] Önem vermeme. 

     ihmāl ėt- [Ar.+T.] ‘gereken ilgiyi 

göstermemek, boşlamak, 

savsaklamak, savsamak, önem 

vermemek’ 

 i.-mek 13a/16 

iḥr m: [Ar.] Kâbe’ye girerken hacıların 

örtündükleri dikişsiz bürgü. 

 i. 16a/02, 16a/16, 17a/01, 18b/15, 

19a/14 

 i.+a 18b/16 

     iḥrām ėt- [Ar.+T.] ‘ihrama 

bürünmek’ Bkz. iḥrām gir- 

     i. 17b/14 

     iḥrām gir- [Ar.+T.] Bkz. iḥrām ėt- 

     i.-diler 29a/17 

     iḥrām gey- [Ar.+T.] ‘ihram 

kıyafetini giyme’ Bkz. iḥrām tut- 

     i.-medür 18b/14 
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     iḥrām tut- [Ar.+T.] Bkz. iḥrām gey- 

     i.-up 3a/06 

iḥ   : [Ar.] İyilik etme, iyi davranma. 

 i.+ı 32b/07, 36b/15 

 i.+ın 27b/09 

      iḥsān-ı baḥr [Ar.] ‘yüce yaratıcının 

ilminin, feyzinin ve tecellisinin 

sonsuzluğunun güzelliği’ 

  i.+ından 27b/04 

iḫtil f: [Ar.] Ayrılık, anlaşmazlık, 

aykırılık, uyuşmazlık. 

  i. 17b/08 

iḥtir z: [Ar.] Tereddüt etme, çekinme. 

     iḥtirāz ėt- [Ar.+T.] ‘sakınmak, 

çekinmek’ 

 i. 17b/04, 36a/14 

iḫtiṣ r: [Ar.] Kısaltma. 

     iḫtiṣār ėt- [Ar.+T.] ‘kısaltmak, bir 

yazıyı sözü kısa kesmek’ 

 i.-dük 12a/08 

iḫtiy r: [Ar.] Seçme, tercih etme. 

     iḫtiyār ėt- [Ar.+T.] ‘seçmek, üstün 

görmek, tercih etmek’ 

 i.-di 5a/11 

 i.-dün 5a/12 

iḥtiy ṭ: [Ar.] Herhangi bir konuda 

ileriyi düşünerek ölçülü 

davranma, sakınma. 

 i.+ı 37b/08 

iḫv   [Ar.] Aynı tarikatten olan 

arkadaşlar, yoldaşlar. 

 i.+a 14b/07 

iḥy : [Ar.] Canlandırma, diriltme. 

     i.+sından 32a/11 

     iḥyā ėtmiş gibi [Ar.+T.+T.] 

‘canlandırmışçasına’ 

     i.+dir 10b/16 

     iḥyā eyle-[Ar.+T.] ‘canlandırmak’ 

     i.-r 34a/11 

     iḥyā ol- [Ar.+T.] ‘diriltilmek’ 

     i.-asın 34a/13 

iki: İki, birden sonra gelen sayının adı 

ve bu sayıyı gösteren rakam. 

 i. 2a/04, 3a/07, 3b/05, 4a/05, 9a/09, 

10a/17,10b/15, 11b/14, 11b/17, 

12b/08, 13a/12, 20a/08, 20a/11, 

22a/02, 23b/08, 24a/17, 25b/17, 

26b/06, 32b/09, 33a/04 

 i.+de 25a/03 

 i.+den 26b/09 

 i.+si 6a/05, 11b/13, 12b/12, 21a/13, 

33a/01 

 i.+sile 32b/17 

 i.+sin 22a/13 

 i.+sini 5b/10 

 i.+sinin 9a/12, 17b/02 

 i.+sininde 22a/04 

     iki biŋ ‘iki bin’ 

 i. 4b/08 

     iki yüz iki ‘iki yüz iki’ 

 i. 27b/10 

     iki yüz yigirmi ‘iki yüz yirmi’ 

 i. 30a/01 

ikinci: İkinci, iki sayısının sıra sıfatı. 
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 i. 7b/05, 11a/11, 15a/11, 28b/03 

İkiḳapulı: Menzil yeri. 

     İ. 23a/07 

iḳr r: [Ar.] Söyleme, bildirme. 

     iḳrār ėt- [Ar.+T.] ‘söylemek, dile 

getirmek, itiraf etmek’ 

 i.-er 4b/03 

iḳtib  : [Ar.] Geçici olarak edinme. 

     iḳtibās olun- [Ar.+T.] ‘ödünç 

alınmak, geçici olarak edinilmek’ 

 i.-dı 7a/06 

iḳtid : [Ar.] Uyma, uyum gösterme, 

tabi olma.  

 i.+dır 32a/02 

     iḳtidā ėt- [Ar.+T.] ‘uymak’ Bkz. 

iḳtidā ḳıl- 

      i.-eler 6b/05 

     iḳtidā ḳıl- [Ar.+T.]  Bkz. iḳtidā ėt- 

     i. 36a/13 

iktiḥ l: [Ar.] Sürme çekme, çekinme. 

 i.+i 21b/10 

iḳtiż : [Ar.] Gerekli olma, gerekme  

     iḳtiżā ėt- [Ar.+T.] Gerekmek. 

 i.-miş 26a/07 

     iḳtiżā ol-[Ar.+T.]  ‘gerekmek’ 

     i.-masa 22b/12 

il: Belde, ülke, memleket. 

 i.+i 20a/11 

il : [Ar.] -den,…- kadar. 

 i. 36b/06 

 il c: [Ar.] İlaç, bir hastalığı iyi etmek 

veya önlemek için türlü yollardan 

kullanılan madde, em, deva. 

 i. 25a/12, 25a/13 

İl h: [Ar.] Tanrı. 

     İ. 22a/06 

     İlāhī [Ar.ilāh+-ī] ‘Tanrı’ya özgü, 

Tanrısal’ 

     İ. 19a/08, 29b/10 

i l m: [Ar.] Duyurma, bildirme, 

anlatma. 

 i. 29a/03 

     i.+ı 32a/01 

     i‘lām ėt- [Ar.+T.] ‘duyurmak’ 

     i.-e 29a/02 

     i.-eyim 35b/10 

     i‘lām-ı farż [Ar.] ‘farzın 

duyurulması’ 

 i. 15a/14 

ile: Cümlenin içinde aynı görevde 

bulunan iki ögeyi birbirine 

bağlamaya yarar. 

  i. 3b/16, 5b/07, 8a/07, 9b/13, 

12b/07, 14b/08, 15a/05, 15a/16, 

16a/16, 16b/03, 16b/14, 17b/16, 

18a/09, 18a/16, 19a/01, 19a/07, 

19a/09, 19a/14, 21a/13, 21a/14, 

21b/05, 22a/09, 23a/08, 23b/07, 

26a/04, 27b/16, 30a/02, 30a/06, 

32a/03, 32b/02, 33b/13, 33b/17, 

35a/17, 35b/07, 36a/05, 36b/07, 
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36b/11, 36b/12, 36b/16, 37a/13, 

37b/05, 37b/08, 37b/09 

ile’l-küfr: [Ar.] Küfür üzerine. 

 i. 32a/05 

ilet-: İletmek, götürmek, vardırmak, 

ulaştırmak, nakletmek. 

 i. 5b/01 

 i.-dileridi 8a/13 

 i.-esin 4b/01 

ilḥ d: [Ar.] Allah’ı inkâr, Allah’ın 

birliğine inanmama, itikatsızlık. 

 i. 33b/15 

 i.+ı 34a/15 

 i.+i 34b/01 

 ilim: [Ar.] İlim, bilme, biliş, bilgi, 

bilim. Bkz. ‘ilm 

 i. 15a/03 

 i.+dir 32b/11 

ilḳ : [Ar.] Kovma, defetme, bırakma. 

 i. 21b/11, 32a/15 

     i.+sına 23a/12 

     ilḳā ḳıl- [Ar.+T.] ‘kovmak’ 

     i. 37b/07  

     ilḳā-yi büzāḳ [Ar.] ‘tükürük atma’ 

 i. 29b/06 

ill : [Ar.] İlle, mutlaka. 

 i. 4b/15, 9b/07, 9b/09, 9b/10, 9b/12, 

10b/06, 11a/10, 12b/03, 12b/06, 

12b/10, 13a/03, 24a/07, 27b/14, 

28b/04, 36a/04 

ill ki: [Ar. illā+ F. ki] Muhakkak ki, 

ille. 

 i. 22a/05 

 ilm: Bkz. ‘ilim 

 ‘i. 18a/13, 22a/07, 32a/14, 33a/02, 

34a/02, 36b/16, 37a/02, 37a/07 

     ‘i.+den 18b/08 

 ‘i.+dür 33a/03 

 ‘i.+e 21b/15, 32a/01, 32b/09 

 ‘i.+i 32b/06, 37a/06 

 ‘i.+idir 36a/04 

 ‘i.+ile 32a/06, 32b/03 

 ‘i.+imüz 36a/03 

 ‘i.+in 32a/12, 32b/17 

 ‘i.+ini 32b/07 

 ‘i.+ü 32a/08 

    ‘ilm-i metbū‘ [Ar.] ‘uyulan, tabi 

olunan ilim’ 

 ‘i. 37a/06 

     ‘ilm-i menāsik [Ar.] ‘ibadetlerin 

ilmi’ 

 ‘i. 22a/12 

 ilme : [Ar.ilm+-en] İlim bakımından, 

ilim yoluyla, bilimsel olarak. 

 ‘i. 32a/16 

iltic : [Ar.] Güvenilir bir yere sığınma, 

korunmak için bir yere girme. 

 i.+muz 27a/03 

iltiz mihi: [Ar.] Onların gereklilikleri. 

 i. 16a/13 

īm : [Ar.] Dolaylı olarak anlatma. 

     īmā eyle- [Ar.+T.] ‘işaret etmek, 

dolaylı anlatmak’ 

 ī.-r 32b/16, 36a/05, 36b/09 
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im m: [Ar.] Müslümanlıkta mezhep 

kuran kimse. 

 i. 17b/02 

     İmām Aḥmed  ‘(Ahmed bin Hanbel) 

Hanbeli mezhebinin reisi’ 

     İ. 10a/12 

     İmām Ebū Ḥanīfe ‘(İmam-ı A‘zam) 

Hanefi mezhebinin kurucusu’ 

     İ. 8b/05 

     İmāmü’l-‘Amele ? 

     i. 32a/01 

īm  : [Ar.] İman, İslam dinine inanma. 

 ī. 3a/08 

 ī.+a 33a/17, 36a/12 

     ī.+ını 33b/16 

 ī.+ile 16b/08 

     īmān ėt- [Ar.+T.] ‘İslam dinine 

inanmak’ 

     ī.-ersen 15b/07 

     īmān ehli [Ar.] ‘iman sahibi’ 

 ī.+ne 3a/08, 5a/05 

im   : [Ar.] Dikkati inceden inceye 

araştırma. 

     im‘ān-ı naẓar [Ar.] ‘dikkatlice 

bakma, inceleme’  

 i. 32b/15 

im ret: [Ar.] Bayındır, mamur. 

 imāretler eyle- [Ar.+T.] ‘yerleşim 

yeri yapmak’ Bkz. imāret tut- 

     i.-di 3b/14 

     imāret tut- [Ar.+T.]  Bkz. imāretler 

eyle- 

     i.-arlar 3b/01 

imdi: Şimdi. 

 i. 28b/16, 29a/02, 29b/07, 32b/17, 

34a/10, 36a/04 

imtis l: [Ar.] Verilen emre veya alınan 

buyruğa bütünüyle uyma. 

 i. 36b/07 

ī  : [Ar.] Bekletme, geciktirme, 

alıkoyma. 

 ī. 34b/02 

İ cīl: [Ar.] İncil, Hz. İsa’ya indirildiğine 

inanılan kutsal kitap. 

     İ. 2a/04 

     İ.+de 2b/10 

incir: [F.] İncir, dutgillerden, asıl yurdu 

Akdeniz kıyıları olan, yaprakları 

geniş dilimli bir ağaç. 

 i.+i 24b/09 

 i d: [Ar.] Yan, canip. 

     ‘ind’el-iḥrām [Ar.] ‘ihram ile 

beraber’ 

 ‘i. 17b/13 

     ‘ind’el-mesā [Ar.] ‘akşamın içinde’ 

 ‘i. 29b/10 

i h : [Ar.] Yetiştirme, eriştirme. 

 i. 32a/12 

     inhā ėt- [Ar.+T.]  ‘yetiştirmek’ Bkz. 

inhā eyle- 

     i.-di 35b/11 

     inhā eyle- [Ar.+T.]  Bkz. inhā ėt- 

     i.-r 34b/06 
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i hid m: [Ar.] Çökme, yıkılma, yerle 

bir olma, tahrip olma, viranlaşma. 

 i.+ı 22b/17 

inḳ  : [Ar.] Temizlenme, arınma. 

 i. 36a/17 

i k r: [Ar.] Yadsıma, ahde vefa 

etmeme. 

     inkār ėt- [Ar.+T.] ‘yaptığını veya 

söylediğini saklamak, gizlemek’ 

 i.-üp 34a/15 

ins: [Ar.] İnsan, beşer, cin ve melek 

karşıtı. 

 i. 26a/11, 31b/04 

 i.+ile 35b/08 

i    : [Ar.] İnsan, insanoğlu, adam, 

Allah’ın yarattığı varlıklar içinde 

akıl ve düşünme yeteneği olan en 

gelişmiş canlı, beşer. 

 i. 24a/04 

     insān-ı kebīr [Ar.] ‘büyük insan’ 

 i. 35b/15 

inṣ t: [Ar.] Suskunluk, susma, susup 

dinleme, konuşmama.   

 i.+ı 28a/17 

i ş ’a’ll hü ta  l : [Ar.] Allah isterse, 

Allah nasip etti ise. 

 i. 3b/02 

i ş : [Ar.] Yapı kurma, yapı yapma, 

kurma. 

     inşā ėt- [Ar.+T.] ‘yapı yapmak, 

kurmak’ 

 i.-mek 33a/07 

inṭıf : [Ar.] Sönme. 

 i. 19a/01 

ir d t: [Ar.] İradeler, fermanlar, 

buyruklar. 

 i.+i 37b/08 

 irf  : [Ar.] Bilme, kavrama, anlama, 

sezme, kültür. 

 ‘i. 36b/03, 37a/14 

īṣ : [Ar.] Vasiyet etme. 

     īṣā ḳıl- [Ar.+T.] ‘vasi tayin etmek’ 

 i.-urdı 36a/17 

 Ῑs : [Ar.] Dört büyük peygamberden 

biri olup kendisine vahiy yoluyla 

İncil gönderilmiştir. 

     ‘Ī. 34a/12 

i  ’et [Ar.] Kötülük etme, zarar verme. 

 i. 18a/05 

isb t: [Ar.] Kanıt. 

     isbāt-ı sivā [Ar.] ‘diğerinin kanıtı’ 

 i. 34b/11 

ise: Edat. 

 i. 33a/04, 35b/13, 37a/01, 37a/05 

İ ḥ ḳlı: Menzil yeri. 

     İ. 22a/17 

i h l: [Ar.] Sürgün, iç sürme. 

    ishāl ėt- [Ar.+T.] ‘sürdürür, 

bağırsaktan dışarı atar’ 

 i.-mede 26b/15 

isim: [Ar.] Ad. 

 i.+i 24a/04, 25b/14, 29a/16 

 i.+idir 8a/02 

     i.+ine 26b/10 
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     İsm-i A‘ẓam [Ar.] ‘(en büyük ad) 

Allah’ 

     İ. 35b/07 

     ism-i Rab [Ar.] ‘Allah’ın adı’ 

     i. 32b/01 

İ l m: [Ar.] İslamiyet, Müslümanlık. 

     İ. 15a/03, 16a/02, 16a/05 

İ m  īl: Hz. İbrahim’in oğlu. 

     İ. 5a/14, 5a/17, 5b/13, 6a/02, 6a/03, 

6a/06, 6a/09, 6b/06, 6b/09, 6b/10, 

6b/11 

     İ.+e 6a/01, 6b/04, 6b/08 

     İ.+i 5b/03, 5b/17 

     İ.+in 14a/01 

     İ.+ün 14a/13 

İ mil: Menzil yeri. 

     İ.+ü 22b/01 

isneyn: [Ar.] İkinci. 

 i. 33a/12 

iste-: İstemek, istek duymak, 

arzulamak. 

 i. 6b/05 

 i.-dügine 10b/13 

 i.-r 13a/08 

 i.-rdi 6b/07 

 i.-rise 13b/07, 13b/08 

 i.-rler 3b/02 

 i.-rse 10b/14, 10b/14 

 i.-rsen 11b/10, 36b/07 

i ti   et: [Ar.] Yardım isteme, destek 

talep etme. 

 i. 1b/09 

i ti  ze: [Ar.] “e’ūzu bi’llāhi mine’ş-

şeytāni’r-racīm” veya “ne’ūzu 

bi’llāh”, “el-iyāzu bi’llāh” gibi 

dualar okuyarak Allah’a sığınma 

ve yakarma. 

 i. 14a/09 

i ti c l: [Ar.] Çabuklandırma. 

     isti‘cāl ėt- [Ar.+T.] ‘acele etmek, 

çabuklandırmak’ 

 i.-ün 13a/17 

i ti d : [Ar.] Yardım etme, yardıma 

hazır olma, el uzatma. 

 i. 37a/04 

i tid me: [Ar.] Devamını isteme.  

 i.+dür 17a/03 

i tiġf r: [Ar.] Tövbe etme. 

     istiġfār ėt- [Ar.+T.] ‘Tanrı’dan 

suçlarının bağışlanmasını 

dilemek; tövbe etmek’ 

 i.-eler 11a/09 

i tiġ  : [Ar.] İstemez görünme, 

nazlanma, nazlı davranma. 

 i.+daolsa 22b/11 

istiks r: [Ar.] Fazla bulma, çok görme. 

     istiksār ėt- [Ar.+T.] ‘fazla bulmak, 

çok görmek, çoğumsamak’ 

 i.-üp 11b/11 

i til m: [Ar.] Kâbe’nin tavafı sırasında 

Hacer-i Esved’in elle okşanması 

veya kalabalıktan dolayı uzaktan 

okşama işaretinin yapılması. 

     i. 17b/15, 17b/16 
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     istilām ėt-[Ar.+T.]  ‘tavaftayken 

Hacer-i Esved’i elle okşamak’ 

     i. 18a/01 

     i.-enlere 12a/01 

     i.-mekdir 9b/13 

istiẓl l: [Ar.] Gölgelik yere girme, 

gölgelenme, kuytu bir yere 

çekilme. 

 i. 21b/07 

 iṣy  : [Ar.] Bir düzene veya emre 

boyun eğmeme, uymama, itaat 

etmeme. 

 ‘i.+dan 28a/12 

 ‘i.+ın 28b/15, 28b/16 

 ‘i.+ını 18b/13 

      ‘iṣyān-ı fısḳ [Ar.] ‘Allah’a karşı 

isyan’ 

 ‘i.+a 28a/11 

iş: İş, bir sonuç elde etmek, herhangi bir 

şey ortaya koymak için güç 

harcayarak yapılan etkinlik, 

çalışma. 

 i. 6a/02, 18a/16, 20b/07 

 i.+i 18a/01, 24a/03, 35a/04 

 i.+im 16b/14, 16b/16 

 i.+imün 4a/15 

 i.+inden 2b/05 

 i.+lere 18a/12 

iş ret: [Ar.] İşaret, anlam yükletilen 

şey, anlamlı iz, im. 

 i. 20b/06, 30b/01 

     işāret ėt-[Ar.+T.] ‘göstermek’ 

     i.-er 13b/09 

işbu: Bu, özellikle bu. 

 i. 3a/10, 6b/05 

işle-: İşlemek, yapmak, nakışlamak. 

 i.-yenün 4a/15 

iştib h: [Ar.] Şüphe, kuşku. 

 i. 23a/12, 26/15 

     iştibāh ėt-[Ar.+T.] ‘şüphe etmek’ 

     i.-er 23a/13 

it: Köpek. 

 itin ardı ‘köpeğin arka kısmı’ Bkz. 

itin kıçı 

     i.17a/10 

 itin kıçı Bkz. itin ardı 

     i.17a/10 

i ṭ : [Ar.] Verme, ödeme. 

     i‘ṭā ėt- [Ar.+T.] ‘vermek, ödemek’ 

 i.-dim 32b/06 

i tiḳ d: [Ar.] İnanç, iman. 

 i. 33a/11 

 i.+ı 22b/05 

 i.+ıla 33a/09 

 i.+ın 33a/10 

 i.+ında 36a/12 

      i‘tiḳād-ı sünen [Ar.] ‘sünnetlere 

inanma’ 

 i. 33a/15 

i tir f: [Ar.] Başkalarınca bilinmesi 

sakıncalı görülen bir gerçeği 

saklamaktan vazgeçip açıklama, 

söyleme, bildirme. 

 i.+ım 28a/08 



162 
 

 i.+ımdır 27b/03 

i tiy d: [Ar.] Alışkanlık, huy. 

     i‘tiyād ėt- [Ar.+T.] ‘alışkanlık etme, 

huy edinme’ 

 i. 17a/14 

ittif ḳ: [Ar.] Uyuşma, anlaşma. 

    ittifāḳ ėt- [Ar.+T.] ‘anlaşmak, 

uyuşmak’ 

 i.-üp 13b/13 

ittiḥ d: [Ar.] Birleşme, birlik kurma, 

bir olma. 

 i.+ıla 34b/11 

iy Bkz. ey 

     iy fī leyālī eyyām [Ar.] ‘günler 

geceler içinde’ 

     i. 19a/06 

     iy iy użv-ı minhü [Ar.] ‘uzuvların içi’ 

 i. 20b/09 

     iy ḳaṭ‘-ı ḳavā’im [Ar.] ‘sayfaların 

kesilmesi’ 

 i. 20b/09 

     iy ḳaṭ‘ı nebātü’l-ḥarām [Ar.] 

‘yasaklı ağaçların kesilmesi’ 

 i. 20b/09 

     iy kesr-i cenāḥ [Ar.] ‘kanatların 

kırılması’ 

 i. 20b/09 

    iy müstehleken [Ar.] ‘sarf edilip 

tüketilen’ 

 i. 20b/09 

     iy sa‘y-ı lehā [Ar.] ‘yararına yapılan 

say’ 

     i. 21a/10 

     iy şecere’l-ḥarām[Ar.]  ‘haram ağaç’ 

 i. 20b/09  

     iy tārikü’l-mekrūhāt [Ar.] 

‘mekruhların terk edilmesi’ 

     i. 19a/13 

iz   : [Ar.] Uyma, bağlanma. 

     iz‘ān eyle- [Ar.+T.] ‘uymak, 

bağlanmak’ 

 i. 34a/15 

iẓh r: [Ar.] Gösterme. 

     iẓhār ėt- [Ar.+T.] ‘belirtmek, 

göstermek, ortaya çıkarmak, açığa 

vurmak’ 

 i.-er 34a/12 

     i.-me 18b/01 

     iẓhār-ı ‘aciz [Ar.] ‘güçsüzlüğün 

ortaya çıkması’ 

 i.+den 34b/16 

izin: [Ar.] Bir şey yapmak için verilen 

veya alınan özgürlük, müsaade, 

ruhsat, icazet, mezuniyet. 

 i.+iyle 5b/12 

     izn-i cā [Ar.+F.] ‘yer izni, izin 

verilen yer’ 

 i. +ya18b/16 

     izn-i ‘īd [Ar.] ‘bayram izni, tatili’ 

 i.+ine 18b/16 

İz ik: Menzil yeri. 

     İ. 22a/14 

 izz: [Ar.] Değer, kıymet, itibar. 

 i. 33a/03 
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K 

ḳ  : [Ar.] Ova, yazı, geniş alan. 

 ḳ.+a 29a/14 

     Ḳā‘u’l-Basṭ  ‘menzil yeri’ Bkz. Ḳā‘-i 

Bisrāṭ 

     Ḳ. 25b/09, 25b/10, 25b/10 

     Ḳā‘-i Bisrāṭ  Bkz.  Ḳā‘u’l-Basṭ 

     Ḳ. 25b/10 

Ka be: [Ar.] Arabistan’da Mekke’de 

bulunan mukaddes bina. 

     K. 9a/15, 11a/02 

     K.+de 1b/13 

     K.+nün 1b/11, 6a/05, 6a/07, 6b/02 

     K.+ye 29b/11, 29b/12 

     K.+yi 10b/11, 11b/11 

     Ka‘be-yi Mu‘aẓẓama [Ar.] ‘Kâbe’ 

     K.+nuŋ 7b/05 

     Ka‘betü’llāh [Ar.] ‘Kâbe’ 

     K.+ı 2b/16, 10b/11 

ḳ bil: [Ar.] Alan, kabul eden. 

 ḳ. 25b/08 

ḳabīle: [Ar.] Bir soydan türemiş ve bir 

reis veya beyin liderliğinde 

birlikte yaşayan topluluk, boy, 

göçebe halk, aşiret, oymak. 

 ḳ. 33a/17 

ḳabir: [Ar.] Mezar, metfen, sin. 

 ḳ.+ine 32b/09 

ḳabl: [Ar.] Ön, önceki. 

 ḳ.+e 17a/15 

     ḳable’l-iltizām [Ar.] ‘saymadan 

önce’ 

 ḳ. 16a/14 

ḳabūl: [Ar.] İzin, onay. 

     ḳabūl ėt- [Ar.+T.] ‘izin vermek’ 

     ḳ.-erdi 4a/07, 5a/01 

     ḳabūl ol-[Ar.+T.] ‘uygun bulunmak’  

     ḳ.-a 11a/10 

     k.-maya 28b/10 

     k.-ur 3b/02, 11a/17 

ḳabż: [Ar.] Almak. 

     ḳabż-ı rūḥ [Ar.] ‘ruhun alınması’ 

 k.+a 23a/01 

ḳaç: Kaç, adet hakkında soru sıfatı. 

 ḳ. 23b/07 

 ḳ.+durur 15a/02 

ḳaç-: Kaçmak, biraz bir tarafa gitmek. 

 ḳ. 15a/05 

 ḳ.-up 8b/06 

ḳaça : “Ne zaman” sorusu. 

 ḳ. 3a/03, 7a/01, 28a/03 

ḳaça  kim: Ne zaman ki. 

 ḳ. 6b/16 

ḳad: [Ar.] Boy, endam. 

 ḳ. 33a/16 

ḳadar: [Ar.] Nicelik ve derece.  

 ḳ. 35a/11 

ḳadem: [Ar.] Adım, bir ayak mesafesi. 

 ḳ.+ine 10b/12 

Ḳadīm: [Ar.] Allah’ın adlarından. 

     Ḳ. 28a/10 

ḳ dir: [Ar.] Kudret ve kuvvet sahibi, 

gücü yeter, muktedir (kimse). 

     ḳ. 37a/02 
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 ḳ.+dir 15a/13  

 ḳ.+ise 16a/06 

ḳadir: [Ar.] Değer, kıymet, itibar. 

     ḳadr-i māyestür [Ar.] ‘örtenin 

önemi’ 

 ḳ. 17a/11 

ḳaf: [Ar.] Kaf (ق) harfinin adı. 

 k. 30b/01 

ḳ file: [Ar.] Birlikte seyahat eden atlılar 

takımı. 

 ḳ.+ler 36a/09 

k fir: [Ar.] Allah’ın birliğine ve 

yaratıcılığına inanmayan, Allah’a 

ortak koşan kimse. 

 k. 33a/15, 35a/17 

 k.+ün 28a/02 

ḳahır: [Ar.] Aşırı derecede ruhen acı 

çekme, keder etme, müteessir 

olma. 

 ḳ.+ından 27b/05 

ḳaḳ-: Kakmak, vurmak, çalmak. 

 ḳ.-up 13b/17 

ḳaḳı-: Azarlamak, paylamak. 

 ḳ.-dı 2a/12 

ḳaḳıt-: Sinir bozmak, rahatsız etmek. 

 k.-ır 22a/03 

ḳ l: [Ar.] Söz, lakırdı, laf, hâl karşıtı. 

     k. 18a/16 

     ḳ. 34b/04 

 ḳ.+e 36a/03 

ḳal-: Kalmak, olduğu yerde durmak. 

 ḳ.-dı 4a/05, 4b/14, 15b/04, 18a/07, 

18b/06, 19b/05, 25a/09, 25a/10, 

28b/17, 36a/09 

 ḳ.-dılar 15a/15 

 ḳ.-dugıdır 8a/11 

      ḳ.-madı 28a/06, 30a/14 

      ḳ.-mamış 25a/06 

      ḳ.-masın 21b/13, 23a/09 

 ḳ.-maz 15b/10, 21a/15 

 ḳ.-mazidi 37a/11 

 ḳ.-mış 25a/08 

 ḳ.-updur 34a/09 

ḳalan: Bulunan, elde mevcut olan. 

 ḳ.+ının 8a/16 

ḳalb: (1) [Ar.] Kalp, göğüs boşluğunda, 

iki akciğer arasında bulunan ve 

vücutta kan dolaşımını sağlayan 

organ, yürek. 

 ḳ.+de 23a/09 

 ḳ.+e 29a/09 

 ḳ.+in 30b/02 

     ḳ.+inde 21b/13 

 ḳ.+ine 35b/17 

 ḳ.+lerin 28b/05 

     ḳalbin aç- [Ar.+T.] ‘niyetini 

anlamak’ 

      ḳ.-up 31b/09 

 ḳalb-i ḥüccāc [Ar.] ‘hacıların kalbi, 

niyeti’ 

 ḳ.+a 23a/12 

ḳalb: (2) [Ar.] Değişmek. 

     ḳalb ol- [Ar.+T.] ‘değişmek’ 
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 ḳ.-mışdır 35b/14 

ḳaldır-: Kaldırmak, yukarı çıkarmak, 

refetmek. 

 ḳ.-masına 10b/06 

ḳalem: [Ar.] Kalem, yazma veya çizme 

işlerinde kullanılan kamış veya 

kömürden yapılan alet, kılıç 

karşıtı. 

 ḳ. 18b/01, 35b/06, 35b/11 

 ḳ.+e 31b/03 

k lıb: [Ar.] Bir şekil vermeye veya eski 

durumunu korumaya yarayan araç 

veya alet. 

 k.+dır 33a/04 

ḳalḳ-: Kalkmak, ayak üzere durmak, 

vaziyeti almak, ayağa kalkmak. 

 ḳ.-dukda 26a/14, 27a/04, 29b/09 

 ḳ.-ıcak 27a/08 

 ḳ.-ınca 23b/09 

ḳamer: [Ar.] Ay. 

 ḳ. 31b/13, 35b/08 

k mil: [Ar.] Eksiksiz, bütün, tam, 

noksansız, mükemmel, kusursuz, 

tekmil olmuş, noksan karşıtı. 

 k.+durur 34a/11 

k mile : [Ar. kāmil+-en] Eksiksiz 

olarak, tamamen, bütünüyle. 

 k. 19b/16 

ḳamu: Kamu, hep, bütün, cemi, dükeli. 

 ḳ. 33b/12 

ḳan: İnsan ve hayvanların bedeninde 

damarların içinde akan ve 

hücrelerde özlümleme, enerji 

oluşturma görevini sağlayan 

kırmızı renkli sıvı, dem. 

 ḳ. 16a/03 

 ḳ.+ı 28b/06 

     ḳ.+ları 23b/16 

 ḳanlar dök- ‘öldürmek’ 

     ḳ.-erler 2a/09 

     ḳan ėt- ‘cinayet işlemek, adam 

öldürmek’ 

 k.-se 8b/06 

ḳan-: Kanmak, yeterince yemek veya 

içmek, doymak. 

 k.-dum 19b/04 

     ḳana ḳana iç- ‘doyasıya içmek’ 

 k.-meye 14a/17 

ḳanat: Kanat, kuşlarda ve böceklerde 

uçmayı sağlayan organ. 

 ḳ.+ı 3b/16 

 ḳ.+larından 3a/01 

ḳanda: Nerede. 

 ḳ. 16b/13, 25a/16, 34a/09, 34b/03 

 ḳ.+idi 2a/03 

ḳandan: Nereye, nereden. 

 ḳ. 6b/11 

k  e: [Ar.] “Oldu, husule geldi” 

anlamında kullanılır. 

 k. 36a/05 

ḳapa-: Kapamak, açık bir şeyi, bir 

menfezi kapalı etmek, kapıyı, 

pencereyi örtmek. 

 ḳ.-rdı 8b/04 
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ḳapu: Kapı, ev, konak, dire ve her tür 

binanın girilip çıkılacak yeri. 

 ḳ.+dan 7a/12 

     ḳ.+lı 23a/07 

 ḳ.+sı 11a/02, 27b/14, 30a/03 

k r: [F.] Kazanç, fayda. 

 k.+ları 15b/02 

ḳara: Siyah.  

 ḳ. 24b/05 

Ḳarabıŋar: Menzil yeri. 

     Ḳ. 22b/01 

Ḳar miṭe ḳavmi: [Ar.] İyilik Allah’tan 

kötülük şeytandan şeklinde ikili 

bir sapıklığa kapılan ve kişisel 

mülklerin ve kadınların cemiyetin 

ortak malı olduğuna inanan bozuk 

bir fırkadır. 

     Ḳ. 8a/12 

ḳarı : Mide. 

     ḳ.+a 28b/09 

     ḳ.+ını 14a/14 

ḳarīb: [Ar.] Yakın, yakın olan, uzak 

olmayan. 

 ḳ. 26b/10, 28a/03 

     ḳarīb ol- [Ar.+T.] ‘yakın olmak’ 

     ḳ.-ma 34b/11 

     ḳ.-mak 30a/12 

     ḳ.-maya 37a/16 

     ḳ.-mayalar 33a/17 

ḳ ri : [Ar.] Kıran haccı yapan kişi. 

 ḳ. 17a/16, 17b/08, 18b/10 

 ḳ.+le 17a/17 

 ḳ.+ün 18b/15 

    ḳārin ol- [Ar.+T.]  ‘Kıran haccı 

yapan kişi olmak’ 

     ḳ.-ur 21a/09 

ḳarn: [Ar.] Çağ, vakit, zaman. 

     ḳ.+a 28b/10 

Ḳ rū : [Ar.] Beni İsrail’de pek çok 

malı ve servetiyle tanınmış bir 

kimse. 

     Ḳ.+a 33a/06 

ḳarpuz: Karpuz, yuvarlak, dışı yeşil ve 

bazen yollu ve içi ekseriya kırmızı 

ve pek sulu meyve. 

     ḳ.+ı 29a/06, 29a/11, 29b/04 

ḳaṣ: [Ar.] Kesmek. 

    ḳaṣṣ-ı eẓāfīr [Ar.] ‘tırnakları kesmek’ 

 ḳ. 20a/17 

     ḳaṣṣ-ı liḥye [Ar.] ‘sakalı kesmek’ 

 ḳ. 19b/15 

ḳaṣd: [Ar.] Hedef, amaç, niyet, kurgu. 

 ḳ. 16b/07 

 ḳ.+a 14b/06 

     ḳaṣd ėt- [Ar.+T.] ‘niyet etmek’ 

     ḳ.-e 28b/04 

     ḳ.-üp 35a/17 

     ḳaṣdı ol- [Ar.+T.] ‘amacı olmak’  

     ḳ.-maya 16a/07 

    ḳaṣd-ı neẓāfet [Ar.] ‘temizliğe niyet 

etmek’ 

 k. 21b/12 

ḳaṣır: [Ar.] Kısa kesme, küçültme. 
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    ḳaṣır ėt- [Ar.+T.] ‘kısa kesmek, 

küçültmek, kısmak, kesmek’ 

 ḳ. 15b/14 

ḳ  ī: [Ar.] Acımasız, duygusuz, hissiz. 

     ḳ. 30b/02 

ḳat: (1) Sıra, tabaka, biribiri üstüne 

dizilen sıraların beheri. 

 ḳ. 3a/13, 29b/17 

 ḳ.+ında 6b/16 

ḳaṭ : (2) [Ar.] Kesme, kesilme, biçme, 

ayırma. 

     ḳ.+i 20b/08 

     ḳaṭ‘-ı eşcār-ı ḥaşīş [Ar.] ‘kuru 

otların kesilmesi’ 

 ḳ. 21b/08 

     ḳaṭ‘-ı merātib [Ar.] ‘mertebeleri aşıp 

geçme’ 

 ḳ.+de 36a/11 

     ḳaṭ‘-ı şecer [Ar.] ‘ağaç kesimi’ 

 ḳ. 20b/08 

ḳaṭ e : [Ar. kāt+-en] Asla, hiçbir 

zaman. 

 ḳ. 31b/02, 31b/11 

ḳatı: Çok. 

 ḳ. 34a/14 

ḳatil: [Ar.] Öldürme, yok etme, helak 

etme. 

     ḳatl-i ‘aḳreb [Ar.] ‘akrebin 

öldürülmesi’ 

 ḳ. 21b/03 

     ḳatl-i ba‘ūż [Ar.] ‘sivrisineğin 

öldürülmesi’ 

 ḳ. 21b/03 

     ḳatl-i fare [Ar.] ‘farenin katli’ 

 ḳ. 21b/03 

     ḳatl-i ġurāb [Ar.] ‘karganın katli’ 

 ḳ. 21b/03 

     ḳatl-i ḥayye [Ar.] ‘yılanın 

öldürülmesi’ 

 ḳ. 21b/03 

     ḳatl-i kelb [Ar.] ‘köpeğin 

öldürülmesi’ 

 ḳ. 21b/03 

     ḳatl-i neml [Ar.] ‘karıncanın 

öldürülmesi’ 

 ḳ. 21b/03 

     ḳatl-i ṣayd [Ar.] ‘av hayvanının 

katli’ 

 ḳ.+u 20b/06 

Ḳaṭr  : Menzil yeri. Bkz. Ḳaṭrān Ḫān 

     Ḳ.+dur 24a/14 

      Ḳaṭrān Ḫān Bkz. Ḳaṭrān 

     Ḳ. 24a/14 

ḳaṭre: [Ar.] Damla, damlayan nesne. 

 ḳ. 36a/03 

ḳavim: [Ar.] Kavim, bir peygamberin 

gönderildiği topluluk. 

 ḳ. 22b/05 

 ḳ.+i 25b/09 

 ḳ.+ün 11b/11 

     ḳavm-i cāhil [Ar.] ‘bilgisiz kavim’ 

 ḳ. 24b/02 

ḳavl [Ar.] Söz. 

 ḳ. 33a/09 
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 ḳ.+inde 36a/14 

 ḳ.+ü 15b/06 

     ḳavl-i meşrū‘ [Ar.] ‘meşru söz’ 

 ḳ. 33b/12 

ḳavlī: [Ar.] Söz ile ilgili, söz olarak. 

 ḳ. 33a/11 

ḳavun: Kavun, kabak gibi yerde 

uzanarak hasıl olan büyük meyve. 

 ḳ.+ı 29a/06 

ḳaya: Kaya, iri ve sert taş. 

 ḳ.+dan 26a/12 

 ḳ.+lar 26a/07 

ḳayġu: Kaygı, hüzün, keder, gam, tasa. 

 ḳ.+larun 13a/01 

ḳayır-: Kayırmak, kakmak, korumak, 

himaye etmek, kaygısını çekmek. 

 ḳ.-maz 26b/08 

ḳaz-: Kazmak, kazma ve benzeri 

aletlerle toprağı eşmek, açmak. 

      ḳ.-dılar 6a/05 

ḳaż : (1) [Ar.] Bütün varlıkların 

oluşumunu ve yok olması 

Allah’ın takdirinin oluşması. 

      ḳ. 18b/10, 37a/06 

ḳaż : (2) [Ar.] Kadının hükmü, kadılık 

vazifesi. 

     ḳ. 23a/14, 24a/14, 26a/06, 26a/07 

ḳaż : (3) [Ar.] Vaktinde eda olunmayan 

namaz ve oruç gibi bir ibadetlerin 

sonradan yerine getirilmesi. 

 k.+sı 21a/06, 21a/07 

 k.+ya 21a/15, 21a/16 

     ḳażā eyle- [Ar.+T.] ‘kılınamayan 

namazı veya tutulamayan orucu 

daha sonraki bir zamanda yerine 

getirmek’ 

     ḳ.-mek 18b/09 

Ḳ żī Ḫü rev: Menzil yeri. 

     Ḳ. 22a/15 

kebīr: [Ar.] Büyük, ulu, yüce. 

 k. 19a/05, 19a/06 

keder: [Ar.] Keder, tasa, kaygı, gam, 

dert. 

 k. 15a/17 

keff ret: [Ar.] Bir günahı affettirmek 

için verilen sadaka veya tutulan 

oruç ya da bunların yerine verilen 

diyet. 

 k.+dir 12b/09 

     keffāret ol- [Ar.+T.] ‘kefaret yerine 

gelmek’ 

     k.-up 9b/11 

keḥl: [Ar.] Göze sürme çekme. 

      keḥl-i celā [Ar.]  ‘parlak sürme’ 

 k. 35a/02 

kel l: [Ar.] Bezginlik, yorgunluk, 

bıkkınlık, kırgınlık. 

 k. 15b/08 

kel m: (1) [Ar.] Söz, deyiş. 

 k.+ı 22b/10, 31b/12, 33b/06 

     k.+ım 31b/02 

Kel m: (2) [Ar.] Kur’an. 

     K. 31b/14 

     K.+ında 32a/17 
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     Kelām-ı Ḳadīm [Ar.] ‘Kur’an’ 

      K.+inde 6a/16 

ke’l-ḥım r: [Ar.] Örtü gibi. 

     k. 24b/02 

kelim: [Ar.] Sözler. 

 k.+i 33b/14 

kelim t: [Ar.] Kelimeler, sözler. 

     kelimāt eyle- [Ar.] ‘kelimeler 

söylemek’ 

 k.-mek 32a/09 

kem: [F.] Kötü, fena. 

 k. 35a/16 

kem l: [Ar.] Olgunluk, pişkinlik, 

ergenlik. 

     k. 2a/15 

     k.+in 22a/04 

     kemāl bul-[Ar.+T.] ‘olgunluğa 

ulaşmak’ 

      k.-mazmıydı 22b/13 

kemer: [F.] Kapı ve pencere  gibi bir 

açıklığın üstünde yarım daire 

biçiminde oluşturulan mimari 

yapı. 

 k.+ler 29b/16, 29b/17 

ke  r: [F.] Kenar, uç, kıyı, çevre. 

 k.+ında 27b/12 

kendi: Kendi, öz, zat, nefis. Bkz. kendü 

 k. 14a/02, 16a/06, 33a/15, 35a/07, 

35a/09 

 k.+m 16b/16, 37a/05 

 k.+n 25b/05 

 k.+nden 34b/04 

 k.+ne 25b/05 

 k.+ni 31b/08, 36a/11 

ke dü: Bkz. kendi 

 k. 5b/03, 5b/10, 31b/02 

 k.+lere 2a/12, 3a/17 

 k.+m 37a/05 

 k.+ye 4b/07, 13b/01 

kenz: [Ar.] Gömü, hazine. 

     kenz-i fenā [Ar.] ‘fena hazinesi’ 

 k. 35a/09 

ker m t: [Ar.] Kerametler, lütuflar. 

 k.+a 36b/16 

kerem: [Ar.] Soyluluk, büyüklük, 

asalet, cömertlik. 

 k. 2a/15 

 k.+im 4b/04 

 k.+iyle 5a/01 

     kerem eyle- [Ar.+T.] ‘iyilik etmek’ 

     k.-yüp 28a/01 

kerre: [Ar.] Kez, kere, defa. 

 k. 35a/04 

kes: [F.] Kimse, kişi. 

 k.+e 22b/15 

kes-: Kesmek, kesici bir alet ile 

ayırmak. 

 k.-e 14a/11 

 k.-mek 9b/05 

 k.-mezem 27b/04 

kese: [F.] Kese, cepte taşınan ve para 

koymaya yarayan küçük torba. 

 k. 22b/16 
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kesek: Bir yere sıralanıp çemen 

yapılmak üzere üstündeki otla 

beraber kesilip çıkarılmış dört 

köşeli çayır parçası. 

 k. 12b/04 

kesil-: Kesilmek, kesmek işi yapılmak. 

 k.-me 26a/12 

 k.-se 22b/03 

kesir: (1) [Ar.] Kırma, kırılma, parlama. 

 k. 17b/01 

 k.+i 20b/08 

     kesir ėt- [Ar.+T.] ‘bozmak, 

dağıtmak’ 

 k.-mek 19a/06 

     kesr-i beyże [Ar.] ‘yumurtanın 

kırılması’ 

 k.+e 20b/06 

kesir: (2) [Ar.] Fazla, çok. 

     kesre’d-Decāl [Ar.] ‘Deccal’in 

çokluğu’ 

     k.+ün 33b/01 

kesret: (1) [Ar.] Çokluk, bolluk, 

ziyadelik, fazlalık. 

 k.+de 29a/11, 29b/04 

kesret: (2) [Ar.] Varlıkların var 

oluşlarını kendilerinden bilme, 

vahdet karşıtı. 

 k.+dedir 22b/06 

keşf: [Ar.] Ortaya çıkarma. 

     keşf-i ‘aṭā [Ar.] ‘bağışlamanın keşfi’ 

 k. 36b/15, 37b/01 

k’ėt-: Ki etmek. 

 k.-e 36b/05 

ketim: [Ar.] Bir sözü, bir haberi 

saklama, gizli tutma. 

 k.+i 24a/11 

key: (1) [F.] Ne vakit, ne zaman. 

 k. 15a/10, 

key: (2) İyi, makbul. 

     k. 31b/05 

keyfe: [Ar.] Her nasıl. 

     keyfekān [Ar.] ‘keyif kaynaklı 

olarak’ 

 k. 16a/03, 18b/07 

keyfe-m -yeş : [Ar.] Her nasıl isterse. 

 k. 37a/02 

kez: Kere. 

 k. 4b/06, 10a/16, 10b/02, 10b/04, 

10b/12, 11b/03, 33a/04 

ḳıb b: [Ar.] Kubbeler.  

 ḳ. 34a/07 

ḳıble: [Ar.] Namazda Kâbe’ye doğru 

yönelme. 

 ḳ.+sidir 8a/04 

ḳıl-: Kılmak, etmek, yapmak. 

 ḳ. 32b/15, 34a/17, 37b/02, 37b/06, 

37b/08 

      ḳ.-a 35a/02 

      ḳ.-dın 32a/01 

      ḳ.-maz 33b/12 

  ḳ.-up 35a/10 

  ḳ.-ur 34a/06, 36a/15 
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ḳılıc: Kılıç, delici ve kesici savaş aleti 

olan silahlardan en bilineni ve 

yaygın olanı. 

 ḳ. 25a/01 

 ḳ.+ın 35b/01 

ḳılı -: Yapılmak, edilmek. 

 ḳ.-dı 28a/16 

ḳıllet: [Ar.] Azlık. 

    ḳıllet-i ekl [Ar.] ‘yemeğin azlığı’ 

 ḳ.+i 34a/03 

ḳır: Kır, oturulmayan yer, şehir ve köy 

dışı, sahra. 

 ḳ.+a 26b/05 

ḳırḳ: Kırk, dört kere on. 

 ḳ. 9a/13, 11a/01, 28b/10, 30a/03 

 ḳ.+ı 10b/10 

     ḳırḳ bėş ‘kırk beş’ 

 ḳ. 19a/14, 19a/15, 20b/14 

ḳıṣal-: Kısalmak, kısa olmak, boy 

azalmak, boy azalmak, kısa 

gelmeye başlamak, çekilmek. 

 ḳ.-dı 3b/06 

ḳıṣ ṣ: [Ar.] Öldüreni öldürmek, 

yaralayanı yaralamak cezası. 

     ḳıṣāṣ eyle-[Ar.+T.] ‘bir suçluya 

başkasına yaptığı kötülüğü aynı 

biçimde uygulamak’  

     ḳ.-mek 8b/07 

     ḳıṣāṣ olun-[Ar.+T.] ‘bir suçluya, 

başkasına yaptığı kötülüğün aynı 

biçimde uygulanılması’ 

     ḳ.-a 8b/09 

ḳıṣṣa: [Ar.] Anlatılan gerçek veya 

uydurma hikâye, rivayet. 

 ḳ.+sı 5a/16 

ḳıy m: [Ar.] Genellikle namaz, ibadet. 

 ḳ.+ına 10a/03 

     ḳıyāmu’l-Mevlā [Ar.] ‘Allah’ın 

ayağa kaldırması’ 

     ḳ. 34a/13 

ḳıy met: [Ar.] Kıyamet, öteki dünyada 

bütün ölülerin kalkıp dirilmesi. 

 ḳ.+de 25b/06 

 ḳ.+edegin 2b/04 

 ḳ.+edek 12a/17 

     ḳıyāmet güni [Ar.+T.] ‘kıyamet 

günü, ölülerin dirileceği gün’ 

 ḳ.+nde 9a/, 12b/01 

 ḳ.+ne 5a/03, 11b/16 

 ḳ.+nedek 11a/09 

     ḳıyāmet ḳop-[Ar.+T.] ‘fâni yaşamın 

sona ermesi’ 

 ḳ.-uncayadegin 3a/17 

ḳıy  : [Ar.] Bir şeyi diğer şeye 

benzeterek veya onu ölçü alarak 

değerlendirmek. 

      ḳıyās ėt- [Ar.+T.] ‘karşılaştırmak, 

benzetmek bir başkasını örnek 

almak’ 

 ḳ.-dügüni 34b/01 

      ḳıyās eyle- [Ar.+T.] Bkz. ḳıyās ėt- 

      ḳ.-me 34b/09 

      ḳ.-rsen 36a/11 
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      ḳıyās ol- [Ar+T.] ‘bir şeyle 

karşılaştırılmak’ 

      ḳ.-mayasın 34a/08 

ḳıymet: [Ar.] Kıymet, değer, paha, 

bedel, semen. 

 ḳ.+i 20b/10 

 ḳ.+ile 19b/01 

ḳız: Kız, dişi olarak doğan çocuk, erkek 

karşıtı. 

 ḳ.+ı 2a/02, 2b/09 

 ḳ.+ım 24b/13 

ḳızıl: Kızıl, kırmızı, parlak kırmızı 

(renk). 

 ḳ. 4b/14, 5b/05, 5b/13, 27b/12 

     ḳızıl yāḳūt [T.+Ar.] ‘kırmızı renkli 

değerli taş’ 

 ḳ.+ıla 2a/17 

Ḳızılbaş: Şia mezhebinin bir kolu. 

     Ḳ. 28a/02, 30a/07 

ki: Bir sözü veya cümleyi diğer bir söze 

veya cümleye bağlayan kelime. 

 k. 2a/01, 2a/02, 2a/05, 2a/06, 2a/07, 

2a/10, 2a/12, 2b/01, 2b/02, 2b/05, 

2b/14, 2b/15, 3a/02, 3a/02, 3a/04, 

3a/10, 3b/07, 3b/08, 3b/09, 3b/14, 

4a/08, 4a/13, 4a/14, 4a/16, 4a/17, 

4b/01, 4b/13, 4b/15, 5a/16, 5b/04, 

5b/07, 5b/08, 5b/12, 5b/13, 5b/15, 

6a/05, 6a/14, 6a/15, 6b/04, 6b/05, 

6b/08, 6b/14, 7a/01, 7a/02, 7a/04, 

7a/06, 7a/07, 7a/11, 7a/12, 7a/12, 

7a/14, 7a/15, 7b/01, 7b/02, 7b/11, 

7b/12, 8a/08, 8a/09, 8a/15, 8b/02, 

8b/06, 8b/08, 8b/11, 8b/12, 8b/14, 

8b/15, 8b/17, 9a/08, 9a/11, 9a/11, 

9a/13, 9a/15, 9a/15, 9a/16, 9b/02, 

9b/08, 9b/10, 9b/11, 9b/16, 

10a/01, 10a/02, 10a/10, 10a/16, 

10b/09, 10b/11, 11a/10, 11b/16, 

11b/17, 12a/01, 12a/11, 12a/15, 

12b/02, 12b/02, 12b/05, 12b/08, 

12b/11, 12b/14, 12b/16, 12b/16, 

13a/01, 13a/04, 13a/05, 13a/08, 

13a/09, 13a/11, 13a/15, 13b/01, 

13b/02, 13b/05, 13b/17, 14a/03, 

14a/04, 14a/06, 21a/05, 21a/15, 

24b/12, 26a/01, 27b/15, 30a/17, 

31b/04, 31b/15, 31b/15, 32a/14, 

32b/11, 32b/12, 33a/05, 33a/08, 

33a/09, 33a/17, 33b/01, 33b/01, 

33b/04, 33b/06, 33b/07, 33b/11, 

34a/04, 34a/05, 34a/08, 34b/04, 

35b/04, 35b/04, 35b/11, 36a/04, 

36a/04, 36b/06, 37a/03, 37a/08, 

37a/10, 37b/01 

kibir: [Ar.] Kibir, büyüklük taslama, 

yukardan bakma, küçümseme. 

 k. 34a/01 

ḳīl: [Ar.] Söz. 

     ḳīl ü ḳāl [Ar.] ‘dedikodu’ 

 ḳ. 33b/13, 33b/17 

kil b: [Ar.] Köpekler. 

 k. 17a/10 
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kilīm: [F.] Kilim, oturulacak yere veya 

yatak altına serilen ve dervişlerin 

omuzlarında taşıdıkları ufak keçe 

veya seccade. 

 k. 7a/17 

 k.+ün 7b/01 

kim: (1) Soru adılı. 

     k. 6b/11,7a/12, 23b/15, 29a/01, 

29a/17, 33b/02, 33b/04, 33b/05 

      k.+de 34a/02, 35a/03 

 k.+durur 33a/16 

     k.+dür 19b/07 

 k.+i 31b/02, 31b/02 

 k.+sin 37a/01 

kim: (2) “Ki” gibi kullanılan bir bağlaç. 

     k. 4b/02, 5a/17, 6b/17, 8a/02, 

10b/02, 10b/04, 10b/11, 10b/15, 

11a/02, 11a/04, 11b/07, 14b/09, 

16b/16, 22a/07, 22a/08, 23a/17, 

25b/08, 28b/13, 31b/03, 32b/01, 

33a/01, 33b/13, 33b/14, 33b/16, 

34b/01, 34b/11, 36a/16, 36b/01 

kimesne: Kimse. 

 k. 2a/08, 13b/09 

 k.+ler 4b/16 

kimse: Kim. 

 k. 8b/06, 9b/06, 10a/16, 34a/14, 

35b/04, 35b/04, 36a/04 

 k.+ler 27b/17 

 k.+ye 35a/05, 35a/11 

kir : [Ar.] Kira, bir ev, dükkân, hayvan 

ve benzeri malların geçici olarak 

kullanılmak üzere sahibi 

tarafından bir başkasına verilmesi. 

 k.+sı 4a/15, 4a/15 

 k.+sın 4a/16 

kireç: [F.] Kireç, mermer, tebeşir, alçı 

taşı gibi birçok taşın maddesini 

oluşturan kalsiyum oksit türü 

beyaz madde. 

 k. 30a/02 

kirli: Pis. 

 k.+dürler 12b/15 

kişi: Kişi, soylu, asil, necip. 

 k. 2a/01, 2a/04, 2b/09, 3b/17, 4b/02, 

6b/12, 8b/13, 9a/05, 10a/02, 

10b/02, 10b/04, 10b/11, 10b/15, 

11a/02, 11a/04, 11b/03, 11b/07, 

12a/02, 12a/11, 12a/15, 12a/17, 

12b/07, 13a/10, 13a/11, 13a/12, 

13a/13, 13b/02, 13b/05, 13b/10, 

19b/07, 23b/12, 24a/02, 25b/16, 

26b/04, 32a/07 

 k.+ler 4b/16 

 k.+nin 13b/13 

 k.+ye 2a/03, 9a/06, 10a/03, 11a/08, 

12a/03, 13a/11 

kit b: [Ar.] Yazılmış ve basılmış eser, 

kitap. 

 k. 2a/04 

ḳo-: Koymak, eşyayı bir yere 

yerleştirmek, eriştirmek, vaz 

etmek. 

 ḳ. 7a/16 
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 ḳ.-dı 4a/12, 5b/10, 6a/10, 7b/03 

 ḳ.-dılar 7b/01 

 ḳ.-dum 22a/02 

 ḳ.-n 2b/02 

 ḳ.-r 24a/03, 29a/04 

 ḳ.-rsa 19b/08 

 ḳ.-saydı 14a/02 

 ḳ.-sun 6b/09, 6b/13, 7a/13 

 ḳ.-ya 22a/09 

ḳoḳ-: Kokmak, koku vermek, rayiha 

neşretmek. 

 ḳ.-ar 26b/17 

k’ol-: Ki olmak. 

 k.-du 35b/07 

ḳolay: Kolay, zahmetsiz, zor ve güç 

olmayan. 

 ḳ. 25b/11 

ḳon-: Konmak, yolculuk sırasında mola 

vermek, geceyi geçirmek üzere 

durmak, menzil tutmak, konak 

etmek, ordu kurulmak. 

 ḳ.-duk 26b/05  

     ḳ.-madı 26b/05  

     ḳ.-madık 23a/16  

     ḳ.-madılar 26a/10 

     ḳ.-makdur 26a/14 

ḳonaḳ: Konak, yolculukta gece 

konacak yer, menzil. 

 ḳ. 22a/10, 24a/12, 25b/09, 25b/11, 

26b/09, 29a/04 

 ḳ.+da 23b/10 

ḳo ıl-: (1) Bir nesnenin bir yere 

bırakılması. 

 ḳ.-an 23b/03 

ḳo ıl-: (2) Yolculuk esnasında bir yerde 

mola vermek. 

     ḳ.-an  26b/10 

ḳo uş-: Konuşmak, karşılıklı 

söyleşmek. 

 ḳ.-madan 15a/16 

Ḳonya: İç Anadolu bölgesinde bir il. 

     Ḳ. 22b/01 

ḳop-: Gürültülü veya tehlikeli bir şey 

zuhur edivermek. 

     ḳ.-a 9a/01 

ḳopar-: Koparmak, kesmek. 

 ḳ.-ısardır 9a/05 

ḳoy-: Bkz. ḳo- 

 ḳ.-a 33b/04 

 ḳ.-acak 7a/11 

 ḳ.-arın 4b/04 

 ḳ.-ayın 6b/05 

ḳoyun: Yününden, sütünden ve etinden 

istifade etmek için beslenen evcil 

hayvan, koyun. 

 ḳ.+ları 22b/05 

     ḳoyun sürüsi ‘koyun topluluğu’ 

 ḳ. 24a/17 

kök: Temel, esas, asıl, menşe. 

 k.+i 25a/03 

kör: Kör, gözü görmez, âmâ. 

 k.+idi 8a/14 

ḳuble: [Ar.] Öpücük, buse. 
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    ḳuble ėt- [Ar.+T.] ‘öpmek’  

 ḳ.-mek 19b/13 

Ḳubūr-ı Şühed : Menzil yeri. 

     Ḳ. 29a/06 

ḳuç-: Kucaklamak. 

 k.-dı 4a/10 

Ḳudeyde: Menzil yeri. 

     Ḳ. 29b/01 

Ḳudeyfe: Menzil yeri. 

     Ḳ. 23a/08 

Ḳud ü müb rek: [Ar.] Mübarek 

Kudüs. 

     Ḳ.+den 1b/13 

ḳudret: [Ar.] Kudret, güç, kuvvet, 

iktidar. 

 ḳ.+im 25a/07 

     ḳudreti ol- [Ar.+T.] ‘güçlü olmak’ 

     ḳ.-an 13a/15 

     ḳudret vėr- [Ar.+T.] ‘güç, kuvvet 

vermek’ 

     ḳ.-di 22a/01 

ḳudūm: [Ar.] Uzak bir yerden, uzak bir 

yoldan gelme, ayak basma, 

muvasalat. 

 ḳ. 17b/08  

kūh: [F.] Dağ. 

     kūh-ı tenhā [F.] ‘yalnız dağ’ 

 k. 35a/17 

ḳul: Kul, yaradılmış, mahluk. 

 ḳ. 10a/17, 10b/05, 13a/06 

 ḳ.+lar 8a/03, 35a/15 

 ḳ.+ları 2b/07, 26a/16 

 ḳ.+larıma 6a/16 

 ḳ.+larına 26a/09 

 ḳ.+larınun 27a/03 

 ḳ.+una 25a/04 

 ḳ.+uz 28a/09 

ḳum: Kum, en ufak ve sert taneler 

hâlinde olan toprak. 

 ḳ. 14a/01 

 ḳ.+dur 27b/12 

 ḳ.+ı 29b/05 

Ḳur’  : [Ar.] Hz.Muhammed’e gönderilen 

semavi kitapların sonuncusu olan 

kutsal kitap. Bkz. Ḳur’ān-ı Kerīm 

     Ḳ. 32a/09 

     Ḳ.+da 2a/05 

     Ḳ.+ı 32a/08 

     Ḳ.+u 32a/10 

     Ḳur’ān-ı Kerīm[Ar.]  Bkz. Ḳur’ān 

     Ḳ.+inde 5a/08 

     Ḳur’ān-ı Mecīd [Ar.] Bkz. Ḳur’ān-ı 

Kerīm 

     Ḳ.+inde 7b/06, 37a/12 

ḳur ṭ: İhramlı iken öldürmekte hiçbir 

sakınca bulunmayan bir hayvan. 

 ḳ. 21b/04 

ḳurb  : [Ar.] Kurban, Allah yoluna 

kesilip fukaraya dağıtılacak 

hayvan. 

 ḳ. 21a/05 

Ḳurdḳulaġı: Menzil yeri. 

     Ḳ. 23a/05 
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Ḳureyş: [Ar.] Hz. Muhammed’in 

mensup olduğu Arap kabilesi. 

Bkz. Ḳureyş ḳavmi 

     Ḳ. 7b/16 

     Ḳ.+e 8b/02 

     Ḳ.+ün 7b/04 

     Ḳureyş ḳavmi [Ar.] Bkz. Ḳureyş 

     Ḳ. 7a/10 

ḳurtıl-: Kurtulmak, tehlike veya bir 

sıkıntıdan çıkmak. 

 ḳ.-up 26b/12 

ḳuru-: Kurumak, bitki kökünden nem 

çekmeyerek canlılığını yitirmek. 

 ḳ.-mış 25a/03 

ḳuṣūr: [Ar.] Kusur, eksiklik, noksan. 

 ḳ.+ım 16b/17 

ḳuşaḳ: Kuşak, beli sıkı tutmak için 

sarılan uzun ve dar kumaş. 

 ḳ. 30a/10 

ḳut: İkbal, talih, baht. 

     ḳut bul- ‘saadete kavuşmak’ 

 ḳ.-maya 25b/02 

Ḳuteybe: Dil, edebiyat, Kur’an ilimleri, 

hadis ve tarih sahalarındaki 

eserleriyle tanınan âlim. 

     Ḳ. 23b/03 

ḳuṭṭ  : [Ar.] Kesiciler. 

     ḳuṭṭā‘-ı ṭarīḳ [Ar.] ‘yol kesiciler’ 

 ḳ. 36a/08  

     k.+ün 36a/10  

ḳuvvet: [Ar.] Kuvvet, zor, güç, takat, 

kudret. 

 ḳ. 24b/17 

ḳuyu: Kuyu, kazılmış, delik, çukur, 

hufre. 

 ḳ.+sına 29b/06 

ḳuzġu : Pek iri kara karga. 

 ḳ. 22b/07 

ḳuzı: Koyun yavrusu, kuzu. 

 ḳ.+ları 22b/05 

     ḳuzu sürüsi ‘kuzu topluluğu’ 

 ḳ. 24a/17 

küff r: [Ar.] Kâfirler, Allah’ı inkâr 

edenler. 

 k. 13a/05 

küfür: [Ar.] Allah’a inanmama, ortak 

koşma veya aykırı sıfatlar 

yakıştırma. 

 k.+i 33b/07 

küll: [Ar.] Hepsi, bütünü. 

     k.+ü k. 24b/08, 35a/15 

    küll-i lisān-ı dānā [Ar.+Ar.+F.] 

‘bilgin dillerin hepsi’ 

 k. 33b/10 

kümmel: [Ar.] Kâmiller. 

 k. 36a/02 

    kümmel-i ehl-i ṣafā [Ar.] ‘sefa ehlinin 

olgunları’  

 k. 32a/10 

kü h: [Ar.] Bir nesnenin özü, aslı, 

hakikisi, temeli. 

 k.+ini 36a/04 

kürük: [F.] Deve yavrusu. 

 k. 12b/13 
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kütüb: [Ar.] Kitaplar. 

 k.+lerde 28b/07 

      kütbü eslāf [Ar.] ‘eski kitaplar’  

 k. 19b/08 

L 

l : [Ar.] “Yok, değil” anlamında 

olumsuzluk ifade eden ön edattır. 

 l. 32b/10 

     lābüd [Ar.lā+büdd: “ayrılık yok”] 

‘gerekli, gerek, yararlı’ 

 l.+durur 34b/14 

Ladik: Menzil yeri. 

     L.+le 22b/01 

l f: [F.] Söz. 

     lāf  ėt- [F.+T.] ‘söz söylemek’ 

 l. -me 16b/02 

lafıẓ: [Ar.] Ağızdan çıkan anlamlı veya 

anlamsız söz. 

     lafẓ-ı ‘ibādet [Ar.] ‘ibadetin sözü’ 

 l.+le 32b/16 

laġv: [Ar.] Yararsız, boş. 

 l. 33a/15 

laḥm: [Ar.] Et. 

 l. 21b/11 

L hūt: [Ar.] Uluhiyyet âlemi. Allah’ın 

en büyük tahtı. 

 L.+e 34a/02 

la  et: [Ar.] Lanet, Allah’ın 

korumasından, merhametinden 

uzak olmaya ilişkin beddua, ilenç, 

kargıma, kargış. 

 l.+e 25b/04 

     la‘net ol- [Ar.+T.] ‘Allah’ın 

merhametinden uzak olmak’ 

     l.-mak 25b/02 

l şe: [F.] Leş, ölmüş hayvan bedeni. 

 l.+si 26b/17 

laṭīf: [Ar.] Şirin, hoş, güzel. 

     l. 25b/06 

l -ya ḳıl: [Ar. lā+ya‘kıl] Kendinden 

geçmiş, dalgın. 

 l. 37b/06 

l yıḳ: [Ar.] Layık, yakışan, uygun 

düşen, münasip. 

     l. 25b/15 

l zım: [Ar.] Gerek, terki caiz olmayan. 

 l. 15a/14, 21a/02, 26a/13, 35a/01 

     lāzım gel- [Ar.+T.] ‘gerekli olmak’ 

     l.-se 8b/07 

     lāzım ol- [Ar.+T.] Bkz. lāzım gel- 

     l.-dı 18b/09 

     l.-maz 21b/02 

     l.-updur 33a/01 

     l.-ur 37b/10 

lebbeyk: [Ar.] “Buyurunuz, efendim!” 

anlamında bir söz. 

 l. 16b/03, 17b/15 

 l.+idi 35a/08 

lecc: [F.] Tepme. 

     lecc ėt- [F.+T.] ‘tepmek, tartışmak’ 

      l.-me 14b/13 

 lecc ol- [F.+T.] ‘inat edilmek, kabul 

görmemek’ 

     l.-amaz 22a/01 
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Lefke: Menzil yeri. 

     L. 22a/14 

lems: [Ar.] Dokunma ile duyma. 

     lems ėt- [Ar.+T.] ‘el ile dokunup 

duymak, el ile tutmak; dokunma 

ile duymak’ 

 l.-mek 19b/13 

lerz  : [F.] Titrek, titreyen. 

    lerzān ol- [F.+T.] ‘titremek, 

korkudan titremek’ 

 l.-ur 36b/08 

lerze: [F.] Titreme, titreyiş. 

 l. 35b/01 

levḥ: [Ar.] Arapça yazgı belgesi. 

    levḥ-i maḥfūẓ ol- [Ar.] ‘(korunmuş 

levha) Allah tarafından takdir 

edilen şeylerin yazılı bulunduğu 

kutsal levha olmak’ 

 l.-asın 35b/17 

    levḥ-i ẓuhūr [Ar.] Görünen levha. 

 l. 35b/06 

Leys bi  Ma  z: Muhaddis. 

     L. 3a/08 

lezzet: [Ar.] Lezzet, tatlılık, hoşluk. 

 l.+inde 29b/07 

li: [Ar.] İçin edatı. 

     li’l-ġurūb [Ar.] ‘güneşin batması 

için’ 

 l. 17a/03 

     li’l-behā [Ar.] ‘kıymet için, kıymete 

ait’ 

     l. 19a/17 

     li’l-emīr [Ar.] ‘emir için’ 

 l. 15a/14 

     lil ‘umre [Ar.] ‘umre için’ 

     l. 21a/10 

     li’ṭ-ṭavāf [Ar.] ‘tavaf için’ 

 l. 17a/08 

lib  : [Ar.] Giysi, elbise. 

 l. 21b/12 

līk: [F.] Lakin, amma, fakat, ancak. 

 l. 36b/02 

 l.+i 24a/13, 26b/02, 34a/14, 36a/13, 

37a/03 

liy ḳat: [Ar.] Güç, iktidar, fazilet, 

hüner, marifet. 

 l. 27b/02 

loḳma: [Ar.] Lokma, bir defada yutulan 

yiyecek. 

 l. 28b/09 

luġat: [Ar.] Sözlük. 

 l.+de 14b/06 

 l. 21b/08 

lüb : [Ar.] Giyme. 

    lübs-i izār [Ar.] ‘peştamal giysisi’ 

 l.+ıla 17b/13 

    lübs-i ḳamīṣ [Ar.] ‘gömlek’ 

 l. 19b/15 

    lübs-i sevb [Ar.] ‘giysi’ 

 l. 20a/01 

lücce: [Ar.] Deniz, derya. 

     lücce-yi baḥr-ı ḥaḳīḳat [Ar.] 

‘Hakikatin engin denizleri’ 

 l.+de 37b/05 



179 
 

lüṭuf: [Ar.] İyilik, yumuşak davranış, 

hoşluk, güzellik. 

     l.+ına 28a/08 

     lüṭuf ėt-[Ar.+T.] ‘iyilik yapmak’ 

Bkz. lüṭuf eyle- 

     l. 18b/13 

     lüṭuf eyle- [Ar.+T.] Bkz. lüṭuf ėt- 

     l. 25b/03, 25b/04 

     l.-yüp 28a/01 

lüzūm: [Ar.] Gerekli, hacet. 

     lüzūm-ı dem [Ar.+F.] ‘gerekli 

zaman’ 

 l.+durur 17b/04 

M 

m : (1) [Ar.] Olumsuzluk edatı. 

 mā-ḫılḳat [Ar.] ‘fıtratsız’ 

     m. 32b/15 

     māyecibü [Ar.] ‘lazım olmayan’ 

 m. 20b/11 

m : (2) [Ar.] Su. 

     mā’-i raḥmet [Ar.] ‘yağmur suyu’ 

 m. 26a/04 

m  ad : [Ar.] -den başka, öte. 

 m. 16b/08, 25b/10 

 m.+da 18a/05 

 m.+sı 15b/13 

ma a’l-fıraḳ: [Ar.] Kalabalıkla birlikte, 

cemaatle. 

 m.+la 34b/01 

ma a : [Ar.] Beraber, birlikte. 

 m. 32a/15 

Ma   : Menzil yeri. 

     M. 24b/03, 24b/04 

m bey : [Ar. mā+ beyn] Evlerde ara 

oda veya konaklarda haremlik ile 

selamlık arasındaki daire. 

 m.+inde 12b/08 

Madīk: Menzil yeri. 

     M. 23a/06 

ma dūd: [Ar.] Sayılı, tek tek sayılmış. 

 m. 20a/07 

m -fevḳ: [Ar.] Üst taraf, yukarı. 

 m.+e 33a/06 

maġfiret: [Ar.] Allah’ın günahları af 

buyurması, yarlıgama, rahmet. 

 m. 10a/05 

     maġfiret ėt-[Ar.+T.] ‘Allah’ın 

günahları bağışlaması’ 

     m.-düm 32b/07 

     maġfiret vėril- [Ar.+T.] ‘af 

buyrulmak’ 

     m.-ür 10a/06 

maġrib: [Ar.] Güneşin battığı yer ve 

yön, batı, garp. 

 m.+den 34a/12 

 m.+ine 5a/08 

maġrūr: [Ar.] Bir şeye güvenen, 

güvenli. 

     maġrūre ol- [Ar.+T.] ‘gururlanan 

olmak (kadın)’ 

 m.-ma 24b/13 

     maġrūr ol- [Ar.+T.] ‘gururlanmak’ 

 m.-asın 36b/17 
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maġ ūl: [Ar.] Gusül abdesti almış, 

gusletmiş, yıkanmış. 

 m. 20a/02 

maḥ l: [Ar.] Mahaller, yerler. 

 m. 29b/13 

    maḥāl ol- [Ar.+T.] ‘yerler olmak’ 

     m.-dugunı 34b/06 

maḥal: [Ar.] Yer, mekân. 

 m.+de 26b/04 

Maḥbūb: [Ar.] (Allah katında) Hz. 

Muhammed. 

     m.+un 36b/10 

     maḥbūb-ı Ḫudā [Ar.+F.] ‘Allah’ın 

sevgilisi, Hz. Muhammed’ 

     m. 32a/13 

maḫfī: [Ar.] Gizli, saklı. 

     maḫfī ḳıl- [Ar.+T.] ‘gizli hale 

getirmek’ 

 m.-armı 27b/01 

m hī: (1) [F.] Balık. 

      māhī-yi baḥr-i ḥaḳīḳat ol- 

[F.+Ar.+Ar.]  ‘Hakikat denizinde 

balık olmak’ 

 m.-an 33b/09 

m ḥī: (2) [Ar.]  Mahveden. 

       m.+yi 35b/05 

maḫlūḳ: [Ar.] Halk olunmuş, 

yaratılmış, yoktan var edilmiş. 

 m.+ı 37a/02 

      maḫlūḳ ol- [Ar.+T.] ‘yaratılmak’ 

      m.-dı 35b/11 

maḥmil: [Ar.] Osmanlıca halifesinden 

her hac mevsiminde Kâbe’ye 

gönderilen armağan takımı. 

       maḥmil-i Fusṭāṭ [Ar.] ‘Kahire’den 

devenin sırtında gelen sepet’     

              m.+ı 21b/07 

maḥrem: [Ar.] Haram, şeriatça 

yasaklanmış şey. 

 m. 12b/05, 15a/11, 15a/12 

maḥṣūl: [Ar.] Topraktan yetiştirilen 

şeyler, ürünler. 

 m. 25b/09 

maḫṣūṣ: (1) [Ar.] Yakışır, layık, şayan. 

 m. 18a/04 

maḥṣūṣ: (2) [Ar.] Belli, ortada, aşikâr.  

     m. 22b/15 

maḥv: [Ar.] Yok etme, ortadan 

kaldırma. 

 m. 36b/15 

 m.+a 37a/09 

     maḥv ėt- [Ar.+T.] ‘yok etmek’ 

     m.-üp 37b/04 

     maḥv ol- [Ar.+T.] ‘harap olmak’ 

     m.-a 11b/06, 12a/13 

     m.-ur 35b/08 

maḫzen: [Ar.] Depo. 

     maḫzen-i kenz [Ar.] ‘hazine deposu’ 

 m. 35b/06 

m ’ide: [Ar.] Yemek, sofra. 

 m.+yi 34a/06 

m ’il: [Ar.] Bir tarafa doğru eğilmiş. 
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     mā’il-i cebr [Ar.] ‘zorlamaya meyilli 

olmak’ 

 m. 37a/03 

maḳ m: [Ar.] Makam, durulan yer, 

durak, mekân, mahal. 

 m.+a 22a/09 

     M.+ı 8a/14 

     m.+da 11b/01 

     Maḳām-ı İbrāhīm [Ar.] ‘Hz. İbrahim’in 

Kâbe’yi inşa ederken iskele olarak 

kullandığı yer. 

     M. 11a/05, 11a/13, 11b/13 

     M.+dir 8a/15 

     M.+dür 8a/06 

     M.+ilen 8a/08 

maḳbere: [Ar.] Mezar, kabir. 

 m. 9a/04 

 m.+lerden 9a/09 

 m.+leridir 9a/09 

maḳbūl: [Ar.] Kabul olunan. 

     maḳbūl ḥacc [Ar.] ‘olması gereken 

bütün şartların yerine getirildiği 

hac yapmak’ Bkz. maḳbūl ḥacc 

ėt- 

     maḳbūl ḥacc ėt- [Ar.+Ar.+T.] Bkz. 

maḳbūl ḥacc 

 m.-mişgibidir 11a/01 

maḳdūr: [Ar.] Kudret, irade. 

     maḳdūr-ı beşer [Ar.] ‘insanın 

iradesi’ 

 m.+miydi 35b/03 

maḳṣad: [Ar.] Anlatılmak istenilen şey, 

niyet, amaç. 

 m.+a 18a/17 

 m.+ı 22a/05, 22a/12 

maḳṣūd: [Ar.] Kastedilen, amaçlanan. 

 m. 30a/17 

 m.+ı 29b/02 

 m.+unı 27b/07 

m l: [Ar.] Bir kimsenin sahibi olduğu 

kıymetli ve gerekli. 

 m. 18a/09 

 m.+ı 18a/11, 27b/09 

 m.+ıla 33a/05 

 m.+lar 8a/02 

     māl-ı cāh [Ar.] ‘yüksek makam 

varlığı’ 

 m. 24b/17 

m -l -m l: [Ar. mā+lā+māl] Dopdolu, 

lebalep. 

 m. 26a/04, 30a/11 

ma lūm: [Ar.] Bilinen, bilinmiş, 

öğrenilmiş. 

 m. 28a/08, 37a/07 

ma   : [Ar.] Anlam, kavram, mefhum, 

bir sözün ifade ettiği şey. 

 m. 33b/14 

 m.+da 17a/15 

 m.+sı 2a/06, 8b/12, 8b/17, 14a/04, 

14a/06, 14b/10 

     ma‘nā-yı esmā [Ar.] ‘adların anlamı’ 

 m. 34b/08 
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     ma‘nā-yı iḥrām [Ar.] ‘ihramın 

manası’ 

 m. 16a/13 

     ma‘nā-yı ṣıfāt [Ar.] ‘sıfatın anlamı’ 

 m. 34b/08 

m r: [F.] Yılan. 

 m. 37a/04 

maraż: [Ar.] Hastalık. 

     maraż-ı ḥābis [Ar.] ‘hastalık 

tarafından alıkonulmak’ 

     m. 13b/06 

ma rifet: [Ar.] Bilme, ilim. 

 m. 36b/04 

     ma‘rifet-i ṭālib [Ar.] ‘talibin ilmi’ 

 m.+e 32b/16 

ma būġ: [Ar.] Değişik renklerle 

boyanmış, renkli, mülevven. 

 m. 20a/02 

masḳaṭ: [Ar.] Bir şeyin düştüğü yer. 

     masḳaṭ-ı re’s [Ar.] ‘doğum yeri’ 

     m.+im 23a/02 

maṣlaḥat: [Ar.] Barış, güven ve huzur 

yolu, iyilik yolu. 

     maṣlaḥat ol- [Ar.+T.] ‘güvenli 

olmak’ 

 m.-maz 33a/01 

maşrıḳ: [Ar.] Doğu. 

 m.+dan 5a/08 

maṭbū : [Ar.] Güzel, şirin. 

 m. 20a/01 

maṭla : [Ar.] Ortaya çıkacak, doğacak 

yer. 

     maṭla‘-ı ḳalb [Ar.] ‘kalbe Allah’ın 

tecelli etmesi’ 

 m.+ine 35b/16 

     maṭla‘-ı şems-i ḥaḳīḳat [Ar.] 

‘Hakikat güneşinin doğuşu’ 

 m. 35b/06 

maṭlab: [Ar.] İstek, istenen şey. 

     maṭlab ol- [Ar.+T.] ‘istenmek’ 

 m.-a 24b/08 

Maṭr  : Menzil yeri. 

     M. 26b/06 

     M.+dan 26b/05 

mavṭı : [Ar.] Oturulan yer, vatan, yurt 

edilen yer. 

 m.+ım 22b/02 

maẓ lim: [Ar.] Eziyetler, zulümler, 

haksızlıklar. 

 m.+ler 28b/08 

maẓhar: [Ar.] Nail olma, şereflenme. 

 m.+ıdır 36b/06 

      maẓhar ol- [Ar.+T.] ‘şereflenmek’ 

      m.-ma 25b/04 

     maẓhar-ı esmā [Ar.] ‘adların 

şereflisi’ 

 m. 34b/12 

     maẓhar-ı ṣıfāt [Ar.] ‘sıfatların 

şereflisi’ 

 m. 34b/12 

m żī: [Ar.] Geçmiş zaman. 

     mażiyü’l-vaḳit [Ar.] ‘vakit geçmesi’ 

 m. 31b/06 
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maẓlūm: [Ar.] Zulüm görmüş, 

haksızlığa uğramış. 

 m.+lar 4b/16 

mebde: [Ar.] İlk, öncelik, başlangıç, ilk 

unsur. 

 m. 23b/05 

     mebde-i merci‘ [Ar.] ‘dönülecek 

yerin ilki’ 

 m. 31b/11 

meb  : [Ar.] Bina yapılan yer.  

 m. 30a/02 

mebrūr: [Ar.] İyi, makbul. 

     mebrūr ḥacc [Ar.] ‘şartlarına uygun 

olarak yapılan hac’ Bkz. mebrūr 

ḥacc ėt- 

    mebrūr ḥacc ėt- [Ar.+Ar.+T.] Bkz. 

mebrūr ḥacc 

 m.-mişgibidir 11a/01 

mec l: [Ar.] Kuvvet, takat, iktidar. 

 m.+in 28a/06 

     mecālin ḳal- [Ar.+T.] ‘gücü 

bulunmamak’ 

     m.-madı 28a/06 

mechūle: [Ar.] Bilinmeyen, bilgisi 

dışında olan. 

 m. 37a/07 

meclis: [Ar.] Meclis, konuşmak veya 

bir işi müzakere etmek için bir 

araya gelmiş kişilerin tamamı, 

cemiyet, encümen. 

 m. 35a/10 

mecmū : [Ar.] Hep, bütün. 

    mecmū‘-ı ḫalā’iḳ [Ar.] ‘yaratılanların 

hepsi’ 

 m. 35b/07 

mecmū a: [Ar.] Toplanmış, 

biriktirilmiş. 

     mecmū‘a-i maḥve’l-benān [Ar.] 

‘mahvolan parmakların hepsi’ 

 m. 36a/01 

medd: [Ar.] Uzatma, çekme. 

 m.+i 26b/02 

meded: [Ar.] Yardım. 

 m. 25a/07 

medīd: [Ar.] Uzatılmış, çok uzun süren. 

 m. 26b/09 

Medīne: [Ar.] Kutsal belde. 

     M.+nin 9a/09 

     Medīne-yi Münevvere [Ar.]  ‘menzil 

yeri’ 

     M. 27a/09 

     M.+den 29a/04 

Mefraḳ: Menzil yeri. 

     M.+a 23b/09 

meger: [F.] Meğer. 

 m. 20a/02 

meh bet: [Ar.] Hürmetle karışık korku. 

 m. 35a/16 

Mehdī: [Ar.] Kıyamete yakın çıkacağı 

söylenen ermiş kişi. 

     M. 28b/04, 30a/12 

mehm : [Ar.] Olduğu kadar. 

 m. 27a/12 

mek  : [Ar.] Mekân, yer. 



184 
 

 m. 16a/02 

 m.+a 26b/02, 29a/10 

 m.+ı 37b/06 

     mekān-ı ḫāṣ [Ar.] ‘özel yer’ 

 m. 14b/09 

Mekke: [Ar.] Kâbe’nin bulunduğu ve 

hac ile umre ibadetinin ifa edildiği 

kutsal yer. 

     M. 5a/11 

     M.+de 4a/02, 4a/03, 9b/09, 9b/10, 

9b/12, 9b/13, 9b/16, 11a/10 

     M.+den 10a/04 

     M.+nin 9a/08 

     M.+nün 8a/01 

     M.+ye 3b/15, 4b/06, 5b/17 

     M.+yedegin 3b/12 

     M.+yi 4a/01, 4a/11, 4a/14, 5a/02, 

5a/13 

     Mekke Deresi [Ar.+F.] ‘özel yer adı’ 

     M.+ne 5b/05 

     Mekke-yi Müşerrefe [Ar.]  

‘şereflendirilmiş Mekke’ 

     M. 1b/08 

     M.+nün7b/05, 12a/08 

mekrūh: [Ar.] Yapılması ve işlenmesi 

şeriat hükümlerine uymayan. 

 m. 18b/15, 19a/11 

     mekrūh ol- [Ar.+T.] ‘yapılması dine 

uygun olmamak’ 

     m.-ur 16b/06 

mekrūh t: [Ar.] Mekruh olanlar. 

 m. 18b/08, 18b/12 

mel ’ike: [Ar.] Melekler. 

 m. 7b/12, 13a/08 

 m.+ye 11a/08, 12b/14, 13a/04 

melek: [Ar.] Melek, Allah katında 

bulunan ve nur olarak yaratılan 

varlıkların her biri. 

 m. 11a/04, 32b/09, 34a/06 

melekūt: [Ar.] Ruhlar ve melekler 

dünyası. 

 m. 34a/16 

melūl: [Ar.] Boynu bükük, zavallı. 

     melūl ol- [Ar.+T.] ‘kimsesiz olmak, 

zavallı olmak’ 

 m.-ma 5b/13 

memleket: [Ar.] Memleket, bir ülke 

veya devlet toprağı. 

 m.+lerine 8a/13 

me  : [Ar.] Engelleme, savma, 

durdurma, yasak etme. 

 m.+e 15a/13  

     men‘ ėt- [Ar.+T.] ‘engellemek’ Bkz. 

men‘ eyle- 

    m.-e 18b/17 

    m.-erse 24a/01  

    m.-mese 13b/05 

    men‘ eyle- [Ar.+T.] Bkz. men‘ ėt- 

    m.-ridi 35a/05 

me  m: [Ar.] Uyku,düş, rüya. 

 m.+ın 37a/14 

me  re: [Ar.] Minare. 

 m. 27b/13 
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me   ik: [Ar.] Hac sırasında yapılan 

törenler. 

 m. 30a/16 

me  zil: [Ar.] Menziller, konak yerleri, 

mola verilen yerler. 

 m. 30a/16 

me  ūb: [Ar.] Bir şahsa veya kuruma 

ait olan, bunlarla ilişkisi  ve bağı 

olan. 

     mensūb ol- [Ar.+T.] ‘bir şahsa veya 

kuruma ait olmak, bunlarla ilişkisi  

ve bağı olmak’ 

 m.-unuz 32a/08 

menzil: [Ar.] Seyahat boyunca 

konaklanan yer, konak. 

 m. 26a/14, 27a/04, 27a/08, 29a/16 

 m.+e 26b/13, 27a/06, 29a/08 

 m.+in 23a/10, 23a/11 

     Menzil-i Āḫar-ı ‘Uḳbā [Ar.] ‘özel 

yer adı’ 

     M.+da 33a/14 

     Menzil-i Cedīd [Ar.] ‘özel yer adı’ 

      M.+e 29a/05 

     Menzil-i Erba‘ [Ar.] ‘özel yer adı’ 

      M. 29b/05 

     Menzil-i Evvel [Ar.] ‘özel yer adı’ 

     m. 23a/15 

     Menzil-i Vādī [Ar.] ‘özel yer adı’ 

     m.+yi 29b/09 

mer m: [Ar.] Arzu, istek, talep. 

 m.+a 19b/09, 22a/10, 23a/02, 23a/10, 

25a/12, 26a/15 

     merām eyle- [Ar.+T.] ‘istemek’ 

     m.-r 20b/14 

merci : [Ar.] Dönülecek veya geri 

gelecek yer. 

 m.+in 31b/08 

merdümek: [F.] Küçük adam basit 

kimse. 

 m. 32b/11 

mermer: [Yun.] Beyaz ve renkli cinsleri 

bulunan ve yapı işlerinde 

kullanılan billurlaşmış kireç taşı. 

 m. 26a/06, 30a/06 

mertebe: [Ar.] Makam, rütbe. 

    mertebe-yi ev ednā [Ar.] ‘Ev edna 

mertebesi’ 

 m. 34b/07 

Merve: [Ar.] Kâbe’nin yakınında 

bulunan bir tepe. 

     M.+de 11a/15 

merż : [Ar.] Hastalar, sayrılar. 

 m.+a 29a/07 

me  : [Ar.] Akşamüstü, akşam. 

 m. 31b/13, 32a/11 

mes b: [Ar.] Toplanılan yer. 

    mesāb ol- [Ar.+T.] ‘toplanılan yer 

olmak’ 

 m.-dı 17a/12 

me  vī: [Ar.] Kötülükler, zararlar. 

 m. 32a/17 

mescid: [Ar.] Camiden küçük ibadet 

yeri. 

 m. 9a/11 
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 m.+ü 19a/05 

mescid: [Ar.] Camiden küçük ibadet 

yeri. 

     Mescid-i Aḳṣā [Ar.] ‘Kudüs’te 

bulunan büyük ve kutsal cami’ 

     M.+dur 9a/11 

     Mescid-i Ḥarām [Ar.] ‘Kâbe’de 

bulunan en büyük ibadet evi’ 

     M.+da 12a/02, 12a/04 

     M.+dur 9a/12 

mesel : [Ar.] Mesela, örneğin, söz 

gelimi. 

 m. 32b/02 

mesḥ: [Ar.] Temizleme. 

    mesḥ eyle- [Ar.+T.] ‘temizlemek, el 

ile sürmek, sığamak’ 

 m.-mek 11b/15 

Mesnevī: [Ar.] Mevlana’nın ünlü eseri. 

     M.+sinde 36a/10 

me rūd: [Ar.] Dile getirilmiş, 

zikredilmiş. 

     mesrūd ėt- [Ar.+T.] ‘dile getirmek, 

söylemek, zikretmek’ 

 m.-e 21a/12 

me rūr: [Ar.] Şen, sevinçli, mutlu. 

     mesrūr ol- [Ar.+T.] ‘sevinçli olmak’ 

 m.-dılar 26b/12 

mess: [Ar.] Temas etme, dokunma. 

 m.+ü 19a/06 

     mess ėt- [Ar.+T.] ‘dokunmak’ 

     m.-en 27a/13 

meşaḳḳat: [Ar.] Acı, eziyet, sıkıntı. 

    meşaḳḳat ol- [Ar.+T.] ‘eziyet olmak’ 

 m.-dı 6a/08 

meş rıḳ: [Ar.] Doğu tarafları. 

 m.+da 33b/05 

Meş ari’l-Ḥar m: [Ar.] Mekke’de, 

Arafat ile Mina arasında, 

Müzdelife’nin sonunda Kuzah 

tepesinin civarına verilen ad. 

     M.+da 11a/16 

meşy: [Ar.] Adımlama, yürüme, 

yürüyüş. 

      meşy ol- [Ar.+T.] ‘adımlanılmak, 

yürünmek’ 

 m.-dı 17a/08 

metbū : [Ar.] Tabi olunan. 

     metbū‘-ı ḳader [Ar.] ‘kadere uymak’ 

 m. 37a/06 

metin: [Ar.] Metin, yazı parçası, bir 

yazıyı oluşturan unsurların her bir 

bölümü. 

 m.+i 16a/17, 16b/02 

mev  i : [Ar.] Engeller. 

     mevāni‘-i şer‘iyye [Ar.] ‘İslam’a 

aykırı olan kurallar’ 

 m.+si 13b/10 

     mevāni‘-i şer‘iyyesi ol- [Ar.+Ar.+T.] 

‘İslam’a aykırı olmak’ 

 m.-masa 13b/14 

Mevḳıf-ı  Araf t: [Ar.] Arafat durağı. 

     M.+da 11a/15 

Mevl : [Ar.] Tanrı, Allah. 

     M. 32b/01, 33b/16, 36a/16 
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     M.+nın 34b/03 

     Mevlā-yı Raḥīm [Ar.] ‘yaratan 

Allah’ 

     M. 27a/02 

Mevl   : Mevleviyye tarikatının 

       kurucusu, mutasavvıf, âlim 

        ve şair. 

     M. 36a/10 

mevt: [Ar.] Ölüm. 

 m.+edek 16a/05 

mevtī: [Ar.mevt+ī] Ölü ile ilgili, 

cenazeye özgü. 

 m. +yi 35b/05 

mevżı : [Ar.] Yer, alan, bölge. 

 m.+a 26b/10 

 m.+da 18a/04 

 m.+yı 24b/01 

mey: [F.] İçki, şarap. 

 m. 37b/06 

meyd  : [Ar.] Açık alan, düzlük yer, 

geniş saha, geniş ve düz yer. 

 m. 15a/17 

meyil: [Ar.] Aslına rücu etme. 

     meyl ėt- [Ar.+T.] ‘aslına rücu etmek, 

dönmek’ 

 m.-mese 22b/11 

     m.-se 6a/12 

Meymū : Menzil yeri. Bkz. Meymūn 

Ovası 

     M. 29a/14 

     Meymūn Ovası Bkz. Meymūn 

     M. 29a/14 

meyyit: [Ar.] Ölü, cenaze. 

 m.+iken 34a/11 

mezra : [Ar.] Ekim yapılabilecek arazi. 

     mezra‘tü’l-āḫiret [Ar.] ‘ahiretin 

tarlası’ 

 m.+dir 31b/03 

mi: Soru edatı. 

 m. 15a/16 

mid d: [Ar.] Yazı mürekkebi. 

 m. 26a/13 

     midād-ı ‘ulemā [Ar.] ‘âlimlerin 

mürekkebi’ 

 m.+yla 32b/05 

mihr: [F.] Güneş. 

     mihr-i ḥaḳīḳat [F.+Ar.] ‘Hakikat 

güneşi’ 

 m. 35b/16 

mih-ter: [F.] Çok büyük, daha iri. 

    mih-ter ol- [F. mih+ter+T.] ‘üstün 

olmak’ 

 m.-an 24a/15 

Mīk ’il: [Ar.] Allah’ın verdiği rızık ile 

ilgilenen dört büyük melekten 

biri. 

     M.+e 11a/08 

mīḳ tī: [Ar. mikāt+-ī] Hac dönemini 

Mekke’de bekleyen Müslüman. 

 m. 20a/03 

miḳd r: [Ar.] Miktar, bütünün parçası, 

bir bölüm. 

 m. 35a/03 

 m.+dur 15a/07 
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 m.+ı 12a/05, 26b/11 

millet: [Ar.] Millet, ulus. 

 m. 5a/03, 5a/04 

min: [Ar.] Eklendiği söze “den, den 

beri” anlamı verir. 

 m. 17a/02, 17a/11, 21b/10 

    min ḳubūr [Ar.] ‘mezardan beri’ 

 m. 29a/08 

    mine’l-leyl [Ar.] ‘geceden beri’ 

 m.+de 17a/04 

Mi  : Etrafı dağlarla çevrili bir vadi. 

     M. 19a/06 

     Minā güni [Ar.+T.] ‘Zilhicce’’nin 

sekizinci günü’ 

     M.+ne 21a/04 

minnet: [Ar.] Gönül borcu, şükran 

duyma. 

    minnet ėt- [Ar.+T.] ‘şükran duymak’ 

 m.-üp 8b/02 

mīr: [F.] Baş. 

     mīr-i melek [F.+Ar.] ‘meleklerin 

başı, başkanı’ 

 m. 35a/06 

mir : [Ar.] İki yüzlü. 

 m. 32b/08, 33b/15, 34b/05 

mi r c: [Ar.] Yükselme, göğe çıkma. 

    mi‘rāc olun- [Ar.+T.] ‘yükselmek’ 

 m.-dı 5a/07 

mis l: [Ar.] Örnek olarak gösterilen 

şey, örnek. 

 m. 24a/04, 31b/13 

misil: [Ar.] Defa, kere. 

 m.+i 16b/03 

Misis: Menzil yeri. 

     M. 23a/05 

miy  -beste: [F. miyān+beste] İşe 

hazır, amade. 

 m.+iken 35a/07 

Mīz b: [Ar.] (Mizab-ı Kâbe) Kâbe’nin 

üzerine yağan yağmur sularının 

dışarıya akmasını sağlayan 

altından yapılmış oluk. 

     M. 11a/12 

mu   aḳa: [Ar.] Kucaklaşmış, sarmaş 

dolaş olmuş. 

 m. 19b/14 

mu ayye : [Ar.] Belirlenmiş, belirli. 

 m. 36a/09 

 m.+idi 16a/14 

mu aẓẓam: [Ar.] Büyük, iri, kocaman. 

 m. 26a/02 

 m.+dur 5a/03 

mub ḥ: [Ar.] Yapılmasında dince 

sakınca olmayan. 

 m. 21b/02, 21b/14 

 m.+dır 23b/16 

      mubāḥ ol- [Ar.+T.] ‘yapılmasında 

sakınca olmamak’ 

      m.-an 21b/01 

mūcibiyyet: [Ar.] Gerekli olanlar. 

 m.+in 37b/05 

mu cize: [Ar.] İnsan aklının 

alamayacağı, olağanüstü olay. 



189 
 

     mu‘cize-i şems-i Hüdā [Ar.] 

Kur’an’ın ışığının mucizesi. 

     m. 32a/06 

mufażżal: [Ar.] Saygın, üstün. 

 mufażżal kıl- [Ar.+T.] ‘üstün hâle 

getirmek’ 

     m.-dugı 9b/04 

Muġ yir: Menzil yeri. 

     M. 25b/13, 25b/14, 25b/15 

muġayl  : [F.] Deve dikeni. 

 m.+a 26b/07 

muḥ l: [Ar.] Olanaksız, imkânsız. 

 m. 19b/03, 19b/04, 29b/14 

muḫ lif: [Ar.] Uyumsuz, geçimsiz, 

muhalefet eden (kimse). 

 m. 36a/14 

     muḫālif ol- [Ar.+T.] ‘uyumsuz 

olmak’ 

     m.-sa 33a/15 

Muḥammed: [Ar.] Hz. Muhammed. 

      M. 2b/16, 7a/15 

     Muḥammed Muṣṭafā ‘Hz.Muhammed’ 

     M. 7a/16 

Muḥammed bi  İ ḥ ḳ: Meğazi ilminin 

kurucusu. 

     M. 5b/11 

Muḥammed Ebū’l-Fażıl Se c rī: 

Muhaddis. 

     M. 1b/07 

muḥarrıḳ: [Ar.] Çok hararet veren, 

susatan. 

 m. 33b/08 

muḥdis: [Ar.] Yeniden yaratan, kuran. 

 m. 20b/02 

muḫliṣ: [Ar.] Yürekten dost olan, 

samimi. 

 m. 37a/16 

muḥrim: İhramlı iken, haram aylarında 

iken. 

 m.+e 19a/14, 21b/01 

     m.+iken 18b/07 

muḥteşem: [Ar.] Görkemli, büyülü, 

haşmetli. 

 m. 1b/13 

muḳ bele: [Ar.] Cami veya ibadet 

yerlerinde halka açık Kur’an 

okuma. 

 m.+sinde 11a/02 

muḳ bil: [Ar.] Karşısında bulunan, yüz 

yüze gelen. 

 m. 30a/08 

muḳaddem: [Ar.] Sunulan, takdim 

edilen, arz edilen. 

 m. 17b/14, 18b/14, 34b/02 

     muḳaddem ḳıl-[Ar.+T.] ‘sunmak’ 

     m.-dı 32b/01 

muḳadder: [Ar.] Alın yazısı. 

 m.+dir 28b/15 

muḳ ri : [Ar.] Yakınlaşmış, bitişmiş. 

     muḳārin eyle- [Ar.+T.] ‘bir araya 

getirmek, yaklaştırmak, 

bitiştirmek’ 

 m. 32b/17 

muḳarreb: [Ar.] Yaklaşmış olan yakın. 
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 m.+dür 13a/03 

muḳarrer: [Ar.] Kararlaştırılmış, karar 

verilmiş. 

 m. 29b/07 

muḳayyed: [Ar.] Kayıt altına alınmış. 

 m. 19b/14 

muḳteż : [Ar.] Gereken, gerekli olan. 

 m.+sı 37a/05 

munḳaṭı : [Ar.] Arkası kesilen, 

tükenen, kalmayan, biten. 

 m. 35b/08 

muntaẓır: [Ar.] Dört gözle bekler ve 

bekleyen. 

 m. 29a/03 

mur d: [Ar.] İstek, arzu. 

 m.+a 26a/16 

 m.+ı 19b/10 

Mū  : [Ar.] Kendisine Tevrat adlı kitap 

indirilen ve Allah ile konuşan 

peygamber. 

     M.+dan 33a/05 

Mū  -yı Eş arī: (Ebū Mūsā el-Eş‘arī) 

Hakem olayında Hz. Ali’yi temsil 

eden fakih sahabe. 

     M.+den 13a/09 

muṣ dif: [Ar.] Tesadüf eden, rastgelen. 

     muṣādif ol- [Ar.+T.] ‘tesadüf etmek’ 

 m.-dı 21b/17 

muṣannif: [Ar.] Kitap telif eden, yazan. 

 m. 16b/02 

mu t d: [Ar.] İtiyat haline getirilmiş, 

her zamanki gibi. 

     mu‘tād ol- [Ar.+T.] ‘her zamanki 

gibi, alışılmış, itiyat hâline 

getirilmiş olmak’ 

 m.-an 20a/14 

 m.-madın 15b/05 

muṭayyib: [Ar.] Gönül alan, hoşça 

davranan. 

 m. 20a/01, 20a/02 

mu temed: [Ar.] Kendisine güvenilen, 

emin, itimat edilen. 

 m. 33a/14 

mu temir: [Ar.] Kâbe’yi tavaf eden. 

 m. 18b/10 

muṭī : [Ar.] Baş eğen, dinleyen, itaat 

eden (kimse). 

     m.19a/08 

     muṭī‘ ol- [Ar.+T.]  ‘baş eğmek’ 

     m. 6a/03 

muṭlaḳ: [Ar.] Kayıtsız, şartsız, serbest, 

azade. 

 m. 16b/01, 24b/04 

     muṭlaḳ ol- [Ar.+T.] ‘ebedî olmak’ 

      m.-a 9a/01 

muv l t: [Ar.] Birinin dostu, yardımcısı 

olma. 

    muvālāt ol- [Ar.+T.] ‘birinin dostu 

olmak’ 

 m.-dı 18a/03 

mużille: [Ar.] Doğruluktan saptıran. 

    mużille ol- [Ar.+T.] ‘azdıran, 

doğruluktan saptıranlar olmak’ 

 m.-alar 33b/05 
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müb h t: [Ar.] Övünme, böbürlenme. 

 m. 12b/15 

     mübāhāt ėt- [Ar.+T.] ‘övünmek’ 

     m.-üp 13a/08 

müb rek: [Ar.] Saygın, aziz, hürmetli. 

 m. 3b/05, 3b/14, 6a/10, 7a/04 

mübeddil: [Ar.] Değiştirme işini yapan, 

değiştirici. 

 m. 37b/02 

mübelliġ: [Ar.] Tebliğ eden, bir haber 

veya emri yerine ulaştıran. 

 m. 26a/16 

mübeyyet: [Ar.] İnşa edilmiş. 

 m. 17b/12 

müc hid: [Ar.] Din uğruna savaşan. 

 m. 1b/12, 4b/13, 13b/12 

mücde: [F.] Müjde. 

    mücde ol- [F.+T.] ‘müjde olmak, 

sevinç vermek’ 

 m.-sun 23b/13 

müd m: [Ar.] Sürekli, kesintisiz. 

 m. 32a/03 

müdü : [Ar.] Medineler, şehirler. 

 m.+i 26a/08 

müferrid: [Ar.] Bir kenara çekilip 

kendini dine adayan (kimse).  

 m.+dir 8a/09 

 m.+ile 8a/08 

müfrid: [Ar.] Yalnız kalan. 

 m. 17a/16, 17b/07 

     müfrid ol- [Ar.+T.] ‘yalnız olmak’ 

     m.-ursa 21a/08 

müf id: [Ar.] Bozan, fenalaştıran. 

    müfsid-i ḥac [Ar.] ‘haccın bozulması’ 

 m.+dur 18b/03 

mükerrem: [Ar.] Saygın, muhterem, 

muazzez. 

 m.+dür 5a/03 

mülk: [Ar.] Bina ve arazi gibi birinin 

tasarrufunda bulunan mal. 

    mülk ol- [Ar.+T.] ‘mala sahip olmak’ 

 m.-maya 34b/03 

Mültezim: [Ar.] Hacer-i Esved ile Kabe 

kapısı arasında kalan kısım. 

     M.+dir 11a/13 

mü’mi : [Ar.] Allah’ın birliğine, Hz. 

Muhammed’in peygamberliği ile 

öteki din büyüklerine inanan, 

iman sahibi, Müslim. 

 m. 10b/17, 28a/03, 33a/14 

 m.+ün 37a/09 

mü’mi e: [Ar.] İnancı tam olan Müslim 

(kadın). 

 m. 10b/17 

mümki : [Ar.] Olabilen yapılabilen. 

 m. 27a/11, 28a/15, 32a/02 

 m.+dir 28b/02, 33a/07, 36a/03, 

37a/07 

 m.+mi 34a/05 

mü  fıḳ: [Ar.] Hz.Muhammed çağında 

Allah’a inanmayan, fakat kendini 

Müslüman gösteren (kimse). 

     münāfıḳ ol- [Ar.+T.] 

‘Hz.Muhammed çağında Allah’a 
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inanmayan, fakat kendini 

Müslüman gösteren kişi olmak’ 

 m.-an 14a/16 

mü   ib: [Ar.] Uygun, yakışır, yaraşır. 

 m. 3a/17 

mü ker: [Ar.] Allah’ın hoşlanmadığı, 

aklın uygun bulmadığı. 

 m. 28b/01, 28b/02, 28b/11, 37a/13 

 m.+den 37a/12 

 m.+dir 28b/12 

 m.+dür 24a/09 

 m.+e 28b/11, 29b/13 

      münker ol- [Ar.+T.] ‘Allah’ı inkâr 

etmek’ 

      m.-ma 36a/13 

      m.-mayasın 34a/14 

mü ker t: [Ar.] İşlenmesi şeriata göre 

uygun görülmeyen şeyler. 

 m. 25a/06 

      münkerāt-ı ẓulm-i fısḳ [Ar.] 

‘dinsizlik zulmünün münkeratı’  

 m.+a 25a/06 

mü teh : [Ar.] Son, nihayet, uç. 

      müntehā-yı  Rüsül [Ar.] ‘son 

peygamberler’ 

     m. 36a/02 

mürşid: [Ar.] Doğru yolu gösteren, 

kılavuz, rehber. 

   mürşid ol- [Ar.+T.] ‘doğru yolu 

gösteren kişi olmak’ 

 m.-an 35a/02 

mürūr: [Ar.] Geçme, bir yerden bir 

başka yere geçme. 

 m. 8a/12 

mü  vī: [Ar.] Eşit. 

 m. 23b/06 

müsbet: [Ar.] İspat olunmuş, sağlam, 

muhkem. 

 m.+durur 19b/12 

mü emm : [Ar.] Tesmiye olunmuş, ad 

konulmuş. 

    müsemmā ol- [Ar.+T.] ‘ad konulmak’ 

 m.-asın 35b/17 

Mü lim: (1) Ravi. 

     M. 10a/11 

Mü lim: (2) [Ar.] Müslüman. 

     M. 12b/03 

Mü lim  : [Ar.] Müslüman, İslam dinine 

inanan kimse, Müslim. 

     M.+lara 10b/14 

mü te   : [Ar.] Kendisinin yardımı 

istenmiş olan. 

 m.+dur 24b/04 

mü tec b: [Ar.] Kabul görülmüş. 

 m. 10a/09 

 m.+dur 11a/11 

     müstecāb du‘ā [Ar.] ‘kabul olunan 

dua’ 

     m. 10a/09 

mü teġrık: [Ar.] Kendinden geçmiş 

bulunan. 

 m.+dur 33b/10 

mü telzim: [Ar.] Bir şeyi gerekli gören. 
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    müstelzim ol- [Ar.+T.] ‘gerekli 

olmak’ 

 m.-a 34b/11 

mü teṭ b: [Ar.] Güzel, latif, makbul. 

     müsteṭāb ol- [Ar.+T.] ‘güzel, latif 

olmak.’ 

 m.-dı 16a/10 

müşerref: [Ar.] Onurlu, şerefli. 

     müşerref ḳıl- [Ar.+T.] ‘şerefli hâle 

getirmek’ 

 m.-dugı 9b/04 

müşterek: [Ar.] Ortak olan, ortaklık. 

 m. 15a/08 

müte addid: [Ar.] Sıkça olan. 

    müte‘addid ol- [Ar.+T.] ‘sıkça 

olmak’ 

 m.-dı 8a/07 

müye  er: [Ar.] Kolaylıkla elde edilen. 

 m. 29b/11 

 m.+dir 31b/15 

     müyesser ḳıl- [Ar.+T.] ‘kolay hale 

getirmek’ 

     m. 19a/08, 26a/09, 29b/10 

     müyesser ol- [Ar.+T.] ‘kolay olmak’ 

     m.-a 37a/14 

müzdeḥim: [Ar.] İzdihamlı. 

     müzdeḥim ol- [Ar.+T.] ‘izdihamlı 

olmak’ 

 m.-up 2b/17 

Müzdelife: [Ar.] Mekke’de bulunan ve 

hacıların ziyaret ettiği kutsal yer. 

     M.+de 17a/05, 17b/11 

Müzeyrib: Menzil yeri. 

     M. 23b/05 

     M.+den 23b/09 

N 

  : [F.] Olumsuzluk edatı. 

     nā-būd-i vecd [F.nā+būd+Ar.] 

‘coşkunun yokluğu’ 

     n.+in 36b/14 

     nā-gāh [F.nā+gāh] ‘zamansız, 

vakitsiz’ 

 n. 7a/03, 7a/14 

     nā-nisyān [F.+Ar.] ‘unutulmayan’ 

     n. 18b/08 

  file: [Ar.] Farz olmayıp isteğe bağlı 

olarak kılınan namaz veya öteki 

ibadetler. 

 n. 16a/07 

  ḳa: [Ar.] Dişi deve. 

 n.+sına 35a/09 

  ḳıṣ: [Ar.] Eksik, tam olunmayan, 

yetersiz, tamam karşıtı. 

 n.+dur 36a/10 

naḳil: [Ar.] Bir yerden diğer bir yere 

götürme, taşıma. 

     naḳl ėt- [Ar.+T.] ‘bir yerden başka 

bir yere taşımak’  

 n.-en 20b/02 

  m: (1) [Ar.] Ad, san. 

 n. 23a/14 

 n.+ı 24a/06, 29a/10, 29a/10, 29a/14, 

29a/14 

 n.+ına 26a/14, 27a/04 
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  m: (2) [F.] Adres. 

     n. 23a/14 

 am z: [F.] Beş vakitte kılınması 

Müslümanlar için farz olan ibadet. 

     n. 12a/03, 12a/04 

 n.+a 12a/05, 12a/07 

     namāzı ḳıl- [F.+T.] ‘namaz ibadetini 

yerine getirmek’ Bkz. namāz ḳıl- 

     n.-maz 23b/12, 23b/14 

     namāz kıl- [F.+T.] Bkz. namāzı ḳıl- 

     n. 9a/13, 11b/09 

     n.-anlara 10b/10, 11a/06 

     n.-maz 24a/06 

     n.-mazuz 13b/15 

     n.-sa 10a/17, 10b/15, 11a/02, 11a/05, 

12a/02, 12a/06, 12a/06 

     n.-up 3a/08 

     namāz vaḳti [F.+Ar.] ‘namaz 

kılınması gereken zaman’ 

 n. 9a/13 

  r: [F.] Ateş, od. 

 n. 24b/10 

 n.+ı 33b/08 

     nār-ı ebeden [F.+Ar.ebed+en] 

‘sonsuz ateş’ 

 n. 33a/15 

     nār-ı laẓā [F.+Ar.] ‘cehennem ateşi’ 

 n. 36a/14 

naṣ: [Ar.] Üzerinde tartışma 

götürmeyen Kur’an’ın delil olarak 

gösterilen ayetleri. 

 n. 14b/03 

     naṣṣ-ı ḳāṭı‘ [Ar.] ‘Manası açık olan 

Kur'an ayetlerinden delil olarak 

gösterilen ayet’ 

 n.+dır 32a/16 

n  : [Ar.] İnsanlar, adamlar, halk. 

     n. 19b/05, 33b/04 

naṣīb: [Ar.] Hak, nasip, pay, kısmet. 

    naṣīb ėt- [Ar.] ‘Allah’ın takdir 

etmesi’ 

 n.-dügi 34b/17 

 n.-e 32a/14 

Naṣr  ī: [Ar.; Hz. İsa’nın doğduğu köy 

olan Nāsıra adından] Hristiyan. 

     N. 13b/08 

     N.+ye 13b/10 

naẓar: [Ar.] Bakma, bakış. 

 n. 18a/13 

     naẓar ėt- [Ar.+T.] ‘bakmak’ Bkz. 

naẓar eyle- 

     n. 32a/14, 33a/03 

     n.-di 5a/07 

     n.-endi 28b/10 

 n.-enlere 10b/11 

     n.-seydi 35a/16 

     naẓar eyle- [Ar.+T.] Bkz. naẓar ėt- 

     n. 25a/04, 28a/11, 31b/09 

     n.-n 34a/07 

     naẓar ḳıl- [Ar.+T.] ‘bakmak’ 

     n.-dı 2a/15  

     n.-ma 34a/10 

     n.-mak 35b/03 

     naẓaru’l-‘ālim [Ar.] ‘âlimin bakışı’ 
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 n. 32a/13 

naẓım: [Ar.] Dizme, düzene koyma, 

tertip, nizam. 

    naẓım ol- [Ar.+T.] ‘düzene 

konulmak, tertip edilmek’ Bkz. 

naẓm 

 n.-mak 26a/13 

  zil: [Ar.] Nüzul eden, inen. 

     nāzil ol- [Ar.+T.] ‘nüzul eden 

olmak’ 

 n.-an 32b/01 

 n.-dugın 13a/02 

naẓm: [Ar.] Bkz. naẓım 

 n.+ına 18b/13 

      naẓma al- [Ar.+T.] ‘düzene 

koymak’ 

      n. 22a/11 

      naẓm ėt- [Ar.+T.] ‘düzene koymak’ 

Bkz. naẓm eyle- 

      n. 20a/12 

      naẓm eyle- [Ar.+T.] Bkz. naẓm ėt- 

      n.-sen 23a/11 

      n.-yüp 31b/01 

      naẓm ol- [Ar.+T.] ‘düzene 

konulmak’ 

       n.-sun 25b/12 

ne: Ne, hangi şey ve kim. 

 n. 1b/11, 2b/15, 3b/08, 4a/06, 4b/09, 

6a/03, 6a/14, 9a/13, 11a/17, 

11b/01, 13a/08, 13b/01, 13b/17, 

14a/05, 14a/08, 14b/04, 15a/07, 

15b/12, 17b/05, 18a/12, 19b/01, 

25a/05, 26a/05, 27a/11, 27a/14, 

27a/16, 28a/15, 28b/01, 28b/02, 

30a/07, 31b/05, 31b/09, 32a/09, 

32a/11, 32a/14, 32b/12, 33b/07, 

33b/07, 33b/07, 35a/11, 37a/05 

     n.+durur 31b/12, 31b/12 

 n.+dür 14b/03, 20a/12 

 n.+idi 15b/02 

 n.+idik 31b/08 

     n’ėt- [T.] ‘ne etmek’ 

     n.-ersin 2a/07 

     n’ol- [T.] ‘ne olmak’ 

     n.-dı 3b/08 

 e am: [Ar.] Evet, bir işi onaylama 

sözü. 

 n. 2a/04, 5b/06, 29b/04 

 eb t: [Ar.] Bitki, yerden biten her 

türlü nesne. 

 n. 20b/08 

Nebke: Menzil yeri. 

     N. 23a/08 

Necc rī: (Habibü’n-Neccārī) Yasin 

suresi yirminci ayette kıssası 

anlatılan kişi. 

     N.+ı 36a/02 

neden: Sebep. 

 n. 28b/06 

     neden ol- ‘sebep olmak’ 

 n.-dı 2a/02 

nefes: (1) [Ar.] Bir soluk alacak kadar 

vakit, an, dem. 

 n. 31b/04 
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nefes: (2) [Ar.] Nefes, ciğere alınıp 

verilen hava, soluk,dem. 

     n.+de 34a/11 

     nefes-i mürşid [Ar.] ‘doğru yolu 

gösterenin nefesi’ 

 n. 34a/11 

nefiy: [Ar.] Sürgüne gönderme, sürme. 

 n.+e 23a/01 

nefs: [Ar.] Öz, iç, ruh, can. 

 n. 35b/14, 36b/09 

 n.+i 36a/02 

 n.+ile 16a/06, 36a/01 

 n.+in 31b/09, 37a/11 

    nefs-i külli  [Ar.] ‘Ruhu’l-A‘zām’ 

 n.+ye 35b/14 

 eh re : [Ar. nehār+-en] Gündüzleyin. 

 n. 17a/03, 17a/04 

nehc: [Ar.] Yol, usul. 

 n. 36a/09 

nehiy: [Ar.] Yasaklama, yaptırmama, 

engelleme, menetme. 

 n. 37a/12 

      nehy-i faḥşā [Ar.] ‘fuhuşun 

yasaklanması’ 

 n. 37a/13 

nere: Yer bildirme anlamında kullanılır. 

 n.+de 35a/05 

neseb: [Ar.] Nesil, soy, zürriyet, sülale. 

 n.+ile 24b/15 

nesne: [ne irse] Nesne, varlık, madde, 

şey. 

 n. 9b/06, 9b/11 

 eşir: [Ar.] Dağıtma, yayma.  

     neşr-ü kütüb [Ar.] ‘kitapların 

dağıtılması’ 

 n. 32b/11 

 eşv: [Ar.] Canlının büyümesi, 

gelişmesi. 

    neşv ü nemā [Ar.] ‘manevi gelişme 

ve ilerleme’  

 n. 36b/02 

netf: [Ar.] Kıl alma, kılları temizleme. 

 n. 20b/06 

     netf ėt- [Ar.+T.] ‘kılları almak’ 

      n.-üp 20b/12 

nevbet: [Ar.] Sırayla yapılan iş, sıra ile 

yerine getirilen görev, nöbet, 

keşik. 

     nevbet deg- [Ar.+T.] ‘sırası gelmek’ 

 n.-mez 2b/04 

     nevbet gel- [Ar.+T.] ‘sırası gelmek’ 

 n.-di 22b/07 

nevm: [Ar.] Rüya. 

 n. 34a/03 

     nevm-ü ‘ālim [Ar.]  ‘âlimin rüyası’ 

 n. 32a/11 

nezd: [F.] Yan, yakın, kat, huzur. 

 n.+in 37a/16 

 i am: [Ar.] Nimetler. 

 n. 4a/16 

nice: Nasıl. Bkz. niçe 

 n. 6b/01, 23b/04 

 içe: Bkz. nice 
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 n. 1b/11, 5b/16, 7a/07, 7a/10, 8a/02, 

8a/03, 8b/14, 20b/15, 24b/08, 

27a/17, 27b/17, 29a/13, 32a/02, 

33a/07, 36a/03, 36b/17, 37a/07 

 n.+dür 32b/02 

 n.+idi 2a/03 

 içü : Niçin, bir olayın sebebini ve 

amacını anlamak için kullanılır. 

 n. 24a/02, 30a/09, 35a/04 

     n.oldı 2a/03 

 id : [Ar.] Haykırma, bağırma, 

çağırma. 

     nidā eyle- [Ar.+T.] ‘haykırmak, 

bağırmak, çağırmak’ 

 n.-rdi 35a/14 

 if ḳ: [Ar.] Ara bozuculuk, kovculuk, 

fitnecilik. 

 n.+dan 14a/15 

 if  : [Ar.] Loğusalık durumu. 

 n.+ıyla 20a/10 

 ih d: [F.] Yaratılış, huy. 

      nihād-i cühelā [F.+Ar.] ‘cahillerin 

yaratılışı’ 

 n. 32a/17 

 ih yet: [Ar.] Nihayet, sonuç, netice, 

son. 

 n. 34b/10 

 ik ḥ: [Ar.] Nikah. 

 n.+en 18b/04 

 i me: [Ar.] Ne güzel, ne tatlı. 

     ni‘me’l-büşrā [Ar.] ‘ne güzel haber’ 

 n. 35b/17 

 i met: [Ar.] Nimet, Allah’ın nimeti 

olan yiyecek ve içecekle ilgili 

nesneler ve özellikle ekmek. 

 n. 23b/02 

 n.+dir 34b/17 

 n.+e 22b/04 

 n.+in 28a/01 

 i  : [Ar.] Kadınlar. 

 n.+ya 15a/10 

nisbet: [Ar.] Oranlama, kıyas, 

mukayese. 

     nisbet olun- [Ar.+T.] ‘kıyas 

edilmek’ 

 n.-saydı 35b/03 

niteki: Nitekim, ne var ki. 

 n. 3a/16, 3b/10, 6a/16, 7b/16, 8b/10, 

12b/12, 13a/16 

nitekim: Nasıl ki, olduğu gibi 

manalarıyla teşbih ifade eder. 

 n. 3a/06, 5a/08, 7b/06, 8b/01 

 iy z: [F.] Dua. 

 n.+ım 27b/06 

     niyāz eyle- [F.+T.] ‘dua etmek’ 

     n. 28a/05 

niye: Bir olayın nedenini sormak için 

kullanılır. 

 n. 31b/11 

niyyet: [Ar.] Kurma, kasıt, azim, 

meram, maksat. 

 n. 16a/07, 16b/01 

 n.+e 14a/05, 14a/08, 16b/07 

 n.+i 16b/02 
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 n.+ine 12a/16 

     niyyet ol- [Ar.+T.] ‘isteğin 

gerçekleşmesi’ 

     n.-ur 14a/05, 14a/08 

niẓ  : [Ar.] Çekişme, kavga, tutuşma. 

     niẓā‘ ėt- [Ar.+T.] ‘çekişmek, 

didişmek, kavga etmek’ 

 n.-er 7a/12 

niẓ m: [Ar.] Bir işe düzen veren ve 

kural koyan kimse. 

      niẓāmı’d-dāreyn [Ar.] ‘iki dünyayı 

düzene koyan’ 

 n. 32b/11 

noḳṣ  : [Ar.] Eksilme, azalma. 

 n. 20b/12, 20b/13 

 n.+ı 20a/14 

 ’ol-: Ne olmak. 

 n.+sa 31b/08, 31b/09 

Nūḥ Ṭūf  ı: [Ar.] Hz. Nuh zamanında 

küfür ve dalalete sapmış olan 

insanoğlu için Allah tarafından 

ortaya çıkan şiddetli yağmur ve 

fırtına. 

     N. 6b/14 

 N.+nadegin 4a/03 

nuḳūş: [Ar.] Nakışlar, işlemeler. 

     nuḳūş-ı siyeh [Ar.+F.] ‘siyah 

nakışlar’ 

 n. 33b/14 

 ūr: [Ar.] Nur, aydınlık, ışık, ziya. 

 n. 35b/07, 37b/02, 37b/02 

 n.+ı 4a/09, 23b/14, 35b/08, 36a/04 

 n.+ıla 35b/07, 37b/04 

 n.+ına 37b/03  

     nūr ol- [Ar.+T.] ‘aydınlık olmak’ 

      n.-a 31b/10 

     nūr-ı āyet-i medde’ẓ-ẓıllī [Ar.] 

    ‘(Furkan 45) ayetinin nuru’ 

 n.+i 37b/03 

     nūr-ı ġıdā [Ar.] ‘yiyeceğin nuru’ 

 n. 34a/06 

     nūr-ı Ḥaḳḳ [Ar.] ‘Allah’ın nuru’ 

 n.+ıla 31b/10 

     nūr-ı Ḫudā [Ar.+F.] ‘Allah’ın nuru’ 

 n. 34a/04 

 ūr ız: [Ar.+T.] Nuru olmayan. 

 n. 24a/06 

nuṣḥ: [Ar.] Öğüt, nasihat. 

     nuṣḥım tut- [Ar.+T.] ‘verilen öğüdü 

tutmak’ 

 n. 25b/04 

nuṣret: [Ar.] Yardım, muavenet, 

müzaheret. 

     nuṣret ėt- [Ar.+T.] ‘yardım etmek’ 

 n.-sün 15b/11 

 übüvvet: [Ar.] Peygamberlik, nebilik. 

 n. 32b/14, 35a/12 

 üm y  : [F.] Görünen, ortaya çıkan. 

 n. 27a/16 

O 

o: İşaret sıfatı; uzakta olan nesneleri 

belirtir. Bkz. ol 

 o. 28a/14, 28b/12, 36a/10, 36a/16 

od: Ateş. 
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 o.+ına 13a/14 

oġul: Oğul, erkek çocuk. 

 o.+ı 2a/02, 2b/09, 5b/07 

 o.+ıyla 7a/01 

 o.+un 5a/17 

oḳ: Yayla atılan, ucunda sivri demir ve 

arkasında tüy bulunan ince ve kısa 

değnek. 

     oḳ demreni ‘ok, yayla atılan, ucunda 

sivri demir ve arkasında tüy 

bulunan ince ve kısa değnek’ 

 o. 6a/01 

oḳu-: Okumak, yazılmış bir şeyi gözden 

geçirip anlamaya çalışmak ve 

bunu sesli veya sessiz olarak 

söylemek, kıraat etmek. 

 o.-dum 2a/05 

 o.-dunmı 2a/04 

 o.-r 22a/02, 22a/03 

 o.-rduk 4b/11 

 o.-sun 33b/02 

 o.-yup 33b/07 

oḳun-: Okunmak, okuma yapılmak. 

 o.-a 16b/05, 16b/06 

 o.-dı 28a/16 

oḳut-: Okutmak, okumaya 

yönlendirmek. 

 o.-ur 22a/02 

ol: Bkz. o 

 o. 2b/08, 3a/04, 3a/14, 3b/01, 3b/14, 

4a/06, 4a/13, 5a/13, 5b/01, 5b/05, 

6a/11, 6b/09, 6b/13, 7a/02, 7a/09, 

7a/09, 7a/13, 7b/01, 7b/02, 8a/04, 

8a/09, 8a/10, 9a/04, 9a/11, 9a/15, 

9a/16, 10a/03, 11a/08, 12a/03, 

12b/07, 13a/04, 13b/10, 14a/05, 

14a/08, 14b/05, 14b/09, 16a/03, 

17a/14, 18a/16, 18b/06, 22a/03, 

22a/03, 23a/07, 23b/10, 26b/09, 

26b/10, 27a/11, 27b/10, 27b/11, 

28a/10, 29a/03, 30a/04, 31b/15, 

32a/14, 33a/09, 33a/11, 33b/01, 

33b/06, 34a/08, 34b/10, 34b/11, 

34b/15, 34b/17, 35a/01, 35a/03, 

35a/17, 35b/04, 35b/04, 35b/07, 

35b/07, 35b/12, 35b/13, 35b/16, 

36a/03, 36a/04, 36a/06, 36a/17, 

36b/08, 36b/12, 36b/13, 37b/03, 

37b/04 

 o.+ana 2b/01, 8b/07, 9b/11, 18a/12, 

20b/12, 20b/13, 21a/02, 24b/08, 

28b/02, 29b/01, 31b/04, 31b/15, 

32a/11, 33a/08, 34b/05, 34b/16, 

35a/03, 35a/06, 35a/06, 35a/13, 

35a/16, 35a/17, 35b/01, 35b/03, 

36a/05, 36a/09, 36a/13, 37a/10, 

37a/13, 37b/05, 37b/06 

 o.+anadur 27a/03 

 o.+anda 5b/07, 9a/13, 14b/09, 

18a/12, 18a/13, 23a/15, 23b/06, 

23b/11, 23b/14, 24b/10, 33a/08 

 o.+andadır 22b/02 

 o.+andadur 9a/14 
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 o.+andan 5b/10, 9a/12, 13b/01, 

25b/09, 27a/08, 27b/15, 29a/10, 

37a/10 

 o.+andandurur 25a/15 

 o.+andanevvel 31b/08 

 o.+andansonra 7b/01 

 o.+anı 2a/17, 2b/03, 4a/04, 4a/07, 

11a/07, 22a/03, 22a/09, 23a/16, 

24a/01, 24b/14, 28b/04, 30a/01, 

31b/03, 32a/01, 32b/01, 34a/09, 

34b/10, 35a/08, 36a/15, 36a/17, 

37a/04, 37a/06, 37b/03, 37b/07, 

37b/07 

 o.+anın 9b/01, 33b/13, 34b/17 

 o.+anlar 35b/04 

 o.+anlara 4b/09, 8b/03, 24a/07 

 o.+anlardan 4b/05, 33b/02 

 o.+anlardur 17a/10 

 o.+anları 2b/09, 4b/04, 8a/14, 

23b/15, 33a/13 

 o.+anların 33a/17 

 o.+anlarun 3a/01, 3a/17 

 o.+anu 23b/05 

 o.+anun 3b/10, 6b/03, 9a/16, 11a/03, 

12a/17, 12b/03, 12b/07, 13a/14, 

13b/15, 16b/03, 29b/14, 32a/16, 

33a/07, 33b/10, 33b/12, 35b/03, 

35b/08, 36a/02, 36a/03, 36a/04, 

36b/03, 36b/15, 37a/02 

 o.+anunçün 7a/06, 21a/10, 35b/15 

 o.+anunıla 4a/11 

 o.+anunla 11b/17, 11b/17, 12b/11, 

35b/15, 36a/12 

 o.+dur 7b/12, 8a/09, 33a/08, 33a/08, 

35a/02 

 o.+durur 17a/16, 36a/16, 36b/05 

 o.+o 15a/04, 31b/15, 33b/13, 34a/04, 

34a/10 

 o.+odur 23a/15, 24a/09, 34b/03, 

35b/07, 35b/15, 36a/04, 36a/05, 

36a/16 

 o.+odurur 33b/01, 37a/16 

 o.+onlarla 13a/07 

ol-: Olmak, bir durumdan bir başka 

duruma geçmek, yeni bir hâl 

oluşmak.  

      o. 37a/01 

  o.-a 10b/03, 27b/13, 30b/02, 31b/03, 

31b/08, 32a/04, 32a/09, 32b/03, 

33a/07, 33a/17, 33b/04, 34a/02, 

34a/05, 34b/01, 34b/03, 35b/04, 

35b/16, 37a/01 

     o.-acak 17b/05 

 o.-amı 32a/17 

 o.-amıcak 36b/17 

 o.-an 12b/08, 20a/11, 26b/13, 29a/10, 

33a/08 

 o.-dı 13a/03, 17b/11, /01, 28a/14, 

29a/16, 32b/08, 33b/17, 34b/02, 

35b/13, 35b/14, 36b/14 

 o.-dılar 7a/12, 7b/04 

 o.-dıysa 6b/15 

 o.-dugımı 32b/08 
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     o.-dugın 14b/04 

     o.-maga 35a/13 

 o.-malı 14b/09 

     o.-masa 13b/10, 36a/15 

     o.-maya 7b/11, 15a/04 

     o.-mayasın 37a/03 

 o.-maz 33b/08 

 o.-sa 9a/, 33a/05, 35a/05, 35b/08 

 o.-saydı 36a/17 

 o.-sun 4b/01, 13b/08, 13b/08, 29a/13 

 o.-up 11b/17, 36a/01 

 o.-updur 34a/14 

 o.-ur 11b/17, 13a/01, 32b/13, 33b/11, 

33b/12, 34b/08, 36b/10, 37a/04, 

37a/05 

 o.-ursa 26a/13 

oldur-: Oldurmak, meydana getirmek, 

vuku buldurmak. 

 o.-ur 35a/02 

on: On, dokuzdan sonra gelen sayı. 

 o. 11b/06, 11b/06, 11b/06, 12a/07, 

19a/16, 20b/10, 23b/08, 35a/04 

     on altıncı ‘on altıncı’ 

 o. 17a/12 

     on bėş ‘on beş’ 

 o. 3a/10, 11a/10, 11a/16, 25b/12 

 o.+i 17b/17 

     on bir ‘on bir’ 

   o.+i 17b/15 

     on birinci ‘on birinci’ 

 o. 11a/15 

 o.+si 25a/02 

     on dört ‘on dört’ 

 o.+i 20a/05 

 o.+üne 9a/06 

      on iki ‘on iki’ 

 o. 25a/02 

     on ikinci ‘on ikinci’ 

 o. 11a/15, 17a/09 

      on sekiz ‘on sekiz’ 

 o. 20a/07, 26a/02 

 o.+de 19a/16 

      on toḳuz ‘on dokuz’ 

 o. 16b/10, 26a/02 

      onuncı ‘onuncu’ Bkz.onuncu 

 o. 11a/15, 17a/08 

      onuncu  Bkz.onuncı 

 o.+sı 24b/03 

      on üç ‘on üç’ 

 o. 19a/16, 20b/03 

 o.+i 17a/09 

     on üçünci ‘on üçüncü’ 

 o. 11a/16, 25b/07 

     on yėdinci ‘on yedinci’ 

 o. 25b/14 

 o.+si 17a/13 

ora: O yer, o mahal. 

 o.+da 26b/13 

 o.+dan 23a/03, 26a/14, 27a/04, 

29a/05, 29a/14, 29b/09 

orta: Meydan, sahn, ara. 

 o.+sı 9a/12 

 o.+sında 30a/04 
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orūc: [F.] Oruç, İslam’ın beş şartından 

olan ve gün boyunca yiyip 

içmeme ve kötü davranışlardan 

uzak durma ilkelerine bağlı inanç. 

 o.+a 9b/14  

     orūc tut-[F.+T.] ‘oruç ibadetini 

yerine getirmek’ 

     o.-mak 9b/14 

 Osm   bi  S c: Ravi. 

 O.4a/12, 5a/06 

 Osm   bi  Seyy r: Ravi. 

 O. 3a/02 

ot: Kuru olmayan ve kışın yaprak düşen 

bitki. 

 o.+ı 24b/05, 26b/07, 29a/06, 29a/11, 

29a/15 

otur-: Oturmak, ayakları toplayıp kıç 

kısmın üzerine yerleşmek. 

 o.-mak 28a/14 

 o.-mış 5b/17 

otuz: Otuz, üç kere on. 

 o. 3b/17, 16a/10 

     otuz altı ‘otuz altı’ 

 o. 21b/01, 21b/14 

     otuz iki ‘otuz iki’ 

 o. 30a/05 

     otuz ikinci ‘otuz ikinci’ 

 o. 29a/16 

     otuz toḳuz ‘otuz dokuz’ 

 o. 23a/08 

     otuz üç ‘otuz üç’ 

 o. 16b/14 

     otuz üçünci ‘otuz üçüncü’ 

 o. 29b/01 

ova: Ova, düz yer, sahra. 

 o.+sı 24a/13, 29a/15 

Ö 

ödü c: Ödemek veya geri verilmek 

üzere alınan. 

     ödünc vėr- ‘ödünç vermek, geçici 

olarak vermek’ 

 ö.-ür 13a/13 

ökçe: Topuğun arkası. 

 ö.+siyle 13b/17 

öl-: Ölmek, yaşamaz olmak, can 

vermek, vefat etmek, fevt olmak. 

 ö.-e 20a/02 

 ö.-mez 33b/09 

 ö.-mezdenönürdi 13b/02 

 ö.-miş 26b/17 

 ö.-se 12a/16, 12b/01, 13b/03, 13b/07, 

13b/14 

 ö.-ürse 18b/06 

öldür-: Öldürmek, ölümüne sebep 

olmak. 

 ö.-mesini 9b/06 

 ö.-ür 35b/05 

ölüm: Ölme, vefat, mevt. 

 ö.+in 13b/07, 13b/08 

 ömür: [Ar.] Ömür, yaşama, yaşayış, 

hayat. 

 ö. 12a/05, 31b/05 

     ö.+ine 31b/04 

 ö.+ini 33a/02 
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öŋ: Yüze gelen taraf, ileri. 

 ö.+ine 5b/03 

ört-: Örtmek, üstüne bir şey çekip 

görünmez etmek, kapatmak, 

setretmek. 

 ö. 18b/13 

 ö.-mek 19b/16 

öz: Tek, kendi, nefis, zat. 

 ö.+üni 15b/11, 30a/13 

özge: Başka, gayrı, diğer, ahar. 

 ö. 12b/09, 31b/03, 37a/09 

P 

p diş h: [F. pād+şāh] Padişah, 

hükümdar, büyük hükümdar, 

sultan. 

 p. 25a/09, 25a/13, 28b/04 

 p.+ın 35a/15 

p k: [F.] Saf, temiz. 

 p. 22b/05 

     pāk ėt-[F.+T.] ‘temizlemek’ 

     p. 18a/01 

p re: [F.] Parça, bölüm, kısım. 

 p.+sidir 11b/10 

parmaḳ: İnsanda ve bazı hayvanlarda 

el veya ayağın ucunda bulunan 

boğumlu uzunca bölüm. 

 p.+ların 2a/13 

p  : [F.] Sıkıntı, hüzün, keder, iç 

sıkıntısı, buhran. 

 p. 21b/13 

paşa: Osmanlı devlet düzeninde 

vezirlere ve yüksek rütbeli devlet 

memurlarına ve askerî erkâna 

verilen unvan. 

 p. 25a/15, 25a/16 

Payas: Menzil yeri. 

 P. 22a/16, 23a/05 

p ye: [F.] Rütbe, basamak, mertebe. 

 p.+müz 18a/11 

pek: Çok, ziyade, gayet. 

 p. 22b/06, 22b/13, 33b/01, 36a/16 

perde: [F.] Irz, namus, iffet. 

     perde-yi şāh-ı a‘lā [F.+F.+Ar.] ‘en 

büyük padişahın namusu’ 

 p. 34b/05 

perv  e: [F.] Işığın etrafında dönmeyi 

seven gece kelebeği. 

 p. 31b/13 

peyd : [F.] Açık, görünürde olan, 

mevcut, meydanda olan. 

 p. 35b/07, 36b/10 

      peydā ḳıl- [F.+T.] ‘görünür hâle 

getirmek’ 

      p.-dı 31b/07 

     peydā ol- [F.+T.] ‘görünmek’ 

     p.-dun 33a/04 

peyġ mber: [F. peygām+ber] Allah 

adına haber getirip kullara tebliğ 

eden kimse, peygamber, nebi. 

 p. 2b/12, 4b/11, 11b/09, 11b/12, 

11b/14 

 p.+hazreti 2b/14 

 p.+inin 28a/10 
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     peyġāmbere ḥażreti [F.+Ar.] Bkz. 

peyġāmber 

 p. 10b/01 

     peyġāmber ḥażreti [F.+Ar.]  Bkz. 

peyġāmber 

 p. 9a/10, 9a/14, 9b/15, 10a/01, 

10a/15, 12a/10, 12a/15, 13a/09, 

13a/17 

 p.+nden 9a/07 

Peyġ mber Eşme i: Menzil yeri. 

     P. 25b/06 

pezīr: [F.] Kabul eden. 

     pezīr ol- [F.+T.] ‘kabul olmak’  

 p.-saydı 37a/11 

pīr: [F.] Bir tarikatın kurucusu. 

     p.+i 33b/10 

 p.+im 24a/08 

Piri ç Ova ı: Menzil yeri. 

     P. 26a/06 

pīr iz: [F.+T.] Pirin bulunmaması. 

 p.+lere 24a/08 

pīşv : [F.] Önder, lider, başkan, reis. 

 p.+mız 36a/09 

pür: [F.] Dolu. 

 p. 31b/10 

     pür-esām ol- [F.+Ar.+T.] ‘çok 

günah olmak’ 

 p.-sa 33a/14 

     pür-ḥikmet [F.+Ar.] ‘çok bilgili’ 

 p. 33b/10 

     pür-ḳuṣūr [F.+Ar.] ‘çok hatalı’ 

 p.+am 28a/07 

R 

Rabb: [Ar.] Allah, Tanrı. 

 R.+üm 22b/08, 27a/05, 27b/04, 

28a/01, 29b/08 

 R.+ün 20b/15 

r bi : [Ar.] Dördüncü. 

 r. 29a/16 

R bi  Eşme i: Menzil yeri. 

     R. 29a/16 

rabṭ: [Ar.] Bağlama, tutturma. 

    rabṭ ėt- [Ar.+T.] ‘bağlamak, 

tutturmak’ 

 r. 14b/04 

    rabṭ ol- [Ar.+T.] ‘bağlanmak’ 

    r.-maz 16b/11 

Ra d: [Ar.] Kur’an’ın on üçüncü 

suresinin adı. 

 R.+a 35a/16 

r h: (1) [F.] Yol, iz, tarik. 

     rāh-ı bevl [F.+Ar.] ‘idrar yolu’ 

 r.+den 33a/04 

     rāh-ı tām [F.] ‘noksansız yol’ 

 r.+a 33b/01 

     rāh-ı ṭullāb [F.+Ar.] ‘taliplerin yolu’ 

     r.+a 32b/10 

r ḥ: (2) [Ar.] Şarap. 

     r.+ı 36a/11 

r ḥat: [Ar.] Rahat, dinlenme, huzur, 

mutluluk, asude. 

 r. 22b/10 

     r.+ın 27a/05 

raḥim: [Ar.] Rahim, döl yatağı. 
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     raḥm-i māder [Ar.+F.] ‘anne rahmi’ 

 r.+de 31b/07 

Raḥīm: [Ar.] Merhametli, acıyan, acıyıp 

esirgeyen. Allah’ın adlarından. 

 R. 26a/08, 26a/09 

raḥmet: [Ar.] Rahmet, esirgeme, 

koruma, kollama, merhamet. 

 r. 10b/08, 19b/02, 19b/03, 23b/04 

     r.+i 13a/02 

     raḥmete bat- [Ar.+T.] ‘baştan ayağa 

kadar rahmetle dolmak’ 

     r.-a 11b/08 

     Raḥmetu’llāh [Ar.] ‘Allah’ın 

merhameti’ 

 R.+ı 16a/17 

ramaż  : [Ar.] Ramazan, oruç ayı. 

 r. 9b/16, 10a/02, 10a/04, 10a/14 

 r.+da 10a/11 

 r.+dan 9b/17 

     ramażān ayı [Ar.+T.] ‘Hicri 

takvimde dokuzuncu ay’ 

 r.+na 10a/02 

 r.+nda 10a/14 

     ramażān ayları [Ar.+T.] ‘Hicri 

takvime göre dokuzuncu ay’ 

 r.+nda 10a/04 

raṭb: [Ar.] Taze, yeşil. 

     raṭb-i yābis [Ar.] ‘yaş ve kuru’  

 r. 21b/09 

ravża: [Ar.] Ağacı, çayırı, çimeni bol 

olan yer, bahçe. 

 r.+sın 27a/17 

     Ravża-yı Faḫrı’l-Münā [Ar.] ‘özel 

yer adı’ 

 R. 24b/07  

     Ravża-yı Pāk [Ar.+F.] ‘özel yer adı’ 

 R.+i 27a/16 

 R.+in 27b/08, 27b/10 

     Ravża-yı Terk [Ar.] ‘özel yer adı’ 

 R. 34b/08 

r żı: [Ar.] Rıza gösteren, boyun eğen. 

     rāżı ol- [Ar.+T.] ‘rıza göstermek, 

boyun eğmek, karşı çıkmamak’ 

 r.-an 21a/16 

 r.-up 2b/05 

 r.-urın 4b/05 

     rażıya’llāhü ‘anh [Ar.] ‘Allah ondan 

razı olsun’ 

 r. 3a/09, 3b/03, 6a/14, 8b/05, 9b/07, 

9b/14 

     rażıya’llāhü ‘anhümā [Ar.] ‘Allah 

ikisinden razı olsun’ 

 r. 2b/12,  4a/07, 9b/17, 13b/12 

rec : [Ar.]  Rica. 

 r.+mı 27b/04 

     recā ėt- [Ar.+T.] ‘rica etmek’ Bkz. 

recā eyle- 

     r.-er 22a/08 

 r.-se 35a/11 

     recā eyle- [Ar.+T.] Bkz. recā ėt- 

     r.-rse 33b/02 

recl: [Ar.] Yaya. 

     recl-i aḥḳar [Ar.] ‘en aşağı yaya’ 

 r.+ile 32b/02 
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redd: [Ar.] Geri çevirme, itip öteye 

atma, defetme. 

 r. 33a/13 

redīf: [Ar.] Hayvanın sırtına ve 

sürücünün arkasına binen (kimse). 

 r. 35a/12 

ref : [Ar.] Yükseltme, yüceltme. 

     r. 19a/10 

 ref‘ ol- [Ar.+T.] ‘yükseltmek’ 

     r.-a 12a/13 

     ref‘ olun- [Ar.+T.] ‘yükseltilmek’ 

     r.-a 11b/07 

Refref: [Ar.] Hz. Muhammed’in Miraç 

gecesi bindiği dört binekten 

sonuncusu. 

 R.+ile 34b/07 

refs: [Ar.] Küfretme, ahlaksızca 

davranma. 

     refs ėt- [Ar.+T.] ‘ahlaksızca 

davranmak veya söz söylemek, 

küfretmek’ 

 r.-mese 8b/13 

reh: [F.] Yol. 

     reh-i şer‘ [F.+Ar.] ‘şeriat yolu’ 

 r.+i 33b/16, 36a/07 

reh : [F.] Kurtuluş, özgürlüğe 

kavuşma. 

 r. 33b/07 

re’i : [Ar.] Baş, kafa. 

 r. 19b/15 

rek at: [Ar.] Namazın kıyam ile bir 

rükû ve iki secdeden oluşan 

bölümü. 

 r. 3a/07, 10a/17, 10b/15 

     rek‘ate’l-iḥrām [Ar.] ‘ihram rekâtı’ 

 r. 17b/14 

rek at  : [Ar.] Rekât olarak. 

 r.+dır 17a/08 

remī: [Ar.] Atma, uzaklaştırma, uzağa 

atma. 

     remī ėt- [Ar.+T.] ‘atmak’ 

 r.-mek 19a/05 

remil: [Ar.] Kum. 

 r.+i 17b/09 

remy: [Ar.] Atma, tüfek atma. 

 r.+i 17a/17, 20a/03 

     remy-i cemre [Ar.] ‘şeytan taşlama’ 

Bkz. remy-i cimār 

 r. 17a/15 

     remy-i cimār [Ar.] Bkz. remy-i 

cemre  

 r. 17a/06 

Re ūl: Peygamber, nebi. 

 R. 24b/11, 24b/12, 32b/02, 33b/02, 

34b/02 

 R.+ı 27a/17, 33a/07 

 R.+ıla 32a/09 

     Resūlu’llāhuŋ kızı ogulı ‘Hz. 

Muhammed’in kızının oğlu’ 

 R. 2a/01, 2b/09 

     Resūlu’llāh ‘(Allah’ın elçisi) Hz. 

Muhammed’ 
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 R. 3a/09 

 R.+uŋ 2a/01, 2b/09 

reşk: [F.] Gıpta ile bakma, kıskanma. 

     reşk ėt- [F.+T.] ‘gıpta ile bakmak, 

kıskanmak’ 

 r.-er 31b/15 

rev : [F.] Uygun, layık, münasip, caiz. 

 r. 31b/05, 34a/15 

 r.+dır 32a/11 

     revā ol- [F.+T.] ‘uygun olmak’ 

     r.-a 11b/01 

reyb: [Ar.] Şüphe. 

 r. 32b/08, 33b/15 

rıż : [Ar.] Allah’ın takdirine boyun 

eğme, tevekkül. 

 r. 34a/03, 36b/01 

 r.+sın 3b/02 

     rıżā vėr- [Ar.+T.] ‘razı olmak’ 

     r.-mez 19a/10 

rızḳ: [Ar.] Allah’ın verdiği nimet. 

     rızḳ-ı melbūs [Ar.] ‘kıyafet rızkı’ 

 r. 34b/03 

rid : [Ar.] Örtü, gömlek. 

 r. 17b/13 

 r.+yı 18b/17 

rīş: [Ar.] Sakal, tüy, kıl. 

 r. 20b/06, 20b/12 

riv yet: [Ar.] Bir haber veya olayı 

nakletme, hikâye. 

 r. 6b/14, 12a/04 

 r.+de 10a/13, 14a/05 

 r.+dir 10a/09, 11b/02, 11b/08 

 r.+dür 7a/07, 9a/10, 9b/01 

     rivāyet ėt- [Ar.+T.] ‘anlatmak, bir 

başkasından duyduğunu 

nakletmek’ 

     r.-er 1b/12, 2b/11, 3a/02, 3b/03, 

4a/08, 4b/13, 5a/06, 5b/15, 6a/13, 

9a/02, 9a/07, 9b/15, 10a/01, 

12a/14, 13a/09 

     r.-mişlerdir 10a/13, 10a/15 

     rivāyet olun- [Ar.+T.] ‘anlatılmak’ 

     r.-ur 32b/05 

riy : [Ar.] İki yüzlülük, düşündüğü 

şeyin tersini söyleme veya yapma, 

yalandan gösteriş. 

 r. 34a/01 

rub : [Ar.] Dörtte bir, çeyrek, bir şeyin 

dört kısmından biri. 

 r. 19a/09 

 r.+ı 19b/16 

 r.+u 19b/15 

     r.+udan 20a/16 

rūḥ: [Ar.] İnsanda ve hayvandaki 

hayatın özü, can, nefes. 

 r. 35b/13 

 r.+ı 36a/01, 37a/11 

 r.+ıla 37a/01 

 r.+ını 35b/12 

    rūḥ-ı ‘aḳl [Ar.] ‘aklın ruhu’ 

 r.+ıla 35b/17 

    rūḥ-ı ‘ālem [Ar.] ‘âlemin ruhu, 

evrenin ruhu’ 

 r. 35b/15 
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    rūḥ-ı ‘ālem idügi [Ar.+Ar.+T.] 

‘âlemin ruhu olduğu’ 

 r. 35b/09 

Rūḥu’l-Emīn: [Ar.] Hz. Cebrail. 

 R. 2b/15 

ruḫṣat: [Ar.] Ruhsat, izin. 

 r. 18a/15 

rūz: [F.] Gün. 

 r. 33a/02 

     rūz-i cezā [F.+Ar.] ‘kıyamet günü’ 

 r. 32b/09 

     rūze-yi rūz-i ḳıyām [F.+F.+Ar.] 

‘kıyam günü orucu’ 

 r. 32a/13 

rūzig r: [F.] Rüzgâr, yel. 

 r. 24a/15 

rü’e  : [Ar.] Reisler. 

     rü’esā ol- [Ar.+T.] ‘baş olmak, 

başkan olmak’ 

 r.-dı 33a/12 

rük : (1) [Ar.] İslām hukukunda 

sözleşmenin geçerli sayılması için 

bulunması gerekli şartlar. 

     rükn-i a‘ẓamı ol- [Ar.] ‘en büyük 

şart olmak’ 

 r.-dugın 14b/02 

rük : (2) [Ar.] Sütun, kolon, direk. 

     Rükn-i Şāmī [Ar.] ‘Kâbe’nin batı 

köşesi’ 

 R. 10b/16 

     Rükn-i Yemānī [Ar.] ‘Kâbe’nin 

güney köşesi’ 

 R 9b/13, 17b/16 

 R.+de 11a/12 

 R.+yi 11b/15 

rüm m: [Ar.] Eski, çürümüş. 

 r. 16b/11 

rüşvet: [Ar.] Rüşvet, bir memura haklı 

veya haksız iş gördürmek için 

verilen para ve hediye. 

     r.+i  25a/11 

     r.+ile 30a/11 

     rüşvet al- [Ar.+T.] ‘rüşvet olarak 

verilen parayı kabul etmek’ 

     r.-dı 25a/10 

rütbe: [Ar.] Rütbe, sıra, basamak, 

derece, paye. 

 r. 18a/09 

 r.+si 18a/07, 18a/08 

S 

 a  det: [Ar.] Saadet, mutluluk. 

 s. 32a/14 

 s.+e 36b/11 

   at: [Ar.] Saat, gündüz ile geceden 

oluşan bir günün tamamı olan 

yirmi dört parçasından biri olup 

altmış dakikadan ve her dakika 

altmış saniyeden meydana 

gelmektedir. 

 s. 2a/14, 5b/01, 23a/14, 23b/07, 

24a/12, 24a/14, 24a/17, 24a/17, 

24b/04, 24b/04, 25a/02, 25a/02, 

25b/08, 25b/10, 25b/12, 25b/14, 

25b/14, 26a/02, 26a/06, 26a/10, 
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26b/06, 26b/10, 26b/14, 27a/05, 

27a/07, 27a/09, 29a/06, 29a/08, 

29a/10 

 s.+dır 23a/03 

ṣabır: [Ar.] Sabır, telaş göstermeyip 

bekleme, nefsine hâkim olma, 

kendini tutma. 

     ṣabır ėt- [Ar.+T.] ‘sabır etmek, telaş 

göstermeyip beklemek, nefsine 

hâkim olmak, kendini tutmak’ 

 ṣ. 30a/13 

ṣabī: [Ar.] Henüz memeden kesilmemiş 

erkek çocuk. 

 ṣ. 32b/12, 35a/08 

s bit: [Ar.] Sabit, yerinde duran, 

hareketsiz, kımıldamayan. 

 s. 25b/02, 32b/08 

ṣaç-: Saçmak, dağıtmak, yaymak, parça 

parça atmak, serpmek. 

 ṣ.-alar 9a/09 

ṣadaḳa: [Ar.] Sadaka, Allah rızası için 

fukaraya verilen para veya yapılan 

yardım. 

 ṣ.+dur 37a/04 

     ṣadaḳa ėt- [Ar.+T.] ‘Allah rızası için 

para vermek’ 

     ṣ.-mek 9b/08 

  de: [F.] Sade, katışıksız, halis, saf, 

temiz. 

 s. 35a/12 

ṣaded: [Ar.] Kasıt, niyet, tasarı ve 

teşebbüs. 

 ṣ. 26b/08 

ṣad-hez r: [F. sad+hezār] Yüz bin. 

 ṣ.+ı 28a/11 

ṣad-hez r  : [F.] Yüz binlerce. 

 ṣ. 29b/12 

ṣadır: [Ar.] En baş, en ileri. 

     ṣadr-ı ṭavāf [Ar.] ‘tavafın başı’ 

 ṣ. 20b/02 

ṣ f: [Ar.] Saf, temiz, katkısız, karışık 

olmayan, halis. 

 ṣ. 16a/17, 30b/02 

ṣaf : [Ar.] Sıra, dizi, silk.  

     ṣ.+fı 35a/10 

     ṣaf yap- [Ar.+T.] ‘namaz kılmak için 

sıraya dizilmek’ 

     ṣ.-ardı 7a/02 

ṣaf : (1) [Ar.] Endişesizlik, rahat, 

huzur, eğlence. 

     ṣ. 34a/02 

Ṣaf : (2) [Ar.] Mekke dolaylarında hac 

ibadetinin yapıldığı yerlerden biri 

olup hacıların, burası Merve adı 

verilen bir yer arasında Hz. 

Hacer’in o dönemde yapmış 

olduğu gidiş geliş hareketini dört 

gidiş, üç geliş olarak aynen 

uyguladığı yer. 

 Ṣ. 17a/02 

 Ṣ.+da 11a/14 

ṣaġ: Sağ, insan ve hayvan vücudunun 

işlek olan tarafı, sol karşıtı. 

 ṣ. 4a/12, 12b/03 
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     ṣ.+a 20b/12 

 ṣ.+ında 12b/05 

ṣaġla-: Sağlamlaştırmak, takviye etmek, 

kuvvet vermek. 

 ṣ. 30a/13 

 ṣ.-r 22b/04 

ṣaḥb: [Ar.] Sahipler, yakın arkadaşlar. 

 ṣ.+e 32a/02 

ṣ ḥib: [Ar.] Sahip, bir mal, mülk ve 

benzeri eşyayı elinde bulunduran 

kimse. 

 ṣ. 18b/10 

 ṣ.+idir 36b/02 

 ṣ.+in 18a/14, 37a/12 

 ṣ.+ine 36b/13 

     ṣāḥib ol- [Ar.+T.] ‘elinde 

bulundurmak’ 

     ṣ. 16b/08 

Sa id bi  Cübeyr: Muhaddis. 

 S. 5b/15 

  ’ir: [Ar.] Başka, özge, diğer. 

 s. 22a/06 

ṣaḳı : Zinhar, olmaya ki, iyi bak, 

dikkat et. 

 ṣ. 28b/13, 33a/03, 34a/10, 34a/15, 

34b/09, 36a/07, 36b/16 

ṣaḳı -: Çekinmek, kendini gözetmek, 

korumak. 

 ṣ. 33a/10 

saḳız: Bazı ağaçlardan sızarak  çıkan 

zamk gibi yağlı bir madde. 

     saḳız çeyne- ‘sakızı dişlerin arasında 

yutmadan ezmek’  

 s.-mek 26a/03 

  ki : [Ar.] Oturan, ikamet eden. 

 sākin ėt- [Ar.+T.] ‘konuk etmek’ 

     s. 5b/01 

     sākin ol- [Ar.+T.] ‘oturmak, 

bulunmak’ 

      s.-a 5b/07 

ṣaḳla-: Saklamak, gizlemek, 

görünmesini engellemek, örtmek. 

 ṣ.-ya 14a/10 

ṣaḳlan-: Saklanmak, gizlenmek, 

görünmemeye çalışmak. 

 ṣ.-a 10b/15 

ṣalav t: [Ar.] Salatlar, dualar, namazlar. 

 s. 37a/12  

     s.+ı 33a/17 

 s.+ın 37a/11 

     ṣalavāt ėt- [Ar.+T.] ‘Hz. 

Muhammed’i anmak’ 

     ṣ.-e 11a/04  

     ṣ.-mezse 37a/13 

ṣ liḥ: [Ar.] İyi, yaralı, yakışır, elverişli. 

 ṣ.+dir 26a/08 

s lis: [Ar.] Üçüncü, ikinciden sonra 

gelen. 

 s.+i 23b/05 

ṣalla’ll hü ta  l   aleyhi ve’ -sellem: 

[Ar.] Allah onun üzerine salat ve 

selam eylesin.  

 s. 2b/14, 7a/14, 9a/07 
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ṣalla’ll hü  aleyhi ve’ -sellem: [Ar.] 

Allah ona salat ve selam etsin. 

 ṣ. 3a/09, 7a/16, 7b/02, 8b/10, 8b/15, 

9a/02, 9a/10, 9a/14, 9b/01, 9b/15, 

10a/01, 10a/10, 10a/15, 10b/01, 

10b/04, 10b/07, 11b/02, 11b/09, 

11b/12, 11b/14, 12a/10, 12a/15, 

13a/10, 13a/17, 13b/16, 14a/03 

ṣalli  al : [Ar.] Rahmet eyle. 

 ṣ. 26a/15 

ṣamt: [Ar.] Sükût, susma. 

 ṣ. 34a/03 

ṣan-: Sanmak, öyle algılamak, 

zannetmek. 

 ṣ.-dılar 2a/12 

      ṣ.-ma 16b/16 

s  ī: [Ar.] İkinci, birinciden sonra 

gelen. 

 s. 20a/10, 23b/03 

 s.+yi 37b/09 

s  īyen: İkinci derecede, ikinci olarak. 

 s. 23a/16 

ṣar-: Etrafını çevirip dolamak. 

 ṣ.-mak 19a/01 

ṣarf: [Ar.] Çaba, gayret. 

     ṣarf  ėt- [Ar.+T.] ‘sarf etmek, 

harcamak, masraf yapmak, 

tüketmek’ Bkz. ṣarf eyle- 

 ṣ.-en 27b/09 

 ṣ.-esin 31b/05 

 ṣ.-üp 32a/01 

     ṣarf eyle- [Ar.+T.] Bkz. ṣarf  ėt- 

     ṣ.-meyen 33a/02 

ṣat-: Satmak, bir malı veya mülkü para 

karşılığında elden çıkarmak. 

 ṣ.-ar 15b/15 

ṣavm: [Ar.] Oruç. 

 ṣ. 37a/11 

 ṣ.+ı 33a/17 

 a y: [Ar.] Koşmak, hızlı yürümek. 

     s. 18a/01, 18b/13, 37a/10 

     s.+dur 17a/01  

 s.+ı 21a/10, 21a/14 

     s.+un 20a/05 

     sa‘y ėt-[Ar.+T.] ‘Safa ve Merve 

dağları arasında koşturmak’ Bkz. 

sa‘yı ėt- 

     s.  32b/17 

     s.-ene 16a/01 

     s.-mek 17b/09 

     s.-meyesin 32a/11 

     s.-üp 14b/09 

     sa‘yı ėt- [Ar.+T.]  Bkz. sa‘y ėt- 

     s.-er 21a/13 

     sa‘y-ı eşvāṭ [Ar.] ‘Kâbe’yi yedi kez 

tavaf etmenin sayı’ 

 s.+u 18a/03 

ṣay-: Saymak, tek tek söylemek, tadat 

etmek. 

 s.-sa 10b/05 

ṣayd: [Ar.] Av, av hayvanı. 

 s. 21b/05 

  ye: [F.] Gölge. 

 s. 37b/02 
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ṣayf: [Ar.] Yaz, yaz mevsimi. 

 s. 36a/09 

 eb : [Ar.] Yedi. 

     seb‘-i ṭabāḳ [Ar.] ‘yedi tabak’ 

 s. 31b/13 

seb t: [Ar.] Karalı olma, yerinde 

durma, kararlılık gösterme, 

sözünden veya kararından 

dönmeme. 

       sebāt ḳıl- [Ar.+T.] ‘kararlı olmak’ 

       s. 20b/10, 25b/05 

 seb tī: [Ar. sebāt+ī] Sebat gösterme, 

kararlılık, sözünde veya kararında 

durma. 

 s. 36b/06 

sebeb: [Ar.] Sebep, bir şeyin 

oluşumunu gerektiren durum. 

 s. 32b/11, 32b/16, 35a/02 

 s.+den 8a/04, 36b/13 

 s.+indendir 3b/09 

      sebeb ol- [Ar.+T.] ‘bir şeyin 

olmasına neden olmak’ 

      s.-dugın 1b/11 

 eb ī : [Ar.] Yetmiş. 

 s.+in 33a/12 

 ef he : [Ar.] Zevk olarak, eğlence 

için. 

 s. 18b/04 

 ef het: [Ar.] Geleceği düşünmeyerek 

boş yere malını harcama ve israf 

etme. 

 s.+dir 28b/14 

sefer: [Ar.] Sefer, yolculuk, seyahat. 

 s.+ine 13b/11 

seḫ : [Ar.] Cömertlik, el açıklığı. 

 s. 34a/02 

sehil: [Ar.] Kolay, asan. 

    sehil ėt- [Ar.+T.] ‘kolaylaştırmak’ 

 s.-e 24b/04, 29b/03 

sekiz: Sekiz. 

     s. 23b/08 

sekizinci: Sekizinci, sekiz derecesinde 

olan, yedinciden sonra gelen. 

 s. 11a/14 

 s.+ye 24a/16 

sekr: [Ar.] Sarhoşluk. 

 s. 37a/09 

 s.+ini 27b/13 

sel: [Ar.] Çıkarma, çekme. 

      sell-i seyf eyle- [Ar.+Ar.+T.] ‘kılıç 

çekmek’ 

 s.-di 35a/17 

 el m: [Ar.] Bir kimse ile 

karşılaşıldığında veya bir 

topluluğa girildiğinde “esenlik 

dileme” sözü. 

     selām vėr- [Ar.+T.] ‘selam vermek, 

sağlık ve esenlik dileğinde 

bulunma’ 

 s.-di 2a/01, 6a/01 

 s.-mege 26a/17 

 el met: [Ar.] Endişe ve korkudan uzak 

olma. 
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     selāmet bul- [Ar.+T.] ‘güven içinde 

olmak, korku ve endişeden uzak 

durmak’ 

 s.-ur 25b/16 

sel sīn: [Ar.] Otuz. 

 s. 29b/05 

sem: [Ar.] Zehir, ağı. 

 s.+ü 37a/04 

 em : [Ar.] İşitme, duyma. 

      s.+i 31b/12 

 s.+ine 7a/04 

     sem‘ ḳıl- [Ar.+T.] ‘duyurmak’ 

     s. 32a/15 

 em : [Ar.] Sema, gökyüzü. 

 s. 32b/11, 33a/06, 35b/08, 35b/15 

semek: [Ar.] Balık. 

 s. 21b/05 

 emī : [Ar.] Yağlı. 

 s. 21b/10 

semt-i Mer m: [Ar.] Meram. 

 s.+a 29a/02 

sen: İkinci teklik şahıs adılı. 

 s. 2b/10, 4a/16, 4b/07, 7a/16, 18b/04, 

          24b/14, 28b/12, 31b/05, 31b/06, 

31b/10, 37a/01, 37a/06, 37b/03 

 s.+de 27b/02, 31b/12, 36b/17, 37a/11 

 s.+dedir 27b/02 

 s.+i 4b/02, 4b/04, 31b/14, 34a/11, 

34a/13, 36a/08, 36a/14, 36a/15 

 s.+in 31b/07, 35b/16 

 s.+sana 2a/08, 6a/03, 6b/11, 6b/12, 

14b/05, 28a/08, 31b/01, 31b/13, 

31b/15, 32a/12, 32a/14, 34a/12, 

34b/14, 34b/17, 35a/03, 35b/13, 

36b/06, 36b/17, 37b/08 

 s.+sin 26a/16 

 s.+ün 2b/15, 4b/02, 6b/16, 27b/04 

sencileyin: Senin gibi. 

 s. 4b/03 

sene: [Ar.] Sene, yıl. 

 s. 35a/04 

seng: [F.] Taş. 

 s.+i 25b/17, 29a/09 

seniyye: [Ar.] Yüksek, yüce, ulu. 

 s. 9a/03 

ser: [F.] Baş, kafa. 

 s. 20a/16, 37b/02 

     ser-te-ser [F. ser+te+ser] ‘baştan 

başa, hep, bütün’ 

 s. 22b/14 

     ser ü pā [F.] ‘baştan aşağı, 

tamamen’ 

 s. 36b/12 

 er : [F.] Büyük konak. 

 s. 34b/05 

 er b: [Ar.] Ilgım. 

     serāb ol- [Ar.+T.] ‘ılgım olmak’ 

 s.-sun 23b/02 

sereṭ  : [Ar.] Yengeç, çağanoz. 

 s. 21b/04 

ses: Kulağa gelen seda. 

 s. 37b/02 

setr: [Ar.] Örtme, kapama. 
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     setr-i ‘avret [Ar.] ‘özel bölgelerin 

kapatılması’ 

 s. 17a/11 

sev b: [Ar.] Sevap,bir hayırlı iş karşı 

Allah tarafından verilen mükâfat. 

 s. 10b/05, 16b/13 

 s.+ı 10a/08 

 s.+ın 3a/08 

 s.+ını 5a/05 

      sevāb vėr- [Ar.+T.] ‘Allah 

tarafından mükâfatlandırılmak’ 

      s.-e 10b/01 

 ev d: [Ar.] Karalık, siyahlık, karartı. 

     s.+ıyla 32a/05 

sevb: [Ar.] Elbise. 

 s.+i 20a/14 

      sevb-i neces [Ar.] ‘pis elbise’ 

 s. 19a/07 

 evd : [Ar.] Çok kara, çok siyah. 

 s. 33b/14 

sevḳ: [Ar.] Alıp götürme. 

     sevḳ-i ḥüsnā [Ar.] ‘daha güzelinin 

gönderilmesi’ 

 s. 36a/13 

seyf : [Ar.] Kılıç. 

 s.+i 35b/01 

seyl: [Ar.] Sel. 

 s. 4a/05, 4b/14 

 eyyi’ t: [Ar.] Fenalıklar, kötülükler. 

 s.+ın 36b/08 

Seyyid: [Ar.] Hz. Muhammed’in soyundan 

gelen veya Hz. Hüseyin’in soyundan 

gelenler (Hz. Hasan soyundan 

gelenlere ise Şerif denilir).  

     S. 14b/07, 19a/12, 25a/12, 28a/06 

 S.+i 15b/14, 18a/16, 18a/17, 19b/09, 

20a/12, 21b/13, 22a/08, 29a/02, 

30a/12 

 S.+in 22a/05 

     Seyyid-i zerre [Ar.] ‘Seyyid’in 

zerresi’ 

 S. 15b/05 

 eyyi’e: [Ar.] Kötülük. 

 s. 12a/13 

 ėz-: Sezmek, dolayısıyla ve zımnen 

anlamak, az çok hissetmek. 

 s.-er 25a/05 

 ez : [F.] Uygun, yaraşır. 

     sezā ḳıl- [F.+T.] ‘uygun hâle 

getirmek’ 

     s.-up 32b/07 

ṣıdḳ: [Ar.] Doğruluk, gerçeklik. 

      ṣıdḳ-ı iḫlāṣ [Ar.] ‘samimi, içten 

ibadet’ 

 ṣ.+ıla 36a/06 

ṣıfat: [Ar.] Sıfat, bir şahsın veya 

nesnenin görünen durumu, suret. 

 ṣ. 21b/05, 34b/13 

 ṣ.+larla 34a/01 

ṣıġı -: Sığınmak, dayanmak, iltica 

etmek. 

 ṣ. 33b/16 

 ṣ.-dılar 2a/13 

 ṣ.-sa 8b/06 
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ṣıḥḥat: [Ar.] Sıhhat, vücudun hastalık 

ve sakatlıktan salim ve sağlam 

olması, sağlık, afiyet. 

      ṣ.+i 29b/07 

      ṣıḥḥat bulun- [Ar.+T.] ‘sağlıklı 

olmak’ 

       ṣ.-mak 15a/09 

ṣı ıf: [Ar.] Takım, bölük. 

       ṣınfı ‘ulemā ol- [Ar.+Ar.+T.] ‘âlim 

topluluğu olmak’ 

       ṣ.-masa 32b/04 

 ırr: [Ar.] Sır, bilinmesi veya 

açıklanması istenmeyen, gizli 

kalan şey, giz. 

       s.+ın 34b/04 

ṣıy m: [Ar.] Oruç. 

       ṣ.+ına 10a/03 

sidre: [Ar.] En büyük makam. 

       s.+yi 34b/07 

siḳ : [Ar.] Su kırbası, su tulumu. 

       s.+sıdır 14a/13 

sīm: [F.] Gümüş. 

       s. 30a/10 

sīne: [F.] Göğüs. 

       s.+den 32a/13 

sīr: [F.] Tok, doymuş. 

       s.+e 35a/15 

siy b: [Ar.] Giyecekler. 

       s.+dı 17a/11 

 iy h: [F.] Kara. 

       s. 25a/11, 25b/17 

 iyyem : [Ar.] Hele, özellikle. 

     s. 19b/14, 29b/04 

siz: Birinci kişi çokluk adılı. 

     s. 2a/11 

     s.+de 32b/07 

     s.+den 28a/09 

     s.+e 2b/02 

     s.+i 2b/08, 32b/06 

ṣol: Sol, insan kalbinin bulunduğu taraf. 

     ṣ. 12b/03 

     ṣ.+ında 12b/05 

ṣoŋ: Son, en gerideki uç, nihayet. 

     ṣ. 18b/15 

ṣoŋra: Sonra, zamanca gerilik. 

     ṣ. 3b/06, 7a/09, 7b/14, 7b/15, 7b/15, 

7b/15, 9a/16, 9a/17, 13b/02, 

17b/14, 18b/17, 21a/06 

ṣor-: Sormak, öğrenmek ve bilgi 

edinmek amacıyla soru 

yöneltmek. 

     ṣ. 23a/05 

     ṣ.-dı 2b/14 

     ṣ.-dukda 23b/01 

     ṣ.-maga 19b/08 

     ṣ.-sa 19b/07, 24a/02 

ṣoru: Soru, sorma, sual. 

     ṣ.+dan 18a/11 

ṣoy-: Soymak, elbisesini, eşyasını ve 

üstünde ne varsa çalmak, zorla 

almak. 

      ṣ.-an 24a/09 

ṣoyla-: Sormakta ısrar etmek, inceden 

inceye araştırmak. 
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      ṣ.-yup 30a/13 

Sögüt: Menzil yeri. 

 S. 22a/15 

 öyle-: Söylemek, konuşmak. 

      s. 25b/03 

      s.-meye 11b/05 

      s.-r 11b/17, 33b/06 

      s.-se 11b/07 

 öz: Söz, kelimelerden oluşan kavram 

bütünlüğü, kelam. 

      s. 11b/05, 11b/07, 24a/10, 24b/16 

      s.+i 35a/08 

      s.+üm 21b/07 

ṣu: Su, hidrojen ile oksijen 

karışımından oluşan, sıvı 

durumunda bulunan, bütün 

varlıkların yaşama kaynağı olan 

akıcı madde. 

      ṣ. 11b/08, 23b/02, 26b/04, 29b/04 

      ṣ.+dan 14a/16 

      ṣ.+yı 23a/15, 23b/13, 24a/13, 

24a/14, 24a/17, 24b/05, 24b/09, 

25b/06, 25b/11, 25b/13, 25b/14, 

26a/01, 26a/04, 26b/03, 26b/07, 

26b/11, 26b/14, 29a/06, 29a/11, 

29a/15, 29a/16      

     ṣ.+yın 27a/05 

     ṣ.+yun 25a/03 

 u’ l: [Ar.] Sorma, soru, istifham. 

     su’āl olun- [Ar.+T.] ‘soru sorulmak’ 

     s.-sa 16b/12 

ṣubḥ: [Ar.] Sabah, sabahın ilk ışıkları, 

sabah vakti. 

     ṣ. 31b/13, 32a/11 

ṣuc: Suç, kabahat, hata. Bkz. ṣuç 

     ṣ.+ın 4b/03 

     ṣucın dile- ‘af dilemek’ 

     ṣ.-r 4b/03 

ṣuç: Bkz. ṣuc 

     ṣ.+ların 2b/07 

ṣūfī: [Ar.] Kendini dünya işlerinden 

arındırmış kimse. 

     ṣ. 36b/05 

Ṣuġla: Konya’da bulunan bir göl. 

 Ṣ. 22b/03 

 ūḳ: [Ar.] Çarşı, pazar, alım satım yeri. 

     s.+a 35a/10 

     s.+dan 35a/11 

Sulṭ  -ı C bir: İslam kimyacılarının en 

ünlüsü, tabiat filozofu ve çok 

yönlü âlim. 

 S. 13b/06 

ṣunuver-: Sunmak, vermek, uzatmak, 

takdim, arz etmek. 

     ṣ.-irdi 5a/15, 6a/06 

ṣūr: [Ar.] Kıyamet gününde Hz. 

İsrafil’in üfleyeceği boru. 

     ṣ.+dan 37b/07 

 ūre-i Kehf: [Ar.] Kehf suresi. 

(Kur’an’ın 18. suresi) 

 s.+i 33b/02 

ṣūret: [Ar.] Suret, dış görünüş, kılık. 

     ṣ.+i 24a/04, 35b/03 
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     ṣ.+in 15a/10 

     ṣ.+ini 31b/07 

     ṣūretini dürüst ėt- [Ar.+F.+T.] ‘dış 

görünüşünü tamamlamak’ 

     ṣ.-di 31b/07 

     ṣ.+le 33a/04 

     ṣūret uġrusı [Ar.+T.] ‘iki yüzlü’ 

     ṣ. 15b/04 

ṣurre: [Ar.] Hac zamanlarında padişah 

tarafından Mekke ve Medine’ye 

her yıl gönderilen para ve benzeri 

değerli eşyayı yerlerine götüren 

kimse. 

     ṣ. 28b/05 

ṣu ızlıḳ: Suyun bulunmaması. 

     ṣ. 14a/10 

     ṣ.+ın 14a/11 

 üd: Bkz. süt 

     süd em- ‘süt içmek’ 

     s.-erdi 5b/03 

 üfeh : [Ar.] Sefihler. 

      s. 36a/12 

 ükk  : [Ar.] Oturanlar. 

      s. 23a/14 

      sükkān ėt- [Ar.+T.] ‘ağırlamak, 

konuk etmek’ 

      s.-erlermi 27b/13 

 ükūt: [Ar.] Susma, söz söylememe. 

      s. 28b/03 

      sükūt ėt- [Ar.+T.] ‘susmak’ 

      s. 29b/13 

      s.-e 25b/01 

      s.-me 25b/03 

 ülḥaf t: [Ar.] Kaplumbağa. 

      s. 21b/04 

 ü e : [Ar.] Sünnetler. 

      s.+dendür 17b/07 

 ü  et: [Ar.] Hz. Muhammed’in örnek 

veya ders alınan sözleri ve 

davranışları. 

      s. 16b/10 

      s.+i 33a/12 

 ür-: Sürmek, dokundurarak gezmek, 

mesh etmek. 

     s.-diler 26a/10 

     s.-er 21a/03 

     s.-erdi 13a/05 

     s.-erlerdi 4a/06 

 ür  t: [Ar.] Çabukluk, çabuk olma, 

acele, hızlı. 

     s.+ile 28a/04 

Sürḫ-Ser: [F. sürh+ser] Kızılbaş.   

 S. 25a/14 

 üri: Birçok, bir hayli, nice. 

     s. 22b/04 

 ürūr: [Ar.] Sevinç, mutluluk. 

     s. 29a/09 

 üt: Yavruyu besleyici insan ve hayvan 

dişilerinin memesinden gelen 

beyaz ve sıvı gıda. Bkz. süd 

      s.+den 4a/09 

 üveyd : [Ar.] Kalpteki gizli günah. 

     s.+sına 37a/16 

Ş 



218 
 

Şa bu’ -Ni am: Menzil yeri. 

      Ş. 26b/10 

ş h: [F.] En üstünü, en görkemlisi. Bkz. 

şeh 

     ş. 35a/15, 36a/17 

     ş.+ıola 34a/10 

     şāh-ı ‘uḳbā [F.+Ar.] ‘ahiretin 

efendisi’ 

     ş. 33b/03 

     şāh-ı nisā [F.+Ar.] ‘kadınların en 

yücesi’ 

     ş. 29b/09 

şah det: [Ar.] Şahitlik, tanıklık. 

     şahādet ėt- [Ar.+T.] ‘şahitlik etmek’ 

     ş.-er 12a/01 

     ş.-ün 12b/15 

şaḫıṣ: [Ar.] Kimse, fert kişi. 

     ş.+a 33a/09, 34a/10 

şaḥm: [Ar.] İçyağı. 

     ş. 21b/11 

ş kird: [F.] Öğrenci, talebe. 

     ş. 25a/17 

Şaḳu’l- Acūz: Menzil yeri. 

     Ş. 26a/06 

ş l: [F.] Şal, omuza atılmaya veya 

boyuna sarılmaya yarayan yünden 

kumaş. 

     ş. 30a/10 

Şam: Özel yer adı. 

 Ş.+a 5b/11 

 Ş.+da 5b/16 

     Şam-ı Şerīf [Ar.] ‘Şereflendirilmiş Şam’ 

 Ş.+e 23a/09 

şarṭ: [Ar.] Koşul, yapılması bazı 

gerekçelere bağlı durum. 

     ş.+ı 16a/09, 16a/10 

     ş.+uŋ 15a/04 

     şarṭ-ı İslām [Ar.] ‘İslam’ın şartı’ 

 ş.+dan 14b/02 

     şarṭ-ı ṣıḥḥat li’l-edā [Ar.] ‘yerine 

getirmek için doğru olmanın şartı’ 

      ş. 15b/17 

ş t: [Ar.] Koyun. 

     ş. 20a/07, 20a/08 

şavṭ: [Ar.] Kâbe’nin etrafında dönmek. 

     şavṭ-ı ūlā [Ar.] ‘ilk, birinci tavaf’ 

     ş.+da 17b/09 

ş yed: [F.] Şayet, ola ki, olur ki, şayet. 

     ş. 34a/10 

ş ye te: [F.] Uygun, yaraşır. 

     şāyeste-yi envār-ı ṣıfāt [F.+Ar.+Ar.] 

‘sıfatın nurlarının yakışırlığı’ 

     ş. 34a/05 

şeb: [F.] Gece. 

     ş. 33a/02 

şed: [Ar.] Sıkı bağlama. 

     şedd-i hemyān [Ar.+F.] ‘heybenin 

bağlanması’ 

     ş. 21b/08 

şedīd: [Ar.] Şiddetli, sert, sıkı, acımasız. 

     ş. 13b/04 

şef  at: [Ar.] Bir suçlunun, suçlanan bir 

kimsenin veya âciz ya da zavallı 
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birinin bağışlanması için aracılık 

yapma, yardımda bulunma. 

     ş. 10a/06, 27b/02 

     ş.+i 9b/02 

     şefā‘at ėt-[Ar.+T.] ‘birini 

bağışlamak, yardım etmek’ Bkz. 

şefā‘at vėr- 

     ş.-e 9a/06, 19a/12, 25b/06 

     ş.-er 13a/10 

     ş.-erin 9b/03 

     şefā‘at vėr-[Ar.+T.] Bkz. şefā‘at ėt- 

     ş.-e 10b/13 

     şefā‘at vėril- [Ar.+T.] ‘yardım 

edilmek, bağışlanmak’ 

     ş.-ür 10a/05 

şeh: Bkz. şāh 

     ş. 32a/05 

     şeh-i esrār [F.+Ar.] ‘sırların 

efendisi, şahı’ 

     ş.+ı 34b/08 

şeh-i Levl k: [F.+Ar.] “Levlāke levlāke 

lemā halakatü’l-eflāk” (sen 

olmasaydın, sen olmasaydın 

felekleri yaratmazdım) hadiste 

geçen bu söz Hz. Muhammed’e 

hitaptır. 

 ş.+e 33a/09 

şehida’ll hü: [Ar.] Allah şahitlik etti. 

     ş.+ye 32a/15 

şehir: [F.] Şehir, büyük belde, büyük 

kasaba, vilayet. 

     ş. 11a/10 

     şehr-i envār-ı ‘ālem [F.+Ar.+Ar.] 

‘kâinatın nurunun şehri’ 

     ş.+de 28a/14 

şehir: [F.] Büyük belde, büyük kasaba. 

     şehr-i Ergili ‘Ergili şehri’ 

 ş. 22b/02 

     şehr-i Faḫr-i Kā’ināt [F.+Ar.+Ar.] 

‘Hz. Muhammed’in şehri’ 

 ş. 27a/08 

     şehr-i Ḳosṭanṭin ‘İstanbul şehri’ 

 ş.+den 22a/10 

     şehr-i nūr-ı Faḫr-i ‘Ālem 

[F.+Ar.+Ar.+Ar.] ‘Hz. 

Muhammed’in nurunun 

şehri’ 

     ş.+den 29a/04 

     şehr-i Şam[F.+Ar.] ‘Şam şehri’ 

 ş.+da 23a/10 

     şehirler eyle- [F.+T.] ‘oturulacak 

yer hâline getirmek’ 

     ş.-di 3b/15 

şehvet: [Ar.] Şehvet, aşırı istek, tutku. 

     ş.+le 19b/14 

şek: [Ar.] Şüphe, kuşku, sanı, zan, 

tereddüt. 

     ş. 19b/06, 23b/16 

şem: [Ar.] Koklama, koklanma, koku 

alma. 

     ş. 31b/12 

     ş.+i 19a/06 

şem : [Ar.] Güneş, gün. 

     ş. 31b/13, 35b/08, 35b/09 
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     ş.+e 27a/15 

şer: (1) [Ar.] Yaramazlık, kötülük, 

iğrençlik, hayır karşıtı. 

     ş. 37a/02 

     ş.+durur 15b/12 

     ş.+inden 8b/01 

     ş.+lerinden 33b/16 

     şerr-i nās [Ar.] ‘insanların kötülüğü’ 

     ş. 19b/06, 19b/07 

şer : (2) [Ar.] Allah’ın emri 

doğrultusunda dinî inançlara göre 

belirlenmiş kurallar. 

     ş.+e 33a/15, 33b/01, 36a/14 

     ş.+i 24a/09, 33a/14 

     ş+ile 25/02 

     şer‘-i Muḥammed [Ar.] ‘Hz. 

Muhammed’in getirdiği şeriat’ 

 ş. 15a/13, 19a/03 

     şer‘-i mübīn [Ar.] ‘besbelli olan 

şeriat kuralları’ 

     ş.+e 33b/11, 36a/16 

şer a : [Ar.şer‘+ān] Şeriata özgü, 

şeriat hükümlerine uygun olarak. 

     ş. 14b/05, 15a/12, 22b/12 

şeref: [Ar.] Şeref, yüce mertebe, ululuk, 

yükseklik. 

     ş. 33a/03, 33a/05, 36a/02 

     ş.+dür 32a/09, 32b/12 

     ş.+in 33a/04 

şerḥ: [Ar.] Açma, ayırma. 

     şerḥ-i ṣadır [Ar.] ‘kalbin açılması’ 

     ş.+ı 37b/09 

şer ī: [Ar.şer‘+ī] Şeriata özgü ve uygun 

olan, şeriat ile ilgili. 

     ş. 16b/12, 36b/03, 36b/05 

şerī at: [Ar.] Kur’an’ın hükümlerine ve 

hadislere dayanan din kuralları. 

     ş. 33b/07 

     ş.+durur 36b/01 

şer ī iz: [Ar.+T.] Şeriata uygun 

olmayan. 

     ş. 19a/02 

şeş-cihet: [F.+Ar.] Altı yön. 

     ş. 34a/17 

     ş.+in 31b/10 

şevḳ: [Ar.] Coşku, heyecan, şiddetli 

arzu, keyif, neşe, sevinç. 

     ş.+ıla 16b/04 

şey: [Ar.] Nesne, madde. 

     ş. 16b/13, 19a/01, 20b/04, 21a/15, 

27b/03 

     ş.+e 35b/06 

     ş.+i 21b/05 

     şey-i kem [Ar.+F.] ‘az şey’ 

     ş. 16a/14 

şeyḫ: [Ar.] Tarikat kurucusu, bir tekke 

veya zaviyede en üst makamda 

bulunan kimse. 

     ş. 36a/10, 36a/15 

şeyṭ  : [Ar.] Şeytan, kötü ruhların tipik 

örneği, iblis. 

     ş.+ı 12b/17 

şif : [Ar.] Şifa, hastalıktan kurtulma, iyi 

olma. 
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     ş. 14a/08, 14a/09 

     ş.+dur 14a/07 

     şifā vėr-[Ar.+T.] ‘iyileştirmek’ 

     ş.-e 14a/09 

     ş.-mezmi 36b/06, 36b/16 

şiḳ ḳ: [Ar.] Uyuşmazlık, anlaşmazlık, 

bozuşma. 

     ş. 21b/10 

şimdi: Şimdi, şu an. 

     ş. 15a/15, 15a/17, 18a/09, 22b/06, 

31b/15 

şişir-: Şişirmek, şişkin duruma 

getirmek. 

     ş.-mek 14a/14 

şit : [Ar.] Kış. 

     ş. 36a/09 

şol: O. 

     ş. 6b/12, 16a/13, 34b/04 

şöyle: Şu şekilde. 

     ş. 3a/02, 4a/13, 4b/15, 22a/07, 

23a/17, 24a/15, 25a/17, 25b/08, 

26b/01, 32a/13, 34b/01, 35a/16 

şu: Uzakta bulunan varlığı göstermek 

için kullanılan işaret adılı. 

     ş. 32b/05 

şuġl: [Ar.] İş, uğraşacak, meşgul olacak 

şey; dert, gaile. 

     ş.+ı 32a/09 

şu le: [Ar.] Alev, ateş ışığı. 

     ş. 4a/09 

     şu‘le vėr- [Ar.+T.] ‘aydınlanmak’ 

     ş.-ürdi 4a/09 

Şu ūr: Menzil yeri. 

 Ş. 23a/06 

şübhe: [Ar.] Şüphe, zihnin herhangi bir 

şey hakkında kararsızlığı, kuşku. 

     ş. 25a/05, 26a/16 

     şübhe ėt- [Ar.+T.] ‘kuşku duymak’ 

     ş.-en 18a/14 

     ş.-me 24a/07 

şühūd: [Ar.] Şehitler, tanıklar. 

     ş. 33b/17 

     ş.+un 32a/15 

şükür: [Ar.] Şükür, teşekkür. 

     ş. 35a/01 

     ş.+e 35a/01 

     ş.+i 34b/17 

     ş.+in 34b/17 

     şükür ėt- [Ar.+T.] ‘Allah’a minnet 

duymak’ 

     ş. 29b/12 

şürb: [Ar.] İçme, içilme. 

     ş.+ile 37a/14 

şürū : [Ar.] Başlama, girme. 

     şürū‘ olun- [Ar.+T.]  ‘başlanmak’ 

     ş.-dı 1b/10 

şürūṭ: [Ar.] Şartlar. 

     şürūṭı ol- [Ar.+T.] ‘şartları olmak’ 

     ş.-maya 21a/01 

T 

t : [F.] Dek, değin, kadar. 

     t. 2b/04, 2b/07, 3a/05, 3a/17, 5a/03, 

6b/05, 8b/08, 12a/12, 14b/04, 

22a/13, 23a/10, 25b/06, 26a/17, 
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27a/12, 29a/08, 30a/04, 30a/05, 

30b/02, 32b/09, 33b/16 

ta addüd: [Ar.] Hızlı çoğalma. 

     t.+i 8a/09 

ta  l : [Ar.] “Yüksek olsun” anlamında 

bir ululama sözü. 

     t. 9a/05, 35a/10 

ta allüm: [Ar.] Ders çalışma. 

     ta‘allüm ėt- [Ar.] ‘öğrenmek, 

okumak’ 

     t.-megile 32a/08 

ṭ  at: [Ar.] Allah’a ibadet etme. 

     t. 15a/03, 37a/10, 37a/11 

Ṭaber  ī: Muhaddis. 

 Ṭ. 10a/12, 10a/15 

t bi : [Ar.] Birinin izinden giden, onu 

taklit eden. 

     t. 16b/15 

     t.+i 33b/12 

     tābi‘-i ma‘lūm [Ar.] ‘bilinenin 

izinden giden’ 

     t.+a 37a/06 

ṭabī at: [Ar.] Yaradılış, hilkat, mizaç. 

     ṭabī‘at ol- [Ar.] ‘alışkanlık olmak’ 

     ṭ.-ana 27a/01 

ṭabl: [Ar.] Davul. 

     ṭabl-āsā [Ar.+F.] ‘davul gibi’ 

     ṭ. 33b/13 

T būt Ḳuru ı: Menzil yeri. 

 T. 24a/16, 24a/17 

t c: [Ar.] Bazı tarikat şeyhlerinin 

giydiği başlık, terek. 

     t. 33b/17 

ta cīl: [Ar.] Çabuklaştırma. 

     ta‘cīl ėt- [Ar.+T.] ‘çabuklaştırmak, 

acele ettirmek’ 

     t.-e 13a/15 

ta d d: [Ar.] Sayma, sayı. 

     ta‘dād ol- [Ar.+T.] ‘sayılmak’ 

     t.-madın 15b/04 

tafṣīl: [Ar.] Ayrıntılı açıklama, detaylı 

olarak anlatma. 

     t. 17a/16 

     t.+in 16b/08 

     tafṣīl olun- [Ar.+T.] ‘detaylı şekilde 

açıklanmak’ 

     t.-dı 7b/13 

ṭaġ: Dağ, yeryüzünün yüksek kesimi. 

     t. 9a/16, 26b/01, 29a/09 

     t.+a 7a/05 

     t.+dan 4a/01, 5a/13 

     t.+lar 9a/17, 23b/11, 26b/06, 26b/09 

     t.+larda 6b/06 

     t.+lardan 5a/14 

     t.+ları 3b/13 

     ṭaġ içi ‘dağın içi, mağara’ 

     t.+nde 23a/03 

Ṭ h : Kur’an’ın 20.suresi. 

 Ṭ.+yı 35b/04 

taḫalluḳ: [Ar.] Yeni bir huy edinme, 

değişik alışkanlık kazanma. 

     t.+a 33b/17 

     taḫalluḳ ėt- [Ar.+T.] ‘yeni huy 

kazanmak’ 
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     t.-üp 35b/02 

taḥallül: [Ar.] Hallolma. 

     taḥallül ėt- [Ar.+T.] ‘hallolmak, 

parçaları birbirinden ayırmak’ 

     t.-e 21a/02 

ṭah ret: [Ar.] Kötülüklerden veya 

pislikten arınma, temizlenme. 

     t. 17a/11 

     t.+dür 17a/09 

taḥḳīḳ: [Ar.] Hakikati arama, gerçek 

olup olmadığını anlamaya 

çalışma, araştırma, inceleme. 

     t. 2a/06, 2a/11, 13a/07, 14b/05, 

33a/03, 36a/05 

     taḥḳīḳ ol-[Ar.+T.] ‘araştırılmak’ 

     t.-maz 36b/02 

taḥlīl: [Ar.] Çözümleme. 

     taḥlīl ėt- [Ar.+T.] ‘tahlil etmek, 

çözümlemek, ayrıştırmak’ 

     t.-erüz 2a/08 

taḥṣīl: [Ar.] Elde etme, toplama. 

     taḥṣīl-i du‘ā [Ar.] ‘duanın tahsili’ 

     t. 34a/17 

taḥt: [Ar.] Aşağı, alt, fevk karşıtı. 

     t. 34a/07 

     taḥte’l-‘arż  [Ar.] ‘cehennem’ 

     t.+ın 33a/06 

     taḥt-ı aḳdām [Ar.] ‘ayakların aşağısı’ 

     t.+ına 32b/10 

     taḥt-ı estār [Ar.] ‘örtülerin aşağısı’ 

     t.+a 19a/02 

taḳbīl: [Ar.] Saygıyla öpme. 

     t. 17b/16 

taḳdīr: [Ar.] Kader, yazgı. 

     t.+ce 13b/04 

     t.+e 22a/01 

taḳdīs: [Ar.] Kutsama. 

     taḳdīs ėt- [Ar.+T.] ‘kutsamak, kutsal 

saymak’ 

     t.-erüz 2a/08 

t -key: [F.tā+key] Ne zamana kadar, 

nereye kadar. 

     t. 26b/16 

taḳlīd: [Ar.] Hedy için ayrılan veya 

satın alınan hayvanın kurbanlık 

olduğunu göstermek üzere 

boynuna örülmüş ip veya nal gibi 

şeylerin asılması. 

     t.+ile 34b/04 

     taḳlīd-i ḳurbān [Ar.] ‘kurbanın 

boynundaki bağ’ 

     t. 16b/04 

taḳṣīr: [Ar.] Kısaltma, kısma. 

     t. 17a/07, 17b/03 

ṭaleb: [Ar.] Talep, isteme, dileme, 

arama. 

     ṭ. 32a/01 

     ṭaleb ėt-[Ar.+T.] ‘istemek’ 

     ṭ.-er 32a/12 

     ṭ.-üp 1b/09 

     ṭaleb-i ‘amel [Ar.] ‘eylem isteği’ 

     t. 36b/15 

     ṭaleb-i ‘ilm [Ar.] ‘bilme isteği’ 

     t. 36b/15 
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ṭ lib: [Ar.] Talip, isteyen, arayan, talep 

ve arzu eden. 

     ṭ. 32b/09, 35b/16 

     ṭālib ol-[Ar.+T.]  ‘istemek’ 

     ṭ.-mayan 21b/15 

     ṭ.-up 31b/04 

ta līm: [Ar.] Öğretme, okutma, 

belletme. 

     ta‘līm eyle- [Ar.+T.] ‘öğrenmek, 

çalışmak, okumak’ 

     t.-r 32b/09 

     ta‘līm-i du‘ā [Ar.] ‘duanın 

öğretilmesi’ 

     t. 32a/16 

t m: [Ar.] Tam, bütün, noksansız, 

eksiksiz. 

     t. 27b/08 

tam m: [Ar.] Tamam, bitme, son 

bulma, hitam, ikmal. 

     t. 11a/16, 12b/06, 16b/10, 16b/16, 

16b/17, 17b/03, 30a/03 

     tamām ėt- [Ar.+T.] ‘bitirmek, 

sonlandırmak’ 

     t.-dim 16b/16 

     tamām ol- [Ar.+T.] ‘son bulmak’ 

     t.-acak 14b/12 

     t.-dı 23a/08 

     t.-ur 11a/17, 16b/04 

t me : [Ar.] Tam olarak. 

     t. 16b/05 

ṭa  : [Ar.] Ayıplama, kınama. 

     ṭa‘n eyle- [Ar.+T.] ‘ayıplamak, 

azarlamak, kızmak’ 

     ṭ.-yen 33b/15 

Taŋrı: Tanrı, Allah. 

 T.+m 6a/02, 6a/04 

 T.+na 6a/03 

     Taŋrı ta‘ālā [T.+Ar.] ‘yüce Allah’ 

 T.+nun 6a/14 

Tarḫana: Menzil yeri. 

 T. 23a/14 

      Tarḫana Ḫānı ‘menzil yeri’ 

      T. 23a/14 

t rīḫ: [Ar.] Tarih, bir olayın meydana 

geldiği, bir mektup veya bir 

beldenin yazıldığı vakit, gün, ay 

ve yıl. 

     t.+i 30b/01 

     t.+ine 21b/17 

t rik: [Ar.] Terk eden, bırakıp giden. 

     t.+e 19a/12 

ṭarīḳat: [Ar.] Allah’a ulaşmak amacıyla 

tutulan yol. 

     ṭ. 33b/07, 36b/03, 36b/05 

taṣadduḳ: [Ar.] Sadaka verme. 

     t. 19a/16, 19b/01 

     t.+dur 20b/04 

taṣarruf: [Ar.] Sahip olma, sahiplenme. 

     taṣarruf eyle- [Ar.+T.] 

‘sahiplenmek’ 

     t. 34b/03 

taṣavvuf: [Ar.] Ruhen kendisini Allah 

sevgisine bağlama ve adama. 
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     t. 33b/06 

taṣavvur: [Ar.] Zihinde kurma. 

     taṣavvur ėt- [Ar.+T.] ‘bellekte 

canlandırmak, düşünmek’ 

     t.-e 37a/07 

taṣrīḥ: [Ar.] Düşünceyi açıkça ifade 

etme. 

     taṣrīḥ ėt- [Ar.+T.] ‘apaçık söylemek, 

düşünceyi açıkça ifade etmek’ 

Bkz. taṣrīḥ eyle- 

     t.-en 16b/02 

     taṣrīḥ eyle-[Ar.+T.] Bkz. taṣrīḥ ėt- 

     t.-mişdir 14b/13 

ṭaş: Taş, yeryüzünü oluşturan kitlenin 

sert ve katı olan cismi. 

     t. 5a/14, 6a/06, 6a/09, 6a/10, 6a/11, 

6b/04, 6b/06, 6b/15, 8a/10, 

12b/04, 20b/01, 30a/02 

     t.+a 8a/09 

     t.+ı 3b/17, 6b/08, 6b/09, 6b/10, 

6b/13, 24b/05, 25b/15 

     t.+lar 3b/17, 26b/06 

ṭaşlı: Taş bulunması. 

     t. 23b/11, 24b/01 

ṭaş ız: Taş bulunmaması. 

     t. 24a/13 

taṭayyüb: [Ar.] Koku sürmek. 

     t. 20a/14 

     t.+le 20a/01 

ṭav f: [Ar.] Tavaf, hac usullerinden 

olmak üzere Kâbe’nin çevresini 

yedi kere dolaşma. 

     ṭ. 16a/16, 16b/01, 17a/07, 17a/13, 

17b/07, 19a/07, 19a/09, 21a/10, 

30a/06 

     ṭ.+a 1b/11 

     ṭ.+ı 16b/01, 20a/09 

     ṭ.+un 19a/11 

     ṭavāf ėt- [Ar.+T.]  ‘Kâbe’nin 

çevresini dolaşmak’ Bkz. ṭavāfı 

ėt- 

     ṭ. 3b/10 

     ṭ.-diler 2a/14, 3a/01, 3b/11 

     ṭ.-ene 2b/04 

     ṭ.-enlere 10b/10 

     ṭ.-erdük 1b/13 

     ṭ.-erken 4b/09, 11b/07 

     ṭ.-erler 2b/03 

     ṭ.-erlerdi 4b/17 

     ṭ.-mek 2a/02 

     ṭ.-se 10a/17, 10b/02, 10b/05, 10b/12, 

11b/03 

     ṭ.-ün 2b/02, 2b/06 

     ṭavāfı ėt- [Ar.+T.]  Bkz. ṭavāf ėt- 

     ṭ.-er 21a/11 

     ṭavāf-ı neẓā’ir [Ar.] ‘aynı tavaf, denk 

tavaf’ 

     ṭ.+in 17a/12 

     ṭavāf-ı ṣadr [Ar.] ‘Hac sırasında 

cemrelerin taşlanması bittikten 

sonra Mina’dan Mekke'ye 

inildiğinde yapılan tavaf’ 

     ṭ.+ı 20a/05 

     ṭavāf-ı ‘umre [Ar.] ‘umre tavafı’ 
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     ṭ. 21a/10 

Ṭ vū : (Tāvūs bin Keysān) Muhaddis. 

 Ṭ. 13b/12 

ṭay: [Ar.] Atlayıp geçme. 

     ṭay ėt- [Ar.+T.] ‘atlayıp geçmek, öte 

gitmek’ 

     ṭ.-di 8a/16 

Ṭay  i  Çeşme i: Özel yer adı. 

 Ṭ. 26b/14 

ta yīn: [Ar.] İşaretleme, gösterme. 

     ta‘yīn ėt- [Ar.+T.] ‘göstermek, belli 

etmek’ 

     t.-di 33a/13, 35b/12 

ṭayyib: [Ar.] İyi, hoş. 

     ṭ. 19a/06 

ta ẓīm: [Ar.] Büyütme, saygı gösterme. 

     ta‘ẓīm ėt- [Ar.+T.] ‘ululamak, büyük 

göstermek’ 

     t.-di 31b/14 

     t.-ene 35a/06 

ta zīr: [Ar.] Haddini bildirme, 

azarlama. 

     t. 15a/12 

teba iyyet: [Ar.] Tabi olma, boyun 

eğme, uyma. 

     t. 32a/02 

     teba‘iyyet ol- [Ar.+T.]  ‘boyun eğen 

olmak’ 

     t. 35a/03 

tebdīl: [Ar.] Değiştirme. 

     tebdīl ėt- [Ar.+T.] ‘değiştirmek, 

başka bir duruma sokmak’ 

     t.36b/13 

     tebdīl ḳıl-[Ar.+T.] ‘değiştirmek’ 

     t.-a 36b/08 

teb īd: [Ar.] Ayrılma. 

     teb‘īd eyle- [Ar.+T.] 

‘uzaklaştırılmak, sürülmek’ 

      t. 37b/07 

tebren-: Bkz. debren- 

     t.-ir 19b/09 

tec vüz: [Ar.] Rahatsız etme, sataşma. 

     t.+dür 20a/04 

     tecāvüz ėt- [Ar.+T.] ‘rahatsız etmek’ 

     t.-e 20a/03 

     t.-medi 34b/07 

tecdīd: [Ar.] Yeniletme, tazeleme. 

     t. 21b/12 

tecdīden: [Ar. tecdīd+en] Yenileyerek, 

tazeleyerek. 

     t. 28b/16 

tecellī: [Ar.] Görünme, zahir olma. 

     t.+de 33b/08 

tecevvü : [Ar.] Aç kalma. 

     t.+de 34a/04 

ted rik: [Ar.] Araştırıp bulma. 

     tedārik ėt- [Ar.+T.] ‘araştırıp 

bulmak, elde edip hazır 

bulundurmak’ 

     t.-er 13b/03 

ted vī: [Ar.] Kendini iyi etmeye 

çalışma, ilaç alma. 

     t. 20a/06 
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tedebbür: [Ar.] Tedbirli olma, geleceği 

düşünme. 

     t. 36b/12 

tedehhü : [Ar.] Yağ sürünme, yağlı 

görünme. 

     t. 20a/01 

tedhīn: [Ar.] Yağlama, güzel kokulu 

yağ sürme. 

     t. 20b/01 

tef rīḳ: [Ar.] Ufak tefek şeyler, 

hediyeler. 

     t. 30a/10 

tefekkür: [Ar.] Düşünme, düşünceye 

dalma. 

     tefekkür eyle- [Ar.+T.] ‘düşünmek, 

düşünceye dalmak’ 

     t. 27a/16 

tefriḳa: [Ar.] Kısımlar ayırma, bölme, 

tevzi, dağılma, ayrılma, ayrılık. 

     t. 23b/10 

tefvīż: [Ar.] Havale etme. 

     tefvīż ėt- [Ar.+T.] ‘havale etmek, 

uhdesine vermek’ 

     t.-dim 37b/08 

te’ḫīr: [Ar.] Geri bırakma, geciktirme. 

     t.+e 20a/06 

     te’ḫīr ėt- [Ar.+T.] ‘geciktirmek’ 

     t.-se 13b/02 

     te’ḫīr-i nüzūl [Ar.] ‘nüzul etmenin 

gecikmesi’ 

     t. 19a/04 

tehlīl: [Ar.] “Lā-ilāhe illāllāh” sözünü 

söyleme ve tekrar etme. 

     tehlīl ėt- [Ar.+T.] “Lā-ilāhe illāllāh” 

sözünü söylemek ve tekrar etmek’ 

     t.-meye 12b/10 

tekbīr: [Ar.] Allah’ın büyüklüğünü 

zikretme. 

     tekbīr ėt- [Ar.+T.] ‘Allah’ın 

büyüklüğünü “Allahü ekber”  

diyerek zikretmek’ 

     t.-meye 12b/10 

tekr r: [Ar.] Tekrar, yineleme, bir işi 

bir daha yapma. 

     t. 17b/15, 30a/08, 30a/09 

teksīr: [Ar.] Artma, çoğalma. 

     teksīr-ü behā [Ar.] ‘güzelliğin 

artması’ 

     t. 32b/03 

telbiye: [Ar.] Hac yaparken “Lebbeyk” 

diye nida etme, bağırma. 

     t. 16b/01 

     telbiye ėt- [Ar.+T.] ‘Hac yaparken 

“Lebbeyk” diye bağırmak’ 

     t.-e 12b/03, 12b/04, 12b/06 

     t.-e ėde 3a/06 

     t.-tükleri 3a/07 

temettü : [Ar.] Kâr etme, kazanç elde 

etme, fayda görme. 

     t. 17a/16, 17a/17, 21a/08 

temeyyüz: [Ar.] Benzerlerinden 

ayrılarak iyi bir yer edinme, 

sivrilme. 



228 
 

     t.+le 16a/02 

temīz: [Ar.] Temiz, lekeli olmayan, 

pak, kirli karşıtı. 

     t.+i 15b/01 

temkīn: [Ar.] Tedbir, hazırlıklı olma. 

     t. 37b/05 

temmet: [Ar.] Genellikle el yazması 

kitapların sonuna konulan ve 

“Tamam oldu, bitti” anlamına 

gelen Arapça “temm” fiilinin 

geçmiş zaman çekimi. 

     temmeti’l-menāsik-i taḥrīren [Ar.] 

‘ibadetler yazmasının bitişi’ 

     t. 30b/03 

ten: [F.] Ten, vücut, gövde, beden, 

cisim. 

     t.+i 23a/17 

te h : [F.] Tenha, yalnız, tek. 

     t.+da 34a/14 

ten-perver: [F.ten+perver] Kendine iyi 

bakan, zahmete katlanmayan, 

tembel. 

     t.+i 34a/05 

ter: Derinin derinliklerinden çıkan su. 

     t. 27a/01 

teraḳḳī: [Ar.] Artma, çoğalma, yukarı 

çıkma. 

     t.+si 28b/15 

tercüme: [Ar.] Çeviri. 

     tercüme ėt- [Ar.+T.] ‘tercüme 

etmek, çevirme, bir dilden başka 

bir dile çevirmek’ 

     t.-mek 1b/08 

tereddüd: [Ar.] Yapacağı işte kararsız 

bulunma. 

     tereddüd ėt- [Ar.+T.] ‘tereddüt, 

yapacağı işte kararsız bulunmak’ 

     t.-mesün 28b/06 

terk: [Ar.] Terk, bırakma, koyuverme, 

salıverme. 

     t. 18a/06, 20a/06 

     t.+inde 20a/07 

     terk ėt- [Ar.+T.] ‘bırakmak’ Bkz. 

terk eyle- 

     t.-me 20a/05 

     t.-megile 12a/09 

     t.-mek 18a/05 

     t.-mekgibidir 18a/06 

     terk eyle-[Ar.+T.] Bkz. terk ėt- 

     t.-mez 19b/02 

     t.-ye 20a/03 

     terk ol- [Ar.+T.]  ‘bırakılmak’ 

     t.-dı 20b/03 

     terk-i ‘amel [Ar.] ‘ibadeti terk 

etmek’ 

     t. 24b/14 

     terk-i beytūtet [Ar.] ‘gecelemeyi 

bırakmak’ 

     t.+le 19a/04 

     terk-i ‘ilm [Ar.] ‘bilimin terki’ 

     t.+i 15b/09 

     terk-i ḳāl eyle- [Ar.+Ar.+T.] 

‘konuşmayı bırakmak’ 

     t.-r 33b/12 
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     terk-i ṭavāf [Ar.] ‘tavafın terki’ 

     t.+danda 20b/02 

     t.+ı 20b/01 

tertīb: [Ar.] Sıralama, sırasına koyma, 

dizme. 

     t. 16b/01, 23b/07 

tesbīḥ: [Ar.] “Subhanallah” diyerek 

Allah’ı ululama ve kutsama. 

     t.+den 11b/05 

     tesbīḥ ėt- [Ar.+T.] “Subhanallah” 

demek’ 

     t.-erüz 2a/08 

     t.-meye 12b/10 

teşbīh: [Ar.] Benzetme. 

     teşbīh eyle- [Ar.+T.] ‘benzetmek, 

kıyas etmek’ 

     t-yüp 27a/15 

teşebbü : [Ar.] Girişimde bulunma. 

     teşebbüs kıl- [Ar.+T.] ‘girişimde 

bulunmak’ 

     t.-dı 32a/10 

teşekkī: [Ar.] Şikâyet etme, içinde 

bulunduğu durumdan yakınma. 

     t. 28b/17 

tev riḫ: [Ar.] Tarihler, zamanlar. 

     t.+ide 15b/02 

tev żu : [Ar.] Alçak gönüllülük, 

kibirsizlik. 

     t. 35a/14 

     t.+la 35a/16 

tevbe: [Ar.] Tövbe, günah ve 

kabahatten Allah’a sığınma. 

     t.+yle 28b/08 

     tevbe ėt- [Ar.+T.] ‘tövbe etmek’ 

Bkz. tevbe eyle- 

     t. 15a/05 

     t.-sün 28a/12 

     tevbe eyle- [Ar.+T.] Bkz. tevbe ėt- 

     t. 18a/15, 24a/10 

     tevbe-yi ‘abd [Ar.] ‘kulun tövbesi’ 

     t.+ile 36b/08 

tevellüd: [Ar.] Doğma. 

     tevellüd ėt- [Ar.+T.] ‘dünyaya 

gelmek, doğmak, anasının 

karnından çıkmak’ 

     t.-mezsen 34a/16 

tevfīḳ: [Ar.] Allah’ın yardımına 

kavuşma. 

     t.+ile 26a/17 

     tevfīḳ ol- [Ar.+T.] ‘Allah’ın 

yardımına nail olmak’ 

     t.-up 19b/07 

tevḥīd: [Ar.] “Lā-İlāhe illa’llāh” 

sözünün telaffuz ve tekrarı. 

     t.+e 34b/02 

     t.+i 34b/01 

Tevrīt: [Ar.] Tevrat, Hz. Musa’ya 

gönderilen semavi kitap. 

 T. 2a/04 

 T.+de 2b/10 

teyaḳḳun: [Ar.] Kesin olarak bilip 

tanıma, anlama. 

     t.+la 29b/16 
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     teyaḳḳun ėt- [Ar.+T.] ‘kesin olarak 

bilmek’ 

     t. 14b/03 

tey mü : Her nesneyi sağından tutmak, 

sağından başlamak. 

     t. 17a/09 

teye  ür: [Ar.] Kolaylaşma, kolay 

olma. 

     t. 27a/12 

tezkīr: [Ar.] Zikretme, hatıra getirme. 

     tezkīr ol- [Ar.+T.] ‘zikredilmek’ 

     t.-ur 23a/13 

ṭīb: [Ar.] Koku, güzel koku. 

     t. 21b/10 

tīre: [F.] Karanlık, muzlim, bulanık. 

     t.+dedir 33b/14 

Tirmizī: Muhaddis. 

 T. 10a/12 

titre-: Titremek, çabuk çabuk fasılasız 

kımıldamak, oynamak. 

     t.-r 23a/17 

ṭoġ-: (1) Ortaya çıkmak, hasıl olup 

meydana gelmek. 

     ṭ.-a 34a/12 

ṭoġ-: (2) Doğmak, dünyaya gelmek, ana 

rahminden çıkmak. 

     ṭ.-dugı 8b/14 

     ṭ.-mış 10b/03, 12b/07 

ṭoġrı: Doğru, yalan olmayan, gerçek. 

     ṭ. 3a/15, 22b/09, 36a/07 

ṭoḳuz: Dokuz, tek sayıların sonuncusu 

olup sekizden sonra ve ondan 

önceki sayı. 

     ṭ. 12a/07 

     ṭ.+dur 15b/17 

ṭoḳuzu cı: Dokuzuncu. Bkz. ṭoḳuzuncu 

     ṭ. 11a/14, 16a/09 

     ṭ.+sı 24b/03 

ṭoḳuzuncu Bkz. ṭoḳuzuncı 

     ṭ.+sı 17a/07 

ṭol-: Dolmak, boş yeri kalmamak, artık 

alamamak. 

     ṭ.-mazmıydı 22b/14 

     ṭ.-mış 26a/04 

     ṭ.-updur 30a/11 

ṭopraḳ: Toprak, evrenin üzerini 

kaplayan katı madde. 

     ṭ.+a 4a/06 

     ṭopraḳ ol- ‘ölmek, toprağa karışmak’ 

     ṭ.-ıcak 27a/13 

ṭopṭolu: Büsbütün dolu. 

     t.+idi 19b/08 

ṭoy-: Doymak, tok olmak. 

     ṭ.-dum 19b/04 

ṭoyur-: Doyurmak. 

     ṭ.-a 14a/12 

     ṭ.-mazoldı 22b/16 

toz: İnce un hâlinde toprak. 

     t. 3a/01 

     t.+a 2b/13 

     t.+dur 2b/15, 3a/01 

tozlu: Tozu olan. 
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     t.+durlar 12b/15 

ṭuç: Tunç, bakırla kalay karışımı 

maden, pirinç. 

     ṭ.+dan 30a/05, 30a/05 

Ṭūr: [Ar.] Dağ. 

     Ṭūr-ı Sīnā [Ar.] ‘Sina dağı’ 

 Ṭ. 24b/07 

     Ṭ.+dır 4a/02 

ṭur-: Durmak, oynamamak, hareket 

etmemek. 

     ṭ.-ma 36b/07 

     ṭ.-ması 25b/08 

     ṭ.-up 6a/09 

     ṭ.-urdı 4a/04 

ṭurı gel-: Temiz şekilde gelmek. 

     t.-diler 6a/05 

ṭut-: Tutmak, el ile yakalamak, elde 

bulundurmak. 

     ṭ. 6b/13, 31b/01 

     ṭ.-alar 7b/02 

     ṭ.-dı 29a/13 

     ṭ.-maya 22b/10 

ṭutıl-: Tutulmak, el konulmak, giriftar 

olmak. 

     ṭ.-an 10a/04 

ṭuy-: Duymak işitmek. 

     ṭ.-dukda 27b/06 

ṭuyul-: Duyulmak, işitilmek, kulağa 

çarpmak. 

     ṭ.-maz 15b/06 

ṭuz: Tuz, yiyecekleri korumada ve 

onlara tat vermede kullanılan, 

suda eriyebilen billursu madde. 

     ṭ.+ı 24a/03 

tüm: Tüm, bir şeyin hepsi, bütünü. 

     t.+tüm 26a/07 

tüy:  Tüy, insan ve hayvanın teni 

üzerinde biten ince kıl. 

     t.+in 13a/14 

U 

u: Ve bağlacı. Bkz. ü 

     u. 18b/13, 19b/13, 20a/10, 27a/07, 

30b/01, 30b/01, 31b/02, 31b/05, 

31b/13, 32a/09, 32a/11, 32b/11, 

34a/01, 34a/01, 34a/01, 34b/02, 

35b/08, 35b/15, 37a/11, 37a/11, 

37b/02 

  ubb d: [Ar.] Dinin hükümlerine 

hassasiyetle riayet eden insan. 

     ‘u. 28b/06 

 ubūdiyyet: [Ar.] Kulluk, kölelik. 

     ‘u.+i 34b/02, 34b/04 

 ucb: [Ar.] Kendini beğenmişlik, 

hodbinlik. 

     ‘u. 34a/01 

uçmaḳ: Cennet. 

     u.+a 4b/04 

     u.+dan 3b/04, 4a/08 

 udūl: [Ar.] Yoldan çıkma. 

     ‘udūl ėt- [Ar.+T.] ‘sapmak, yoldan 

çıkmak’ 

     ‘u.-meye 25a/01 
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ufaḳ: Ufak, normalden küçük, büyük 

karşıtı. 

     u. 26a/06 

 uḳal : [Ar.] Akıllılar, akıllı olanlar, 

bilginler. 

     ‘u. 34a/09, 35b/12, 37a/07 

 uḳb : [Ar.] Ahiret, öbür dünya. 

     ‘u.+da 21b/15 

     ‘u.+ya 15b/05 

 Ul : Menzil yeri.  

     ‘U. 26a/10, 26a/14 

     ‘U.+ya 26a/14 

 ulem : [Ar.] Âlimler, bilginler. 

     ‘u. 32b/14 

     ‘u.+dan 7a/07 

     ‘u.+dır 32b/04, 32b/14 

     ‘u.+ya 32b/06 

     ‘u.+yı 33b/04 

     ‘ulemā-yı ümmet [Ar.] ‘ümmetin 

âlimleri’ 

     ‘u. 32b/08 

ulu: Ulu, büyük, iri. 

     u. 6b/02 

     u.+dur 24b/04 

     u.+sı 3a/13 

     u.+sın 8a/15 

     ulu günāh [T.+F.] ‘büyük günah’ 

      u.+ları 13a/03 

     ulu’l-‘ilm [T.+Ar.] ‘büyük ilim’ 

     u.+i 32a/15 

 ulūm: [Ar.] İlimler, bilimler. 

     ‘u. 32a/03 

     ‘ulūm ėt-[Ar.+T.] ‘ilim öğrenmek’ 

     ‘u.-irse 33a/06 

um-: Ummak, ümit etmek, emelinde 

bulunmak. 

     u.-ar 19b/02, 23b/04 

     u.-mak 19b/03 

 umre: [Ar.] Umre, hac mevsimi 

dışında Kâbe’yi ve Mekke’yi 

ziyaret etme. 

     ‘u. 10a/11, 10a/14, 12a/16, 12b/08, 

17b/17, 18b/15, 21a/02, 21a/03 

     ‘u.+ye 12a/11 

     ‘u.+yi 12b/11 

     ‘umre ol- [Ar.+T.] ‘umre ibadetini 

yapmak’ 

     ‘u.-madan 18b/05 

 umūmī: [Ar.] Herkese özgü, herkesle 

ilgili. 

     ‘u. 24a/01, 24a/02 

umūr: [Ar.] İşler, maddeler, şeyler. 

     u.+ın 37b/08 

     umūr-ı naḳl [Ar.] ‘ayet ve hadis 

işleri’ 

     u.+e 14b/04 

ur-: Vurmak, eldeki nesneyi yere 

çarpmak. 

     u.-dı 3b/16 

     u.-up 35a/11 

 uref : [Ar.] Arifler. 

     ‘u. 35a/02 

urıl-:Vurulmak, vurmak fiilinin meçhul 

biçimi. 
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     u.-ur 24a/11 

 urūc : [Ar.] Yükselme, ağma. 

     ‘urūc eyle- [Ar.+T.] ‘yükselmek, 

yukarıya çıkmak’ 

     ‘u.-mege 37a/09 

 urve: [Ar.] Testi kulpu. 

     ‘urve-i vusḳa [Ar.] ‘sağlam kulp’ 

     ‘u. 36a/16 

 Uṣf  : Mekke, Medine yolu üzerindeki 

vadi. 

 ‘U. 29b/05 

uvaḳ: Küçük, önemsiz. 

     u. 24b/05 

uy-: Uymak, yakışmak, uygun gelmek. 

     u.-a 33a/09, 33b/04 

     u.-an 24a/11 

uyan: Atın başına takılan süsler, püskül 

ve pullar. 

     u. 24a/11 

uyan-: Uyanmak, uykudan kalkmak, 

yeni bir güne başlamak. 

     u. 24a/10 

     u.-maya 25a/13 

uzan-: Uzun sürmek, boyuna gitmek, 

alabildiğine gitmek. 

     u.-mışdır 9a/16 

 uzlet: [Ar.] İnziva, yalnızlık. 

     ‘u.+e 34a/03 

uzun: Uzun, boyu çok olan. 

     u.+ı 27b/11, 30a/01 

uzunluḳ: Uzunluk, bir cismin boyu, en 

karşıtı. 

     u.+ı 3b/06 

 użuv: [Ar.] Organ, vücudun her bir 

parçası. 

     ‘u.+dan 20b/01 

     ‘u.+ı 20a/14, 20b/08 

Ü 

ü: Bkz. u 

     ü. 18a/13, 19a/10, 19b/13, 20b/08, 

21b/11, 21b/11, 21b/11, 22a/07, 

22a/14, 23b/06, 24b/15, 25a/08, 

25a/08, 26a/11, 26b/12, 29b/12, 

30a/11, 31b/02, 31b/04, 31b/12, 

31b/12, 31b/13, 32a/02, 32a/05, 

32a/10, 32b/08, 33a/02, 33a/02, 

33a/03, 33a/03, 33a/03, 33a/05, 

33a/11, 33b/04, 33b/05, 33b/12, 

33b/15, 33b/15, 33b/17, 33b/17, 

34a/01, 34a/01, 34a/01, 34a/02, 

34a/02, 34a/02, 34a/02, 34a/03, 

34a/03, 34a/05, 34b/04, 34b/08, 

34b/12, 34b/13, 35a/08, 35a/08, 

35a/15, 35b/06, 35b/06, 35b/08, 

35b/09, 36a/09, 36a/12, 36a/14, 

36b/15, 36b/15, 36b/15, 36b/16, 

36b/16, 37a/02, 37a/02, 37a/07, 

37a/09, 37a/12, 37a/12, 37b/02, 

37b/02, 37b/06 

üç: Üç, İkiden sonra gelen sayı. 

     ü. 2a/14, 13a/13, 16a/16, 18a/04, 

20b/01, 26b/09, 29b/17 

     ü.+de 19a/17 

     ü.+i 19b/14 
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     ü.+ün 23b/07 

     ü.+ünden 20b/13 

     üç yüz ‘üç yüz’ 

     ü. 27b/11 

     üç yüz on ‘üç yüz on’ 

     ü.+dur 30a/01 

     üç yüz on bėş ‘üç yüz on beş’ 

     ü. 27b/08 

üçü ci : Üçüncü. 

     ü. 11a/12, 17a/02 

üleşdür-: Üleştirmek, paylaştırmak. 

     ü.-ün 12b/12 

ülfet: [Ar.] Alışma, girişme, senli benli 

olma. 

     ülfet eyle- [Ar.+T.] ‘yakınlık 

göstermek, samimi olmak’ 

     ü. 30b/02 

üm: [Ar.] Kadın kullar. 

     ü.+e 35a/08 

ümīd: [F.] Ümit, arzu edilen bir iyiliği 

bekleme, umma, umu, umut. 

     ü.+im 27b/03 

ümmet: [Ar.] Ümmet, bir peygambere 

inanıp bağlanan topluluk. 

     ü.+e 33b/03 

     ü.+im 32b/04, 35a/14 

     ü.+ümden 9b/02, 32b/02 

Ümm-i Kit b: [Ar.] (Kitapların anası) 

‘Kur’an’ 

      ü. 35b/17 

 Ü eyze: Menzil yeri. 

 ‘Ü.+dür 24b/03, 24b/04 

ü  : [Ar.] Kalpte, özde Allah’ın insana 

görünmesi. 

     ü.tutdı 4a/11 

Ü küdar: Menzil yeri. 

 Ü. 22a/14 

ü lūb: [Ar.] Tarz, biçim, usul, yol. 

     üslūb kullan- [Ar.+T.] ‘yol izlemek’ 

     ü.ur 25a/17 

ü t: Üst, yukarı, bir şeyin yukarı kısmı, 

alt karşıtı. 

     ü.+ine 3a/15, 4b/14, 7b/01, 9a/03 

     ü.+ünde 2b/15 

     ü.+üne 13b/15, 31b/13 

üzer: Üst, her şeyin yukarısı, alt karşıtı. 

     ü.+e 8a/12, 12a/04, 16b/05, 17b/10, 

21a/09, 29b/17, 32b/01, 34b/02 

     ü.+ilerine 2a/15 

     ü.+ine 2a/16, 2b/17, 6a/08, 6b/03, 

8a/10, 10b/09, 11a/04, 12a/17, 

13a/05, 13b/13 

V 

v : [Ar.] Acı, üzüntü, elem ve ıstırap 

ifade etmek için kullanılır. 

     vā ėt- [Ar.+T.] ‘acı, üzüntü, elem ve 

ıstırap ifade etmek için söylemek’ 

     v.-sün 33a/02 

v cib: [Ar.] Yapılması gerekli olan. 

     v. 17b/03, 19b/02, 20a/06, 20a/07, 

20a/07, 20a/11, 20a/12, 20b/10 

     v.+ün 17b/04 

     vācib ol- [Ar.+T.] ‘gerekli olmak’ 

     v.-an 20b/04 
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     v.-maz 21a/05 

     v.-ur 20b/13, 21a/07 

     vācib idügin [Ar.+T.] ‘gerekli 

olduğu’ 

     v. 36b/09 

v cib t: [Ar.] Vacip olan, yapılması 

gerekli olan şeyler. 

     v. 16b/10 

v cid: [Ar.] Vücuda getiren, oluşturan. 

     v.+durur 34b/17 

va d: [Ar.] Umut. 

     va‘d-i liḳā [Ar.] ‘buluşma, kavuşma 

vaadi’ 

     v. 34a/04 

V dī’l-Ḳur : Menzil yeri. 

 V. 27a/06, 27a/07 

v ḥid: [Ar.] Tek, bir. 

     v. 37a/04 

     vāḥid idügin [Ar.+T.] ‘tek olduğu’ 

     v. 35b/12 

vaḥiy: [Ar.] Vahiy, bir fikrin veya 

emrin Allah tarafından bir 

peygambere bildirilmesi veya 

gönderilmesi. 

     v. 30a/09 

     vaḥiy ol- [Ar.+T.] ‘Allah tarafından 

bir emrin bildirilmesi’ 

     v.-dı 35a/14 

     vaḥy-i Ḥaḳḳ [Ar.] ‘Allah’ın vahyi’ 

     v.+ıla 27b/15 

vaḳfe: [Ar.] Hacıların Arafat’ta 

durmaları. 

     v.+denevvel 16a/08 

     v.+densonra 20a/09 

     v.+dur 17a/05 

     v.+ye turmazdan evvel 18b/05 

vaḳfen: [Ar.] Durulunca. 

     v. 17a/04 

vaḳit: [Ar.] Vakit, çağ, zaman, devir. 

     v. 4a/09, 6a/14, 7a/02, 7a/11, 7b/02, 

8a/11, 11b/12, 12a/06, 13a/04, 

13b/17, 15a/03, 31b/04 

     v.+i 22b/03 

     v.+in 30a/13 

     v.+de 14b/05, 26a/05 

     vaḳt-i şürū‘ [Ar.] ‘başlama zamanı’ 

     v.+ında 32b/12 

vaḳt  ki: [Ar.] Ne vakit ki, o vakit ki, 

olduğu vakit anlamları olan edat. 

     v. 3b/03, 4a/10, 6a/07, 6b/03, 6b/14 

v lidey : [Ar.] Ana ile baba. 

     v.+inden 32b/13 

vall hi: [Ar.ve+Allah] “Allah hakkı 

için” anlamında bir yemin sözü. 

     v. 15b/04, 19b/06, 24a/10, 24b/16 

     v. 23b/08 

var: Var, mevcut, yok karşıtı. 

     v. 18a/11, 19b/01, 24a/06, 24a/17, 

24b/01, 24b/05, 24b/09, 24b/09, 

24b/09, 26a/12, 26b/03 

     v.+dır 3a/14, 3a/16, 3a/17, 4a/15, 

4a/16, 7a/05 

     v.+dur 8a/05, 25b/06 
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     v.+ısa 25a/05, 25a/11, 28b/16, 

36a/12 

     v.+idi 6b/02, 35a/16 

     v.+mı 28a/08 

     v.+mıdır 4a/15, 35a/12 

     v.+sa 28a/03 

     var ėt- ‘oluşturmak’ 

     v.-en 18a/12 

     var ol- ‘mevcut bulunmak’ 

     v.-amaz 15a/05 

var-: Varmak, gitmek, yetişmek, vusul 

bulmak, vasıl olmak. 

     v. 3b/09, 5b/05, 6a/15, 6b/04 

     v.-dılar 2a/13 

     v.-gil 7a/01 

     v.-ıcak 37a/01 

     v.-ınca 12a/12 

     v.-up 32b/10, 36a/06, 36b/05 

varaḳ: [Ar.] Kâğıt veya kitap yaprağı. 

     varaḳ-ı ma‘rifet [Ar.] ‘ilim kâğıtları, 

yaprakları’ 

     v. 36b/01 

v rid: [Ar.] Bir şey hakkında çıkan, 

söylenen, olması beklenen, 

olabileceği düşünülen. 

     v.+dür 18a/02 

     vārid ol-[Ar.+T.] ‘tahmin edilmek’ 

     v.-dıysa 6a/15 

v ris: [Ar.] Ölen bir kimsenin yakını 

veya vesayet yoluyla mal ve 

mülküne sahip olan kimse, miras 

yiyen kimse. 

     v.+leridir 32b/14 

varlıḳ: Varlık, var olma, bulunma, 

mevcudiyet. 

     v.+ın 36b/13 

vaṣıf: [Ar.] Nitelik, özellik, ayrıcalık, 

sıfat. 

     v.+a 27a/14 

     vaṣf-ı Ḳadīm [Ar.] ‘Allah’ın sıfatı’ 

 v. 28a/09 

     vaṣıf ol-[Ar.+T.] ‘özelliğe sahip 

olmak’ 

     v.-a 27a/11 

     v-an 20b/14 

v ṣıl: [Ar.] Yetişen, ulaşan, vusul bulan. 

     vāṣıl ol- [Ar.+T.] ‘ulaşmak’ 

     v. 23a/09 

     v.-an 23a/10 

     v.-dık 29b/12 

     vāṣıl-ı Ḥaḳḳ [Ar.] ‘Allah’a ulaşan 

kişi’ 

 v.+a 36b/13 

     vāṣl-ı bāṭın [Ar.] ‘sırra ulaşan’ 

     v. 35a/02 

vaṣıl: [Ar.] Ulaştırma. 

     vaṣl ėt- [Ar.+T.] ‘bitiştirmek, 

ulaştırmak, birleştirmek, eklemek’ 

     v.-er 34a/03 

v  i : [Ar.] Geniş, bol, engin, rahat. 

     v. 23a/14, 24a/14 

vaṣiyyet: [Ar.] Bir kimsenin öldükten 

sonra yapılmasını istediği şey. 
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     vaṣiyyet ėt-[Ar.+T.] ‘öldükten sonra 

yapılmasını istemek’ Bkz. 

vaṣiyyet kıl- 

     v.-e 13b/04 

     vaṣiyyet kıl- [Ar.+T.]  Bkz. vaṣiyyet 

ėt- 

     v.-dı 36a/17 

     vaṣiyyet tut- [Ar.+T.] ‘vasiyeti 

yerine getirmek’ 

     v. 26b/16 

vaż : [Ar.] Koyma, konulma. 

     vaż‘ ėt- [Ar.+T.] ‘koymak, 

konulmak’ 

     v.-medim 32b/07 

     vaż‘ olun- [Ar.+T.] ‘konulmak’ 

     v.-dı 9a/11 

     v.-mışdır 9a/17 

     v.-mışdur 9a/15 

     vaż‘-ı yed [Ar.] ‘bir işe veya şeye el 

koyma’ 

      v. 17b/16 

ve: [Ar.] Ve, hem, ile, dahi, de. 

     v. 1b/11, 2a/03, 2a/03, 2a/03, 2a/04, 

2a/08, 2a/08, 2a/17, 2b/10, 2b/11, 

2b/13, 3a/11, 3a/12, 3a/16, 3b/01, 

3b/10, 3b/11, 3b/13, 3b/13, 3b/15, 

4a/02, 4a/02, 4a/03, 4b/02, 4b/05, 

4b/16, 4b/16, 5a/01, 5a/02, 5a/03, 

5a/05, 5a/08, 5a/17, 5b/13, 6a/12, 

6a/12, 6b/12, 6b/14, 7b/05, 7b/12, 

7b/13, 7b/16, 8a/01, 8a/01, 8a/03, 

8a/03, 8a/09, 8a/10, 8a/11, 8a/11, 

8a/12, 8a/16, 8a/16, 8b/04, 8b/05, 

8b/07, 8b/08, 8b/13, 8b/13, 8b/14, 

9a/04, 9a/04, 9a/07, 9a/08, 9a/09, 

9a/10, 9a/12, 9a/14, 9a/15, 9a/16, 

9b/01, 9b/03, 9b/03, 9b/03, 9b/04, 

9b/05, 9b/05, 9b/06, 9b/09, 9b/10, 

9b/13, 10a/03, 10a/05, 10a/06, 

10a/07, 10a/08, 10a/09, 10a/11, 

10a/12, 10a/12, 10a/12, 10a/12, 

10a/12, 10a/13, 10a/13, 10a/15, 

10a/15, 10a/17, 10b/01, 10b/03, 

10b/06, 10b/07, 10b/10, 10b/10, 

10b/11, 10b/13, 10b/14, 10b/14, 

10b/15, 10b/17, 10b/17, 11a/01, 

11a/02, 11a/03, 11a/04, 11a/06, 

11a/06, 11a/07, 11a/08, 11a/08, 

11a/09, 11b/01, 11b/02, 11b/06, 

11b/06, 11b/07, 11b/08, 11b/12, 

11b/14, 11b/15, 11b/16, 11b/17, 

12a/01, 12a/03, 12a/05, 12a/05, 

12a/06, 12a/07, 12a/08, 12a/09, 

12a/11, 12a/12, 12a/13, 12a/14, 

12a/16, 12a/17, 12b/02, 12b/02, 

12b/02, 12b/03, 12b/04, 12b/04, 

12b/05, 12b/05, 12b/07, 12b/08, 

12b/09, 12b/10, 12b/10, 12b/10, 

12b/11, 12b/13, 12b/13, 12b/13, 

12b/15, 12b/15, 12b/16, 12b/17, 

13a/01, 13a/01, 13a/02, 13a/05, 

13a/06, 13a/07, 13a/07, 13a/08, 

13a/11, 13a/12, 13a/13, 13a/14, 

13b/02, 13b/03, 13b/04, 13b/05, 
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13b/08, 13b/10, 13b/11, 13b/12, 

13b/12, 14a/03, 14a/05, 14a/07, 

14a/09, 14a/10, 14a/11, 14a/12, 

14a/13, 14a/14, 16a/05, 19a/06, 

19b/04, 19b/13, 19b/13, 20a/17, 

20b/01, 22a/16, 24a/16, 26a/09, 

26b/05, 26b/10, 29a/06, 31b/02, 

32a/09, 32a/10, 33a/04, 33a/06, 

33a/06, 33a/07, 33a/11, 33a/12, 

33a/15, 33b/05, 33b/10, 34a/02, 

34a/03, 34a/06, 34a/16, 34b/03, 

34b/05, 34b/06, 34b/13, 36a/02, 

37a/04, 37a/04, 37a/08, 37a/08, 

37a/14, 37a/15, 37a/16, 37b/05, 

37b/06, 37b/07 

veb l: [Ar.] Şiddet, ağırlık, azap. 

     v. 24a/05 

     v.+in 12a/10 

vecd: [Ar.] Kendini kaybedecek 

derecesinde Allah aşkına dalma. 

     v. 34a/01 

     vecd-i ḥālāt [Ar.] ‘kendinden geçme 

hâlleri’ 

     v. 33b/17 

     vecd-i ṣafā [Ar.] ‘eğlencenin 

coşkunluğu’ 

     v. 36b/15 

vecih: [Ar.] Yüz, surat, çehre. 

     v.+in 20a/15 

     vech-i re’is [Ar.] ‘başın görünümü’ 

     v.+in 19b/16 

ved  : [Ar.] Ayrılma, ayrılış. 

     v. 17a/07 

     vedā‘ eyle- [Ar.+T.] ‘ayrılmak’ 

     v.-r 36a/12 

vefiḳ: [Ar.] Büyü, tılsım. 

     vefḳ-i rıżā [Ar.] ‘tevekkülün büyüsü’ 

     v. 37b/08 

vel ki : [Ar.] Ama, fakat. 

     v. 11b/11, 15a/08, 19a/15, 20a/08, 

26a/11, 26b/07, 28b/15 

veleh: [Ar.] Şaşkınlık, sersemlik. 

     v. 17b/10 

velī: [Ar.] Allah’a yakın olan zat. 

     v. 24a/06, 24a/07, 27a/12, 27b/17, 

29b/17 

veliyyu’ll h: [Ar.] Ermiş kimse, 

Allah’ın sevgili kulu. 

     v. 28b/07 

vėr-: Vermek, sunmak, iletmek. 

     v. 6b/09, 6b/13, 22a/06, 37b/05 

     v.-di 6b/08, 6b/11, 6b/12, 15b/08, 

20a/06, 27a/05, 28a/01 

     v.-e 10b/12, 14a/09, 20b/12, 25b/01, 

27b/07 

     v.-eler 18b/16 

     v.-en 36b/02 

     v.-gil 19a/08 

     v.-mekle 36b/13 

     v.-mezidi 35a/11 

     v.-üp 35a/09 

     v.-ürdi 4a/09 

ver : [Ar.] Arka, arka tarafı. 
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     verā-yi ṭavāf ol- [Ar.+Ar.+T.] 

‘tavafın ötesi olmak’ 

     v.-a 17a/14 

vėril-: Verilmek. 

     v.-e 10b/05, 10b/14, 12a/12 

     v.-ür 10a/09 

ve’ -cud: [Ar.] Secde etme, namazda 

alnı, el ayalarını, dizleri ve ayak 

parmaklarını yere getirerek dua 

etmek. 

     v. 34b/15 

ve’ - el m: [Ar.ve’s-selām] İşte bu 

kadar, artık yeter, çok oldu, 

diyecek bir şey kalmadı, işte o 

kadar, son söz budur. 

     v. 14a/17 

vey : [Ar.] Veya, ya da. 

     v. 12a/16, 27a/14 

vey ḫūd: [Ar. ve+F.yahod] Veya, 

isterseniz; iyisi. 

     v. 8b/09 

vezin: [Ar.] Ölçü, tartı, tartma. 

     vezn ol- [Ar.+T.] ‘ölçülmek’ 

     v.-a 32b/05 

vezīr: [Ar.] Vezaret rütbesini almış 

kimse. 

     v. 23b/06 

vuḳūf: [Ar.] Durma, duruş. 

     v. 16a/16, 16b/08, 20b/17 

     v.+u 16b/01 

     vuḳūf tur-[Ar.+T.] ‘arife günü 

Arafat’ta bir miktar durmak’ 

     v.-makdır 16b/07 

vuṣūl: [Ar.] Varma, erişme. 

     vuṣūl-ı emr-i maḥāl [Ar.] ‘yerlerin 

fermanının ulaşması’ 

     v. 34a/01 

vü: Ve bağlacı. 

     v. 17b/15, 18b/16, 21b/15, 23a/04, 

37a/11 

vücūb: [Ar.] Gerekli, mecburiyet, 

lüzum. 

     v.+ın 32a/12 

     vücūb-ı şarṭ-ı ḥacc [Ar.] ‘haccın 

şartlarının vacipleri’ 

     v.+ı 15a/02 

vücūd: [Ar.] Vücut, var olan nesnenin 

durumu. 

     v. 33b/08, 36b/17 

     v.+ı 34b/03 

     v.+ın 27a/13, 27a/15 

     v.+ına 18a/17 

     v.+un 36b/12 

vürūd: [Ar.] Gelme, geliş, varma, 

yetişme. 

     v. 16b/05 

Y 

y : Duygu ve düşünceyi güçlendirme 

veya seslenme amacıyla cümlenin 

başında kullanılır. 

     y. 2b/15, 2b/16, 4b/07, 5a/12, 5a/17, 

6a/02, 6a/03, 6b/10, 6b/17, 7a/04, 

7a/15, 11b/09, 15a/07, 16b/03, 

18b/04, 19a/08, 20a/04, 21a/06, 
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22a/06, 24a/02, 24a/09, 25a/01, 

26a/08, 26a/09, 28a/08, 28a/10, 

28b/04, 28b/05, 29b/10, 37a/16 

     yā Rabbi [Ar.yārabb+ī] ‘Allah’ım’ 

     y. 3a/04, 3b/07, 4a/14, 4a/17, 25a/07 

yaban: [F.] Eğitilmemiş, ehil ve 

terbiyeli olmayan, vahşi, garip. 

     y. 21b/15 

y bi : [Ar.] Kuru. 

     yābis giyāh [Ar.+F.] ‘kuru ot’ 

     y. 26a/01 

yaġ: Bazı meyve ve bitkilerden 

çıkarılan yapışkan, kaygan ve 

yanma özelliği bulunan madde. 

     y.+ı 24a/03 

yaḫşi: Yakışık alan, iyi, güzel, yaman 

karşıtı. 

     y. 4b/07 

y ḫūd: [F.yā+ hod] Veya, ya da, 

isterseniz. 

     y. 8a/14, 9a/01, 13b/06, 13b/06, 

20a/17 

yaḳ-: Yakmak, tutuşturmak yanmasını 

sağlamak. 

     y.-ar 27a/01 

yaḳı  gel-: Yaklaşmak, yakınlaşmak. 

     y.-üp 13a/07 

yaḳlaşıl-: Yaklaşılmak, yaklaşmak 

eylemi yapılmak. 

     y.-dı 26a/15 

y ḳūt: [Ar.] Kıymetli ve pek beğenilen 

bir taş. 

     y.+dur 11b/14 

     y.+larından 11b/13 

yal: Düz, doğru. 

     yal eyle- ‘düz, doğru etmek’ 

     y. 18a/15 

yalı  ayaḳ: Yalın ayak, çıplak ayak, 

ayakları çıplak. 

     y. 24b/02 

yalıŋuz: Yalnız, kimsesiz, tek başına, 

münferit. 

     y. 33a/01, 35a/10 

yalvar-: Yalvarmak, birine kendisini 

acındırmak, ısrarla bir şey 

istemek, rica ve niyaz etmek. 

     y. 3b/10 

yan: Yan, civar, yakınlık. 

     y.+dır 24b/14 

     y.+ın 4a/05 

     y.+ına 4a/09 

     y.+ında 12b/03, 27b/16 

     y.+ındaki 12b/04 

yaŋa: Yön, taraf, cihet, yan. 

     y. 6a/11, 23a/07, 29b/02 

ya  ī: [Ar.] Yani, demek, şu demek. 

     y. 2a/04, 2a/11, 2b/17, 8a/05, 8a/05, 

8a/08, 8a/17, 12a/06, 14a/16, 

26a/14, 26a/16 

yap-: Yapmak, etmek, kılmak, işlemek, 

gerçekleştirmek. 

     y. 3b/09, 6a/04, 6a/15, 6b/12 

     y.-acagın 6b/01 

     y.-aldan 5a/02 
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     y.-ar 6b/17 

     y.-ardı 5a/16, 6a/07 

     y.-arlar 5b/14 

     y.-dı 4a/01, 4a/14, 5a/13, 6b/03, 

7a/09, 7b/14, 7b/15, 7b/16 

     y.-dılar 7a/08, 7a/10 

     y.-dugı 7a/08 

     y.-dukları 11b/12 

     y.-ıcak 4a/11 

     y.-ılan 5b/14 

     y.-ın 2b/06 

     y.-makiçün 5a/11 

yapıl-: Yapılmak, işlenmek, imal 

olunmak, mamul olmak. 

     y.-dı 7b/17 

     y.-mış 27b/12, 29b/17, 30a/04 

yapış-: Yapışmak, dokunduğu yere 

ilişip ayrılmamak. 

     y. 36a/16 

     y.-ın 33b/01 

     y.-mak 9b/11 

yapraḳ: Yaprak, ağaç ve benzeri 

bitkilerin az çok yassı ve cinsine 

göre çeşitli olan ve genellikle 

kışın dökülüp baharda yine çıkan 

ve özellikle terleme ve solunum 

işlemi yapan organı. 

     y.+lar 9b/12 

y r: [F.] Dost, arkadaş. 

     y.+e 28a/03 

     Yār-ı Ġār [F.+Ar.] ‘Hz. 

Muhammed’in hicreti 

gerçekleştirirken düşmandan 

korumak için Sevr mağarasında bir 

süre birlikte kaldığı Hz. Ebubekir 

için kullanılan söz’ 

 Y. 27b/16 

 Y.+ları 15b/03 

yar: Yarılmış yer, uçurum. 

     y.+ı 3b/13 

yaradıl-:Yaratılmak, yoktan var 

edilmek, halk olunmak. 

     y.-mazdanöndin 4b/08 

yaraḳla-: Araç gereç temin etmek, 

teçhizat düzmek. 

     y.-yup 10a/07 

yarat-: Yaratmak, yoktan var etmek, 

halk etmek. 

     y.-acagım 2b/07 

     y.-dı 2a/17 

     y.-mışdır 10b/09 

     y.-up 2a/07 

yarı : Yarın, bugünden sonra gelecek 

gün, ferda. 

     y. 18a/12, 37b/01 

y rī: [F.] Dostluk. 

     y. 27b/15 

yarlıġa-: Acımak, rahmetmek, 

affetmek. 

     y.-dıgım 2b/08 

     y.-dım 12b/16 

     y.-duın 13a/03 

     y.-rın 2b/09 

     y.-yup 10b/06 
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yarlıġa -: Bağışlanmak. 

     y.-a 11a/05 

Y  i : Kur’an’ın 36. suresi. 

 Y.+ile 35b/04 

yaş: Yeşil, taze, körpe. 

     y. 9b/05 

     y.+otı 26a/01 

     yaş aġaç ‘taze ağaç’ 

     y.+ı 9b/05 

     yaş ot ‘taze ot’ 

     y.+ın 9b/05 

yat-: Yatmak, yere uzanmak, uyurken 

yatakta alınan vaziyeti almak. 

     y.-ır 27b/16 

     y.-maya 22b/10 

yavrı: Yavru, insan veya hayvanın 

küçüğü. 

     y.+m 22a/02 

yay: [Ar.] Ok atmak için alet. 

     yay-ı şühūd [T.+Ar.] ‘şahitlerin 

yayı’ 

     y. 33b/10 

yaya: Yaya, ayaklarıyla yürüyen, 

piyade. 

     y.+n 4b/06 

Yayla: Menzil yeri. 

 y. 23a/04 

yaz-: Yazmak, kalem ve mürekkeple 

kâğıt üzerine veya diğer bir aletle 

her tür yüzeyin üzerine okunacak 

bir şey çizmek. 

     y.-a 10b/07, 12a/03 

     y.-dılar 15b/17 

yazıl-: Yazılmak, kaleme alınmak, 

tahrir olunmak. 

     y.-a 11b/06 

     y.-mışıdır 28b/07 

     y.-ur 10a/04 

yė-: Yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. 

     y.-meden 19b/04 

     y.-r 22a/02 

yed: [Ar.] El. 

     y.+inde 25a/11 

yėdi: Yedi, altıdan sonra gelen aded. 

     y. 3a/12, 5a/13, 10a/16, 10b/04, 

10b/12, 11b/03, 15a/04 

     y.+si 3a/11, 3a/11, 3a/12 

yėdinci: Yedinci, altıncıdan sonra 

gelen, yedi derecesinde olan. 

     y. 11a/13, 24a/14 

     y.+sidür 17a/06 

yėg: İyi. 

     yėg ol- ‘iyi olmak’ 

     y.-a 32a/11 

Yehūdī: [Ar.yehūd+-ī] Yahudi. 

 Y. 13b/07 

 Y.+ye 13b/10 

yėl: Yel, hareketli hava, rüzgâr. 

     y. 6b/01 

yelken: Yelken, geminin rüzgâr 

gücüyle hareket etmesine yol açan 

ve direklere gerilen kalın bez. 

     y.+dir 14a/15 

yė : Elbise kolu. 



243 
 

     y.+iile 5a/15 

Yeŋiḫan: Menzil yeri. 

 Y. 23a/02  

yėr: Yer, arz, gök karşıtı.  

     y. 9a/16, 9b/08, 9b/10, 11a/14 

     y.+de 2a/06, 5b/07, 5b/10, 6b/05, 

6b/09, 9a/11, 9b/17, 11a/10, 

11a/17, 15b/10, 19a/16, 20b/10, 

32a/07, 32b/06 

     y.+den 30a/03 

     y.+dir 7b/17 

     y.+e 3a/05, 3b/04, 3b/14, 4a/04, 

4a/08, 4a/17, 6b/13, 9a/15, 9a/16 

     y.+edek 12b/04 

     y.+i 3b/12, 3b/16, 4a/05, 4b/14, 

5b/05, 18b/15, 22a/12, 33a/15 

     y.+idür 9a/15 

     y.+in 5a/11 

     y.+ine 5a/04, 6b/02, 6b/04, 7a/02, 

7a/11, 7a/13, 7a/16, 7b/03, 

10b/07, 12a/12, 28a/15 

     y.+ini 5b/13 

     y.+lerde 16b/03 

     y.+lerden 4b/17 

     y.+lere 31b/05 

     y.+leri 3b/14 

     y.+ün 5a/08 

     yėr altı ‘toprağın altında kalan kısım’ 

Bkz. yėr dibi 

     y.+nadegindir 3a/13 

     y.+ndan 26b/03 

     yėr dibi Bkz. yėr altı 

     y.+nden 3b/16 

     yėre geçür- ‘yeryüzüne indirmek’ 

     y.-di 4a/04 

     yėr üsti ‘toprağın üstü’ 

     y.+ndeidi 3b/06 

     yėryüzi ‘yaşam, dünya’ 

     y. 29a/07 

     y.+nde 2a/09, 2b/06, 2b/07, 3a/03, 

5a/10, 5a/12, 5b/14, 7b/11, 9b/08,  

9b/09, 11a/09 

     y.+ndeki 3a/05 

ye’ : [Ar.] Ümitsizlik, elem, keder. 

     y. 37a/08 

yet-: Yetmek, kâfi olmak, elvermek. 

Bkz. yėt- 

     y.-er 15b/14 

yėt- Bkz. yet- 

     y.-ecek 26b/11 

     y.-mezmi 36b/17 

yetiş-: Yetişmek, ulaşmak, ermek, vasıl 

olma. 

     y.-di 3a/02, 5b/12, 7a/03, 7a/04 

     y.-irse 21a/04 

yetişdir-: Yetiştirmek, ulaştırmak. 

       y. 26a/08, 29b/08 

yėtmiş: Yetmiş, yedi kere on. 

     y. 4b/06, 9a/05 

     yėtmiş biŋ ‘yetmiş bin’ 

     y. 2b/03, 9a/06, 10b/12, 10b/13, 

10b/16, 11a/04 

     yėtmiş üç ‘yetmiş üç’ 

     y. 33a/10 
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yevm: [Ar.] Gün, ruz. 

     yevm-i ma‘rifet [Ar.] ‘marifet günü’ 

     y. 18a/04 

     yevmi’l-Minā [Ar.] ‘Mina günü’ 

 y. 19a/07 

     yevmü’l-Mine [Ar.] ‘Mina günü’ 

 y. 17b/12 

     yevm-i naḥr [Ar.] ‘kurban kesme 

günü’ 

     y. 17b/02 

     yevm-i sebt [Ar.] ‘cumartesi günü’ 

     y. 29b/11 

     yevmü’l-mīzān [Ar.] ‘hesap günü’ 

     y. 32b/05 

yez: [F.] Bağ, bahçe, tarla ve çayır 

etrafına çekilen dikenli çalı. 

     y. +e 36a/09 

yıġ-: Yığmak, toplayıp küme etmek, 

birikirmek. 

     y.-dı 14a/01 

yıḳıl-: Yıkılmak, düşmek, devrilmek. 

     y.-dı 7a/08, 7a/09, 7a/10 

yıl: Yeryüzünün güneşin etrafını bir 

kere dönmesiyle geçen zaman, 

sene on iki aydan ibarettir, sene. 

     y. 4b/08, 12a/07, 16a/03, 21a/06 

     y.+dır 9a/13, 16b/14 

yıprat-: Yıpratmak, eskitmek, 

yıpranmış duruma getirmek. 

     y.-salar 27b/17 

yırt-: Yırtmak, bezden kâğıt gibi şeyi 

çekip paralamak, yarmak. 

     y.-mışdı 4a/05 

yigirmi: Yirmi, on dokuzdan sonra 

gelen aded, iki kere on. 

     y. 12a/05 

     y.+si 10b/10 

     yigirmi bėş biŋ ‘yirmi beş bin’ 

     y. 12a/04 

     yigirmi dört ‘yirmi dört’ 

     y. 18b/12 

     yigirmi iki ‘yirmi iki’ 

     y. 16b/10, 17b/03 

yigirminci: Yirminci, yirmi sırasında 

olan. 

     y. 26a/08 

     y.+si 17b/01 

yine: Tekrar, bir daha, yeniden. 

     y. 4b/01, 5b/11, 7a/08, 17b/11, 

24a/06, 26b/08, 26b/09, 32b/06, 

33a/08, 34b/14, 35a/01, 35a/16, 

35b/01, 35b/11, 36a/11, 37a/05 

yitir-: Yok olmak, değersizleşmek. 

     y.-mek 28a/15 

yoḳ: Olmayan, var karşıtı. 

     y. 16b/12, 19b/06, 20b/04, 21b/07, 

22b/04, 23a/12, 23a/14, 23a/15, 

23b/14, 24b/05, 25a/05, 25a/07, 

25b/09, 25b/11, 25b/13, 26a/01, 

26a/16, 26b/01, 26b/02, 26b/07, 

26b/07, 26b/15, 27b/03, 28b/03, 

28b/17, 29a/07, 29a/12, 29a/17, 

29b/07 

     yoḳa yoḳ ‘yok’ 



245 
 

     y. 16b/17 

     y.+dur 11a/10, 12b/03, 12b/05, 

12b/09, 15b/01, 15b/01, 18b/08, 

23b/16, 24b/06, 27b/05, 29a/11, 

29a/15, 29b/13, 33b/15, 34b/10, 

37a/03 

     y.+durur 27b/02, 31b/02 

     y.+ıdı 9a/04 

     y.+ıken 31b/07 

     y.+ise 18a/08 

yol: Yol, insan ve hayvanların her 

zaman basıp geçtiği ve yürümeye 

elverişli yer, hat, çığır. 

     y.+da 12a/16 

     y.+dan 36a/07, 36a/09 

     y.+ına 8a/02, 10a/07 

     yoldan çık- ‘doğru yoldan ayrılmak’ 

     y.-mayuk 27a/12 

yuḳaru: Yukarı, yüksek, yüksekte 

bulunan, üsündeki, aşağı karşıtı. 

     y. 6a/12, 7b/02, 8a/11 

     y.+da 6a/08 

yum-: Yummak, kapamak, sıkıp 

kapamak. 

     y.-ar 30a/10 

yumşaḳ: Yumuşak, sert olmayan, 

dayanmayan, katı karşıtı. 

     y. 27b/12 

yumşat-: Yumuşatmak. 

     y.-dugıdır 8a/10 

yumuġrık: Elin yumulmuşu, kapalı elin 

aldığı şekil. 

     y. 24a/13 

yumuş: İş, görev. 

     y.+a 3a/03 

     yumuşa gönder- ‘işe göndermek’ 

     y.-se 3a/03 

yücel-: Yücelmek, yükselmek. 

     y.-diise 6a/08 

yük ek: Yüksek, yüce, bülent. 

     yüksek ol- ‘yüksek olmak’ 

     y.-dukda 8a/11 

yürek: Yürek, insanda duygu merkezi, 

gönül. 

     y.+ine 4a/11 

     yüreğine bas- ‘sarılmak’ 

     y.-dı 4a/11 

yüri-: Yürümek, ayakları kullanarak 

hareket etmek. 

     y. 6b/08 

     y.-dügi 12b/04 

     y.-ye 11b/08 

yürü-: Bkz. yüri- 

     y.-mek 17b/10 

     y.-mesi 25b/11, 25b/11 

     y.-r 28a/04 

     y.-ye 20a/15 

yü ür: [Ar.] Kolaylık, rahat. 

     yüsr-i beḳā [Ar.] ‘kalıcılığın 

kolaylığı’ 

     y. 37b/10 

yüz: (1) Yüz, çehre. 

     y.+i 29b/02 

     y.+im 27b/05 
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     y.+ini 28a/04 

     y.+leri 9a/05 

     y.+lerin 4a/06 

     y.+lerkarası 23b/12 

     yüzi aḳ ol- ‘tertemiz, dürüst olmak’ 

Bkz. yüzün aḳ ol- 

     y.-ur 25a/11 

     yüzlerin sür- ‘aşırı sevgi göstermek 

için yere eğilmek’ 

     y.-erlerdi 4a/06 

     yüzün aḳ ol- Bkz. yüzi aḳ ol- 

     y.-sun 22a/11, 25b/12 

     yüzi ḳara ‘ayıplanacak kötü şeyler 

yapmış olmak’ 

     y. 26b/06, 29a/01 

yüz: (2) On kere on, doksan dokuzdan 

sonra gelen sayı. 

     yüz biŋ ‘yüz bin’ 

     y. 9b/14, 10a/04, 27a/17 

     y.+e 9b/09, 9b/10 

     yüz on ‘yüz on’ 

     y.+dur 30b/01 

     yüz yigirmi ‘yüz yirmi’ 

     y. 10b/08 

     yüz yėtmiş yėdi ‘yüz yetmiş yedi’ 

     y. 12a/07 

Z 

żabb: [Ar.] Kertenkele, keler. 

     ż.+ü 21b/04 

żabṭ: [Ar.] Ele geçirme, yakalama, 

hâkim olma. 

     ż.+a 14b/11 

     ż.+ına 16a/01 

     żabṭ ėt- [Ar.+T.] ‘ele geçirmek’  

Bkz. żabṭın ėt- 

     ż. 29a/08 

     ż.-endir 16a/10 

     żabṭın ėt-[Ar.+T.]  Bkz. żabṭ ėt- 

     ż. 16b/11 

z d: [Ar.] “Çok olsun, artsın, ziyade 

olsun!” anlamında dilek sözü. 

     zād eyle- [Ar.+T.] “Çok olsun, 

artsın, ziyade olsun!” anlamında 

dilek sözünü söylemek’ 

     z.-di 33a/06 

z hib: [Ar.] Bir düşünceye uyan ve 

bağlanan. 

     zāhib ol- [Ar.+T.] ‘bir düşünceye 

bağlanmak’ 

     z.-dı 8b/05 

z hil: [Ar.] İhmalci, ihmal eden, 

savsaklayan. 

     z. 28b/01 

     z.+ün 15b/01  

ẓ hir: [Ar.] Görünen, aşikâr ve 

meydanda olan. 

     ẓ. 8a/05 

     ẓ.+dür 8a/02 

ẓahīr: [Ar.] Arka çıkan, destek olan, 

hami. 

     ẓ.+ine 35a/11 

     ẓahīr ol- [Ar.+T.] ‘destek olmak’ 

     ẓ.-a 14b/07, 33a/08 

     z.-ur 18a/12, 23b/10 
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zaḥmet: [Ar.] Sıkıntı, eziyet, mihnet, 

rahatsızlık. 

     zaḥmet çek- [Ar.+T.] ‘sıkıntı 

yaşamak’ 

     z.-ermi 26b/04 

     zaḥmet vėr- [Ar.+T.] ‘rahatsızlık 

yaşatmak’ 

      z.-diler 26a/11 

     z.-ir 27a/01 

z ’ir: [Ar.] Ziyaret eden, ziyaretçi. 

     zā’ir ol- [Ar.+T.] ‘ziyaretçi olmak’ 

     z.-malı 14b/08 

żal let: Yoldan azmak, sapmak, 

doğruluktan şaşmak. 

     ż.+ine 33b/15 

ẓ lim: [Ar.] Haksızlık yapan ve 

zulmeden, haksız, gaddar, kıyıcı, 

merhametsiz. 

     ẓ.+e 22b/08, 22b/11 

żalle: [Ar.] Doğru yoldan sapmış, 

günaha girmiş kimse. 

     żalle ol- [Ar.+T.] ‘yoldan çıkmak’ 

     ż.-alar 33b/05 

zam  : [Ar.] Zaman, vakit, çağ. 

     z. 4a/13, 16a/02, 33b/04 

     z.+dansonra 5b/16, 7a/07, 7a/10 

     zamān-ı ḫāṣ [Ar.] ‘özel zaman’ 

     z.+da 14b/08 

ẓann: [Ar.] Sanı, sanma. 

     ẓann ėt- [Ar.+T.] ‘zannetmek, 

sanmak, öyle kabul etmek’ 

     ẓ.-er 36b/05 

     ẓ.-erler 18a/09 

     ẓann eyle- [Ar.+T.] Bkz. ẓann ėt- 

     ẓ.-me 34b/02 

     ẓ.-r 37b/03 

ẓarīf: [Ar.] Zarif, zeki, kavrayışlı. 

     ẓ. 14b/05 

żarūrī: [Ar.zarūr+ī] İster istemez olan, 

mecburi. 

     ż. 13b/06 

     żarūrī ol- [Ar.+T.]  ‘mecburi olmak’ 

     ż.-up 8b/08 

z t: [Ar.] (1) Kimse, kişi. 

     z.+a 34b/13 

     zāt-ı pāk [Ar.+F.] ‘mübarek kişi’ 

     z.+iyle 32a/15 

     zāt-i eşref [Ar.] ‘şereflendirilmiş 

kişi’ 

     z. 27a/11 

     zāt u ḥayvān [Ar.] ‘kişi ve hayvan’ 

     z. 27a/07 

z t: [Ar.] (2) Kendi, bizzat kendi. 

     z.+ına 35b/03 

Z t-ı Ḥacc: [Ar.] Menzil yeri. 

 Z.+a 25b/07, 25b/08 

ż yi : [Ar.] Kaybolmuş, telef olmuş. 

     żāyi‘ ėt- [Ar.+T.] ‘kaybetmek, 

yitirmek’ 

     ż.-engibi 18a/14 

zeberced: [Ar.] Zümrüte benzer yeşil 

renkli eski bir tür kıymetli taş. 

     z.+den 2a/16 

zebḥ: [Ar.] Boğazlama, kesme. 
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     z. 21b/05 

     z.+i 17b/02 

     zebḥ-i ḳurbān ol- [Ar.+Ar.+T.] 

‘kurbanın boğazının kesilmesi’ 

     z.-dı 17b/01 

zek : [Ar.] Saf, temiz, iffetli ve 

namuslu olma. 

     z. 34a/12 

Zemzem: [Ar.] Kâbe yakınındaki 

kuyunun kutsal suyu. 

 Z. 14a/06, 14a/12 

 Z.+dir 11a/14 

 Z.+e 29b/08 

    Zemzem ṣuyı [Ar.+T.] ‘mübarek su’ 

 Z. 13b/17, 14a/04, 14a/07 

 Z.+la 14a/14 

    Z.+nun 13b/15 

Zenbakiye: Menzil yeri. 

 Z. 23a/06 

zer: (1) [F.] Altın, zehep. 

     z. 30a/10, 35a/13 

zer : (2) [F.] Çile, sıkıntı. 

     zer ‘ena’l-cehennem [Ar.] 

‘cehennem hakkında sıkıntı’ 

     z.+deki 33a/16 

zerr t: [Ar.] Zerreler. 

     zerrāt-ı cihān [Ar.] ‘dünyanın 

zerreleri’ 

     z. 34b/12 

zerre: [Ar.] Zerre, bir nesnenin en 

küçük parçası. 

     z. 27b/03, 34b/07 

     z.+ce 27b/01 

     z.+sin 35b/10 

zevḳ: [Ar.] Eğlenme, alay, keyif ve 

sefa. 

     zevḳ ėt- [Ar.+T.] ‘eğlenmek’ 

     z.-meyesin 34b/01 

zevv r: [Ar.] Ziyaretçiler. 

     z.+a 24b/06 

żıdd: [Ar.] Bir şeyin aksi, karşıt, 

karşılığı, muhalifi. 

     ż. 34b/02 

     ż.+ı 17b/10 

ẓıllī: [Ar.zıll+ī] Gölge ile ilgili. 

     ẓ.+yi 37b/04 

zikir: [Ar.] Zikir, anma, hatıra getirme, 

yâd. 

     z.+e 19a/10 

     z.+i 8a/16, 35a/01, 36b/09 

     zikir ėt- [Ar.+T.] ‘anmak, sözünü 

söylemek’ 

     z.-di 8a/15, 32a/15 

     zikir ol- [Ar.+T.] ‘söylenmek’ 

     z.-an 19a/15 

     zikir olun- [Ar.+T.] ‘söylenilmek, 

anılmak’ 

     z.-dı 7b/16 

     zikr-i envā‘-i du‘ā [Ar.] ‘dua 

çeşitlerinin zikri’ 

     z. 18a/02 

zī et: [Ar.] Ziynet, süs, güzelleştirme. 

     z. 25a/08 

zi h r: [F.] Aman, sakın. 
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     z. 13a/15, 26b/16, 28b/13 

zīr : [F.] Çünkü, şundan dolayı ki. 

     z. 8a/04, 27b/15, 34b/16 

zirve: [Ar.] Uç, doruk. 

     zirve-yi taḳvā [Ar.] ‘haramdan 

kaçınmanın en uç noktası’ 

     z.+yadur 18a/13 

ziyy: [Ar.] Kılık, kıyafet. 

     z.+e 34a/08 

żiy : [Ar.] Aydınlık, ışık, nur. 

     ż. 35b/16 

ziy d: [Ar.] Çok, fazla, bol. 

     ziyād ol- [Ar.+T.] ‘çok olmak, fazla 

olmak’ 

     z.-a 17a/13 

     z.-sa 16b/05 

ziy de: [Ar.] Artma, çoğalma. 

     z. 26a/03 

     ziyāde ėt- [Ar.+T.] ‘artırmak’ 

     z.-ün 4b/12 

ziy ret: [Ar.] Ziyaret, kutsamak veya 

dua etmek maksadıyla mübarek 

bir yere gitmek. 

     z. 20b/03, 28a/01 

     ziyāret ėt- [Ar.+T.] ‘bir yeri 

görmeye gitmek’ Bkz. ziyāret ol- 

     z.-dim 2b/16 

     z.-er 3a/07, 4b/03 

     z.-erlerdi 5a/05 

     z.-eyin 3a/05 

     z.-üp 4b/17 

     ziyāret ol-[Ar.+T.] Bkz. ziyāret ėt- 

     z.-dıçün 20a/10 

     ziyāret-gāh ‘[Ar.ziyāret+F.gāh] 

Ziyaret yeri, türbe’ 

     z.+i 30a/14 

zū: [Ar.] Başına eklendiği sözlere 

“sahip” anlamı verir. 

     Zū’l-Celāl [Ar.] ‘ulu olan, azamet 

sahibi, Allah’ 

 Z. 18a/10, 24b/15 

     zū’l-ḥāne [Ar.+F.] ‘ev sahibi’ 

     z. 25a/05 

     zū’l-ḥilm [Ar.] ‘sabır sahibi’ 

     z.+i 15a/02 

żuḥ : [Ar.] Kuşluk vakti. 

     ż.+dan 35b/09 

ẓuhūr: [Ar.] Meydana çıkma. 

     ẓuhūr eyle- [Ar.+T.] ‘ortaya çıkmak, 

görünmek, oluşmak’ 

     ẓ.-ye 34a/12 

ẓul m: [Ar.] Karanlık, bulanık. 

     ẓ. 23a/09 

ẓulmet: [Ar.] Karanlık. Allah’ın 

nurundan mahrum olma. 

     ẓ. 37b/04 

ẓulüm: [Ar.] Zulüm, haksızlık, eziyet. 

     ẓulm-ı żalāl [Ar.] ‘yoldan çıkmışın 

eziyeti’ 

     ẓ. 15b/09 

zümre: [Ar.] Cemaat. 

     zümre-yi mürde [Ar.+F.] ‘ölülerin 

topluluğu’ 

     z. 32a/17 
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zürriyet: [Ar.] Nesil, soy. 

 

 z.+inden 4b/02
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SONUÇ 

 

Hicri takvime göre 23 Şevval 1121 yılında Muḥammed Ebu’l Fażıl Sencārī tarafından 

istinsah edilen, müellifi bilinmeyen Menākıb-ı Mekke dinî konuda bilgi vermek 

amacıyla yazılmıştır.  

Türkçe olmayan kelimelerin yazımında yapılan hatalar nedeniyle, müstensihin Arapça 

ve Farsçaya yeterince hâkim olmadığı düşünülmektedir.  

Metinde bazı örnekler dışında kalınlık incelik uyumu bulunmaktadır. Düzlük 

yuvarlaklık uyumu ise bulunmamaktadır. 

     dėnilür 36b/13 

     bilüp 33a/16 

İkinci tekil kişi iyelik eki olarak kullanılan damak n’sinin yanında n sesinin de 

kullanıldığı görülmüştür. 

     gözüŋ 28b/08 

     üstünde 2b/15 

Metinde ver-, et- gibi fiiller /i/ ile yazılırken ‘yer’ kelimesi bazen /i/ bazen /e/ ile 

yazılmıştır.  

Osmanlı Türkçesi döneminde istinsah edilen bu eserde, dönemi gereği Arapça ve Farsça 

kelimelere çok sık olarak yer verilmiş, uzun tamlamalar kurulmuştur. Bu bakımdan, 

döneminin özelliğini tam olarak yansıtmaktadır. 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde gelecek zaman eki olarak kullanılan -IsAr, metinde 

yalnızca bir kez kullanılmıştır. 

1709 yılında istinsah edilen bu eser, hem dönemi olan Osmanlı Türkçesinin özelliklerini 

yansıtırken hem de yaklaşık olarak iki yüz yıl önceki dil dönemi olan Eski Anadolu 

Türkçesinden izler taşımaktadır. 
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